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ҚАРАХАНДЫҚТАР ДӘУІРІНДЕП ӘДЕБИ ЖӘДІГЕРЛЕР (ІХ-ХН ғғ.)

¥лы дала эл~Фараби мен Ясауи, Күлтегін мен Бейбарыс, эз-Тэуке мен Абы- 
лай, Кенесары мен Абай жэне басқа да көптеген ұлы тұлғалар піоғырын дүниеге 
экелді.

Сондықтан біз біріншіден, атақты тарихи тұлғаларымыз бен олардың 
жетістіктерінің құрметіне ашық аспан астында ескерткіш-мүсіндер қойылатын 
«¥лы даланың ұлы есімдері» атты оқу-ағарту энциклопедиялық саябағын ашу- 
ымыз керек.

Екіншіден, мақсатты мемлекеттік тапсырыс ұйымдастыру арқылы қазіргі 
эдебиеттегі, музыка мен театр саласындағы және бейнелеу өнеріндегі ұлы ой- 
шылдар, ақындар жэне ел билеген тұлғалар бейнесінің маңызды галереясын жа- 
сауды қолға алу қажет...

¥шіншіден, еліміздің тарихи кезеңдерін кеңінен қамти отырып, «¥лы Дала 
тұлғалары» атты ғылыми-көпшілік серияларды шығарып, тарату жұмыстарын 
жүйелендіру жэне жандандыру қажет.

Қазак,стан Республикасының Туңгыш Президенті — Елбасы 
Н.Ә.Назарбаевтың «¥лы даланың жеті ңыры» атты маңаласынан
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РЕДДКЦИЯЛЫҚ длқдддн

М.О.Әуезов атындағы Әдебиет жэне өнер институты Қазақстан Республика- 
сы Білім жэне ғылым министрлігінің «Ежелгі, ортағасыр кезеңіндегі жазба эдеби 
ескерткіштерді өндеу жэне зерттеу, ежелгі дэуір эдебиетінің антолоғиясын дай- 
ындау» мемлекеттік тапсырысы шеңберінде орындалатын бес томдық «Ұлы 
дала жауһарлары» сериясының аясында «Ежелгі дэуір эдебиеті антологиясын» 
дайындап жарыққа шығаруды жалғастыруда.

Елімізде алғаш рет жүйелі түрде іске асырылып отырған «¥лы дала 
жауһарлары» сериясының басты мақсаты - үлы даланың ежелғі заманнан 
бергі жазба мұралары мен эдеби жэдігерлерін жинақтап, жүйелеп, зерттеп жас 
ұрпақ назарына ұсыну, түркі халықтарына ортақ ежелгі жэне орта ғасыр эдеби 
ескерткіштерін неғұрлым толық жарыққа шығару. Антологияда: а) осы кезге 
дейін кітап болып басылған әдеби жэдіғерлер; ә) қолжазба күйінде сақталған 
мұралар; б) мүлдем жарияланбай келген жазба эдеби ескерткіштер; в) түрлі 
себептермен тыйым салынып, осы күнге дейін ғылыми айналымға түспеген 
шығармалар барынша молынан жинақталады.

«Ұлы дала жауһарлары» сериясының басты ерекшелігі - ежелгі жэне орта 
ғасырларда түркі тілінде жазылған эдеби жэдігерлердің біраз бөлігі алғаш рет 
қазақ тіліне аударылып беріліп отыр. Әдеби жэдігерлердің мэтіндері қолжазба 
күйінде болсын, баспа бетінде жарық көрген күйінде болсын, түпнұсқа 
табиғаты барынша сақталып аударылады жэне еркін редакторлық өңдеуге жол 
берілмейді.

Оқырман қауымға ұсынылып отырған «Ұлы дала жауһарлары» сериясы 
«Ежелгі дэуір эдебиеті антологиясының» екінші томына ІХ-ХІІ ғасырлардағы 
Қарахандықтар билігі тұсындағы эдеби жэдігерлер беріліп отыр.

«Ежелгі дэуір эдебиеті антологиясының» бұл томына қыпшақ даласынан 
шыққан ұлы энциклопедист ғалым, ойшыл Әбу Нэсір эл-Фарабидің бірнеше 
еңбектері енді. Бұкіл шығыс ғалымдары Аристотельден кейінгі екінші ұстазымыз 
деп таныған Әбу Нэсір эл-Фараби қазақ жерінде - Отырар қаласында дұниеге 
келген. Оқу-білім іздеумен сол кездегі Араб халифатындағы ірі білім орталығы 
болған Бағдатка кетіп, Сирияда, Шам (Дамаск) шаһарында қайтыс болған. Өз 
ана тілі - түркі тілінен басқа араб, парсы, көне грек тілдерін жетік біліп, түрлі 
ғылымдар бойынша ІОО-ден астам еңбек жазған. Философия, жаратылыстану, 
математика, музыка саласында элем таныған құнды еңбектері бар. Поэзияның 
табиғатын талдайтын трактат жазып, өлең де шығарған. Әл-Фарабидің көне грек 
философтары мен математиктерінің еңбегіне зер салып, оларды араб оқушысына 
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түсіндіруге тырысуы, грек ойшылдарының философиялық пікірлерін жаңаша 
дамытуы, энңиклопедиялык білімін жан-жақты жұмсауы әл-Фарабидің Қайта 
өрлеу (Ренессанс) дэуірінің ғылым саласындағы қайнар бастауында тұрған 
тұлға екенін көрсетеді. «Қайырлы қала тұрғындарының көзқарасы», «Дұниедеғі 
қозғалыстардың тұрақтылығы», «Музыканың үлкен кітабы», «Өлең сөз жэне 
шешендік туралы», «Өлең өнерінің қағидалары туралы трактаты», «Лоғика» 
т.б. еңбектері - ғылым тарихында өзіндік орны бар дүниелер. Антолоғияға эл- 
Фарабидің «Қайырымды қала тұрғындарының көзқарастары» еңбегінің кейбір 
бөлімдері мен «Сөз өнері», «Ақындардың өлең жазу өнерінің қағидалары туралы» 
шығармалары қазақ тіліне аударылып беріліп отыр. Жэдіғерлерді түпнұсқадан 
қазақ тіліне аударып, томға дайындаған - филология ғылымдарының кандидаты 
Төрэлі Қыдыр.

Антологияның келесібөліғін асакөрнекті түркіғалымыМахмұтҚашқаридің 
«Түрік сөздігі» («Диуани лұғат эт-түрк») еңбеғі құрады.

XI ғасырда өмір сүрген Махмұт Қашқари (1029-1101) Талас - Шу 
алқабындағы Барысхан қаласында Қарахан эулетінде туған. Қашғарда білім 
алып, Бұхара мен Бағдадта оқуын жалғастырған. Түркі халықтары мекен еткен 
жерлерді түғел дерлік аралап, өзінің басты еңбеғі - «Диуани лұғат эт-түрк» атты 
түркі тілдерінің жинағын жазып шығады.

М.Қашқаридің «Түрік сөздіғі» - орта ғасырлардағы түркі халықтарының 
энциклопедиясы, 3 томнан, 8 кітаптан тұратын құнды еңбекте 6800 түркі сөзі 
ғылыми жүйеғе түсірілген. Түркі халықтарын аралап, материал жинау бары- 
сында ғалым түркі тілдес түрлі тайпалардың ерекшеліктеріне мэн бере отырып, 
түркі тілінің айтылу, жазылу заңдылықтарын, қолдану аясына қатысты айырым 
белғілерін зерттеді, элемдік түркітану тарихында алғаш рет тарихи-салыстыр- 
малы зерттеу эдісін қолданып, диалектолоғия ғылымының негізін салды.

«Түрік сөздіғінде» түркі халықтарының ауыз эдебиеті үлғілері де кеңінен 
қамтылған, сөздерғе түсінік беруде 242 бэйіт пен 262 мақал-мэтел пайдаланылған. 
Еңбекте 29 түрлі түркі тайпасының этноним, топонимдері, туыстық атаулары 
мен этнографиялық ерекшеліктері кеңінен сипатталған.

М.Қашқаридің бұл баға жетпес еңбегінде түркі халықтары фольклорының 
негізгі жанрлары - тұрмыс салт жырлары мен батырлық эпостан үзінділер, та- 
рихи аңыздар, мақал-мэтелдер мен қанатты сөздер кеңінен қамтылған, сонымен 
бірге сөздердің басым бөлігі нақты мысалдар негізінде түсіндіріліп дэлелденген. 
Бұл мақсатта түркі тілдес халықтарға ортақ мақал-мэтелдер, дастандар хик- 
меттер, қанатты сөздер, өлең-жырлар, түркі ақындары шығармаларынан 
үзінділер кеңінен пайдаланылған. «Диуанда» келтірілген өлең шумақтары орта 
ғасырлардағы түркі халықтарының өмірі мен тұрмыс-салтынан мол мағлұмат
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береді. Мазмұны мен көркем-стилистикалық ерекшеліктері жағынан құнды 
бұл өлеңдер олардың авторларының көркемдік ойлау деңгейінің жоғары 
дамығанын дэлелдейді.

«Диуани лұғат эт-түрк» еңбегінде ғақлия жэне лирикалық сипаттағы 
өлеңдермен қатар көне түркі поэзиясының атақты кейіпкері - Алп Ер Тоңға - 
Афрасиабтың ерлігін жырлауға арналған тамаша өлең жолдары да келтірілген. 
Сонымен бірге томда муназар түрінде қыс пен жаздың айтысын берген өлең 
шумақтары да бар. Осы айтылғанның барлығы ежелгі түркі поэзиясының 
жанрларға бай болып, көркемдік дамудың жоғары деңгейімен ерекшеленгендігін 
айғақтайды.

Ғалым осы атақты еңбегін дайындауға бірнеше жыл өмірін арнап, 1072-1078 
жылдары Бағдад қаласында жазып бітірген. Түрік ғалымы Басым Аталай «Ди- 
уани лұғат эт-түрк» кітабын алғаш рет қазіргі түрік тіліне аударып, бұл еңбек 
1939-1941 жылдары Түркияда 3 том болып басылып, одан кейін 1960 жылда- 
ры Ташкентте «Түрік сөздігінің» үш томдығы өзбек тілінде араб жэне кирил- 
лица эліпбиімен жарық көрді (Өзбек тіліне аударып, алғы сөзі мен ғылыми 
түсініктерін жазған ғалым Салық Муталлибов). Ұйғыр тіліндегі аудармасы 1981 
жылы Қытайда үш том болып жарық көрді. Ал қазақ тілінде алғаш рет 1997— 
1998 жылдары белгілі ақын, эдебиеттанушы-ғалым, филология ғылымдарының 
докторы, профессор Асқар Құрмашұлы Егеубаевтың (1950-2006) аударуымен 
үш том болып жарық көрді. Осы басылым жиырма томдық «Әдеби жэдігерлер» 
сериясының 2007 жылы шыққан І-Л томдарын құрады.

Томға енген «Диуани лұғат эт-түрк» еңбегі А.Қ.Егеубаев дайындағаң нұсқа 
жарияланған 2007 жылғы басылым негізінде еш өзгеріссіз беріліп отыр.

Қазақ эдебиетінің қалыптасуы мен даму тарихында айрықша орын алатын 
орта ғасырлық эдеби жэдігерлеріміздің бірі - Жүсіп Баласағұнның «Құтадғу 
білік» еңбегі. Автор оны 1069 жылы Қарахан мемлекетінің Баласағұн атты 
қаласында жазып бастап, 1070 жылы Қашқар шаһарында аяқтайды. Бақыт 
қонып, құт дарыған бақытты ел болуды арқау еткен көркем туындысын Жүсіп 
Қарахан мемлекетінің сол кездегі билеушісі Бұғра ханға тарту етеді. Бұл сыйды 
жоғары бағалаған Бұғра хан Жүсіпті өзінің «Хас хажыбы» яғни, Бас уэзірі етіп 
тағайындайды.

Түрік халықтарына ортақ құнды мұра саналатын «Құтадғу біліктің» бүгінге 
дейін Вена, Каир, Ферғана деп аталатын 3 қолжазбасы жеткен. Алғаш болып Вена 
нұсқасы табьшып, оны 1825 жылы француз ғалымы Амедей Жауберт жариялады. 
Аталмыш қолжазбаны 1439 жьшы Хасан Қара Сағил деген кісі Гератта көшіріп 
жазған. Туынды көне ұйғыр эрпімен хатқа түскен, арасында араб графикасы- 
мен жазылған бір-екі мэтін кездеседі. Екінші табылғаны араб эрпімен жазылған
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Мысыр нұскасы. Қашан хатка түскені белгісіз. 1896 жылы Каир қаласындағы 
бұрынғы Хидив, бүгінгі Кароль кітапханасынан табылған. «Құтадғу біліктің» 
үшінші нұсқасы 1913 жылы Өзбекстанның Наманған қаласынан табылды. Оны 
Мұхамедхожа ишан Лэлэріштің жеке кітапханасынан башқұрт ғалымы Зэки Ва- 
лиди Тоған тауып жариялаған болатын. Одан соң қолжазба жоғалып кетіп, 1925 
жылы өзбек ғалымы Фитрат қайта табады. Бүгінде Ташкенттегі Өзбекстан Ғылым 
академиясының Әбу Райхан Бируни атындағы шығыстану институты жазба 
мұралар кітапханасының сирек қолжазбалар бөлімінде 1809 нөмірде сақтаулы.

«Құтадғу біліктің» аталған ұш нұсқасынан бөлек жекелеген бэйіттері де 
табылды. Олардың бірі Анкара кітапханасынан, екіншісі көне Сарайшық 
қаласында жүргізілген қазба жұмыстары кезінде шықты.

Антологияға Мысыр нұсқасы алынып, жэдігердің 1921-2956 арасындағы 
бэйіттердің транскрипциясы мен мағыналық аудармасы берілді. Мэтінді 
аударған - РҺВ Бекарыс Нұриман.

Түркі жазба эдебиеті жэдігерлерінің бірі - «һибэтул-хэқаиқ». Шығарма 
авторы - Ахмет Жүйнеки. Көне Тұркістан шаһарының төңірегіндегі Жүйнек 
қыстағында туған. Шығарма бастан-аяқ үгіт-насихаттан тұрады. Аллаға мадақ, 
пайғамбарға салауат жэне төрт эділ халифқа арнаумен басталған бұл шығармада 
сабырлық, қанағатшылдық, аз сөйлеп, көп тыңдау, білімге құштарлық, халалдан 
табыс тауып, харамнан бас тарту секілді адамершілік негіздері жырланған.

«һибэтул-хэқаиқ» (кейде «Әтибэтул-хэқаиқ» деп те аталады) - түркі жаз- 
ба тілінде алғаш дүниеге келген санаулы эдеби жэдігердің бірі болғандықтан 
да, түркітанушылардың бұл шығармаға деген қызығушылығы арта түскен. 
Туындыны эр жылдары Ф.Көпрүлү, В.Радлов, Е,Бертельс, С.Малов, Ә.Нэжіп, 
Н.Асим, Й.Дени, Р.Арат, Қ.Махмудов, Ә.Құрышжанов, Б.Сағындықұлы 
секілді ғалымдар зерттеп, шығарманың авторы, тілі, нұсқалары, дүниеге кел- 
ген кезеңі секілді өзекті мэселелер төңірегінде өз пікірлерін білдірген. Осы 
аталғандардың ішінде Р.Арат пен Н.Асим шығарманы бүгінгі түрік тіліне 
тэржімаласа, Қ.Махмудов өзбек тілінде жариялады. Ал, бұл шығарманы қазақ 
оқырмандарына жақыннан таныстырған Ә.Құрышжанов пен Б.Сағындықұлы 
болды. Сондай-ақ Г.Құрманғалиева Ахмет Жүйнеки мұрасын эдеби тұрғыдан 
зерделеп, кандидаттық диссертация қорғады.

Қарахандықтар билігі тұсында жазылған бұл эдеби жэдігердің бүгінгі 
ғылымға белгілі үш толық нұсқасы мен ұш үзіндісі бар (Самарқант, Бістанбұл, 
Анкара, Берлин нұсқалары).

Антологияға жэдігердің Топкапы сарайындағы (Бістанбұл) нұсқасы алынып, 
қазақ тіліне аударылып берілді. Дайындаған — филология ғылымдарының кан- 
дидаты Төрэлі Қыдыр.
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Орта ғасырлық түркі жазба эдебиетінде Қожа Ахмет Иасауи шығармасының 
алар орны ерекше. Оның каламынан туған сопылық сарындағы шығармалар 
тек, қазақтың ғана емес, барша мұсылман түркілердің ортақ рухани мұрасына 
айналған.

Ақынның қай жылдары туғандығы туралы нақты дерек жоқ. Бірақ кейбір 
зерттеулерде ақынның 1083 жылы туып, 1166-1167 жылдары қайтыс болғандығы 
айтылады. Десек те Иасауидің 120 жыл өмір сүргендігін алға тартып, 1103-1228 
аралығында ғұмыр кешкен дейтіндер де бар.

Орта ғасырлық түркі мұрасын зерттеушілердің ішінд е Иасауи шығармаларына 
соқпай кеткені некен-саяқ. Ол туралы Батыс пен Шығыстың түркологтары 
бірнеше еңбектер жазды. Ф.Көпрүлүнің «Түрік эдебиетіндегі алғашқы мутасау- 
уфтар» деген кітабынан бастау алатын иасауитанушылар қатары К.Эраслан, 
М.Узун, М.Тахрали, С.Улутоғ, Н.Иилмаз, Х.Биже, М.Демиржи, М.Тайши, 
Х.Алтинташ, Н.Зейбек секілді ғалымдармен толықты. Кешегі Кеңес одағы 
құрамында болған елдерден Ә.Нэжіп, Н.Маллаев, И.Хаққұл, С.Сайфуллах, 
Н.Хасан, Г.Хусайнов сынды өзбек, башқұрт эдебиеттанушылармен бірге, 
М.Жармұхамедов, С.Дэуітұлы, З.Жандарбек, А.Ахметбекова, Д.Кенжетай, 
А.Әбдірэсілқызы, Т.Қыдыр сияқты қазақ иасауитанушылары да ақын мұрасын 
зерттеп, тың талдаулар жасағанын ерекше айта кеткен жөн.

Кемелдікті жырлаған ақын мұрасы эдеби, тілдік һэм философиялық тұрғыдан 
зерттеліп, зерделеніп келеді. «Диуани хикметтің» бірнеше рет ғылыми жэне 
көркем аудармасы жасалып, оқырман назарына ұсыньшды. Солардың қатарында 
М.Жармұхамедұлы, С.Дэуітов, М.Шафиғов, Ж.Әбдірашев, Е.Дүйсенбайұлы, 
Ә.Жэмішев, Қ.Қари, Ғ.Қамбарбекова, Б.Сағындықов, Х.Иманжанов, Ә.Ибатов, 
З.Жандарбек, А.Нұрманова, Ә.Бөкебаев секілді ақындар мен ғалымдардың 
есімдері зор кұрметпен аталады. Орта ғасырда түркі жазба тілінде дүниеге кел- 
ген шығарманы ақындар көркем сөзбен жеткізсе, ғалымдар ғылыми аудармасы 
мен транскрипциясын жасады.

Антологияға ақынның «Диуани хикмет» атты шығармасынан үзінділер 1904 
жылы Қазанда басылған литография бойынша берілді. Аударған - ф.ғ.к. Төрэлі 
Қыдыр. Сондай-ақ, Иасауиге телініп жүрген, ақынның шэкірттерінің бірі - 
Мұхаммед Зарнұқи тарапынан хатқа түскен «Миратул-қулуб» атты шығарманың 
алғашқы бөліктері түпнұсқадан қазақшаға тэржімаланды. Аударған - докторант 
Хамидулла Таджиев.

Қарахандықтар билігі тұсында өмір сүрген ақындардың бірі - Сүлеймен 
Бақырғани. Заманында «Хакім ата» лақабымен танымал болған ол (1091- 
1186 жж.) бүгінгі Қарақалпақ жеріндегі Бақырған кентінде дүниеге келген. 
Бар ғұмырын Хақ жолына арнаған ақын түркі сөз өнерінің дамуына өз үлесін
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қосты. Оның қаламынан жүзден аса даналык сөз, сондай-ақ «Ақырзаман», 
«Миғражнама», «Исмайыл қиссасы», «Бибі Мэриям», «Жарты алма» секілді да- 
стандар дүниеге келген.

Бақырғани мұрасын эр жылдары Ф.Көпрүлү, Н.Маллаев, К.Ераслан, 
И.Хаққұлов, С.Рафиддинов, Х.Сүйіншэлиев, Б.Кенжебаев, Н.Келінбетов, 
Т.Қыдыр секілді ғалымдар зерттеп, ақын шығармаларының көркемдік 
ерекшелігі мен оның түркі халықтары тарихындағы мэдени құндылығы туралы 
03 пікірлерін білдірген.

Ақын шығармалары кезінде көп тарағандықтан да, ақын мұрасын бүгінде 
әлемнің көптеген кітапханаларынан кездестіруге болады. Десек те Бақырғани 
шығармаларын толық қамтитын ең үлкен қолжазбалардың бірі - ҚР Ұлттық 
кітапханасының қолжазбалар бөлімінде сақталғанын ерекше атап өткен жөн.

Біздің заманымызға дейін кэтіптердің көшірғен қолжазбалары арқылы жет- 
кен ақын мұрасын жариялау XIX ғасырдың орта тұсынан бастап мықтап қолға 
алынды. Алғаш рет 1846 жылы Қазан университетінде қадим эліппесімен 
басылған Бақырғани шығармалары бертін келе жалпы көлемі он алты рет жарық 
көрді. Кешеғі Кеңес заманында түркі халықтарының эдебиет тарихына қатысты 
томдар мен жинақтарда ақын хикметтерінен үзінділер жарияланды. ХІХ-ХХ 
ғасырларда басылған литоғрафиялық ескі кітаптар негізінде Ташкеңт (1991 ж.) 
пен Қазанда (2000 ж.) қайта басылды.

Антолоғияға Бақырғанидың кейбір хикметтері түпнұсқадан аударылып 
берілді. Дереккөз ретінде ҚР Ұлттык кітапханасының қорындағы ең көне эрі 
сенімді қолжазбалардың бірі - Бақырғани хикметтері атты қолжазба алынды. 
Әрі бұл қолжазба ЮНЕСКО-ның тізіміне енгендігімен ерекшеленеді. Сондай- 
ақ, Бақырғанидың «Ақыр заман кітабы», «Бибі Мэриям», «Миғражнама» атты 
дастандары да антологияға берілді. Дастандарын баспаға дайындауда тасбаспа 
кітаптар пайдаланылды. Бақырғани еңбектерін түспұсқадан қазақ тіліне ауда- 
рып, томға дайындаған - филолоғия ғылымдарының кандидаты Төрэлі Қыдыр.

Том соңында пайдаланылған эдебиеттер мен орыс, ағылшын тілдеріндегі 
түйіндемелер берілді.
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ӘБУ НӘСІР ӘЛ-ФДРДБИ

Әлемге «Муаллимус-сэни» яғни «Екінші ұстаз» ретінде танылған Әбу
Нэсір эл-Фараби (870-980) қазақ жерінде ежелгі Фараб, бертінгі Отырар
қаласында дүниеге келген. Оқу-білім іздеумен сол кездегі Араб халифатындағы 
ірі білім орталығы болған Бағдатқа кетіп, Сирияда, Шам (Дамаск) шаһарында 
қайтыс болған. Бірнеше түркі тілдерінен басқа араб, парсы, көне ғрек тілдерін 
жетік біліп, түрлі ғылым салалары бойынша 100-ден астам еңбек жазған. 
Философия, жаратылыстану, математика, музыка саласында элем таныған 
құнды еңбсктсрі бар. Поэзияның табиғатын талдайтын трактат жазып, өлең 
де шығарған. Әл-Фарабидің көне ғрек философтары мен математиктерінің 
(Платон, Аристотел, Эпикур, Александр Афродизий, Зепон, Евклид, Пто- 
ломей, Порфирий) еңбегіне зер салып, оларды араб оқушысына түсіндіруғе 
тырысуы, ғрек ойшылдарының философиялық пікірлерін жаңаша дамытуы, 
энциклопедиялық білімін жан-жақты жұмсауы эл-Фарабидің Қайта өрлеу (Ре- 
нессаис) дэуірінің ғылым саласындағы қайнар бастауында тұрған тұлға екенін 
көрсетеді.

Оның «Ғылымды жіктеу» («Ихсэ эл-'улум»), «Әріптер кітабы» («Китэб эл- 
хуруф»), «Ғылымның шығу тарихы» («Китэб мэрабит эл-'улум»), «Қайырымды 
қала тұрғындарының көзқарасы» («Әрэ эл-әһл эл-мэдинэт эл-фэдилэ»), 
«Дүниедеғі қозғалыстардың тұрақтылығы», «Музыкаиың үлкен кітабы» 
(«Китэб эл-мусиқэ эл-кэбир»), «Өлең өнерінің қағидалары туралы трактаты» 
(«Рисэлэ фи қэуэнин синэ эт эш-ши'р»), «Лоғика кітабына кіріспе» «Кутуб эл- 
мэнтиқ»), «Мемлекет қайраткерлерінің нақыл сөздері» («Фусул эл-мэдэни») т.б. 
еңбектері - ғылым тарихында өзіндік орны бар дүниелер.

Әбу Нэсір эл-Фараби өз заманына белгілі ғылым салаларының бэріне 
дерлік қалам тартқан. Кейінғі ғалымдар оның зерттеу салаларын төмендеғіше 
жіктеген:

- логика жэне оның тараулары (силлоғистика, диалектика, софистика жэне 
Т.6.);

- математика жэне оның тараулары (арифметика, ғеометрия, оптика, механи- 
ка, музыка жэне т.б.);

- метафизика жэне оның тараулары (табиғи жэне илэһи ғылымдар);
- азаматтық ғылым жэне оның тараулары (элеуметтану, ел басқару, фиқһ 

(юриспруденңия), кэлэм (теолоғия) жэне т.б.);
- тіл білімі жэне оның тараулары (ғрамматика, дұрыс жазу, поэтика, сөз өнері 

жэне Т.6.).
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Энциклопедист-ғалымның артында қалған мол ғылыми мұрасын кейінгі 
ғалымдар зерттеп, көптеген еңбектер жазған. Батыс һэм Шығыс ғалымдарын 
айтпағанның өзінде, А. эл-Машани, А.Қасымжанов, А.Көбесов, Ә.Дербісэлиев, 
І.Жарықбаев, К.Таджикова, Ж.Алтаев секілді қазак ғалымдары да фарабитануда 
өзіндік үлестерін қосты.

Әл-Фарабидің поэтика, риторика туралы ғылыми еңбектерінің қазақ 
эдебиеттану ғылымында алар орны ерекше. Ақындардың қасиеттері, өлең 
өрнегінің өзіндік ерекшелігі, жанрлар табиғаты, эдеби терминдер мен ұғымдар 
туралы тұжырымдары элі күнге дейін өзектілігін жоғалтқан жоқ.

Антологияға эл-Фарабидің «Қайырымды қала тұрғындарының көзқарас- 
тары» («Әрэ эл-әһл эл-мэдинэт эл-фэдилэ») еңбегінің кейбір бөлімдері мен 
«Сөз өнері» («Сэн'эт эш-ши'р»), «Ақындардың өлең жазу өнерінің қағидалары 
туралы» («Рисэлэ фи қэуэнин синэ'эт эш-ши'р») рисалалары (трактаттары) 
қазақ тіліне аударылып беріліп отыр. Аударған - ф.ғ.к., шығыстанушы Төрэлі 
Қыдыр.
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ДУДДРМДСЫ

ҚАЙЫРЫМДЫ КЛ ІЛ ТҰРҒЫНДАРЫНЫҢ КӨЗҚАРАСЫ

Қала-мемлекет қоғамының басшысы туралы сөз
Адам денесінің ағза басшысы өз табиғатына байланысты басқа ағзаларды 

басқарады. Сондықтан да ол - ең ұлық жэне мэртебелі ағза. Басқа мүшелер 
оған мойынсұнады жэне өздерінен төмсндеіііе қарағанда толығырақ эрі ке- 
мелдеу. Жүрек өзінен төмендегі ағзаларды басқарады, олар да өзінен төмендегі 
ағзаларды басқарады. Қала-мемлекет қоғамының басшысы ең кемелденген бас- 
шы. Ол 03 жанындағы ағзаларды басқарады. Олар өз кезегінде өз қол астындағы 
мансап иелерін басқарады. Басшыға мойынсұнушы, оған жақын ағзалар да 
кемелденген (өз міндетін жақсы білуші жэне жоғары деңгейде орындаушы 
бастықтар) болуы тиіс, озінен томенгі басшыларды жақсы жолға сала білуші, 
акқілды болуы керек.

Адам денесінің ағза басшысы - жүрек басқа ағзалардың болмысын, тіршілігін, 
тэртіппен, бір олшемде істеуін қадағалайды. Денеде бір ағза ауруға шалдықса, 
жүрек - ағза басшысы оның жағдайын, іс-эрекетін түзетуге комектеседі. Қала- 
мемлекет қоғамының басшысы да қол астындағы бірер мүшенің іс-эрекеті 
бұзылса, жолдан шықса, қала-мемлекет басшысы оның іс-эрекетін түзейді.

Ең томендегі ағзалардың ісіне қатысты олардан жоғары орта буындағы 
ағзалардың ісі, қызметі маңызды, жауапты, (ал) бұларға қарағанда жоғары 
(жүрекке жақын) ағзалардың ісі, қызметі одан да маңызды, жауапты. Қала- 
мемлекет басшысы, бастығының міндеті, қызметі маңызды эрі ең жауапты.

Қала-мемлекет қоғамын басқарушылардың ізет-құрметі мэселесінде де, 
(міне - Т.Қ.) осындай. Қарапайым халыққа қарағанда томен дэрежедегі мансап 
иелері құрметті, оларға қарағанда орта буындағы басшылар құрметті, (ал) қала- 
мемлекет басшысы олардың баршасынан да ізет-құрметке лайық. Ең кіші буын, 
ең томенгі дэрежелі ағзалардың да озіне жараса ізет-құрметі болады.

Адамның бойындағы маңызы ең томен ағзалар, мысалы, қуық немесе ең 
төменгі ішектің ісі де, денсаулықтың қызметі үшін пайдалы. Жэне маңызы томен 
дегенде оңай атқарылатын істер де назарға алынады. Қала-мемлекет қоғамында 
да эрбір ортаның оз басшысы бар, сол басшылар да қала-мемлекет қоғамының 
түрлі боліктерін жалпы мемлекеттің пайдасы жолында озара ауызбіршілік, 
тэртіп болу жағын қамтамасыз етеді.

Дүние, элем құрылымында да осындай жүйе бар. Бірінші себептің бар- 
ша жаратылыстарға басшылығы да қала-мемлекет басшылығының оз қол 
астындағы кошбасшы ағзаларына деген қарым-қатынасына байланысты. Бірінші

в
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себепке ең жакыііы мэдуниятсыз’ жаратылыстар (рухтар, періштелер жэне
Т.6.), олардан төменіректе аспан денелері (жүлдыздар, ғаламшарлар), олардан 
төменіректе материалды жаратылыстар тұрады. Солардың баршасы Бірінші се- 
бепке жақын болуға тырысады, мүмкіндігінше оған еліктеп іс-эрекет жасайды. 
Осы істерде барша жаратылыс өз дэрежесі, міндетіне жараса эрекет жасайды. 
Төменгі дэрежедегі жаратылыстар өзіііеіі жоғарырақ дэрежелі жаратылыстарға 
жақын болуға тырысады. Ең жоғарғы дэрежелі жаратылыс (адамдар) өздері 
мен Бірінші себеп ортасында делдалдар болуын қаламайды. Бірінші себептің 
(Тэңрі) мейірімімен коркем ахлақ, қасиеттер, қабілеттер сыйланған жолбасшы- 
лар 03 іс-эрекетінде Бірінші себептің эмір еткенін, жоғары мақсатты көздейді 
жэне бұл істерде Одан күш-қуат (жэне құдірет) алады. Қайырымды адамдар 
қаласының көщбасшысы да міне сондай, Алла Тағала қалап, назар салған ке- 
мел адамдар. Қала-мемлекеттің басқа мүшелері да басшы, көшбасшы алдына 
қойған мақсатына жету үшін әрекет етеді.

Кез-келген, эрқандай адам қала-мемлекетке басшылық жасай алмайды. 
Көшбасшы болудың алғашқы екі шарты бар:

1. Адамның болмысында көшбасшылық қабілеті (рухани және ақылды) бо- 
луы керек;

2. Ондай адам жоғары лауазымды, адами қасиеттері, қабілеттерімен халық 
арасында құрметке ие болуы тиіс. Кошбасшылық саласында тэжірибе жинақтау 
да қажет.

Көптеген өнерді білген адам кошбасшылыққа қызықпайды, себебі өнер 
иелері елге қызмет етуші болады. Өнер иелеріне де біреу көшбасшылық қылу 
керек, осы кошбасшы сол кэсіп-өнерде шебер, ұста болады. Кейбір өнер иелері 
тек қана басқаларға қызмет қылады. Әр қандай өнер иесі қайырымды адамдар 
қаласына көшбасшылық етуде ептей алмайды.

Көшбасшылық өнері дегеніміз көшбасшыға басқа өнер иелері
де мойынсұнады. Басқа өнер иелерінің мақсаттары қала-мемлекет
көшбасшысының мақсаты үшін қызмет қылу. Көшбасшы болса акыл-ой 
қуатының арқасында жан-жақты кемелденген, ең жетілген адам болуы керек. 
Оның үптқыр ақылы барша саланың мэн-мағынасын толық білуі шарт.

Кемелденген адамның қабілетіндегі ақылмен ойлау қуатымен амалдағы 
ақылға, содан соң амалдағы ақылды белсенді ақылға жақындатады. Белсенді 
ақыл иесі - зерек, маранатқа лайық кемелденген адамдар ақылы болын, ол 
материалдыққа байланбаған, руханият элемі биік, кемел ақыл иесі болып табы- 
лады.

' Дүниеге тән емес, мына дүниеден тысқары.
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Ондай адам - адамзаттық кемелденудің шыңына шыққандықтан да, ең ұлы 
бақытқа қол жеткізген адам. Оның рухы белсенді ақылмен байланғандықтан да, 
ол барша адамды шынайы бақытқа жетелейді. Ондай адам - ақыл, рухани жэне 
физикалық жағынан да ең бақуат адам.

Қайырымды қала басшысының 
Қасиеттері туралы сөз

Ондай калаға басшы болатын адам (Алладан басқа) ешкімге мойынсұнбауы 
керек. Қайырымды қаланың бірінші басшысы сол қаланың тұрғындарына 
имамдык қылушы ақылды кісі болып, ол болмысынан он екі қасиетті өзінде 
жинақтаған болуы керек. Қайырымдылар қаласының басшысы, эуелі он екі 
мүшесі сау болып, өзіне жүктелген міндеттерді орындауда ешбір дене мүшесі 
кедергі келтірмеуі керек. Қайта ол денсаулығының арқасында ол міндеттерді 
оңай атқаруы тиіс,

(Екінші), ондай қаланың басшысы жаратылысынан алғыр парасат иесі бо- 
лып, сұхбаттасының сөздерін, пікірлерін тез түсініп, тез ұғып алуы, сол саланың 
жалпы мэселесін айқын елестете алуы қажет.

(Үшінші), есте сақтау қабілеті жоғары, ол түсінген, көрген, естіген, түйген 
нэрселерді жадында бастан-аяқ сақтауы, барша сипаттарын ұмытпауы тиіс.

(Төртінші), ол зейіні өткір, алғыр болып, эр қандай нэрсенің білінер-білінбес 
белгілерін жэне сол белгілер нені білдіретінін тез байқап, сезе білуі қажет.

(Бесінші), ол өз ойын анық жеткізе алу мақсатымен шешен сөйлей білуі керек.
(Алтыншы), ол (ұстаздардан) тэлім алуға, білім мен мағрифатқа қызығуы, 

оқып-үйрену барысында эсте шаршамайтын, оның машығынан қашпайтын бо- 
луы қажет.

(Жетінші), тамақ жегенде, ішімдікте, эйелдерде жақындауда ашкөз емес, 
керісінше, өзін тия алатын болуы, (құмар жэне басқа) ойындардан лэззат алу- 
дын алыс болуы тиіс.

(Сегізінші), ол хақ пен ақиқатты, эділ мен шыншыл адамдарды жақсы 
көретін, өтірік пен өтірікшілерді жаман көретін болуы қажет.

(Тоғызыншы), ол өз қадірін білетін жэне ар-ұятгы болуы, пендешіліктерден 
жоғары тұратын, туа бітті жігерлі болып, ұлы істерге талпынуы қажет.

(Оныншы), бұ дүниенің малына, динар мен дирхемдеріне қызықпайтын бо- 
луы тиіс.

(Он бірінші), болмысынан эділетсүйгіш болып, эділ адамдарды сүйетін, 
зұлымдық пен озбырлықты, жауыз бен басқыншыларды жаман көруші, өз адам- 
дарына да, бөгде жандарға да ақиқат сыйлаушы, баршаны эділдікке шақырушы.
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нахақ жэбірленгендерге кол үпіын созуніы, баршаға жаксылыкты жэне өзі 
сүйген сұлулыктарды (өзгелерге де - Т.Қ.) лайық көре білуі керек. Өзі хақ іс 
алдында қыңырлық қылмастан, эділ болған қалпы эрқандай эділетсіздік пен 
зорлыққа төзімсіз болуы керек.

(Он екінші), өзі қажет деп тапқан іс-шараларды іске асыруда қатты, берік, 
батыр, жігерлі болуы, қорқақ жэне тұрақсыздықтарға жол бермеуі қажет.

Міне, осы барша қасиеттердің бір адамда жинақталуы қиын, егер ондай тума 
қасиеттер иесі болған адамдар өте аз кездеседі және олар сирек адамдар. Егер де 
қайырымдылар қаласында сондай кемел адам табылып жатса, онда жоғарыдағы 
қасиеттердің алтауы немесе бесеуі кемел тапса да, оның ақыл мен зеректікте 
теңдессіз болғандықтан да, қайырымдылар қаласына басшылық ете алады. Кей 
уақыттарда қайырымдылар қаласында ондай адам жоқ болып қалғанда да, міне 
сол имам (басшы) немесе оның ізбасарлары (егер осы имамнан соң бірінен кейін 
бірі басшы болса) шығарған тэртіп пен заңдарға амал қылынады.

Бірінші имамның орнына келғен кейінғі көшбасшыда да жоғарыда айтылған 
қасиеттер жас кезінен жинақталған болуы қажет. Міне сонда бұл кейінғі имамда 
жэне алты қасиет болуы керек:

Бірінші - данышпандық;
Екінші - алғашқы имамдар орнатқан тэртіп пен заңдарды есінде жақсы 

сақтап, соларға амал ету үшін жақсы жады иесі болу;
Үшінші - еғер алғашқы имамдар дэуірінен бірер (немесе бірнеше) салаға 

қатысты заң қалмаған болса, ондай заңды ойлап табу қабілетіне ие болу;
Төртінші - қазірғі шынайы жағдайды тез байқап, келешекте орын алатын, 

алғашқы имамдар ойламаған оқиғаларды алдынан көре білу үшін көреғендік 
қасиеттерге ие болу. Мұндай қасиет оған халықтың жағдайын жақсартуда қажет 
болады;

Бесінші - алғашқы имамдар орнатқан заңдарға, сондай-ақ, алдыңғылардан 
ғибрат алып, өзі жасап шығарған заңдарға халық бағыну үшін иландыра 
сөйлейтін шешендік қасиетке ие болу;

Алтыншы - қажет жағдайларда соғыс істеріне шебер басшылық жасай білу 
үшін айтарлықтай күш иесі болу, жэне соғыса білуі, жэне эскербасы ретінде 
ұрысқа басшылық қылу үші эскери өнерді жақсы білуі.

Егер де осы қасиеттердің бэрін өзіне жинаған бір адам табылмаса, онда екі 
адам бірлесіп, осы қасиеттерге ие болса (яғни, бірі - данышпан, екіншісі - қалған 
қасиеттердің иесі болса), сол екеуін қайырымдылар қаласына басшылыққа қою 
керек.

Егер де бір топ адам бірге осы қасиеттерге ие болса (яғни, бірінде анау, 
екіншісінде мынау, үшіншісінде жэне басқа қасиеттер болса), міне сол
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кайырымдылар тобын ел басшылығына қою керек. Осы топ мүшелері бірлесіп, 
өзара келісіп эрекет жасаса, эр бірі кайырымды басшы болуы мүмкін. Егер
де 
се 
са.

бір уақытта қайырымдылар қаласында басшылық етіп жатқан бір неме- 
бірнеше адамда баска қажет қасиеттер болса, бірақ данышпандық болма- 
қайырымдылар қаласы жақсы басшысыз қалады, мұндай қала пэлекетке 

ұшырайды.

Қайырымдылар каласының карама-қайиіысы болған 
калалар туралы сөз

Қайырымдылар қаласының қара-қайшысы болған қалалар;
1. Надандар қаласы;
2. Намыссыздар қаласы;
3. Айырбастаушылар қаласы;
4. Адасқан адамдар қаласы.
Бұл қала-мемлекеттердің тұғындары - кейбір адамдар да қайырымдылардың 

қарама-қайшысы болған адамдар.
Надандар каласының тұрғыны бақытты болуға талп ынбайды, шынайы бакыттың 

не екенін де білмейді. Себебі надандықгағы адамдар ешқашан бақытқа кенелме- 
ген жэне бақытқа жете алмайды да. Молшылыққа келсек, надандықтағы адамдар 
(шынайы өркендеуді білместен) кейбірулердің алдында бақытгы больш көріпетін 
өткінші, алдамшы нэрселерді, мал-дұниені, дене лэззаттарын, ойнап-кұлуді, абы- 
рой, амал, атақ-даңқгы шынайы бақыт, молшылық деп ойлайды. Сол нығметгердің 
эрқайсысы надандықгағы адамдар өмірінің мэні, бақыт болып көрінеді.

Шынтуайтында, (материалдық һэм рухани) нығметтердің бэрі бірге 
жинақталғанда ғана шынайы бақытқа қол жеткізу мүмкін. Бұл нығметтердің 
қарама-қайшысы - тэн кеселдері, кедейшілік, рахат, лэззаттар мен құрмет, 
абыройдың жоқтығы - бақытсыздык болып көріиеді.

Надандықтағы қала-мемлекеттердің бірнеше түрлері бар. Солардан бірі - 
маңызды қажеттіліктер қаласы. Мұндай қала тұрғыны тек қана тэн үшін қажет 
болған нэрселер; азық-түлік, ішімдік, киім-кешек, үй-жай, жыныстық ғана жэне 
осы секілді нэрселерге қол жеткізу үшін бір-біріне көмектесумси ғана шектел- 
ген адамдар.

Айырбастаушылар қаласының тұрғыны - тоқшылық пен мал-дұниеге қол 
жеткізу ұшін бір-біріне көмектесуді өмірдің басты мақсаты деп біледі.

Қорлық жэне сормаңдайлық қала - мұндай қала тұрғыны тек қана жеп-ішуде, 
жыныстық қатынастан лэззат алуға, сезім рахаттары, көңіл көтеру, мас болудың 
барлық тұріне қарай талпынады.
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Даңққұмарлар қаласы. Мұндай қала тұрғыны бір-бірлерін мақтауды, көкке 
көтеруді жақсы көреді. Оларды басқа халықтар сөзбен де, іспен де ұлықтағанды 
жақсы көреді. Бір-бірлерінін алдында немесе бөгделердін алдында ұлық, атақ- 
данкты болып көрінуді қалайды.

Мансапқорлар, билікқұмарлар қаласы. Мұндай қала тұрғыны барша
халықтын оларға мойынсұнуын, өздері ешкімге мойынсұнбауды қалайды.
Олардың бар ойы жеңістің шарабын ішуғе ғана неғізделген.

Нэпсіқұмарлар қаласы. Мұндай қала тұрғынының эрқайсысы құмарлықтар 
тізгініне ие бола алмай, қалағанынша шаһуат нэпсілерін, төмен құмарлықтарын 
қандыруға талпынады.

Надандықтағы қалалардың басшылары да тура сол қалалар тұрғыны секілді. 
Олар өзі басқарын отырған қалаларда жоғарыда аталған өз құмарлықтарын 
үздіксіз қандыруға талпынады.

Надандықтағы қалалар тұрғынының шаруалары да жоғарыда айтылған 
мақсаттарға неғізделеді.

Намыссыздар қаласының адамдары қайырымдылар қаласының адамдарын- 
дай бақытты, Хақ Тағаланы, Ол жаратқан жаратылыстарды, ақылды тағы басқа 
да нәрселерді біледі, жэне оларға сенеді. Бірақ соларға амал етпестен, жоғарыда 
айтқанымыздай, надандықтағы қалалардың тұрғынына ұқсап өмір сұреді.

Тұрақсыз қала. Мұндай қала тұрғынының көзқарастары жэне амалдағы істері 
алғашқыда қайырымдылар қаласы тұрғындарының көзқарастары мен істеріне 
ұқсас болған, алайда бертін келе бұл жұртқа бөгде идеялар біртіндеп кіріп, оның 
тұрғынының көзқарасын бүтіндей өзгертіп жіберғен.

Адасқан қала тұрғынының пікірінше, бақытқа тек қана өлғеннен кейін жету 
мүмкін. Алайда бұл қала тұрғынының Алла Тағала туралы, Оның жаратқан жа- 
ратылыстары мен белсенді ақылға қажет ой-пікірлері, танымдарының шатасып 
кеткені соншалық, ондай ойлар адал жасауға негіз бола алмайды, бұл (шатасқан) 
ойлар Алла жаратқан жаратылыстардың бейнесін де көрсетпейді.

Ондай қаланың бірінші басшысы өзін Тэңірлік нұр иесі қылып көрсетеді, 
бірақ шынтуайтында олай емес. Ол өзінің тэңіртектіліғін дэлелдеу үшін алдау, 
рия, менмендікпен іс жүрғізеді.

Ондай қалалардың басшылары қайырымды қала басшыларының қарама- 
қайшысы. Қаланы басқару эдістері де тіптен қарама-қайшы. Мұндай пікір сол 
қалалар тұрғынына да тиесілі.

Қайырымды қалалардың бір-бірінің орнын басқан имам-басшьшары жалғыз 
мэңгілік басшының жалғыз рухын көзге елестетеді. Егерде көптеген сондай 
қалалардың басшьшары бір уақытта жасаса, олар да бірге жалғыз мэңгілік билік 
иесін, олардың рухтары болса, жалғыз мәңгілік басшыны көзге елестетеді.
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Қайырымдылар қаласының адамдарынан кейбірі барша үшін ортақ болған 
білімдерді үйреніп, іс жүргізеді, кейбірі тек қана белгілі бір қатардағы адам- 
дар ғана білуі тиіс болған білімдерді үйреніп, іс жүргізумен шұғылданады. Бұл 
адамдардың эрқайсысы сондай жалпы жэне жеке білімдер мен іс-эрекеттер 
арқылы бақытка кол жеткізеді. Әрбір адам бақытқа жетелеуші іс-эрекетпен 
қаншалықты қашық жэне бұрынғыдан тағы да жақсырақ шұғылдана берсе, 
оның көңілі, ішкі жандүниесі де соған лайық кемелденіп, толыса бермек. Ше- 
бер хаттат (көшіруші - Т.Қ.) хұснихатпен үздіксіз шұғылдана бергенінде жа- 
зуы барған сайын көркемделіп, одан өзінің де құлшынысы ояна беретіндей, 
кемелдікке, бақытқа жетуге талпынған адамның жүрегі де барған сайын 
кеңейіп, жақсылықтар жасағанына өзінің де көңілі өсіп, құлшынысы арта бер- 
мек. Ондай адамның көңілі кеңейтіндіғі соншалық, енді оның рухы материалды 
қажеттіліктерғе не құралдарға байланбай, барған сайын олардан азат бола береді 
жэне ақыры материалды жағдайдың ойраны немесе жоғалуы кемелденген рух 
үшін қажетсіз болып қалады.

Рух материалдықтан, қиялдардан ажырап, басқа бір болмыс түріне де 
кірмеген соң, ол енді болмыста көрінетін түрлі жағдайлардан да арылады. Енді 
бұл рухқа қатысты эрекет не тыныштықта деғен пікірлерді айтуға болмайды. 
Енді ондай рухқа қатысты болмыссыз (яғни, сап таза) рухтарға айтылатын сипат- 
тарды ғана қолдану мүмкін. Адам санасында материалды болмыстарға қатысты 
айтылатын барша нэрселерді болмыстан құтылған рухқа қатысты енді қолдану 
мүмкін емес. Рухтың ондай хэлін түсіну немесе суреттеу қиын эрі мүмкін емес. 
(Еркін болған рухтардың бір-бірінен айырмашылығы неде?). Айырмашылығы - 
аталған рухтардың денеде екендігінде, адам болмыстарының тұтынушылары эр 
түрлі болатындығы секілді рухтар да бірнеше түрлі болады. Болмыстардың хэлі 
өзгеруімен рухтардың да өзгеруі қалыпты жағдай. Денелердің өзғерулері шексіз 
болатыны секілді рухтардың өзгеруі де шексіз.

СӨЗ ӨНЕРІ

Біз сөз өнерінен хабарымыз бар көптеген халықтарға қарағанда арабтар өз 
өлеңдерінде бэйіттердің^ соңғы жағына көбірек көңіл бөлінеді. Сондықтан да 
араб бэйіттері белғілі өлшемдеғі шектеулі сөздермен толық та эдемі болып 
шығатындықтан да, оларда аз қолданылатын немесе көпшілікке белгілі сөздерді 
қолданумен іске асады. Сол бэйіттердегі сөздерден шығатын мағыналар сөз бо- 
лып жатқан нэрсе немесе оқиғаларға ұқсас, жақын болуы шарт.

2 Бэйіт - екі жол.
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Сондай-ақ, сонда қолданылатын тіркестер ырғақты, белгілі бөліктерге
бөлінген болуы тиіс, тіпті ондағы эрбір ырғақ, сэбэб’, уэтэдтардың"* 
шектелуі тиіс.

саны

Өлеңнің эрбір ырғағында қолданылатын сөз тіркестері тэртібінің де 
белгіленген өлшемі болады.

Өлең бэйіттерінің эрбір бөлігінен ырғақ тэртібі мен басқа бөліктегі тэртіппен 
ұйқасқа құрылуы шарт. Жоғарыдағы тэртіпті ескерген жағдайда оның эрбір 
бөлігі оқылған уақытта олар бір-бірімен сэйкес келіп, жұмыр шығады. Әрбір 
ырғақта қолданылатын бэйіт сөздерінің де белгілі бір жүйесі, өз өлшемі бар. 
Мұңда бэйіт сөздерінің соңы да шектелген, не дауыстар алғашқы жолдағыдай 
не оны оқыған уақытта бірдей шығатын сөздер болуы шарт.

Бэйіттердегі сөздер де мэселе не туралы айтып жатқан болса, соның аясында 
қолданылуы керек. Сондай-ақ, бэйіттердің бір-бірімен ұйқасқа құрылуы да та- 
лап етіледі.

Кейбір халықтарда эуелі эн-күй жаратылып, кейін оған сэйкестендіріп өлең 
қосады. Мұңда өлеңнің тармақтары күйге байланғандықтан да, тіптен кейбір 
эріп-дабыстарға ұқсайды.

Егер де өлеңнің белгілі бір бөлігі өзара ұйқаспаса, онда ырғақ бұзылады. 
Яғни, өлеңдегі эріптердің біреуі түсіп қалып, ырғақтың бұзылғаныңа ұқсайды.

Кейбір халықтар арабтардың өз өлеңдерін энге салғаныңдай, өз өлеңдеріне 
эн шығармайды. Алайда, өлең, тек буыңдардан ғана тұрады. Ал, бұл жағдай 
араб поэзиясындағы жағдайға қатты ұқсайды. Мұнда егер өлеңге эуен жалғанса, 
эуен ырғағы өлең ырғағына қайшы келеді. Нэтижесінде энге салынған сөздің 
ырғағы бұзылады. Сондықтан да кімде-кім сөзге эн шығармақшы болса, өлеңнің 
кейбір сөздеріндегі ырғақтың бұзылуына сақ болу керек.

Көп адамдар сөздер белгілі бір бөліктерге бөлінеді, ал, бұл бөлікгер өзара 
бір-бірімен ырғақта болады деп ойлауы мүмкін. Алайда өлең бір нәрсеге еліктеп 
жасалған ба, жоқ па, ол жағына назар аудармайды. Сондай-ақ, (кейбіреулер) 
сол өлең құрастырылып жатқан тілде қолданылатын сөздердің көркемдігі де 
назарға алынады, (сондықтан да ) бұл сөздер белгілі эрі жеңіл болса жеткілікті 
деп, соған көбірек көңіл бөліп жатады. Өлеңде қолданылған сөздердің көбісі 
- жоғарыда шартты түрде айтылған жақтарын есепке ала отырып - өлеңнің 
соңында қолданылатын сөз бөліктерімен бірдей аяқталуын талап етеді. Бұл де- 
ген сөз, не бірдей эріп-дауыстардан тұратын сөздер болуы немесе екеуі де бір 
уақытта бірдей айтылатын сөздер болмағы шарт.

4

Сэбэб - аруз ілімінде екі буынды сөздерді айтады.
Уэтэд - аруз ілімнде үш буынды сөздерді айтады.
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Алайда грек акыны Гомер өлеңдерінен байқағынымыз, ол өз өлендерінің
соңы бірдей аяқталуына назар аудармаған («Иллиада» еркін ырғак 
рда^ жазылған).

гекзанет-

Егер сөздер бірер нэрсеге еліктеуден пайда болса, алайда олар бір эуен мен 
ырғаққа тусірілмеген болса, ондай сөздер тізбегі олең деп есептелмейді, қайта 
оны жэй ғана өлеңді сөз деп атайды. Сондай-ақ, егер осы айтылған «өлеңді 
сөздер» белгілі бір ырғаққа түсіріліп, өлең тармақтарына бөлінсе, (сонда ғана) 
айтылған сөздер өлең деп есептеледі.

Бұрынғы ақындардың ойындағы өлеңнің жасалуы мен оның негізгі асыл 
өзегі де - солардан тұрады.

Өлең бір нэрсеге сліктеудеіі (немесе ұқсатылған - Т.Қ.) туған создерден 
тұруы керек.

Өлең белгілі бір бөліктерге бөлііііп, ал бұл бөліктер (бірінен соң бірі) бірдей 
уақытта оқылатын болуы шарт. Өлеңнің табиғаты - жасалуында осындай 
бір қағида-талаптарға бағынуы айтарлықтай қажет деп есептелмеген, қайта 
осы бір қағидаларға бағынудың өзі өлеңнің көркем де эдемі шығуына себеп 
болған. Өлеңнің жасалуында қарастырылмаған міне осы екі жол, тек сліктеу 
мен ұқсатудың болуын ғана емес, қайта солар арқылы еліктеу мүмкін болған 
нэрселерді де білуді талап етеді.

Осындай қағида-талаптарға мойынсұнудың ең кішкентайы - ырғақ мэселесі.
Риториқададаэсірелейтіннэрселерқолданылады.Расындада^мұндайнэрселер  

көпшіліққе өте жақын, белгілі эрі түсінікті. Сондықтан да баяндамашылардың 
көпшілігі жаратылысында негізінен олең табиғатын түсінетін қабілеті бола 
тұра, сөз талап еткеннен артығырақ эсірелеуді қоспақшы болғандықтан да, 
қателіққе жол беріп отырған. Алайда олардың бұл пікірлеріне ешкім жіті назар 
аудармаған, қайта, керісінше олардың сондай сөздері көпшіліқтің санасында өте 
көркемделген арнау ретінде қабылданған. Шынтуайтында олардың бұл сөздері 
поэтикалық ойлаудың өзі ғана, баяндамашылар мұнда тек қана сөз сөйлеу жолы- 
мен ғана бармастан, қайта (өз ойын - Т.Қ.) өлең сөзбен жсткізуді ғана таңдаған 
болатын.

Көптеген ақындар да өз ой-пікірлерін басқалар қанағаттанатын дэрежеде 
жеткізу қабілетіне ие. Олар өздерінің осы (жұртқа - Т.Қ.) түсінікті ой-пікірлерін 
өлең сөзбен жеткізген. Соның нэтижесінде олар (өз ойларын - Т.Қ.) көпшілікке 
өлеңмен жеткізгендіктен де, оны поэзиялық шығарма ретінде қабылдаған. Алай- 
да ол бар болғаны сөзбен айтылған арнау еді. Яғни, сол ақындардың өлең сөзден 
бас тартып, жэй сөзбен жеткізген ой-пікірі ғана болатын.

- Гекзанетр - өлең өлшемі.

- I
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Шешендер көбінесе өз сөздерінде міне, осы екі жағдайды ұштастырған еді. 
Көптеген ақындарда да жағдай осындай. Мысалы, өлең мен көркем ойлардың 
бэрі де не нэрсе туралы айтылып жатқан болса, соған барып тірелетін нэрселерден 
жасалған болады. Бір нэрсеге еліктеу де эрі пейілмен, эрі ой-пікірмен жеткізу 
жолымен де іске асырылады. Пейілмен іске асатын еліктеу екі түрлі болады:
олардың бірі адам 03 қолымен бір нэрсеге ұқсаған тұрді жасайды, (яғни
- Қ.Т.) адам біреудің теңеуін жасап, оны белгілі бір адамға немесе басқа бір 
нэрсеге ұқсатпақшы болады. Немесе адам басқа бір адамның іс-эрекетіне ұқсас 
қимылдар жасайды.

Сөз арқылы жасалатын еліктеу дегеніміз -айтылыпжатқан сол іс-эрекеттердің 
біреуіне ұқсатылған сөздерден жасалған немесе айтылған болуы керек. Бұл 
сөздер ұқсатылып жатқан сол іс-эрекеттерді меңзейді жэне сол нэрселерден 
жасалған сөз ретінде қабылданады. Міне осы іс-эрекет немесе сол нэрселердің 
өзінде не басқа нэрселерде болады деп қабылданады.

Сонымен, ой-пікірмен болатын еліктеу-ұқсату да екі түрлі болады; 
біріншісінде - еліктеу сол нэрсенің өзінде деп қабылданса, екіншісінде - бір 
нэрсенің барлығы басқа нэрсе арқылы қабылданады.

Бұл жағдай ғылыми тұжырым жасалғанда дэл осылай болады. Бұлардың 
біріншісі - нэрсенің өзінде бар екендігі туралы мэлімет береді, мысалы бейне- 
леу; екіншісінде болса, бір нэрсенің барлығы басқа бір нэрсенің барлығымен 
іске асуы туралы мэлімет береді. Мысалы, айғақ-дэлел.

Демек, бұдан белгілі болатыны, айғақта ғылыми дэлел, талас-тартыста жалпы 
пікірді иландыру қаншалықты маңызды болса, поэзияда ой-пікір мен суреттеу 
соншалықты маңызды болмақ. Кейде адамның іс-эрекеті көбірек ой-қиялдың 
жетегінде кетіп жатады. Яғни, адам бір нэрсені басқа нэрседе бар деп ойлайды. 
Соның нэтижесінде сол нэрселердің барлығын сезім мен дэлел айғақтағанда 
жэне оның сол нэрседе барлығына сеніп, солай жасауы мүмкін. Тіпті бұл істе 
оның барлығы жалған болып, тек қана ойға алынған жағдайда да бұл іс-эрекет 
- пейілді амалға асырады. Сондықтан да, егер бір жынды бір нэрсеге назар сал- 
са, сол нэрсе оның жақсы көрмейтін нэрсесіне ұқсайтын болса, онда ол оның 
санасында сол сэтте-ақ бұл нэрсеге деген жеккөрушілік сезімі пайда болады, 
деп адамдар босқа айтпаса керек. Сонымен элгі адам сол нэрседен өзін сақтап, 
алыстау жүруге тырысады. Шынтуайтында, бұл нэрсенің өзі сол ойлағандай жа- 
ман нэрсе болмауы да мүмкін.

Ойлау кезінде еліктеу қолданылған сөздерді естіғен адамда да міне сондай 
жағдай пайда болады. Сонда ол бір нэрседе басқа бір нэрсенің бейнесін көз ал- 
дына елестетеді. Бұл дегеніміз - ол нэрсені бұл адам бұрын өз көзімен көрген бо- 
луы, сондықтан да ол нэрсенің бейнесі оның көз алдына келген боулы да мүмкін.
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Егер де сонда ол адамға бір нэрсенің өзін сөзбен суреттеп берілсе, онда сол 
сөз - ой-пікірлерде өзі ілгері елестетіп жүрген басқа нэрселердің бейнесін көз 
алдына алып келеді. Осылайша сол сөз ой-пікірлерде қолданылатын эрбір
нэрсенің ішінде жақсылық не жамандық, эділетсіздік жэне озбырлык, немесе 
адалдықты суреттегеніне уқсап кетеді. Сонымен адамның іс-эрекеті көбірек 
өзінің қиялына байланысты болады. Алайда, көбінесе оның білім мен түйсігі 
қиялдағы нэрселерге керісінше келіп те шығады. Ондай жағдайда оның іс- 
эрекеті 03 білім мен түйсігіне емес, қайта қиялына қарай эрекет етеді.

Ендеше, қиялға келген сөздерден көрінетін мақсат та тыңдаушыны оның 
қиялына келген нэрсені қылуға үндеген болып шығады. Оның қиялына келген 
нэрсе не қалаған нэрселердің біріне талпыну, не болмаса одан қашудан, оған 
ынтық болып берілу жэне не болмаса, оны жаман көру, не одан жамандық, не 
жақсылық күту сияқты ісерден тұратын сезім пайда болады. Сол нэрселерден 
оның қиялына келетін нэрсе, мейлі дұрыс болсын, мейлі қате болсын, оған 
оның парқы жоқ. Сонда іс, расында да, қиялға келген кезде болған ба, элде 
қиялға келгеніндей болмаған ба, оның да парқы жоқ, мэселенің ол жағына
қаралмайды. Бұл бір адам өзі істеп жатқан істі бір нэрсеге еліктеп жа- 
сап жатқан болса да, ол кейде сол еліктеп жатқан нэрсесінің нақ өзін жасап 
жатқандай болады.

Кейде адам өзі еліктеген нэрсеге еліктеп жатқан нэрсенің өзін орындаған бо- 
лады. Сондықтан да, ол Мырқымбайдың ® түр-элпетін суреттейтін ескерткіштің 
бейнесін жасаған болуы мүмкін. Сондай-ақ, ол Мырқымбайдың бейнесі 
кескінделген айнаны да жасаған. Сол секілді, біз Мырқымбайды танымауы- 
мыз да мүмкін, бірақ біз оның жасалған бейнесін көріп, оны білеміз. Біз мұнда 
Мырқымбайдың 03 түрін емес, қайта оның түр-элпетіне еліктелгенді, яғни 
ұқсатылғанды көріп, білдік. Көбінесе, біз оның кейпін - айнада көрінген бейнесін 
ғана көреміз. Сонда біз оны ұқсатылғанына ұқсап қалғандығынан білеміз. Ен- 
деше біз Мырқымбай бейнесінің ақиқатын білу барысында екі есе алыстаған 
боламыз. Міне, осының өзі ой-пікірлерді еліктеуге жалғайтын қырлары болып 
саналады.

Бұл ой-пікірлер, кейде сол нэрселерге ұқсаған нэрселерден жасалған болуы 
да мүмкін. Кейде осы жасалған нэрселер өз кезегінде, оның өзіне ұқсайтын 
нэрселерден, ол да өз кезегінде, оның өзіне ұқсаған нэрселерден жэне ол 
нэрселерге ұқсаған нэрселерден жасалған болуы да мүмкін.

Нэтижесінде, еліктеу 
адым алыстайды.

ұқсату барысында нэрселердің негізінен бірнеше

6 Мэтінде Зэйд деп келген. Арабтардағы Зэйд біздегі Мырқымбай секілді қолданылады.
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Міне ой-пікірлер туралы пайда болған нәрселердің бейнесі міне осылардан 
тұрады. Осы бейнелеулерге қол жеткізуде осындай бірнеше адым жалғасып 
келеді.

Әрбір нэрсе бірер нэрсеге еріксіз ұқсас болғандықтан да, сол нэрсе 
елестетіледі. Немесе бір не екі нэрсе арқылы елестетіледі. Бұл ұқсатылған 
нэрсеге білдірілген ой-пікірге қарай болады. Көп адамдар негізіне жақын болған 
нэрселерге еліктеуге қарағанда, негізінен алыс болған нэрселерге еліктеу мен 
ұқсатуды жақсы эрі артық болады деп ойлайды. Олардың пікірінше, мұндай 
жағдайда тұрып ой-пікір жүгіртушілер еліктеу туралы тыңдаушылар арасында 
ең білікті адам деп есептеледі, мұндай адам осы өнер саласына өте лайық келеді 
жэне еліктеуді өз жолына лайықтап алып, солардан пайдаланады.

Кітап бітті.

АҚЫНДАРДЫҢ ӨЛЕҢ ЖАЗУ ӨНЕРІНІҢ ҚАҒИДАЛАРЫ ТУРАЛЫ

Бұл жерде (айтылып жатқан) пікірлерден мақеатымыз хэкім Аристотелдің
«Фис-сино'эт эш-ши'р»'^ шығармасында айтып өткен мұлахазаларды^
дэлелдеп беру жэне оның мағыналарын ашу болатын. Яғни, мұнымен сөз 
өнеріне қызығушылардың баршасын таныстырмақ ниетіміз бар. Хэкім Ари- 
стотел өзінің «Өлең өнері» былай тұрсын, тіпті муғалата-софистика туралы 
ой-пікірлерін де толық баяндап үлғермеген еді. Сондықтан да осы туралы 
мэселелердің бэрін басынан-аяғына дейін толықтырып, тэртібімен жазбақшы 
да емеспіз. Себебі «Софистика өнері» шығармасының соңғы сөйлемдерінде 
Аристотел айтып өткен пікірлерге қарағанда, ол мұның себебін ахуалы шы- 
нымен де баяндап беру ұшін өзінен бұрын өткендердің шығармаларына 
қабылданатын тэртіпке түсіретіндей негізде жаңаларын пайда қылатын бір эдіс 
пен қағидалар табалмаған сияқты.

Хэкім Аристотел өзінің қабілетімен соңына дейін жеткізуге қолы жетпе- 
ген бір істі біз аяқтаймыз деген талпынысымзға қарағанда, бұл өнерде пайда 
беретін жэне қазіргі заманда кездесетін қағидалар, мысал мен тұжырымдармен 
ғана шектелсек жақсырақ болар еді.

Ендеше, біздің айтпағымыз, сөздер бір мағынаны білдіруі де, не білдірмеуді 
мүмкін; олар осы екі жағдайдың бірінде болуы мүмкін. Мағынаны білдіретін 
сөздер бірер ойды түсіндіруі де, түсіндірмеуі ле мүмкін. Ой-пікірлерді 
түсіндіретіндердің берік тиянақтылығы не тиянақсызы болады. Беріктілердің

’ Сөз өнері.
8 Ой-пікір.
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(де) расы, не жалғаны болады. Жалғандарының кейбірі тыңдаушылардың 
зейініне оны түсіндіретін мағынасымен бірге орнығады, ал басқалары оның 
алдында нэрселердін бейнесімен қабылданады. Міне осындай еліктеулер - 
поэтикалык ой-пікірлер деп есептеледі.

Міне, осындай бейне ұксастықтарының кейбірі ең толык, басқалары 
нұқсанды екенін анықтау шайырлар жэне бірнеше тіл мен сөздердегі өлеңді 
үйрене білген акыл иесінің құзырына кіреді. Алайда бұдан ешкім де софистика 
мен еліктеуді бір сөз деп ойламасын. Бұл екеуі де кейбір себептерге байланы- 
сты бір-бірінен бүтіндей ажыралып тұрады.

Софистиканың мақсаты мен еліктегіштің мақсатының арасында
айырмашылық бар. Софист тыңдаушыны шатастырып, ақиқатқа тура келмейтін 
нұқсанды нэрселерді көз алдына алып келеді. Тіпті, ол бар нэрсені жоқ деп, ал 
жоқ нэрселерді бар деп ойлауға итермелейді.

Еліктегіш болса зат бейнесінің қарама-қайшысын емес, қайта оның ұқсасын 
көз алдыңа алып келеді. Оған ұқсас заттар сезімде де кездеседі. Өз орнында 
тыныш отырған адам сондай күйге түссе қимылдап жатқандай көрінсді. Мы- 
салы, кемеге мінген адам кемеден түсіп жағалауда қалғандарға қараса неме- 
се жаз мезгілінде аспандағы ай мен жұлдыздарға жылдам жүріп бара жатқан 
бұлыттар астынан қаралса, (міне) сондай болады. Мұндй жағдай адамдардың 
сезімдерін шатастырады.

Бірақ айнаға немесе жылтыр тегіс затқа қараған адамның да жағдайы 
тура сондай болады, оған қарап, сол заттарға ұқсас нэрсені көріп тұрғандай
сезіледі, (тіпті Т.Қ) мұлахазалар басқа түрлерге де бөлінуі мүмкін.
Түйіндей келгенде, бұл былай: мұлахаза берік не берік емес те болуы 
мүмкін. Егер де, ол салыстырмалы болса, онда оның табиғатынан бола- 
ды, не болмаса оның эрекетінен болады. Егер де оның табиғатынан бол- 
са, ондай жағдайда не истиқра’ болады, немесе мұлахаза тэмсілі'" бола —
ды. Тэмсіл көбінесе сөз өнерінде қолданылады. Ендеше, поээиялық ойлау 
тэмсіл-аналогияға кіреді.

Салыстырулар да, жалпы алғанда, мұлахазалар да басқа да түрлерге бөлінуі 
мүмкін. Мұлахазалар не бүтіндей рас, не болмаса бүтіндей жалған болуы да 
мүмкін, деп жатады. Немесе мұның қарама-қайшысы немесе рас не жалғанның 
бірдей өлшемінде болуы ықтимал. Бүтіндей дұрыс мұлахаза, шүбэсіз бур- 
хани" дэлелді деп аталады. Егер де оның рас жағы көбірек болса, ондай

’]

10

11

Индуктив, яғни ойдың жеке пікірлерден жалпы ойға өтуі.
’ Аналогия, яғни ой орісінің жекеден жекеге немесе жалпыдан жалпыға қарай ойысуы. 
' Айғақ, дэлел.

«
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жағдайда жэдәли^^-диалектик болады. Егер де дұрыс пен жалған екеуі тен келіп
калатын жағдай болса, онда ол хитаби'^-риторик болады. Рас бүтіндей азай- 
ып бара берсе, онда суафстани-софистик болады, ал бүтіндей жалған болса, 
онда, епі шүбэсіз, поэтикалық деп аталады. Осындай түрлерге бөлінуіне қарап, 
поэтикалық мұлахаза не исбатты, не диалектик, не хитаби-риторик немесе со- 
фистик болуы мүмкін.

Сондай-ақ, ол сулужисмус-силлагизмға немесе соған тэуелді болған 
түрлердің біріне барып тіреледі, яғни «Тэуелді болған түрлер» деуімізден мақсат 
- истиқра-индукция, мысал-аналоғия, парасат-интуиция жэне заңға ұқсас 
нэрселер болып, олардың логикалық қуатында сол салыстыру-силлоғизмнің 
күш-қуатынан тұрады.

Жоғарыда айтылған нэрселерді еғжей-тегжей түсіндіріп беруімізден белгілі 
болғандай, енді біз поэтикалық мұлахазалардың түрлерге қалай бөлінуін 
түсіндіріп беруіміз керек.

Поэтикалық мұлахазалар туралы сөз қозғағанда мынаны айтып өту керек: ол 
не ырғақтарға қарап бөлінеді, немесе мазмұнына қарай бөлінеді.

Десек те ырғақтарға қарап бөліну туралы сөз қозғағанда мынаны да айтып өту 
ксрек: одан эрі қарай мұлахаза ету - энші мен арузшыларға'"* қатысты. Сондай- 
ақ, мұлахазалар (яғни, өлең сөздер) қайсы тілде болғанына жэне эншінің қайсы 
тайпадан шыққанына да байланысты.

Ендеше, басқа мэселеғе өтейік. Шығармалары бізге дейін жетіп келген 
бұрынғы жэне қазіргі заман шайырларының көпшілігі өлендерінің мэнісіне 
қарап, ырғақтарды араластырып жіберген. Олар поэзияда бар болған түрлердің 
эрқайсысына солардың мазмұнына қарап, арнайы ырғақ жасамаған. Мұның грек- 
терге қатысы жоқ. Олар өлең түрлерінің эрбіріне арнайы ырғақ тапқан. Мұңды 
өлеңдер біздің эзіл-оспақ өлендерден бүтіндей басқаша, эзіл-оспақтардың ырғағы 
күлкі жағдайынан тіптен өзғеше. Басқа ырғақтардың да жағдайы міне осындай.

Алайда басқа халық пен тайпаларда мадақтар эзіл-оспақтар жырланатын көп 
ырғақтарда да қолданылады, деген сөз бар. Мұнда бастан-аяқ мадақ ырғағында 
эзіл-оспақ айтылады немесе толық қолданылмаса да, көбірек айтылады. Мұнда 
олар шекараны тура ғректердің қойғанындай, нақты белғілеп қоймаған.

Біз бұл жерде тура хэкім Аристотел өзінің сөз өнері туралы мұлахазаларында 
айтып өткеніндей, гректердің өлең түрлерін атап, эрқайсысының жанрына 
тоқталамыз.

Даулы, тартысты.
” Сөз, арнау, үндеу.

Өлең өлшемімен айналысатындар.
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Олар мыналар: трагедия (турағузия), дифирамба (дисирамби), комедия (ку- 
музия), йамбу, драма (драмата), йайни, диаграмма, сатира (сатура), поэма, эпос, 
риторика (риторий), амфигеноссос жэне акустика.

Трагедияға келсек, ол өлеңнің белгілі бір түрі болып, оның оқылып жатканын 
естіген адам не өзі дауысын шығарып оқыған адам рахаттанады. Трагедиялар- 
да біреулерге мысал (өрнек) бола алатын жақсылықтар мен мақталатын іс- 
эрекеттер айтылады; осы ырғақта қаланы басқарушы - басшылар мадақталады. 
Әншілер патшалардың алдында осы трагедияның ырғағымен шырқайды. 
Егер де бір патша өліп қалатындай болса, трагедияның бөлімдеріне қосымша 
эуендер қосып, сол өлген патшаға арнап жоқтаулар айтады.

Енді дифирамбаға келсек, ол поэзияның бір түрі болып, оның ырғағы трағе- 
дия ырғағынан екі есе үлкен болады. Онда жақсылық пен мақталатын барша іс- 
эрекеттер, адами қасиеттер туралы айтылады. Дифирамбада белгілі бір патша 
не адамды мадақтамайды, қайта жалпы жақсылықтар туралы айтылады.

Енді комиедияға келсск, бұл поэзияның белгілі бір түрі болып, оның да 
белгілі ырғағы болады. Онда жаман іс-эрекеттер туралы айтылады, адамдар 
мен олардың ахлақтарында қараланатын, хош көрілмейтін жаратылыстар ке- 
леке етіледі. Көбінесе оның бөлімдеріне күй-эуендер қосылып, оларда да 
қараланатын іс-эрекеттер айтылады. Осы айтылған іс-эрекеттерде адам, айуан 
жэне осы екеуіне қатысты болған жаман тэмсіл-мысалдар келтіріледі.

Енді йамби да поэзияның бір түрі болып, оның да өзіне лайықты белгілі 
ырғағы болады. Онда да белгілі мұлахазалар айтылады. Жырланатын нэрселер 
жақсы да, жаман да болуы мүмкін. Алайда айтылатын мақал-мэтелдер белгілі 
болуы тиіс. Поэзияның бұл түрі тартыс, ұрыс-жанжал, ашуланған һэм кейіғен 
сэттерде оқылатын жырларда қолданылады.

Енді драмаға келсек, ол да тура жоғарыдағы айтылғандай поэзия түрлерінен 
бірі деп есептеледі. Десек те мұнда белгілі адамдар мен тұлғалар туралы риуа- 
ят, мифтер айтылады.

Енді йайниға келсек, бұл да поэзияның бір түрі болып, онда адамның көңілін 
көтеретін дүниелер айтылады. Сондай-ақ, олар не аса шеберлігінен немесе өте 
эдемі жазылғандығынан адамға жақсы көңіл-күй сыйлайды.

Енді эпика мен риторикаға келсек, бұл да поэзияның бір түрі болып, мұнда 
ілгері өткен саяси һэм хұқықтық тэртіп-қағидалар баяндалады. Жырдың бұл 
тұрінде патшалардың іс-эрекеті, ол туралы хабарлар, оның дэуірімен соған 
байланысты оқиғалар туралы айтылады.

Енді сатираға келгенде мынаны айту керек: бұл да поэзияның бір тұрі болып, 
оның өзіне тэн ырғағы бар. Осы түрдегі жырларды эншілер жаратқан. Олар 
өз қүйлерімен төрт аяқты жануар, жалпы алғанда, тіпті барша жан-жануарды
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эрекетке келтіреді. Сонда жануарларлар өздерінің табиғи эрекеттерінен біраз 
шетке шыққан болып (бір қылық көрсетіп), адамдарды ан-таң қалдырады.

Енді поэмаға келсек, бұл поэзияның бір түрі болып, мүнда (басқа түрлерге 
ұқсамаған) жақсы-жаман, дұрыс-қате секілді эртүрлі сипаттар жырланады, 
суреттеледі. Осы түрдегі эрбір өлең түрлерінде эдемі һэм нашар, жақсы һэм 
жаман істерден тұратын ғибратты оқиғалар айтылады.

Енді амфигеноссосға келсек, бұл да поэзиядағы түрлерді бір түрі болып, 
оны табиғаттанушы адамдар жаратқан. Олар мұнда табиғи ғылымдарды сурет- 
теген. Сөз өнеріндегі ең ұзын түр - осы өлең түрі деп есептеледі.

Енді акустикаға келсек, бұл да поэзия түрлерінің бір түрі болып, осы түр 
арқылы эн өнері үйретіледі. Осы түрдегі өлең тек қана соған қатысты, басқа 
жерде одан пайдаланылмайды.

Грек поэзиясын жақсы білген адамдардан бізге дейін толық жетіп келген 
хабарларға қарағанда, жэне хэкім Аристотелге қатысты делінетін өлең өнері 
туралы пікірлерінде, сондай-ақ, Темастиус екеуінен басқа грек кітаптарын 
түсіндіруші бұрынғы ғалымдардың шығармаларында грек жырларының түрлері 
мен олардың мазмұндары туралы тапқан деректеріміз міне осылар. Біз олардың 
кейбір зерттеулерінен тапқандарымызға қарағанда, олар өз еңбектерінің 
соңында осы дүниелерді атап өткен. Біз оларды қалай кездестірген болсақ, сол 
қалпы жеткіздік.

Енді біз саған айтсақ, ақындар шынайы туа бітті қабілетті жэне өлең жазуға 
эзір жаратылған адамдар болады. Олардың салыстыру мен тэмсілдерге деген 
қабілеті жақсы дамыған. Осы түрдегі адамдар не өлеңнің көптеген түрлерінде, 
не болмаса бір түрінде қалам тербеуге қабілетті болады. Алайда осы түрдегі 
адамдар өлең өнерінен айтарлықтай хабардар бола бермейді, қайта олар туа 
бітті қабілеттерінің жақсы жетілгендігін ғана қанағат тұтып, олар өздері 
жоспарланған дайындықтары бойынша ғана іс жүргізеді. Мұндай ақындар, ра- 
сында да мусалжис-мулахазакар ақындар деп есептелмейді. Себебі оларда өлең 
өнерін біріктіріп алу үшін кемелдік жетіспейді жэне бұл өнерде тоқырау бол- 
майды. Кімде-кім сондай адамның өлеңін көріп, сондай қабілетті ақын екен деп 
ойласа, бұл оның іс-эрекетінде ақындарға тэн көріністердің болатынынан ғана 
сондай ой-пікірге келген. Немесе мұндай адамдар нағыз ақындар өнерін игер- 
ген болады, тіпті өлең өрнегіне тэн қасиеттердің қай түріне қатысты болмасын, 
бэрібір, ол заң-қағидалар одан қашып құтыла алмайды. Олар өлең өрнегінде 
қолданылатын салыстыру мен теңеулерді тым шеберлікпен қолданады. Осы 
топтағы ақындар, расында да қабілетті ақындар деген атқа лайық.

Болашақ ақындар осы жоғарыда айтылған алғашқы екі топтағы ақындар 
мен олардың эрекетіне еліктеушілерден болады. Олар сол алғашқы екі топтағы
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акындардың шығармашылығын жақтайды. Осы түрдегі ақындардың өздерінде 
туа бітті ақындық кабілеті болмаса, өлең өрнеғінен хабардар болмай тұрып,
салыстыру мен тенеулердің соңынан кетеді. Жолдан адасатын не таятын
ақындардың көпшіліғі міне осы топтағы ақындардың қатарынан саналады.

Тағы айтар болсақ, осы жоғарыда айтылған үш түрлі ақындардың эрқайсысы 
да шығармашылықта не табиғилықтан не мэжбүрліктен алыс кете қоймайды. 
Бұлай деуіме себеп, бір ақын көбінесе мадақ және жақсы сөз айтуға табиғаты 
жақын болса, кейде жағдай одан әзіл-ысқақ жэне басқа да түрдегі өлең айтуға 
да мэжбүрлеуі мүмкің. Мысалы, бір ақын өлең түрлерінің белғілі бір түрімен 
ғана шығармашалық жарату өнерін таңдап алып, өзін тек сол түрдегі өлеңдер 
жазуға машықтанған болса, кейбір жағдайларда өзі таңдамаған түрлерде 
де өлең жазуына тура келеді. Ал, бұл деғеніміз оның өзі үшін машықтанған 
өлең түріне қатысы жоқ басқа бір түрде мэжбүри түрде жазылған өлең бола- 
ды. Мұндай мәжбүрліқтер не ішкі, не сыртқы себептермен іске асады. Алайда 
ақынның ең жақсы туа бітті ақын болып туғаны дер едік.

Соңынан ақындардың өлең шығару кезіндегі жағдайы кемелдікке жеткені 
және жетпеғенінеде байлынысты эртүрлі болады. Бұл, (неғізінен), не идея, не 
мазмұн жағынан орын алады.

Алайда идея жағынан алған уақытта да, олар өлеңғе кейде көмектессе, кейде 
оған көмектесе алмай қалады. Оған көбінесе ішкі жандүниедеғі жағдай себеп 
болады. Сонда не ішкі жандүниедеғі хэлден жоғары келеді, немесе кейде оған 
өзі мұқтаждығынан өзін тастап жіберіп, төмендеп кетеді.

Біздің осылай зерделеуімізден мақсат, бұл мэселені бүғе-шүгесіне дейін 
тэтпіштеп анықтау емес. Керісінше, ахлақ һэм ішкі жандүниенің сипаттары 
жэне олардың эрқайсысының адам рухына жеке тигізер эсері туралы жазылған 
кітаптарда кеңінен баяндалған.

Мазмұн жағынан алып қарайтын болсақ, көбінесе бірі екіншісіне ұқсайтын 
екі нэрсенің ортасындағы ұқсастығына байланысты. Мұнда көптеген 
адамдарға олардың жақындығы көрініп тұрады, Оларда ақындардың жетіліп не 
жетілмегендіғі туралы пікірлер сол теңеулердің ақиқатқа жақын не алыстығына 
байланысты болмақ.

Кейде мынадай да жағдай болып жатады: өлең өрнегінде ең соңында қалған 
ақын да жоғары деңғейдеғі ғажайып бір өлең жаратуы мүмкін. Тіпті осы 
саланың білғірлері де оған теңесе алатын нэрсе (өлең) жараталмауы да мүмкін. 
Мұндағы жағдайдың орын алуындағы себеп - бақыт пен кездейсоқтықтың 
сэйкес келуінен болады. Алайда сондай адам (қаншалықты көркем өлең жазса
да) осы жазған өлеңімен ол терең ойлы ақын деғен атқа лайық бола алмайды.
Теңеу дэрежелері өзінің салыстыруларына қарағанда эртүрлі болуы мүмкін.
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Осы жағынан қарағанымызда салыстырудың дэл эрі лайыкты болуы мазмұнға
да байланысты, немесе ақынның осы өнердегі шеберлігіне де қатысты болмак.
Тіпті осы шебер ақын бір-бірінен алыс болған екі нэрсені, терен ойланып бір- 
біріне лайык етіп көрсете алады. Ал, мұндай жағдай ақындарға құпия емес. 
Сондықтан да ақындар А мен Б-ны, Б мен Ж-ны бір-біріне ұқсатады. Себебі 
мұнда А мен Б-ның ортасында сэйкестік пен жақындык бар. Сондай-ақ, 
жэне Б мен Ж-ның ортасында жақындық, сэйкестік һэм белгілі бір дэрежеде 
ұксастық та бар. Олар сөздің мағынасын соған бұрып, тіпті есітуші мен оқып 
берушілердің ой-пікірін, олар тіптен алыс болса да, А мен Б, Б мен Ж-ның ор- 
тасында болған ұқсастықтардан хабар бермекші болады.

Осы өнерде ақындықтың таңдалуы адамда өте үлкен байлық деп есептеледі. 
Бұл енді қазіргі замандағы кейбір ақындардың іс-эрекетіне ұқсап кетеді. Олар, 
егер бір сөзді өлеңдегі бэйітке ұйқастырып, алдыңғы бэйітте қажет болған 
нэреселерді немесе суреттеу ниетінде болған нэрселерді сэйкестендіре білсе, 
ондай кезде адамда өте ғажайып бір сезім пайда болады.

Тағы біздің айтпағымыз, осы өнер иелері мен (ойды) безеуші суретші 
өнерінің арасында қандай да бір байланыс бар. Осы екеуінің өнеріндегі қаруы 
эртүрлі болғанымен де, түрде, жаратылыс һэм мақсаттарында бір-біріне сәйкес 
келеді. Немесе, айтайық, осы екі жаратылған нэрседе, олардың түрлері мен 
мақсаттарында бір-біріне деген сэйкестік, ұқсастық бар. Оның мэнісі мынада.
өлең өрнегін безейтін нэрселер сөздер болса, суретшілердің өнерін безейтін
нэрсе бояулар. Осылардың арасында айырмашылық бар, алайда екеуі де 
адамдардың қиялы мен сезімдерін бір мақсатқа - еліктеуге жетелейді.

Ақындардың өнер ілімін үйренушілер пайдаланатын жалпы қағида- 
тэртіптер міне осылар. Осы қағидалардың көпшілігін (ғылыми жағынан) 
тексеріп шығып, пікір білдіруге де болар еді. Алайда мұндай өнер саласында 
ғылыми зерделеу адам баласын өнердің бір түрі туралы бір жақты тұжырым 
жасауға жэне басқа түрлер мен пікірлерден бас тартуға алып келуі мүмкін.

Сондықтан да осы салада айтып өткен пікірлеріміз осындай (біржақты) 
тұжырымдарға жетелеуді мақсат етпейді.

(Осымен Әбу Нэсір Мұхаммед ибн Мұхаммед ибн Тархан эл-Фарабидің 
жазған «Ақындардың өлең жазу өнерінің қағидалары туралы» деген рисаласы 
(трактат) аяқталды).

33 Г'



ЕЖЕЛГ1 ДӘУІР ӘДЕБИЕТІН1Ң АНТОЛОГИЯСЫ

ФДКСИМИЛЕСІ

1 * 9»^» вв^ ** !^^ ^*** ^»^ 4я*й 
^Ці і^чяі м .И** 'і**х '^МД ©іі

*»-*- ■>> -.. >» ■ - С/г. ЧІ-.--1І оС>і-д ь»і і- м.а - пм^ШЯЯЯ^ 9ЯЯЯві^^ чм^*і^*ч^ л^я» іЛ* аі|||ммв*<| 9г

X '**й і^һаЯ 0іи»>’з** КМ> мэ*’

• 2* «I 0^ 4і* ^Х|і «кХж-м^< м

ІМХі^ імыЬям) Ьі іііііІ*івміІіііі^ іҺрХій чХ«»*Һ^

^*іЧ і**-^*—»1^ 2^"^ 1'"^ >*,ч»віііі'л 4»! Оім^

«.іьМ *•

1« < МХмОІьА? і^..-^ I Л-*^* Га»

»

^'ЭІ ХиИ у.^1 СҚ|І

іі^МВікВм^ Хия'^1 ММи^*^^ іДмІІРІкД^^ ДйЫііЛмнМ '

2ИІ*ІІ м ч»'*»'*^' 0І Ч»* Лііһ »,Х» 0< ■>, Ц*

л.

* 9

ів ій |Мйй| ся^ о' *фнмі* иМмвві м«ііи^|Иі

ЯфЬДі СЯ*^ 0* М сғ^ аі**»в* 0»
Чм.. *■ X

йАіійМи іМм|Д^ я4М^ іһ> 11 ІКА-У

Ці *І|| Цд) ***М ^ММКіІ >іЦ(І>> 0* ,Л * <ипАІ 3 «г*"****

КміиЕіАіВ * ВІмннмі^ «мЙмЛ^ ЯЫІІММмІ

ц«и Хфі «I ^чД» У
;І!| •міЦі**ім*міи / іи^ ^1« мы іміЗ^ і,М> ,7>>>

»
Ай^||іій ^іАйЬів (ЛіУМ^'^1^ |іі|^квМІ ияфоіВй^

>!І*«інІ^..<^ >*** ***.‘>’'' **’>* *'**

34



ҚАРАХАНДЫҚТАР ДӘУІРІНДЕГІ ӘДЕБИ ЖӘДІГЕРЛЕР (ІХ-ХІІ «.)

ыЦЬДІЬі.й,.

4.4«^ ..да и**« »**Ч «у»
сг

о' е*»*л** 
ы»*і Заяіг і> («2Д с»' ‘ ***• »

о
55лж> 1’ ы 'Ц

С’

г* I»

;і „..О0 1Ц

-і <или

С»,1 <Лим

<

(АА>-І іиІуА »»«.1

аЬйиХхх 5^

9 и«« »1 е? ^И»**
ди «Мьм и«А Мік^ а# •ДЬЭ >А««

с/* с/е^Л •6*

35
•—‘р ЧҺІ

|0>и4^



ЕЖЕЛГІ ДӘУІР ӘДЕБИЕТІНІҢ АНТОЛОГИЯСЫ

ни
Р

ви

ИЙдаі

■1'1’іг
і'

‘г
11
П ііі]

?||| 'I.

а;

іІіГгіыіЬ' "

ІІШііІіТҒіГ; «тя . «»•

м и ііМі ^мМіі^
О»

»^<1* 3 ••*А|1» «м •'^ с/ 
4ІГ-«...^ІДк Ка<£ Д К-> А іе.и і...,.ІІ

В ^ВІ^ЦММІЯМ МНИНІ

’''Пгі а
»*»»о*» «АІЦ* «Л» 9^ «мииН о*.!, іл

3 йи*^ •* іҒ іі«Д*’ ««•£» иМимі

3 •Х»л»'1| 3 ОіііііЛііііДІ 4і»М| Ыі«..!> 3 ••^-1» М* ііііііАій

!• •/•А*'*» «Мм^ 3 Амі^ 3 •АлЛі 3 іі.Кш<м<|

й чй*^ I чиш* ЗйА^ •*“>/’* Аі*і| 3

'4еІ «і»М'л Жйіу)’ «іі»* 0Қй Л

I/•ч»« «ымЛ»* «Д4»1 *«и ЖіІ МіійАііІ

і «4»}* иЬч с»' *** іЛЦЛ ииуй кйаМ
іммі ^мһі імфД^ мі^м^иі

ХІкмМУ ХіміМі «Ооам П*

хХкХХк к» 1*4 кі^«.^ГУ '■•4А-1"-'' ІУйАХ* ХаІ Кгім^Һ

и

V

1і'!і

«М^Й о» -•-<*
ІЛ

^7 Д&4* ыйьм* і«мм Л «ді^М^
КйИум іЦцМВйі .йв

іііі ііііі і!

һі
1'

1 •1;.^ИіІіі Г . І..і4‘і ,' '! Ці'1ІІ ■••і'іИіі-і Іі*і«1'>ііГіІи1ііі

■іі

36

ж

1

•',„І'іі

N
Й



ҚАРАХАНДЫҚТАР ДӘУІРІНДЕГІ ӘДЕБИ ЖӘДІГЕРЛЕР (ІХ-ХІІ ғғ.)

мдхмұт қдаіқдри

Барша түрік эулетіндегі халықтардың қатарында қазақ елінің де мэдениетіне, 
тіліне, өнеріне тікелей қатысты ұлы ескерткіштердің ішінде осы «Түрік тілдері 
жинағының» үш томдығы да ерекше шоқтықты биіғінде бағаланады. Жүсіп 
Баласағұнның атақты «Құтадғу біліғ» дастаны хыжра бойынша 462-жылы 
жазылса, Махмұт Қашқарлы бұл үш жинаққа топтастырылған, сеғіз кітаптан 
тұратын тілтану жайлы еңбеғін хижра бойынша 464 жылы бастап 466 жылы 
аяқтап шыққан. Екі білғе де бұл тарихи деректерді аталмыш еңбектерінің 
қолжазбасында жазып, көрсетіп кеткен. Арасында небары 4 жылдай ғана уақыт 
айырмасы бар. Әрі екеуінің өмір сүрген дэуірі мен жері де, білім түзіп, ғылым 
сүзген топырақтары да бір. Бір өркениеттің, бір мэдениеттің өзгешс дәуірлеу 
тұсының мэңгілік бэйтеректері. Басқа да ежелгі түрік ескерткіштерінің ішінде 
жазылу мэдениеті, поэзия мен ғылыми-зерттеу еңбектеріне тэн ерекшеліктердің 
аса айқын, маңызды эрі кемел сипатта көрініс табуының өзі-ақ «Құдатғу 
біліг» пен «Түрік тілдерінің жинағы» байтақ Тұран даласындағы қоғамдық 
ойдың, көркемдік-эстетикалық танымның қаншалықты таңқаларлық жоғары 
дэрежеде толысқанының тарихи құжатына айналған. Бірі, аса шебер толғанған 
философиялық-дидактикалық дастан, екіншісі, бүкіл түрік тілдеріне ортақ 
Тілтану энңиклопедиясы. Түріктілдес халықтардың қай-қайсысының да ұлттық 
тіл біліміне кіріспе қадамдары ежелгі руна жазуларымен қатар, арнайы ғылыми 
сипаты қанық осынау үштомдық «Диауани лұғат эт-түрк» еңбегінен басталуы 
тиіс.

Философиялық эрі поэтикалық трактат пен тіл білімін түзген осынау ұлы 
зерттеудің биігінен қарағанда күллі түрік мэдениетінің көкжиегі элемдік 
деңгейде кеңейіп, тынысы ашылып аруақтанып кетеді. Осыған дейінгі ұлан- 
ғайыр даму белестері бедерленіп көрініп, шоқтықтана түседі.

Махмұт Қашқаридың толық аты-тегі: Махмұт Құсайынұлы, бабасы 
Мұхаммед. Ата-бабасы Барсғапда туған. Яғни ата-тегінің шыққан жері, өзінің 
өсіп-өнген жері осы көне түрік шаһарларының аумағы. Баласағұн, Барсған жері. 
Өзі де осы құнарлы Талас, Шу топырағында, Барсхан қаласында дүниеге келген. 
Өз басым Махмұт Қашқари өзінің картасын жасағанда нақ ортасында дүниенің 
кіндігіндей етіп Барсғанды көрсетуі тегін емес деп сезінемін. Ғалымның өзі де 
Барсған жөнінде толық мэлімет келтірген: «Барсған - Афрасиаб ұлының есімі. 
Барсған қаласын сол салдырған...» деп бастап, тиянақтап түсіндіреді. Жері 
шүйгін, ауасы таза, жақсы жер екендігін, сол жерде жылқы баққандығы, кейін 
оның есімімен Барсған аталғандығын түсіндіре кетеді. Сонымен бірге, сөздігінде
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осы аймақтағы бірнеше ауыл, жайлаулардың атауы кездескенде «біздің жай- 
лау», «біздің жер» деп косымша мағлұмат білдіріп отырады. Сондықтан, эртүрлі 
пікір-болжамдар болғанымен, Махмұт Қашқаридың туған, өскен жері турасын- 
да күмэн, күңғірттік болмаса керек.

Ал, ғүлама ғалымның туған-кайтыс болған жылдары белғісіз. Ол жөнінде 
кітапта да дерек кездеспейді, басқа зерттеулер мен сол і ұстағы жазбаларда да 
ештеңе демейді. Қолжазбада Махмұт Қашкаридың бұл еңбекті қай жылдарда 
не үшін бастағанын, не үшін жазғанын һэм қай жылы, қай күні тэмэмдағанын 
түсіріп кеткен мерзімғе қарап шамалауға болады. Сондай-ақ кейінғі, бертінғі 
түпнұсқаны көшіріп сақтап, таратушылар қай жылдары көшіріп жазғандарын 
білдіріп отырған.

Кітаптың өз мэтініндеғі деректер бойынша хыжра бойынша 464 жыл мен 
466 жыл аралығына төрт рет редакцияланып, түзетіліп жазылып шыққан екен. 
Әрине, осыншама ұлы еңбекті жазуға Махмұт Қашқари білге талай жылда- 
рын сарп еткені анық. Бүкіл түрік жерлері мен тайпаларын теғіс аралау, тіл 
ерекшеліктерін салыстыра талдап саралау, эр ру-тайпаның тіл байлығы мен тіл 
құнарына ден қойып зерделеу үстіне айтылу, жазылу заңдылықтарына дейін 
жетеғе жеткізе зерттеу, тіршіліктеғі, тұрмыстағы қолдану аясына байланысты 
өміршеңдік жағын қарастырған қағидалар шығару ғұлама ғалымның ғұмырлык 
мұраты болғанға ұқсайды. Еғер «Құтадғу біліғ» («Құтты білік») дастанын жазған 
кезде Жүсіп Қас Хажыб Баласағұн 51 жас (А.Ділашар), 54 жас (Р.Р.Арат) шама- 
сында деп сенімді түрде тұйіндесек, Махмұт Қашқариға келғенде, жас шамасын 
айқындау біраз қиындықтарға түседі. Жүсіп Қас Хажыб дастанында өзінің жас 
шамасына қатысты, шығарманың жазылу мерзіміне қарай (он сегіз айда жазған) 
там-тұмдап болса да деректер ұшқыны бар. Ал Махмұт Қашқари өзінің ең бір 
қызыл тілді шешен, батыл, өжет, найзагер екендігін айтады. Әрі араб, парсы 
жэне түрік мэдениетіндегі, олардың қоғамдық-эстетикалық дамуындағы ағым 
үрдістерді еркін ажыратып, салыстырып отырады. Әрине, ел-жұрт ішінде таны- 
лып, белгілі болмаған, мойындалмаған болса, Махмұт сияқты ұлы хэкімдер құр 
мақтанға бармас еді. Демек, осы сегіз кітаптан тұратын еңбегін жазуға кіріскенде 
ғалым кемеліне келіп, ел ағасы боларлық жасқа жеткен кезі деп шамалауға бо- 
лар еді. Еңбек біздің жыл санауымызша 1072 не 1078 жылдарда жазылған деп 
жобаланып келсе, оны жазған хакім елулерге кең-мол қадам басқан адам. Әйтсе 
де, 1029-1038 жылдар аралығында туған (О.Прицак) деғен болжам бар

...«Диуани лұғат эт-түрк» кітабының бізғе жалғыз қолжазбасы жеткен. Ол 
Тұркияның БІстанбұл кітапханасында сақтаулы тұр. Кезінде Бағдаттағы хали- 
фат кітапханасында сақталып, кейін эртұрлі жағдайда көшіріліп, жер-жерге 
таралған. Тұркиядағы қолжазбаны көшіруші сабалық, кейін Шамда тұрған
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Мұхаммед ибн Әбубэкір Әбл Фатих Махмұт Қашқаридың өз колымен жазған 
түпкі нұсқасынан тікелей көшірілгенін куэландырып, хаттаған. «Бұл кітапты 
түпнұсқадан көшіріп болған күн 644 жылғы шэууэлінің 27 күнғі базар еді» 
деп жазған осы кітаптың соңында. Соған қарағанда бұл қолжазба нұсқа «Диу- 
ани лұғат эт-түрк» жазылғаннан кейін 180 жылдан соң көшірілген. Біздің жыл 
қайыруымызда 1266 жылғы 1-тамыз. Броккельман тұжырымы бойынша 2-та- 
мызда, көшіріліп біткен.

Кезінде «Түрік сөздігі» («Диуани лұғат эт-түрк») көптеген зерттеу 
еңбектердің жазылуына негіз болды. Көптеген ғалымдар Махмұт Қашқари 
еңбеғі туралы құнды пікірлер айтып, жоғары бағалады, тіл біліміне қатысты 
соны жаңалықтар ашты. Мысыр, неміс, венгр, түрік, орыс ғұламалары қызыға 
зерттеген. Насихаттаған. Әйгілі мысырлық тарихшы Бэдреддин Махмұт ибн Ах- 
мет ибн Мұса (хижра бойынша 758 жылы өлғен) «Замана ақыл-ойының ақық- 
інжулері» деген еңбегінде түрік жұртының ру-тайлалары, таңбалық белгілері, 
тілі мен тұрмысы туралы тұжырымды, тиянақты да ықшам мағлұматтарды 
Махмұт Қашқаридын кітабынан окығанын жазған. Бірқатар ежелгі Шығыс 
дүниесінің ғалымдары Махмұт Қашқари еңбегіне сүйенгендерін айтып, пікір 
білдіріп, сілтеме жасап отырған.

Махмұт Қашқаридың тілдерді салыстырмалы түрде зерттеу тәсілі бүкіл 
араб, шығыс тілшілеріне ортақ зерттеу тэсілі ретінде, өзінше бір мектен болып 
қалыптасты десе де болады. Арабтың мэшһүр тілтанушы ғалымы Жамаладдин 
ибн Мұхан түрік данасы, Махмұт Қашқариды өзімнің ұстазым деп атаған.

БІстанбұлда сақтаулы тұрған осы жалғыз дана қолжазба тарихы да бір аңыз. 
Оны 1914 жылы түрік ғалымы Әли Әмір мұқтаждықпен сатып тұрған адамнан 
кітап жаймасынан сатып алады. Содан кейін Рифат білге баспаға әзірлейді. Жа- 
риялатады.

Неміс ғалымы К.Броккельман «Диуани лұғат эт-түрктің» табанды зерттеушісі 
ретінде танылды. 1919 жылдан бастап зерттеу мақалаларын жазып, жүйелі 
зерделеді. Ал, 1928 жылы жинақтың неміс эліпбиінің ретімен түзілген немісше 
индекс сөздігін жариялады.

Махмұт Қашқаридың ұлы қызметі мен еңбегінің жемісін танып, бағалап, 
болашақ ұрпақ игілігіне айналдырудағы түрік ғалымы Басым Аталайдың та- 
лантты да ыждахатты еңбегі күллі түріктану ісіндегі ғажайып зор эрі зейнетті 
ғылыми іс болды. (Бұл жерде, Б.Аталайға дейін Рифат білғе, тағы басқа бірнеше 
зерттеушілер аударған. Бірақ олардың ғылыми нэтижелері қауымға кеңінен 
мэлім бола қоймаған сияқты). Басым Аталай көп зерделеп ізденіп, өлмейтін, 
түрік тарихымен бірге жасай беретін ғұмырлық қызмет сіңірді. «Диуани лұғат 
эт-түрк» кітабын Түркия түріктерінің қазіргі тілінде тэржімелеп, жүйелеп 1939
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жыл мен 1941 жыл аралығында 3 томы мен индекс сөздігін жарыққа шығарды. 
Сонымен қатар, қолжазбасының факсимильді басылымын жүзеге асырды. Ба- 
сым Аталай қолжазбадағы түсініксіз тұстарды парақтап, талдап түсіндіріп, өзіне 
дейінгі зерттеу жұмыстарын саралап зерделеп, К.Броккельман еңбегінде орын 
алған жаңсақтықтарды дэлелді түрде түзетіп, тиянақты ғылыми түсіндірмелер 
жасап кейінгі түріктанушы мамандарға аса пайдалы, халық тарихына да жарай- 
тын академиялык іс тындырған.

Түрік танымына тэн ерекшеліктерге, ел-жер аттары, этнологиялык таным- 
түсініктерге, этнографиялық, топонимдік ерекшеліктерге қатысты мұқият 
ғылыми жүйелілікке ұмтылды. Махмұт Қашқаридың «Диуани лұғат эт-түрк» 
кітабының ғылыми, тэжірибелік маңызын танытуға талантты да ғылыми 
дэйекті бағыт салды. Үш томдағы аудармаларда орын алған кемшіліктерді, 
жаңсақтықтарды индексті сөздігінде (4-том) түзетіп, тұжырымдады.

Басым Аталайдың ғылыми еңбегі, тұжырымдары кезінде Карл Броккель- 
ман, тағы басқа айтулы мамандар тарапынан қолдау тапты, жоғары бағаланды. 
Басым Аталайдың Түркия түріктері тіліне аударған аудармасы, талдаулары, 
түптеп келғенде ғылыми аударма. Сонысымен де, осы саладағы мамандар мен 
зерттеушілер ден қойып, бағыт етіп ұстанатын бірден бір басылым нұсқасы.

Батыс пен шығыс зиялыларының назарын біртіндеп аударып келген бұл 
ғылыми ескерткіш осы 1939-1941 жылғы жарияланымнан кейін мүлде жаңа бе- 
леске көтеріліп, тынысы кеңейіп, екінші бір өмірін бастап кетті. Дүниежүзіндегі
аса құнды энциклопедиялық асыл қазыналардың қатарына қосылды.
Шындығында да, Брокгауз, Даль, Радлов секілді ұлы зерттеушілердің іргелі 
еңбектерінің қатарында адамзат баласының игілігіне айналды.

Түріктектес халықтардың басқа тілдеріне аудару кезінде жоғарыдағы зертте- 
улер мен аудармалар, эсіресе, Басым Аталай еңбегі басшылыққа алынып келеді.

Бұдан кейін 1960 жылдары Ташкентте ұш томдығы өзбек тілінде араб жэне 
кириллица эліппесімен жарық көрді. Аударып, баспаға дайындаған - Салық 
Муталлибов. Ол аударып, алғысөз, ғылыми тұсініктерін жазған.

Ұйғыр халқының зиялылары ежелғі тұрік жазбаларының қай-қайсысына 
да ізғі құштарлықпен қарап, іш тартып отыратыны тұсінуге болатын жақсы 
қасиет. Ұйғыр тіліндегі аудармасы Қытайда 1981 жылы жарық көрді, ұш том. 
Онда ұйғыр аудармашылары Б.Аталай мен С.Муталлибов аудармаларына 
ғылыми сыни көзқараспен қарап, дұрыс тұстарын қолдап, қателіктерін түзете 
отырып, факсимильдік басылыммен қатар алдыңғы көш ретінде оларға да 
сүйенгендіктерін айтып, жазыпты. Мұндай сүйекті ірі дүниелерді игергенде 
ғылыми түрлі көзқарастардың болуы заңды. Біз барлық (түрік, өзбек, ұйғыр) 
аудармаларындағы ондай тұстарды аңғарып, салыстырып отырдық та, жеке-же- 
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ке ұлт өкілдерінің емес, тұтас түрік кауымы ғалымдарының түрлі көзқарастары, 
пікір-болжамдары деп қарадык. Сол дұрысырақ. Біз де өз енбегімізде сол 
түрғыдан, алдыңғы басылымдардың үрдісін құлабыз еттік.

...Сөздіктеғі сөздер мынадай ретпен берілді. Кітаптың түпкі құрылымы, 
түзілімі, бітім-болмысы тұтастай бұлтартпай сакталды. Сөздердің орнала- 
су тэртібі мақсұс эліппесімен ыңғайластырылып, сөздердің өзі болса эуелі 
екі эріпті, одан кейін үш эріпті, төрт эріпті, бес эріпті... тағы осы рет бой- 
ынша эрі карай тізілғен. Әр кітаптың алғашқы бөлімінде есім сөздер, екінші 
бөлімінде етістіктер келеді. Көптеген сөздердің тұсында қай тайпаға, қай 
жұртка тэн екендігі көрсетілген. Ал, басым көпшілік сөздерде ондай анықтама 
тіркелмеген, яғни жалпы түрік тіліне тэн, ортақ деген ойды сездірсе керек. Мы- 
салдары, түсіндірмелері мұқият сақталды. Кейбір, тегі бір тіл болғандықтан 
да, түсіндірмей-ақ түсінікті сөздердің өзінде анықтама, талдаулары өзгеріссіз 
алынды.

Әуелі сөздердің араб эліппесінде жазылған түпкі тұлғасы берілген. Түптеп 
келгенде, сөз атаулыға дэлелді негіз ретінде ұсынатын тиянақ осы араб 
эліппесінде түскен түрік сөздері екені белгілі. Одан кейін латып эліппесіндегі 
транскрипңиясы берілген. Осылардан соң қазіргі қазақ эліппесі бойынша 
транскрипцияланған нұсқасын түздік. Содан кейін барып, тиісті сөздің мэн- 
мағынасы, түсіндірмесі, мысалдары, талдаулары тіркеседі.

Антологияға белгілі түркітанушы ғалым А.Егеубаевтың алғысөзі мен аудар- 
масы қысқартылып берілді. Факсимиле ретінде «Түрік сөздігінің» 1941 жылы 
Анкарада басылған көшірмесінен үзінділер қолданылды.
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ДУДДРМДСЫ МЕН ТРДНСКРИПЦИЯСЫ

МИСАЛ КІТАБЫ

4

Бісміллә-һір-Рәхмәнір-Рахим!
Аса ңамқор, ерекше мейірімді Алланың атымен бастаймын!

МИСАЛ ЕСІМДЕР КІТАБЫ 
ЕКІ ӘРІПТІЕСІМДЕР БӨЛІМІ

ІАР

ІАР

ИАП: бүтін, тұтас. Бір нэрсенің бүтіндігі.
9

Іар )агтақ )оқ: Иап иармақ иоқ
- Бүтін ақша жоқ; Жанымда тұтас ақша жоқ.» 
ИАП: жабағы.

в

9
«в’ * •«

4 «

9

7

ІБІР ИБІП: жіп.
■Іі Іиң )ар: Иұң иап - Жабағы жүн.»

ЛэІР

ІАТ

ІАК

ИБІП: Аі байлайтын ұзын арқан. Жіпті де Іыр : Иып» 
дейді.
ИАТ: жад. Арбау, жадылап оқудың бір түрі.
Жаңбыр, жел, сондай құбылыстарды шақыру үшін жады 
лау (сиқырлы) тастардың жэрдемімен дұғалау. Бұл эдет 
түріктер арасында көп тараған. Мен мұндайды йағмалар- 
дың ішінде көп көрдім, оларда өрт шыққанда өртті тоқта- 
ту үшін солай істеп, жадылаған еді, ¥лы Тэңірінің құдіре- 
тімен жазда қар жауды. Көз алдымда өрт сөнді.
ИАР: сілекей.

9
Апың ]агы ақіы: Аның иары ақты

ІБІК
- бның сілекейі ақты.» 
ИБІР: жыр.

*»

01 ]іг іігіабі: Ол иыр иырлады
Ол жыр жырлады; Яғни, өлең айтты.» Бұл сөз көбінесе, 
өлең, жырға қатысты қолданылады.
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ык

ІАШ

ЫР; Алдыңғы сөздің «45 - И» эрпі «1-эліпке» ауысып 
түскен түрі. Осылай да айтылады.
ИАШ: жас; балауса.

« э 
«Оі

* -

Іашо1;Иашот-Жасшөп.»Бұлсөз«
(I )

в Іат-^ит: Иаш-иүш» деп қос сөз түрінде де қолданылады.

» к 
«В''

6 ?

в ?

в

♦ »

й I

«8*

$

ШШ

ІЫШ

ШҚ

ІОҚ

ІҮК

ШЕ

ІЫЕ

ІАМ

И¥Ш; сығылысу; топталу. (Оғызша).
8 ? Э }

Возип )иш БоШы; Бодзұн иұш бол
ды - Жұрт сығылысты; Халық топтанды.» (Ұйысу, ұйлы- 
ғысу - А. Е.) 
ИЫШ; еңіс; ойыс.

« * в — е е

Агі: )ыш: Арт иыш - Өр-еңіс.» 1 Еп: Ен

- Еңіс.» Агі: Арт - Өр, дөң.»
ИҰҚ: жұғын. (Қаспақ. А.Е.)

$ •

Бұлсөз'^ Іиқ-)ақИүқ-иақ»сияқтықоссөзтүрінде 
де қолданылады.
ИОҚ: биік, жоғары.

сН ІОҚ )ег: Иоқ иер - Биік жер.» Дөң.
ИҰК; үйік; жүк. (бір артым, бір арқа. А.Е.)

л

■і Віг)ук Ьигйа): Бір иүк бұғдай - Бір үйік
бидай; Бір арқа бидай.» Бұл сөз малға артатын жүк пен 
соған ұқсас нэрселерге қолданылады.
И¥Л; қайнар; тұма.

*

Шоқгама )и1: Шоқрама иүл - Қайнар бұлақ;
Суы қайнап шығып жатқан қайпар.»
ИЫЛ: жыл.

• - «

1 !
Віг ІЫІ кешіі; Бір иыл кешті - Бір жыл

өтті»; (Бір жыл өткізді. А.Е.)
ИАМ: шөп; шөп-шалам.

9

в
ІЕМ

Кө2§е )ат Іүшіі: Көзге нам түшті -
Көзге шөп түсті.»
ИЕМ: дэпі-дэрмек; дэрі шөп.

<1* 01 )ет: От ием - Дэрілік шөп.» Бұл сөз сыңар 
қолданылмайды. Қос сөз болып айтылады.
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ө
* _

О'
ЛН ИІН: тезек.

6

О"
ЛН

О" Қо] ііпі; Қой иіні - Қойдың кұмалағы.»'
ИІН: ін.

в в

)
ді Агзіап ]іпі: Арслан иіні - Арыстан іні.»

Түлкі, тағы басқа жыртқыштардың інін де Лп: Иін-

1 »в
» !

Ін» дейді. Мақалда былай деп келген: ”
^^«итіікү Ө2^іпі§е угзе изи/■і

Ьоіиг: Түлкү өз иініге үрсе үдзүз болүр - Түлкі өз ініне 
үрсе, қотыр болар.» Бұл мақал өз жұртын жаманд ағанд арға 
өнеге үшін айтылады. Жырда мынадай деп келеді:

*« «

I
а

1*^

1 ■

Л' «У“’ 
I "

6

1

иі /I

! 1 •
Һі иц

Қиш і^игі қатиг ІігіМі 
ЕгкеҚ ііші іегіШі 
Ү§уг аіыр ІагыШі 
Ліпқа іапа кіг^узуг

Қуш қүрт қамүг тірілді, 
Еркек тіші терілді; 
Үгур алып тарылды 
Иынқа иана кіргусуз -

Қүс-қүрт түгел тірілді, 
Үргашы-еркек топтанды. 
Үйірленіп тарады, 
Қайтып інге кіргісіз...»

' Қазақ тілінде айтылатын малдың «қан-жыны» деген сөздегі «жынға» көбірек үйлесетін 
секілді. А.Е.

2 Қолжазбада осы «ерлік» сөзі «еркек» деп түзетілген.
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(Көктемді дэріптеп жырлайды: Құс, кұрт-құмырска көк- 
тем кызуымен кайта тірілді; Еркек-ұрғашылар топ-топ 
болып жиылды; Үйір-үйір болып өріп, қайта айналып 
індеріне кірместей болып таралып кетті.) Бұл сөздердің 
бэрінде жазғанда мен кұс бөліміне қосып, айтқанда 
жұмсартып дауыстауға болса да, дұрысы осьЕ.

§ 1ФИ‘Л, ФУ<Л, ФӨ‘Л СЕКІЛДІ
ОРТАНЖ вРПІ СҮКҮНДІ

СӨЗД1Р ВӨЖМІ
б э«»

»

*

в 0

3

Іагр

Іагр

ШЕТ

ШЕЖ

ИАРП: берік.

Д * Іагр пең: Иарп нең - Берік нэрсе.»
ИАРП: адам сүйініп, көңілінің хошы келгенде пайда бо- 
латын өңінің ашылуы. Жүзінің нүрлануы.

■ в -

Апың іагрЬі ]а2ыШы: Аның иарпы
I - I

иазылды - Оның өңі ашылды; Сүйініштен оның жүзі жа 
дырап, бырыс-тырысы жазылды.»
ИҰРТ: жұрт. Ескі ғимарат орындары, ескі жұрттың іздері.

ИАЛТ: тік; шалт.
Іаіі Ка)а: Иалт қаиа - Тік кия.» Тік, шалт нэрсенің барлы- 
ғына да осылай дейді.
ИҰРЖ: қатынның інісі; Ерінің қайын інісі.
Ерінің інісі мен эйелдің інісін ажыратып айтады. Ер 
адамның өзінен кіші қайнысын іпі: іні» дейді де,
жасы өзінен үлкен болса,

(
, ічі: ічі» дейді. Ерлердің

өзінен кіші қарындасын зіңіі: сіңіл» дейді, өзінен 
үлкен эпкесін эке: эке^^^дейді. Қатынының өзінен 
кіші бауырларына «зШ ЬаШі/: балдыз» дейді де, өзінен 
үлкендеріне । эке: эке» дейді.

Жоғарыдағы сөздерін сияқты жазуға да болатындығын білдіре отырып, бірақ мэтіндегі
сеқілді жазғанды жөн көргендігін аңғартады.
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60

ЛМ) ИҰҢД: жылқы, ат. Бұл «түйе» деген сөз секілді жекеше 
де, көпше де түрге ортақ айтыла береді. (Жалпы есім.
жалқы есім түрінде де қолданылады. А.Е.)

6 6 і ->

ео ? яжо

іД' '^•'1 Іипсі еіі іЬіраг: Иүнд еті иыпар - Жылқы еті 
жұпар» Жылқы еті дэмді, хош иісті болады дегені. Жыл- 
қы етін пісіріп алып, салқындатып қойғанда одан татым 
ды хош иіс шығады.
ИҰНД: жылқы. Түрік жұртының жыл қайыруындағы он 
екі жылдың бірінің атауы. Он екі мүшел жыл атауларының 
бірі. Бұл Іипй )і1Ьі: Иұнд иылы - Жылқы жылы»

Iдеп аталадьі. Бұл бөлім тіл ұшы мен ерін дыбыстарынан
(д ■ Нг □ ■ л, - р, 5 - у, - М,'--' - 6) түзілген; 
сондықтан да бұл бөлімнің есімдері аз кездеседі.

ФӨИЛ, ФӨУЛ, ФӘӨЛ СЕКІЛДІ 
бРТАЩЫ ӨРПІ ХАРАКАТТЫ СӨЗДЕР 

БӨЛІМІ

І

6 ? ? гозит ИҰДЗҰТ: пайдасыз; керексіз.
«I

• г

О ЗиЗнт пең: Иұдзұт нең - Пайдасыз нэрсе.»
* 5Біреуці сөгіп тілдегенде де: ; Зизиі: :Иұдзұт» дейді. «Дм—

ЗАШПТ

0
« « ЛОІТ

<1 (

0

«Пайдасы, қайыр-шапағаты жоқ, Ьерексіз» дегені.
ИАШҰТ: тығулы; жасырулы. ІашиІ пең: Иашүт нең - 
Жасырулы нэрсе.» Векүг: Бекүт» сөзі қосарланыи ІатиІ 
ЬекуІ: Иашүт бекүт - Жасырын жабық; жасырын-берік» 
секілді қос сөз түрінде де қолданылады.
ИІГІТ: жігіт. Жас, солқылдап тұрған балғын нэрсе.

4*

0

ІЕМЕТ

ІАППТ

ИЕМЕТ: «жарайды, мақұл» деген мағынадағы сөз. Сөз 
басындағы- И»эрпін«Л-ӘЛІП»эрпінеауыстырып.

«етеі: емет» деп те айта береді.
ИАНҰТ: бэсі. Пара-пар, балама, бір заттың тепе-тең бэсі.

0

ІА8БІШ ИАСБІШ: жебенің басы; оқтың ұзыншақ ұшы.

о
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1ЫҒАІП ИЫҒАШ: ағаиі. бұ і ақ.

с.

э

ДЫҒАШ ИЫҒАШ: ер адамның жыныс мүшесі.

о

?

ШІҒАШ

ІЫҒАШ

ІИҒАШ

в

ИЫҒАШ: фарсах ; ұзындық өлшемі.
*

0

8

Віг ^ығаш ^ег: Бір иығаш жер Бір фарсах жер.»

ИБІҒАШ: ағаш; өсііі тұрған ағаш. Іүтүш іығашы: Иүзүм
иығашы Жүзім ағашы;
Иағақ иығашы 1

0^4 Іағақ ]ығашы:
Жанғақ ағашы» деғендеғі секілді

мағыналардағы сөз. Іығааш: Иығааш» деп, 
эліппен созып жазған, солай оқыған жөн.
ИҮҒАШ: қарсы жағалау. (Қарсы бет. А.Е.)
Өзеннің, не ағынды судың қарсы жағалауы. Адам өзеннің, 
ағынның бір жақ жағасында тұрса, қарсы жарқабағын.
екінші жағалауын солай дейді. Осы сөзден шығарып:

« «

'Г' Іпғаш кеіпііт: Иұғаш кештім - (өзеннің).
екінші жағына өттім» деп айтады.

7 ІАҒБІК-

е

)
ІҮОҮК.

ИАҒЫР: жауыр. Жылқы, қашар, есек секілді малдардың 
арқасында ер қажап, содан пайда болған жара. Жауыр. 
«оі Іағыііығ аі: Иағырлығ ат - Жауыр ат; Жауырлы 
ат». (Жауыры бар ат. А.Е.)
ИҮГҮР: тары.

7 7 «
і э 7

I Үёуг: Үғүр» деп те айтады.

ІАМИК ИАМҮР; мал аунап кеткен жер.
6»«

ШҒАК ИҮЛАР: жүғен; ноқта.
Мақалда былай деп келеді;

с

м' X
I

Іппй Ьашып зпіагіар кеңіійі: Инд башын иүларлап кеңілді

1
I* ІАТЫ2

- Жылқының басын жүгендеп байла.» (Аттың басын пісі- 
ріп жеғің келсе, эуелі оны қашып кетпес үшін ноқталап 
байла, содан соң жеғін.) Бұл мақал атты пайдалану үшін 
эуелі байлап ұстау керектіғін , бос жібермеғен жөн 
екендігін меғзейді.
ИАТЫЗ: енді; жалпақ. Ені жалпақ нэрсенің бэрін солай
дейді.• - «

«сг-** Іаіьі/ қазыш: Иатыз қадзыш - Енді - қайыс.» 
ІаІы2 )ег: Иатыз иер - Енді жер.»
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7

?

О? ) 

♦

9

1
е

[ 1** У'

ЗАҒЫ2

ЗАҒЬ'2

іими2

ІАМЫ7

ЗАКЫШ

ЗАКЫШ

ИАҒЫЗ: қоңыр; күрең. Қызыл мен қараның арасындағы
түс. Жердің түсін соған ұксатын
иер - Қоңыр жер» дейді. <,оі
Күрен ат.»
ИАФҰЗ: жауыз; жаман.

0 «

, Зағы2]ег: Иағыз 
Зағы2 аі: Иағыз ат -

ИҰМҰЗ: семіз, тапал, бэкене семіз.
9.І «} і

Зити/ег: Иұмұз ер - Бэкене семіз адам.»

ИАМЫЗ: шап; екі санның косылған ішкі жағы.

ИАРЫШ: жарыс; бэйге.
оі 01 а1 ^агышіі: Ол ат иарыш - Ол ат жарыс- 

тырды.; Ат бэйгесінс қатысты.»
ИАРЫШ: үлесу; Екі адамның арасындағы мал үлесу.

0

«« ЗАҒЫШ

■

9

л ЗАҮАШ

ИАҒЫШ: құрбандық. Ислэмнан бұрынғы кезде түрікте- 
рдің Тэңірге жақындықты білдіру үшін пұтқа атап шала 
тын құрбандығы.
ИАВАЩ: момын; жуас. (Көнбіс. А.Е.)

Іаүаш кіші; Иаваш кіші - Момын кісі.» Жуас 
малға осылай дейді. Жырда былай деп келген:

« І }
9

<с
$ ««

0&

* » і » в
I Й- • I ** » іі

іМ>
«

КоШаш Ыіе^агашгыі цагшыр асіір үсіүгте, 
Век іиііауаш іацаги гүүііп іагып есіегте:

Қолдаш біле иарашгыл қаршып адын үдүрме, 
Бек түт иаваш такргу сувлін иазын едерме -

Жолдасыңмең жарасңын, басңаны үстем ңылмагын, 
Бек түт жуас тауьщты, ңыргауылды ңумагын.»

“ л »
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(Ақыл-кеңес беріп, айтқаны: Қолдасып, жарасқан досың- 
мен бірге жарасып, оны құрметте, істерін қолда, қарсы- 
ласып, егеспе, басқа біреулерді одан үстем, артық бала 
ма, басқаға еріп кет пе; Қолдағы жуас үй тауығын мықтап 
ұста; қырдағы қырғауылды іздеп, қолда жоқты ансама!).

ІҮҒҮШ ИҮФҮШ; жахып-жұрағатка киім-кешек, мал-дүние

е 7 ? шмиш

беріп, қарасу, жэрдем көрсету. Бұл көбінесе келіннің той 
жабдығына, той тартуына қатысты да айтылады.

Мэселен, келінді ұзатып шығарып салғанда, жақын- 
дары өздеріне атаған сый-тартуларды қошеметтеп келінғе 
береді. ХідҒ 1уғүш1і§ кеііп күзеёу
ІағаіпЬоІиг: Иүфүпіліғ келін күдзеғү иафаш болүр - Қалың- 
малды келіннің күйеуі жуас болар.» Жақын-туыстары 
тарту, сый беріп құрмет көрғен келіннің күйеуі қошемет- 
шіл, жайлы, жуас болып келер. (Яғни, туысы құрметтеғен 
келінді күйеуі де құрметтер). Мал, дүниені келін тауып 
экелғендіктен, оған құрмет қошемет көрсетіледі.
ИҰМҰШ: екі, яки оданда көп кісілер арасындағы елші-
лік. Осы сөзден өрбітіп, мелекті.. .

і.і]итиші: иүмұшчы»

в

3

(•

♦♦
ШМІШ

ІАТЫҒ

ІЫЗЫҒ

ІЫЗЫҒ

Ш2ИҒ
»•

дейтіні де содан. Өйткені, «мелек» сөзі арабшадағы «елші- 
лік» мағынасындағы сөзінен алынған. Түріктер 
«мелек» деғен есім сөзді мүлде білмейді.
ИЕМІШ: жеміс; миуа. Жалпы есім. Көбінесе, ағаш жемі- 
сіне айтылады.
ИАТЬІҒ: жатақ; жататын, не ұйықтайтын орын.

іхяь Апы )а1агіп(Іа іиіғыг: Аны иатағында
тұтғыл - Оньі жатағында тұт.»
ИЫДЗЫҒ: сасық. Сасық нэрсенің барлығы.

ИЫЗЫҒ: адыраспан.
^;_АІызығ от Иыдзығ от.» Қашқар тілінде. Ош пен

Барағаңтілдерінде Еіііғүк: Елдрүк» дейді. Оғыз-
дар ііЬ'Іү2 егіік: Иүз ерлік» дейді.

ИҮДЗҮҒ: кесір; кесапат. Біреудің кесапатына ұшырау.
ііГі Апың ]ығы Іоқйі: - Аның иұдзұғы тоқын- 

ды - Оның кесіріне ұшырады; Оның кесірінен (екінші 
біреу) қиындық көрді».

«О1
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Ш2ИҒ И¥ДЗ¥Ғ; балаларды тілдеп, ренжігенде айтылатын сөз.
(Кенжекніе).
Бұл: ^2^1; Зизиі; Иұдзұт» сөзіне ұқсас.

ЗАКАҒ ИАРАҒ: сэт; кез. , ,
Мақалда былай айтылады: іихрі н; Ыш

зышығ

)агагіпба загі азғыпба: Ыш иарағында сарт асығында - Іс 
сэтінде, сарт (саудағер) пайдасында.» Саудагер пайданы 
байқаса, ең тэуір көретін нэрсесін де сатып жібереді 
деғені.
ИЫШЫҒ: қайыс; таспа. Қайыстан өрілғен бау, мойын- 
тұрық қайысы.

ЗАҮИҒ ИАВҮҒ: тасқын сел суы жоғарыдан домалатып түсірген
тас бөлшектері. Адам, мал тауға өрмелеп шыққан кезде

ЗАҚЫҒ

ІАҒЫҒ

0

ЗАЬВІҒ

ШЕИҒ
«»

домалап түскен тас бөлшектерін де: Іаүиг: Иавұғ»
дейді.
ИАҚЫҒ; ісік, не сол секілді жарақаттарға қолданылатын 
дэрі май.
ИАЛЫҒ айдар.

Тақуғіаіығі; Тақұғ айдары - Әтештің айдары» 
дёгён сөз осьвдан шыққан.
ИАЛБІҒ: жал; жылқының жалы.

Іаі; Иал - Жал» деп те айтады. Дұрысы: Іеі:
Йел» болады.
И¥Л¥Ғ: пайда; (пидалық Е.А.). Жырда бьшай деп келген:

и'■л.

ІГ ,1«•

2
.5^

ё 
6

с

3

©

< >5

I I ■

в •

«

Мың кішііиіигы Ьоіир өтүңе 
Вег§еІег озүп апың көгще:

Мың кіші иулугы болуп өзуңе, 
Бергелер өзун аның көзіңе -

Мың кісі пида болып өзіңе, 
Өзін (жанын) берер оның көзіне.»
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(Мыңдаған адамдар оған өздерін пида етер: Оның көзіне
$

I Өз сөзі бұл жерде «жан,түсу үшін жандарын берер).
рух» мағынасында айтылған. Бұл сөздің халық ішінде

0

шьиғ
қандай мэнде қолданылатынын өз ретінде баяндағанмын. 
ИЫЛЫҒ: жылы.

в

д

ІАЬЫҒ

ІАМЫҒ

дЦ ІЫІЫҒ зпү: Иылығ сув - Жылы су» Ыстық пен 
суық арасындағы жылы нэрсенің барлығына қолданы- 
латын сөз.
ИАЛЫҒ: ердің алдыңғы, артқы қастары. Оларды бірінен- 
бірін айыру үшін: өңбүңкі ]а1ығ: Өңдүнкі
иалығ - Алдыңғы қас»;
кі иалығ - Кейінғі қас; Артқы қас» дейді. 
ИАНЫҒ: құсық.

Кебінкі ]а1ығ: Кедін-

0

^|01 ]апығ ]ап(іі: Ол ианығ панды - Ол құсық 
құсты» (Ол көп құсты).

а

о

»•

ІАКЫҒ

ІАТНҚ

ІАТНҚ

ІАТЫҚ

ІАКНҚ

ИАНЫҒ: жанығу; реніш, ашу.
• «■

1 д:А.) ііЬ Ве§ _і апығпсіа һішта: Бег ианығында тұш- 
ма - БекТің ашуына түспе; Бек ашуланып отырғанда тап 
келме.» Басқалары да сондай.
ИАТҰҚ: екі түрлі нэрседен тоқылған мата.
Оның өресі жүн жіптен, арқауы мақта жіптен тоқылады. 
ИАТҰҚ: ұмытылған; тасталған.
«ііии Іаіиқ пең: Иатұқ нең - Ұмытылған норсс.» Жал-
қау адамдарды ІаШқ кіші: Иатұқ кіші» дейтіні
осы сөзден шыққан. Оғыздарда өз шахарынан басқа 
жакқа шықпайтын, ұрыс-қағыс жасамайтын адамдар
бар. Соларды да: ІаШқ: Иатұқ» дейді. Тасталғандар,
ұмыт қалғандар дегені.
ИАТЫҚ: жатақ. Жататын, ұйықтайтын жай.

1 зііч і Апық) аіықіпйа іийЬі: Аны иатықында тұт-
ты - Оны жатағында тұтты.»
ИАРҰҚ: жарық; жырық.в ?

(»

е

в

• 2

• ғ

«іии
Я Іагық іег: Иарұқ иер - Жарық жер.»

♦ 2 и'

0.Я Н-і .Іар ]агиқ пең: Иап иарүқ нең - Жап-жарық

>3 ІАКНҚ
нэрсе.»
ИАРҰҚ: жарық; Жер, там, тау, шыны секілді заттардың, 
не басқалардың жарығы.
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.ъ. Ви аіакпың |ашк Ьаг: Бұ аиақның иарұ- 

ІАКЫҚ
кы бар - Бұл аяктың жарығы бар.»
ИАРЫҚ: жарак; Шайкаска киіп шығатын темір сауыт, 
қалқандардың кез-келгеніне қолданылатын ортақ атау. 
Олар өзара бөлек-бөлек ажыратып айтылады. Темір сау 
ыт, шынжырлы көйлек іУКүре іагі.ік.: Қүпе иарық

«

в
9 .

- Жарақ көйлек», темір қалқан «з8а] іагак.: Сай

'Н
иарық» деп аталады.

в

й

;окық

ІОКЫҚ

ИОРЫ^: шебер; шешен.
а

8^; Іогық, гіі: Иорық тіл - Шешен тіл; шебер тіл.» 

ИОРЫҚ: құлық; мінез; пейіл.
в':*; іііі Анық іогіқі пе1:е§ кіші Ьііе: Аның
иорьіқы нетег кіші біле - Оның құлқы, кісілермен пейілі 

ІОКЫҚ
қандай?»
ИОРБІҚ: жүріс; ағыс.

в
ІАКЫҚ

ІА2АҚ

01 Аі іогықы пеі;е§: «ііЬ о1 Аі иорықы нетег - Ат- 
тың жүрісі қандай?» Сұғ тағы басқалардың ағысын да со 
лай дейді.
ИАРБІҚ: екі жанбас сүйектердің бітіскен, сегізкөзге 
ұласқан тұсы; жанбас сүйектердің басы.
«г.ии ІагЪіІбі пең: Нэрсе жарылды, айырылды» 
дегендегг ]агы1<іы: иарылды - жарылды» сөзінен 
алынған. Екі аяқтың бірінің - оңға, бірінің солға айыры 
луын айтады.
ИАЗАҚ: жайылым; жайлау. (Йағмаментохсытілдерінде).

ЗА2иҚ ИАЗ¥Қ: бос; босаған; байлаудан шешілген.
• Затиқ аі: Иазұқ ат - Босаған ат; байлаудан шеші-

ліп кеткён ат.» Байлап қойған жерден шешіліп кеткен,

;а2ИҚ
кісеннен босап кеткен нэрсенің бэріне осылай дейді. 
ИАЗ¥Қ: сүр; (сүрленген).
«О1 0^ Іатиқ еі: Иазұқ ет - Күз кезінде эртүрлі татым- 
дылықтар қосып кептіріп қойып, көктемде жейтін ет.» 
(Сүрі - Е.А.). Бұліэі уЬ ^^2 оқ)е: Иаз оқие - Жазғыт- 
ұрым же; көктемде' же» деген сөзден алынған. Өйткені, 
көктемде мал арық болады; Сақтаған сүрісі бар адам, көк- 
тем уағында да (көкөзек шақта. Е.А.) семіз ет жеп оты- 
рады.
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8 1

0

іАхиқ ИАЗҰҚ: жазық; күнэ.
Мақалда мынадай деп келген:

5-'* ' Оі Іугупзүг Ъоітаз іі§і1

ІА8ЫҚ

)а2иқ8и2 Ьоітаз: От түтүнсүз болмас иігіт иазұқсұз бол 
мас - От түтінсіз болмас, жігіт жазықсыз болмас.» Жігіт- 
тер жазықты болып қалса, күнэлі іс істеп қалса, осы сөз- 
бен ақталады, құзыр сұралады.
ИАСЫҚ: оқ сауыты; жебе сауыты. (Қорамсақ. Е.А.) Өзге 
тұрктерше. Бұл сөзді оғыз бен қыпшақтар білмейді. Олар

Қигшап: құрман» дейді.
Мақалда былай деп келген: ь Пграқ )а8ықбып
іО2Іиқ)ашықаг: ¥прақ иасыкдың тозлұқ иа шықар - Көне
(ескі) қорамсақтан тозған жебе шығар.» Бұл дэл араб-
шадағы

іі

І.5У 7-* деген-

ШЬАҚ

„ ■ - • I " ’ 'I 'деп сияқты.
ИҰЛАҚ: кішкентай-кішкентай бір топ тұма. (Шағын-

б

ІІ^^

шағын қайнар бұлақтар. Е.А.). Зиі )и1ақ,: Иұл
иұлақ» сөзі осыдан шыққан. Мұндағьі «0 - л» эрпіне 
«о * Қ’> эрпі қосылған.
Жырда былай деп келген:

> .»

6

в, ?«

а

£).5.) .и & *

Ақ,1игиг көгут іиіац, 
Түш и^ыіиг өгАекіигаі^:

Акрпурур көзум иүлац, 
Түш цылүр өрдек иүгац -

Көзімнен көлдеп агар жас, 
Қонар да ту сер үйрек, күіз.» 

(Көзімнен бұлақтай жас ағар; көз жасым көлге айналар; 
Соған ұйрек, қаз, тағы басқа құстар қонып, жұзер, келдегі 
суға тұсер).
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о ІОЕАҚ ИОЛАҚ: соқпақ; тар жол. Ойлы-қырлы жерлерде бола- 
тын жалғызаяқ соқпақ жол.

0
«1

?
ІОЕАҚ ИОЛАҚ: жолак.

ёк )оІақ Ьагшып: Иолақ баршын - Жолак жібек

ЛТҮК

мата.» Сол секілді жол-жол, жолақ-жолақ сызығы бар 
нэрсенің барлығына да Іоіақ: Иолақ» дейді. Мұның 
түп негізі: )о1ак: иолақ» болады.
ИІТҮК: жоғалған; жоғалған нәрсе. (Жоқ. Е.А.)

» і

Мақалдабылайдепкеледі: Ліук1і§
апазі қоіип ашаг: Иітүкліг анасы қбйұн ашар - Жоқ ізде-
ген (адам) анасының қойнын ашар; Жоғын жоқтаған жан 
анасының қойнын ашар.» Бұл мақал нэрсесін, затын жо- 
ғалтқан адамның, жоғын іздеген адамның жоғын қай

3
** ЛТІК

ІЕТІК

жерден болсын іздестіруге кұлықты екендігін білдіреді.
ИІТІК: өткір. ,Ь Ліік рішек; Иітік пішек - Өткір
пышақ» Қылыш пен қьГлыш секілді нэрселерге де осы 
сөз қолданылады.
ИЕТІК; жетік. « еіі-і ТеТік ег: Иетік ер - Жетік ер; қолы-

9
5

в

і

нан іс келетін адам.>/Қай істі де жеріне жеткізетін, тия-

0
нақты, жетік адам.

ТҮКЕК ИҮРЕК: жүрек.

ІӨКҮК

ІӨКҮК

}•
ТЕКҮК

Іүгек1і§: Иүрекліг - жүректі; батыр.»

ИӨРҮК: жору.
ч/”Л ціҚ Түш )өгук: Түш иөрүк - Түс жору»
ИӨРҮК: сөздің мэнісі; түсіндірмесі. (Сөздің жоралғысы.
Е.А.) 8ө2 )егукі: Сөз иөрүкі - Сөздің мәнісі.»

ИЕРҮК: жерік.
. Іегүк ішіег: Иерүк ішлер - Жерік эйел.»

в 
(£) ЛКҮК ИІРҮК: жырык; жырылған. «‘ііл Лгүк пең: Иірұк

нең - Жырылған нэрсе.» Үзынынан жырылған, сөйтіп 
ұсқыны кеткен нэрсе.

ЛКҮК ИІРҮК: кетік, сынық.

©

в

в

0 ІҮ2ҮК ИҮЗҮК: жүзік. (Саусаққа салатын жүзік).
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о

7”
Л2ЕК ИІЗЕК; қосынның алдында жүретін шолғыншы топ.

в
ІЕ^ІК ИЕНІК: жеңіл.

ІАЗИЕ

ІАШЫЕ

ИАС¥Л: жайдақ.
сИ Иасұл тағ - Жайдақ тау. Ылдилап

созылған кең жазықтықты жерді . )а8и1: иасұл» дейді.
ИАШЫЛ: жасыл.
Қанық, қою жасылды З-Ч М Іар ^ашыі: Иап иашыл»

V. • • "дейді. Бұл сөз ]иши1: иұшүл» сөзімен қосылып
* 1 > І ~ ••

ІАЗЫМ
МА цІА ]аши1 іишиі: иашұл иұшұл» деп те айтылады. 
ИАДЗЫМ: төсек; төсеніш (көрпе).

Тұ1ұ§ ]азыт; Түлұг иадзым - Жүн төсеніш.»
Бұл түбір сөз емес.

ІАКЫМ

ЗАКБІМ

ИАРЫМ; жарты; (жарым. Е.А.)
Аітыіа )агыты: Алмыла иарымы - Алманы 

жартысы.» Басқаларға да сондай.
ИАРБІМ: екіге айырылған нэрсенің эрқайсысы, эр бөле-
гі. (Жартысы, жарымы. Е.А.) Виіақ іагыты:
Бұтақ иарымы - Бұтақтың жарты бөлігі.» Мұның негізі

ЛШІМ

ІБІҒБІМ

«жарылмақ» болады.
ИІШІМ; саптама. Суық өтпеу ұшін аяқ киімнің ұстінен 
тізеғе дейін киіп алатын етік секілді аяқ киім.
ИБІҒБІМ; ұйінді; дөңес. (Жиылған нэрсе, жиым. Е.А.) 
м' Іығыт іоргақ: Иығым топрақ - Үйінді топырақ.»
Дөң, төбе топырақ. «С - М» эрпі - Н» эрпінің орны

ІАЕЫМ
на ауысып тұскен.
ИАЛЫМ: («тік» мағынасында. Е.А.)

Іаіыт ка)а; Иалым қаиа - Тік қия.
Мақалдабылайдепкелген: иі и ,иь I—.*:

в
ІАЕІМ

Ііт 8Ө2у§ Иқза Боітаз )а1Ьіт ка]а )ық8а Ьо1та8: Телім 
сөзүг ұқса болмас, иалым қаиа иықса болмас - Көп сөзді 
ұғып болмас, тік қияны жығып болмас.» Бұл мақал аз 
сөйлеуді мезгеп айтылған.
ИЕЛІМ; желім. Түк, тағы сол секілді нэрселерді жабы
стыратын желім. Балық желімін 
Иарұқ иелім» дейді.

^агақ ]е1іт:
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р

I
ВАШІК" БАЙЫН: қою қызыл. (Қып-қызыл; қанқызыл. Е. А.) Келін- 

шек гүлінің түсіндей нэрсенің бэріне де осы сөз қолданы- 
лады. Мақалда былай деп келген:

ғ-

© **«*

5ЕТЕМ

Қыііпа Ьііке кы2ы1 кезег)агапи ЬіЕе )ашы1 кезеғ: Қылыну 
білсе қызыл кедзер, иарану білсе иашыл кедзер - Қылық- 
танайын десе, қызыл киер, жарасайын десе жасыл киер.» 
(Қатындар еріне қылықты көрініп, қылымсиып деп білсе, 
қызыл жібектен киім киіп құлпырып, арбап шығады, ер 
келеп, назданын жарасайын деп білсе, жасыл киім киіп, 
жасанып шығады.) Ер құрметіне лэзім деп киінеді, сол 
реңдерғе қарай ер де эйелді ұнатар демекші.
ИЕТЕН: оқ ату үшін ағаштан жасалған садақ.

8 ІЕТЕМ ИЕТЕН; мақта, жүн түтетін қүрал. 

ә **

о/ ІАКЫК ИАРЫН; жауырын. Жауырын сүйегі. Түрктерде мынадай 
' Зіі і-діЬ Іагып Ьиіғапка е1 Ьиігапиг:мақал бар:

Иарын бұлғанса, ел бұлғанүр - Жауырын бүлінсе, ел бүлі- 
нер. (Жауырын сүйеғі былғанса, ел-жұрт іші бүліншілікке
түсер).

ЛЖЦК И¥Р¥Н; киімдік жұқа жібек мата; нарша. «ІЬ 
Ыгип) иқа: Иұрұн иұқа » деғен сөз осыдан алынған.

ІАШЫН ИАШЫН: жасын; (найзағай. Е.А.)
Түрктерде: иь Кімің Ьііе қаш ЬоИа
)аиіЬіп іактаз: Кімің біле қаш' болса иашын иақмас - Кім- 
мен бірғе қаш болса, жасын тимес; (Кімнің жанында қаш 
тасы болса, оған жасын дарымайды)» - деғен хиқмат сөз 
бар. «Қаш» ақ түсті, саф түзілғен тас; Кісілер оны жүзікке

Б. Аталай бұл свздің жазыяуында қателік бар екеидігін түсіндірген (ТДК.,
ІП-т., 2і-бет.). ЛЬИа: Иібкін», «ЗС/ ЛЫсіІ; Иібкіл» сөздеріндегі «д - к» 

ерпі түсіп қалғандықтан барып түзілген «Ьй ІвЬіп: Иебін» секіяді болуы

мүмкін дейді. Ал, жазба нұсқада «аь; Ьаіыіі; байын» деп жазылган. Осы
свзге келтірілген мысалда сөздің азі жоқ. оиың орньша «қызыл» свзі жұр. 
«Алқызыл» сезін «Көне түркі сөздігінде» де «іерүп; иепүн» деп жазыпти. 
(Қараңыз; ДТС., Оір. 257). '
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иығык

қондырады. Ондай жүзікті сыйға алған адамға шакііак, 
жасын тимейді. Өйткені, оның табиғаты, жаратылысы 
сондай. Ол тасты бөзге орап отқа тастаса, без де, тас та күй- 
мейді. Бұл сыналған. Шөлдеп, сусаған адам аузына сал 
са, шөлін басады.
ИБІҒБІН: үйінді; үйілғен, жиылған.

л. Иығып Іоргақ: Иығын топрақ - Үйілғен

«•

**

ІАҚЫН
топырақ». Басқаларға да осындай.
ИАҚБІН: жақын.

«лі й". Іақып іег: Иақын иер - Жақын жер.»

е

*
о' «Л ]ақып ег: Иақын ер - Жақьш адам; жақын туысқан.» 
Жырда былай деп келеді:

9

0

ЯІ *
м* «»иХ»

іі) оі и

Іақып іагиқ, көгтезір пеңпі көзуг 
Қазаш іаЪа Ыі кеЫ қыңги Баңаг:

Иаңын иагуң көрмедзіп неңні көдзүр, 
Қадзаш таба ыт кебі ңыңру бақар -

Малды көріп, көрмей жаңын-жуыңты, 
Иттей ңыңыр ңарар ңандас туысңа.»

ЛКЕМ

ІАҒЫМ

(Адамдардың арасындағы опасыздықты мегзеп, опасыз- 
дың көбсйіп кеткеніне налып айтқан: Жақын-жуық, туған- 
дарын көрмейді, ағайындарына қарамайды; Дүние, мал- 
ды ғана көріп, соған пейілі бұзылып; қызғанған ит секіл- 
ді, өз туыстарына да қыңырайып қарайды.»)
ИІКЕН: Қамыстың бір түрі. Онымен үйдің төбесін 
жаба ды.
ИАЛБШ: жалын; алау.

сі_,і 01 іаіыпы: От иалыны - От жалыны; Оттың жа
лыны.»

5-7 Г"
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9 > ?
Л1Ш И¥ЛҰН; жұлын.

д
ІЫЕЫН ИЫЛЫН: байталдың желіні. Тұяқты малдың бэрінің де 

желінін осы сөзбен атайды.

Б¥Л БӨЛІМНІҢ БАСҚА ТҮРІ

*»

0 
»•

;аіығ ИАЙЫҒ: тұрақсыз; жалтақ.
Іа)ығ кіші: Иайығ кіші - Тұрақсыз адам; біресе 

анаған, біресе мынаған келісе беретін, солқылдақ адам.»
ІАІЫҒ ИАЙЫҚ: бұл сөз де жоғарыдағы мағынада.

(лі Іаіық кіші: Иайық кіші - Тұрақсыз, жалтақ 
адам.» Бұл «<^1 Рышығ еі; Пышығ ет - Піскен ет.»

лм

деғендеғі Рышығ: Пышығ - Пісксн» сөзінің 
Рышық: Пышық - Піскен» деғен түрінің де болатындығы 
тэрізді. (Соңындағы - Қ» эрпіне қатысты айтылып 
отыр. - А.Е.)
ИІМ: зығыр ұрығы. Күнжыт өсімдіғі сияқты. Тек, түсі 
одан гөрі қызылырақ болады. Майы шыраққа қолданы- 
лады.

«

0

»

СОҢҒБІ ӘРПІДАУБІСТБІ, ИЛЛЕТ ӘРІПТЕРІБОЛБІП 
КЕЛЕТІН СӨЗДЕР

ІАВА

5АВЫ

ИАБА: жас не су, дымқыл нэрсенің бэріне айтылады.
(Оғызша).
ИАБЬЕ ер тоқымның үстіне жабылатын көрпеше, жастық 
төсеніш. Ердің көрпешесі. (Шіғілше). («Жабу» мағына-

7

5

і5

»•

ІАКН

ІӨКЕ

ІА/Ы

ЗА8Ы

сынан шыққан секілді. А.Е.)
ИАРҰ:« Іаш)е1іт: Иарұ иелім - Балықтың желімі.»

ИӨРЕ: бір нэрсенің шалғайы, төңіреғі, маңайы. (Оғызша).

ИАЗЫ: жазық; жазық жер. Ашық алаң.

• ■"

ИАСЫ; енді; кең. -іі»У Іакы пең: Иасы нең - Енді нэрсе.»
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ІАҒЫ ИАҒЫ: жау; дұшпан.

« «3 .ІЛ\А□
;аға

ИАВА: Оғыздардың бір аймағы. Бұл сөздің - У» эрпі- 
мен Іапа: Иауа», - Ь> эліппен Ч® 1 Аүз: Ава» деп 
айтылатын түрлері де бар.
ИАФА: тікенді өсімдік.

«»

9

*•

**

.Й4

I
««

5^

»*

*«

ІАҒА

ІАҚА

ІАҚЫ

ІАҚИ

ЛОІ

ІАЬА

ШЬА

ИАФА: Ц Іаіаіег: Иафа иер - Ық жер; суық тимейтін
қалқа жерГ»
ИАҚА: жаға. Киімнің жағасы.

ИАҚЫ: иі сА; Іақы іикы ег: Иақы-иұқы ер - Жағымпаз-
і )

жарамсақ ер.

ИАҚҰ: жаңбырлық. Бұл сөздің негізі )ағкң: иағқұ» 
болатын, кейін жеңілдетілген.

ИІҒІ: Л§і ]ығаш: Иігі иығаш - Талдары, бұтақта-
ры бір-біріне шырмалып кірігіп кеткен топ ағаш, тоғай.»
Кейде у - г» эрпі түсіріліп, «^1« Иі иығаш тэрізді де 
айтылады. Л§і Іыпі: Иігі тыш - Жиі тіс ,ііЬ'
Топіі§і Іііс: Тон йігі тік - Тонды жиі (тігіспен) тік.» ТГгіске

)і: иі» дейді. Мұның негізі: «( Л§і: иігі» боладьг
ИАЛА: жала. Қаттама жұқа нанның бір түрінде «Ч
Іаіашы )иға: Иалашы иұға» дейді. Бұл осы нанның, шелпек- 
тің қолға тиер-тиместе үгітіліп, уатылып кететін үлбіре- 
ген жұқалығына бола айтылған. Сонда, наубайханашы 
сен сындырдың де жала жабады.
ИҰЛА: шырақ.
Жырда былай деп келеді:

* ! в

.г илі сиі

13 ІІ
в 0

,А» иізі
- *

Те^те еуеі ышца көүур іиг§1 аіа 
Шацтак, шацыр еузе кіаіы изыпиг^иіа:
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Геаие евет ышқа көрүп түргыл ала 
Шатрүіақ шақып евсе қалы үдзынүр иүла -

Кіріспе іске збдіреп, асықпай түрып көріп ал, 
Әбдіреп шақпақ шаққанда, шырақ та қүлап, 

сөнер ол.» 

7.-
ІЕЬҮ

іЕми

(Кез-келген іске асып-сасып, эбдіреп кіріспе; эуелі асық- 
пай байқап, көріп-біліп ал; Шырақ жақпақ болып, шақпақ 
шаққан кісі эбдіреп-сасқандықтан, шырағы құлап түсіп, 
сөніп қалады.).
ИЕЛҮ: желі. Құлын, тайларды байлау үшін тартылған 
арқан, желі. Бие сауатын кезде құлындарды сол желіге 
байлайды. Биелер сауылу үшін құлындары оның маңында 
айналсоқтап жүреді.
ИЕМҮ: «Сөзімді қабыл алдың ба, айтқанымды істеу 
үшін көңіл қойып түсіндің бе?» деген сөз. («Ие ме? Иэ 
ма?», «Жарай ма?» деген мағынадағы сөз секілді. - А.Е.)

ІАКА

7^ 8еп Ьағғыі )ети: Сен барғыл ие мұ - Сен 
барғын иә ма?» Мұның негізі: 
мағынадаболып,оған ти: мұ» қосымшасы қосылған.

Іе; ие» іе: ие» деген

ИАНА: жэне, қайта. Екінші қайыра, екінші қайтара. 
«(/дІГін Іапа кеійі: Иана келді - Қайта келді.»

I.

Б¥Л БАПТЫҢ БАСҚА БІР ТҮРІ

1

!»>
ІАІА

ІАҮА

ІАҒА

ИАИА: адамның құйрығы. Тек адамға қатысты ғана қолда- 
нылады.

ИАВА: суын (сөлін. - А.Е:) тұтмашқа рең беру үшін қолда- 
натын бір түрлі тікенді өсімднс. Жұмсақ айтылатын 

- б» эрпі арқылы келетін )аЬа: иаба» түрі де бар.
ИАФА: )ауа: иава» сөзі. Оғьіздардың бір аймағында
йіаі іаҒа: иафа» деғен түрінде де қолданылады. Оғыз-
дарда жел тимейтін қалқа жерді де: ББ ІаҒа )ег Іі •
Иафа иер» дейді. Жоғарыда айтқанымыздай «5 - у» эрпі 
«іі " Ф» эрпіне алмасқан.
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ФӘ’ЛАЛ СЕКІЛДІ СӨЗДЕР БӨЛІМІ

а

Іс

ІЕТТІ ИЕТТІ: жеті; жеті саны. і Іейі қаі кек: Иетті
қат көк - Жеті қат көк.» дегендегі сияқты.

ФӘУ’АЛ СЕКІЛДІ СӨЗДЕР БӨЛІМІ

ІОЕЫЧ

ШҒА

ИОЛЫЧ: түбіт. Ешкі жүнінің түбінде болатын жұмсақ 
үлпілдек түбіт жүн.
ИҰҒА: жұқа нан. (Жұқа жайма нан; шелпек. - А.Е.)

ІАІҒИҚ ИАИҒҰҚ: байтал емшегінің үрпі. Кейбірі )а2гиқ: иазғққ» 
дейді. (Қыпшақша).

ӘРТҮРЛІХАРАКАТТЫ ФӘАЛ
СЕКІЛДІ СӨЗДЕР БӨЛІМІ

ІАИИТ ИАҢҰТ \ жауап.
45'Аі 8ө2 )апиІы: Сөз ианұты - Сөз жауабы.

I

ІАМИТ ИАНҰТ: бәс; пара-парлық.

с0
ІЫҒАШ ИЫҒАШ: ағаш. Төрт тілде. нұсқасы да бар.

е

) 
е

)

ІЫРАК
V..

?

ИЫПАР: жұпар. (Қатаң «у - п» эрпімен).

•«

»«

ЛІЕАК

ІАМАК-

ІАОАҒ

ІАКАҒ

ИҰЛАР: аттың жүгені.

ИАМАР: Иамар. Бір жердің атауы. Бұл жердей - Йаба- 
қу даласында - үлкен дария ағып өтеді. Оны: мО- 
Іатаг киүы: Иамар сувы - Иамар суы» деп атайды. 
ИАДАҒ: жаяу.

ИАРАҒ: сәт, пұрсат, кез.
Ышіагага: Ыш иарағы - Істің сэті.» Бұл сөздің

«і деген секілді түрі де бар.
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0

.^3 ІАМАҒ ИАМАҒ: жамау. Мақалда былай деп келеді:
«

Бағшы )атагЬі бағшынқа 
қағыш )атағы қагышқа: Баршын иамағы баршынқа қа-

3

рыш иамағы қарышқа - Баршын жамау - баршынға, жүн 
жамау - жүн матаға; Жібек жамау - жібекке, жүн жамау 
- жүн матаға (үйлесер. - А.Е.)». Бұл мақал тек теғіне жа 
расады деғен мағынаны білдіреді.

ІЫКАҚ ИЫРАҚ: жырақ.
«лд. <3'Я .Іьіі ақісг: Иырақиер-Жырақжер.» Туысқандар- 
дьің, тағы басқалардың жырақ қалғанында да осы сөзді 
қолданады.
Жырда былай деп келғен:

' 5

г
♦

I!

Оггагыт кепііуіыгах, 
ЕиІпа^Ы тепі іщгақ:

Ограгым кенду иырац, 
Бүлнады мені царац

Макісатын еді жырац, 
Түтты мені царац.» 

6

*« ІАҒАҚ

(Мақсат-тілегім (баратын ойға алған жерім) жырақ, алыс 
еді; Мені сүйіктімнің қара көзі тұтқындап, жолымнан 
қалдырды.)
ИАҒАҚ: жаңғақ.

>
»«

^ввг 4«

ІАҒИҚ ИАҒҰҚ: жақын.
Іағиқ іег: Иағұқ иер - Жақын жер.» Туысқан- 

туғандарға да Іақ )агиқ. Иақ иағұқ» дейді.
(«Жақын-жуық, жақын-жұрағат». - А.Е.)
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$

е

0

о

05'

;емек

.ІЛЬЛ\

ІОҒЦК

ІЫЕАК

ИОНАҚ: есек, өгіз жэне сол секілді жүк артыл атын 
хайуандардың жүк, тендер інің астына салатын (жаба 
тын) тоқым.
ИЕМЕК: Иемек. Түріктердің бір бөлігі, бір жұрты. Біздің 
ұғымымызда олар қыпшақтар, ал қыпшақтардың өздері 
оларды басқа ата деп санайды.
ИАҒАН: піл. Екі тілдің бірінде. (Түрк, не түркменшенің
бірінде). Адамдарға да )агап іе§іп: иаған тегін»
деген ат беріледі. '
ИОҒҮН: жуан. Жуан, қалың нэрсенің бэрі.

ИЫЛАН: жылан.

.І()\ЛҚ

9

Оқ )ы1ап: Оқ иылан - Оқ жылан, адамға, тағы 
басқаларға атылатын жылан»;
«^5^ Іыіап )ы1ы: Иылан иылы - Жылан жылы. Түрк

в
1АМАН

жыл қайыруындағы он екі мүшел жылдың бірінің ата 
луы.»
ИАМАН: жаман. Бір нэрсенің жаманы.

.11 )атап )§; Иаман іг - Жаман ауру» 
I

< 9.»'

ОРТАСЫ СҮКҮНДІ ФӘ’ЛА СЕКІЛДІ 
СӨЗДЕР БӨЛІМІ

9

1

А.Хо ІАЕРЫ ИАЛПЫ: жалпақ; жадағай.
«ІІИІ ;;Ь Іаіры пең: Иалпы нең - Ағапітан ойып жасал-

ІАКТИ
ған, жайпақ табақ секілді жадағай нэрсе.» 
ИАРТҮ: жоңқа.

&

ІЕКЧҮ

Соған ұксас, бетіне жазу жазатын тақтаны да «у )аі1и: 
иартұ дейді.
ИЕРЧҮ: көр, қабір.

ГОКІІІЫ ИОРШЫ: жол басшы.
I

5 а

ЛКЖҮ ИІНЖҮ: інжу.
Кэнизэктарды да 
лай деп келген:

Іінжү: иінжү» дейді. Мақалда бы
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в а ' •
Өііүё іінку ]егде Каітак: Өтлүг

иінжү жерде калмас - Тесік інжу жерде қалмас; Яғни,тесіх 
маржан жерде қалмайды, оны алатын біреу табылады.» 
Бұл мақал кэнизэктар қыз күйінде қалып қалмайды, 
оларға да үйленетін адам шығады деген мағынаны
мегзейді. Оғыз бен қылшақтар - и>> эрпін

в ?
іоғои

б
«•

ЛООЕ

1

в?

I

I

5

5

5

0^

? в 
л

«*

I*

ІАМОи

ЛЖОИ

ІАРКЫ

ІАРКЫ

іАшки

ІОҒКИ

іАғки

"■ Ж» эрпінеалмастырып: ^^^®^ жіпжү: жінжү» 
дейді.
ИОҒДҰ: шуда. Түйелердің иеғі астындағы шұбатылған 
ұзын жүн.

ИІГДЕ: жиде.

ИАМДҮ: іштің төменгі астынғы жағы .

ИҮНДЫ: жуынды.

ИАПРЫ: түзу; жазық.
«с?Іаргы ]ег: Иапры иер - Түзу өрі кең жазық жер.»

ИАПРЫ: салпаң.
01 Іаргы қиіақ: Иапры құлақ - Салпаң құлақ.»

ИАШРҰ: жасырын.
01 іашш кеШі: Ол иашрұ келді - О л жасырын

келді.» Іашги ыш: Иашрұ ыш - Жасырын іс.
ИОҒРҮ: түйенің ұзын жүндері.

аКейде іоғші: иоғрұй» деп те айтады. Бұл сөздеғі 
«І - р» эрпі «0 - д» эрпінің орнына алмасқан. Бұл нақ бір
арабшадағы 5 деғенғе ұқсас.
ИАҒРҰ: маңай; төңірек. Жақын маң.

)А. Ц' 01 ВДаг Іапп ^огытаз: Ол аңар иағрұ 
иорымас - Ол оның маңынан жүрмес; Ол оған жақын 
маңғабармас.»Бұл создіңнеғізғібітімі: “ Қ» эрпімен

]ақги: иақрқ» болып келеді. «Л - Ғ» әрпімен ”
қ» эріптері өзара жақын дыбыстар болғандықтан, ғ»
эрпі эрпінің орнына түсіп, оны алмастырған.
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Бұл арабшада бар сипат.
3 в

5 ! е іақгибу. иақрұбу» сөзін
зақпі: иақрұ» түрінде қолданады. Мұндағы

»3
(57^^ гоғки

эрпі «'■г’ “ б» эрпінің орнына келген.
ИОҒРҰ: аяқ; табақ.
Мақалда былай деп келеді: 

» е * 3 в >

ІАҚКЫ
}

йіА Аш Іаіығы Іиг)оггЬіп)ете8: Аш татығы тұз 
иоғрын иемес - Ас татымы - тұз, тұзды табақтап жемес; 
Яғни, Тұз астың дәм-татуы үшіи, тек тұзды ғана табаққа 
салып табақтап жемейді.» Бұл мақал адамды қашанда 
ұстамды болып, шамадан аспауға мегзейді.
ИАҚРЫ: іш май.
Жырда былай деп келеді:

» і«

I
• 9е } »}

»

Рышгыіигіацгы цъуақ 
Тошгигиг іоггы шапақ:

Пыіирылур иацры }<іыйац, 
Тошгүрүр иогры шанац -

Іш майы, шыры пісірілер, 
Аяқ-табац толтырылар.»

I

і *«

ІАХІІІЫ

ІАКІІІЫ

(Іш майы, майдың қайнатқанда шыққан шырышы еріті- 
ліп; Аяқ-табаққа іш майы толтырылар.) 
ИАХШЫ: жақсы. Бір нэрсенің жақсысы.

)ахшыпең:Иахшыңең-Жақсыңэрсе.«;^Ді1 
Іахшы ыш: Иахшы ыш - Жақсы іс.» ' '
ИАРШЫ: бір нэрсенің жартысын болушы адам. (Жару

в

в.

1 шы. (?) - А.Е.)
Апың )агшы8ы Ьи: Аиың иаршысы - Оны

жартьіға бөлуші бұл; Оны жарушы осы д іь 5’і 
шенің Ьігіе Іат )атіЬі: Ол менің бірле там иаршы - С)л 
менімен там бөлісуші қоңсы; Үйлеріміздің арасын, аула 
ны ортақ там бөліп тұр дегені.»
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?в

«»

ілл
«ч

ІАҒОИ аа&и) ИАФҒҰ: иафғұ. Хақаннан екі дэреже төмен тұр-
ған адамға халықтан даралап берілетін лақап.

ІАҒОИ Са&и) ИАФҒҰ: Иафғұ. Барсғанға жақын шахардың ата « « - ■ * —
луы. Иафғуға жақын шоқын ІағИ агі: Иафғу
арт»- дейді.

;иҒОА (іи&а)

ІАҒҒА

ІАҒҒИ

ІЕЬВІ

ИУФҒА: асыранды ұл; Асырап алған бала.

ИАЛҒА: I у қага)а1га: Қара иалға (Кара иылға) - Түрк
жұрты мен Фергана арасындағы тік жар.» Мақалда бы 
лай деп келген: и) гіу.л іу Қага шиң
ке1те§іппіе қага )а1га кепіте: Қара мұң келмегінше қара 
иалға кешме - Қара күн келмейінше, қара жылғаны кеш 
пе.» Басына қара күн тумайынша, қара мүң түспейінше, 
қара жылғадан өтпе. Өйткені, бұл тік жар, қашанда қар, 
мұз бұркеп тұрады. (Асуы қиын, қауіпті, А.Е.) 
ИАЛҒҮ: ақымақ; баянсыз жан.

ИЕЛБІ: сиқыр.
ІеІЬіші: Иелбіші - Сиқыршы.» қырда былай деп 

келген:

и-..Ь і й'

9 
,сь

5?

$
1« I

*

5 1
л

1

Ді) 4-«

1

I

ІІ1
» 9
.іі;

I

}еІЫп апың көгі 
.]еІкіп апың өгі 
Тоіип аіЫп ^үгі 
.}агсІЫ тепің]үгек:

Иелбін аның көзі, 
Иелкін аның өзі,
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ІААД
4»

ШҮҚА

в
>4 ШРҚА

4 4»

3

ІЫЬҚЫ
I

и 6.«

ІАКМА

Толун айын иузі 
Иарды .иенің иүрек -

Оныц көзі сиқырлы, 
Оның өзі .чүсәпір, 
Оның жүзі толган ай, 
Жарды менің жүрегімді.»

(Сүйғенін суреттеп жырлайды; Оның көзінің сиқыры 
бар, сонысымен мені арбап аулады; Өзі ел кезғен жолау 
шы; Оның жүзі толған айдай ажарлы; Қарасымен мені 
арбап, жүрегімді жарды.)
ИҰВҚА: жұқа, жұқа нэрсенің барлығы. Мақалда былай
деп ‘ келген; «ш 5.^' Апакы
Іеүіү^ ]иуқа ]араг оғіы іеіік қоша қараг: Анасы тевлүг
иүвқа оғлы тетік қоша қапар - Айлакер анасы жұқа жап 
са, зерек ұлы қосарлап асар; Анасы айламен нанды жұқа 
жайса, зерек ойлы баласы ауызына қос-қостан салар.» 
Бұл мақал екі ұшқыр ойлы, зерек адамның біріне бірі 
сайма-сай тең келғендіғін аңғартады.
ИҰПҚА: жұқа.
Бұл сөздің «із-ф» эрпімен айтылатын нұсқасы да бар.

- П» эрпі «е ~ Ф’* эрпімен алмасқан. Бұл арабшада- 
» >.» . - . . «ҒЫ СӨ31Н1Ң СӨ31Н1Ң кел-

ғендіғі, 
секілді.

СӨ31Н1Ң
сөзінің сияқты түрлендірілғені

<*

ИЫЛҚЫ: ірі малдарға айтылатын ортақ жалпы атау.

3.^

• »

ІАҒМА

ИАРМА: жарма.
Іагпіа )ига; Иарма иұға - Қаттама нанның бір 

түрі.» Ұзынынан жарылған нэрсенің бэріне де осы сөз 
қолданылады.
ИАҒМА: йағма. Түрктердің бір атасының аталуы. Олар

»

ІАҒМА

иь««
ІАЬМА

ды; 1 у Қага)агта: Қара иағма» деп те атайды.
ИАҒМА; Иағма. Таразға жақын мекеннің аты. Бұл сөз 
жоғарыдағы сөзден келғен.
ИАЛМА; сулық; шекпен.
Парсылар мұны тұрктерден алып, .Ісіге: Иелме»



деп те айтады. Арабтар парсылардан алып: «
6 э Иал-

мак» сияқты айтады. Бұл нақ бір арабшадағы
сөзін -

І}

созін «]» дегендерге ұқсас. Араб шай

е, 
Ь у..4 «»

ІЕ2^Е

&

и «I*

ЛСКЕ

ырлары: деген. Ешкім де бұл сөздерді түрктер парсылар- 
дан алған деп айта алмайды. Өйткені, мен бұл сөзді ең 
жырак шекарада тұратын кара түрктерден де байкаған 
едім. Олардың елінде кар, жауын коп жауатындыктан, 
баскаларға карағанда сулык шекпенге солар көбірек зэру 
еді.
ИЕЗНЕ: жезде. Әпкесінің ері. Жасы үлкен кыз туысының 
косағы.
ИІГНЕ: ине. Тебен инені Іетепіі§пе: Темен иігне -
Тебен ине» дейді.

БҰЛ БӨЛІМДЕГІБАСБІМЕН АҚБІРБІИЛЛЕТ 
ӘРІПТІ СӨЗДЕР

9?

ЛЗМҒЫ ИҰМҒЫ: жұмылған; топтанған.
«ііи; Іитғы пең: Иұмғы нең - Жұмылған, топтанған

Кіші іитғы кеісіі: Кіші иұмғыкөп нэрсе.
келді - Адамдар топтасып келді.»

ІһІ ФӘАЛИ СЕКІЛДІ ӘРТҮРЛІХАРАКАТТЫ 
СӨЗДЕР БӨЛІМІ

ІАЕАІІІЫ ИАЛАШЫ: жалакор; секемшіл

Ъі Іаіашы ег: Иалашы ер - Жалакор адам.» Қатыр-
гУ? Іаіашы іига: Иалашыма 'нанның түріне де

иұға» дейді. Өйткені, ол бір нэрсеге сэл тисе-ақ уатылып, 
сынын кетеді.

ШВАҒІТ И¥БАҒ¥: елемейтін.

?
чЛі* ІиЬағи ыш: Иұбағұ ыш - Елемейтін іс; білмес- 
тікке сүйейтін іс.»

I
ІОКВІҒИ ИОРБІҒҰ: Ліа Іогағиіег: Иорьшұ иер - Жүретін жер.»

Бұл сөз мекен-жай есімі де болып келеді. Мезгіл-шак 
есімі болып та келеді.

ІЫКАҒС ИЫРАҒУ: жырау, жыршы.
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У ІАШАҒП ИАПТАҒ¥:/жасайтын, өмір сүретін. - А.Е.)

? ...

? Ви ег о1 игип )аіпағи: Бү ер ол ұзүнп

иашағұ - Бүл ұзақ жасайтын адам ол.» Бүл соз мекен-жай 
есімі болып та, мезгіл-шақ есімі болып та келеді.

ІАМАҒН ИАМАҒҰ: жамалатын.
и' оУ У’- Ви о1 іатагп; Бұ тон ол иамағұ- Бұп 

жамалатын тон ол.»
ІАБАҚН ИАБАҚУ; Иабақу. Түрктердің бір атасы.

«♦*
7

1

1

ІАВАҚП ИАБАҚУ; жабағы жүн. Шаш түйдектеліп шырмалып 
қалса, иабақу болды - жабағы болды» дейді.

ІАБАҚН ИАБАҚУ: •^‘'^-Табақи БНУВІ: Иабакұ сувы - Иабақы
суы.» Қашқар тауларынан бастау алып, Фергана мен 
Өзкендке ағатын су.

ІӨЕЕОҮ ИӨЛЕҒҮ: тірек; сұйеніш.
«21111 •Іоіеуу пең: Иөлегү нең - Сүйенетін нэрсе.»

ІЕМЕОҮ ИЕНІҒҮ: туатын; (жеңілдейтін).
ЗІ Виигагиіоуеніёу. Бұұрағұголиенігұ-

Бұл туатын қатын; Бұл босанатын қатын ол.»

М^ФӘ’ЛАН СЕКІЛДІ ӘРТҮРЛІХАРАКАТТЫ 
СӨЗДЕР БӨЛІМІ

ІАРЖАМ ИАПЖАН: тікенді өсімдік.
Бұл сөздің ^а^хап: иавжан» деп айтылатын тұрі де
бар. - б» эрпінің орнына - ф» алмасып түсетіндігі 
жайлы ережеғе ұқсайды.

ІЕМШЕН ЕМШЕН: қыпшақ аймағында өсетін жемістің бір түрінің

© ІАҮҒАМ
атауы.
ИАВҒАН: етсіз.в- «
« .Іаүғап аш: Иавған аш - Етсіз ас.

а ІАЬҒАМ ИАЛҒАН; жалған. Бұл сөз кейде анықтауыін сипатын 
да кездеседі. сзЬ.ь Іаігапкіпіі: Иалған кіші - Жалған
сөйлейтін адам.» «• Іаігап 8Ө2: Иалған сөз - Жалған
сөз.»
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ІЫЬҒІЖ ИЫЛҒҰН: жыңғыл; жыңғыл ағашы.

9 , а

ІЕРКЛЧ ИЕПКІІ Ғ қанык қырмызы қызыл; қою қызыл күрең.8

& © и иД" Іеркіп пең: Иепкің нең - Қызылкүрең нэрсе.»
ІЕЕКІК ИЕЛКІН: жүрдек; жүйрік.•

• Іеікіп аііығ: Иелкін атлығ - Жүйрік атгы.»
Оғыздар «^5 “ №> әрпін Л . I» іат Іап эліпке алмасты а . Л .
рып (^^(СІкіп; елкін» дейді.

ІАМЕАМ ИАМЛАН: кемірғіш тышқанның бір түрі. (Атжалман (?) 
- А.Е.)

0

6 ФӘИЛАН СЕКІЛДІ СӨЗДЕР БӨЛІМІ
I

ІЕТЮЕК ИЕТІГЕН: жетіғен. Жеті қарақшы» атты жүлдыз шоғыры.

9

6
9

I
ІА8ЫМАН ИАСЫМАН: суы құйылғанда, аузынан қылқылдап ды 

быс шығатын тар мойынды көзс.
ІАЕЫМАК ИАЛЫМАН: талан-таражға түсірғен шабуыл; 

басқыншылық жортуыл.

ФӘӘНЛИ СЕКІЛДІ СӨЗДЕР БӨЛІМІ
1

ІОМЫ1ҚОЫ ИОНЫНДЫ: жоңқа. (Жонып шығарылған жоңқа. - А.Е.)
I

Гіи зріптілер бөлімі мен оган цосылгандар бітті.
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ІАРҒПТ
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О >0 •«*
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ТӨРТ ӘРІПТІЛЕР БӨЛІМІ

ӘРТҮРЛІХАРАКАТТЫ .Л
ФӘ’ЛӘЛ ЖӘНЕ

©

ФӘ’ЛАЛ СЕКІЛДІ СӨЗДЕР
ИАПҒҰТ: жүн, соған ұқсас нэрселер салынып тігілген 
корпе,төсек.

1АРТАІІІ ИАПТАШ: жаңбырда, қарда қойшылар жамылатын 
жеңсіз кебенек.

ІАРҒПШ ИАПҒҰШ: есек, тағы басқа сондай хайуандарды айдауға 
қолданылатын таяқ.

1А8ҒАШ ИАСҒАШ: қамыртақта; нантакта. Бұл сөзді негізі: 
іС(з~’- ІазЬі)Ьігаііі: Иасы иығаш - Тақта ағаш.» «Жайдақ
ағаш, енді тақта» деген мағынала.

ІАҒМПК ИАҒМҰР: жаңбыр. Бұл сөз )атғиг: иамғұр» деп те 
айтылады. Мақалда былай деп келген:

« -в

,‘ і ии.і Мешете ирғақ кезүк егке
Загтигқа іагаг; Нешеме үпрақ кедзүк ерсе иағмұрқа иа 
рар - Қаншама көне (тозған) киім болса да, жаңбыр- 
ғажарар.» (Кебенек қаншама тозып кетсе де, жаңбырда 
жарайды.) Бұл мақал қарамағындағылардьщ бірін ақы- 
мақтығы, білімсіз надандығына бола, өзінен әрі шеттет- 
кісі келген кісілерге қаратып айтылған, яғни «қаншама 
кемшілігі, кем-кетігі болғанымен, бір ісіңе жарап қалады, 
сол ісіңе салсаң, өзің разы боларсың» дегені. Жырда бы 
лай дейді:

г
•»>

7

«3

• «* 9 I

ш

•»

I
•

• >
- I * *. * « • ««

I
в

6»'
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Қиійы Ъиіиііаатитп 
Кегір іиіаг аң іотп 
Қыгңа қозіы оі қагып 
Ақып ақаг аңгашиг:

Құйды бұлұт иа.мұрын 
Керіп тұтар аң торын, 
Қырңа ңодзты ол қарын, 
Ақын ақар аңрашур -

ҚұйЭы бұлыт жаңбырын, 
Тұтты керіп аң торын, 
Қырга ңойды ол кұірын, 
Агын агар арңырап.»

о 3®

(Бұлыт жаңбырын құйды, ағыл-тегіл сел төкті; Әуеге ақ 
торын түтып жайды; Қарын тау-қырларға тастады; Тау 
лардан арқырасып сел, тасқын суы ақты.)

«

в

.д

ЗАКРП7

ЗАКРпг

ШЬОП2

ИАРПҰЗ; жалбыз.

ИАРПҮЗ; иарпұз. (жарбоз(?) - А.Е.) Жыланды өлті- 
ретін бір аң.
Макалда былай деп келген:

?в»ві ?в» в— в
и,_,! □■л Зыіап іагрихсіып қашаг

қапша Ьагза )агри2 иіги кеіүг: Иылан иарпұздын қашар 
қанша барса иарпұз ұтрұ келүр - Жылан иарпұздан қашар, 
қанша жортсын иарпұз алдынан тап келер.» Бұл мақал 
жек көрген нэрсесінен қанша қашса да, құтыла алмай, 
соған тап келіп отыратын адам жайлы айтылған.
ИҮЛДҮЗ: жұлдыз. Барша жұлдыз атаулыға қойылған 
жалпы есім. Оларды өзара айырып, ажыратып: Мүштэри

«

жұлдызын

жұлдызын -
,3^1 - Егеп Іуг: Ерентүз - Ерен түз », Мизан

и' Қагақиш: Қарақүш - Қарақұс», Сүм-

бле жұлдызын - і « Үікег: Үлкер - Үлкер», Жетіқа-

рақшыны - іеіі§еп: Иетіген - Жетіген, Құтыб жұлды-
, I
У Тетұг кагик: Темүр қазұқ - Темірқазық»,ЗЫН - . -

Миррих жұлдызын -«Бақытзоқыт: Бақырсоқым - 
Қызыл жұлдыз» деп атаған.
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а 9 
ід ІЫЬОЫ2 ИЫЛДЫЗ: ағаштың тамыры. Мегзеу жолымен бүл сөз 

адамның ұрық-шэріптеріне қарата да қолданылады.
)■ ТүЫу§ ^ыЫыгІыг: Тұблұғ иылдызлығ -

& ЮЕзиг
Түбірлі, тек- ті.» Тамыры терең, текті эулет дегендегісі.
ИОЛС¥3: жолсыз. Жолдан тайған, адасқан адам. Бұл
сөздің түбірі болатын.

ІЕКПЕШ ИЕРДЕШ: жерлсе. Д Іегбет кіші: Иердеш кіші -
Жерлес кісі; бір жерлік адам.» Бір жерден шыққан екі
кісі біріне-бірі 
(Оғызша).

]ег(іет; иердеш - жерлее» болады.

9 -* Э

& 9?

ЗАКМАШ ИАРМАШ: жарма Загташ ип; Иармаш ұн -
Майда ұн.»

.1ЛКМЛ111 ИАРМАШ: шырыш.
Бұл екі сөз біріне-бірі қарама-қарсы мағынада болса да, 
затында екеуінің түбірі бір.

ЛТҒКНШ И¥ҒР¥Ш; Түрктерде халық ішінен шығы, уэзірлік дэ- 
режеге көтерілген адам. Парсы, тағы басқаларға қаншама 
жоғары деңгейге көтерілсе де бұл лақаб атақ берілмейді. 
Иұғрұш хақаннан бір дэреже төмен мэртебе. Қар, жаң- 
быр, ыстық аптаптан сақтану үшін оның басына қара 
жібектен шатырша ұсталады.

1«
ЛЖШЫҒ И¥НШЫҒ: ескі; нашар. » в •і «

1 Зиппіығ ьпп: Иұншығ ьпп - Нашар іс. (Ескіріп, то- 
зып 'кеткендіктен істеуге келмейтін, қолға алынбайтын іс.

««
ЛЛЧШБІҒ И¥НШБІҒ: ынжық; хэлі нашар; осал 

ег: Иұншығ ер - Ынжык, адам.
Жырда былай деп жазылған:

Іишпығ

6 в

« -
«* ♦ * »} ♦ ♦ •>

I

♦

^ 9 •>-

I

I
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Өзіек агыг кеугесіі 
Ліпшыгіа^иг іаүгасіы 
Егсіет ^ете за^гасіы 
Ажип Ье§і шегіііүг:

Өдзлек арыг кевреді, 
Иуншыг иавуз таврады. 
Ердем иеме саврады 
Ажун бегі шертілур -

Заман збден тозды, азды, 
Осал, жауыз и^озгалды, 
Өнер біткен сиреді, 
Дүние беті жогалып...»

(Заман азды, замана эбден бұзылды; Осал, ынжық, 
пасықтар күпі алып, қозғалды; Дүние бегі Афрасиаб 
өлгеннсн соң, өнерлі, парасатты жандардан айырылып, 
өнерсіз қаңырап қалдық.)

ИОРТҰҒ: ұрыс уақытында, бір жерге барғанда хақанның 
қасында бірге жүріп қорғайтын сақшылары.

ІАКЕБІҒ ИАРЛЫҒ: жарлық. Хақанның жарлығы, жазған бұйрығы. 
(Шігілше). Мұны оғыздар білмейді.

ІАКТЫҒ ИАРЛЫҒ: жарлы. Байқұс, пақыр. Л Іагіыг ег: Иар- 
лығ ер - Жарылқайтын, рахым көрсететін ер» деген сөз 
осыдан шыққан.

«

ІАШЕЫҒ ИАШЛБІҒ; жасты; жасаурайтын. «3^^" Іашіығ көг:
Иашлығ көз - Жасаурайтын көз; Жасты көз.»

в

ІАШТЫҒ ИАШЛБІҒ: жасты; жасаған, көпжасаған; қария 
Іашіығ ег: Иашлығ ер - Жасар ған адам; Көп жасаған 
адам.» Көп жасаған малға да осы сөз қолданылады. Бұл 
сөздің негізі: Іашіығ; Иапілығ».

ІАМҒБІҒ ИАМЛБІҒ: (шөп-шаламды. А.Е.)
» ’ * »—
«5іі») Іатіығ кег; Иамлығ коз 

е »

»

Шөп түскен көз.» Бұл

сөздің негізгі түрі: ^атіығ: Иамлығ.»
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6 0
ІАРҒАҚ ИАПҒАҚ: құс аулайтын тұзактың бір түрі.

э
1 * ** ІАТҒАҚ ИАТҒАҚ: қарауыл; күзетші. Хақанды, қорғанды, сол

секілділерді күзететін күзетші. Іаігақ^айы: Иат- 

в ■^ 9?
.. •

ғақ иатты - Қарауыл жатты.» *

іизкиқ ИҰДЗРҰҚ: жүдырық. Мақалда былай деп.
6«Л1 .. ■ » в

ЛІНі ЗаІпың]ағ1ыг

0 9

іекүзіпсіеп өгпүң қапіығ ]е§: Иатньщ иағлығ тек үсінден 
өзнұң қаңлығ иұдзрұұ иег - Жаттың майлы асынан, өзіңнің 
қанды жұдырығың жақсы.» (Жатгың майлы ас-ауқаты- 
нан, өз жақындарының жұдырықпен ұрғаны артық.) Бұл 
мақал жақын адамдардың арасы бұзылғанда, ренжіскенде 
соларды жарастыру үшін айтылады.

ЗАКМАҚ ИАРМАҚ; ақша, пұл.

9^ 9..^ ЗАЗТПҚ ИАСТҰҚ: жастық.

*• I ЗАҮЬАҚ ИАВЛАҚ: жаман, пасық. і.і'

кіші - Пасық адам; Қүлқы жаман адам.»
ТІЬ Заүіақ кіші: Иавлақ

.А^
IІ

«»
ЗАҮЬАҚ ИАВЛАҚ: бір нэрсенің жаманы. (Оғызша жэне қып- 

шақша). Жырда былай деп келген:
»’

« * ]•
ЯІ

I I
5 • ?е г »

« - І

1

I
• **

Күһе кііиі]у2І/іе 
КегкІу§ іугіп кегуп§іІ 
^ауіац көзө2 іыіыңпы 
Ез§у зауЫз ііІеп§іІ:
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Кулсе кіші иузіңе, 
Көрклуг иузін көрунгіл, 
Иавлаң көдзез тылыңны 
Езгу савыг тіленгіл -

Күлсе кісі жүзіңе, 
Көрікті жүзбен көрінгін 
Зымияннан баң тіліңді, 
Ізгілік, мейір тіленгін.» 

3

(Бір кісі бетіңе жылы шыраймен күліп қараса, сен де 
көрікті ңұрлы шыраймен, ашық жүзбен көрінғін; Тіліңді 
жаман, зымиян сөзден сақта; Жақсылық пен ізғілік, 
мейірім тілеғін.)

ІАҮЕАҚ ИАВЛАҚ: Іаүіақ загығ; Иавлағ сарығ» деғен
•' бір бектің аты. «'■ Іаүіақ: Иавлақ» сөзінің мағынасы

. . • . • • " • **

• «

- . - ; - ; , . : , 
теғінде «қатты, беқ деғенді білдіреді. Іаүіақ

в? қабьн')ығаш: Иавлақ қатығ иығаш - Бек қатты ағаш.» 
ШМҒАҚ ИҰМҒАҚ: домалақ, жұмыр. Домалақ нэрсенің барлы- 

ғына айтады.
4:1 Іишғақ іепе. Жұмыр дэні, кішніш ». (¥ш ті-

«7

лінде). Тепе: Тене» сөзін парсы тілінен алынды ма 
деп күмэнданамын. Парсыша «бепе: дэне» болса керек, 
түрктер түркшелеп алған, сөйтіп Тепе; тене» болып 
шыққан.

I А ШМШАҚ ИҰМШАҚ; жүмсақ. Бір нэрсенің жүмсағы, жұмсақтығы.
*•

ШМВАҚ ИАНДАҚ: жантақ. Іапбақ іікеп: Иандақ тікен -
» - -■іГ »» Жантақ тікен.» « Іапбақ шекеғ: Иандақ ше-

0 в

1«

кер- Жантақ шекері.»
ЛЖОЫҚ ИАНДЫҚ: (қарабайыр. А.Е.) кэдімғі, қарапайым.

(*» «Оі Іапсіық, аі: Иандық ат - Қарабайыр (асыл 

а7
тұқымға жатпайтын) ат.»

ШКИАҚ И¥НДАҚ: жылқының тезеғі. Бұл сөз тек аттың тезеғіне 
қатысты қолданылады. Мақалда былай деп келғен;

Іағың ег8е кегек )ип(1ақы іе§іг:
Иағың ёрсе керек иұндақы теғір - Жауың болсын керек, 
жылкысының тезеғі тиер.» Жауың болса да, болғаны
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ІАНЬЫҚ

керек, ең жоқ дегенде жауынның атының тезегі калады, 
оны жағып пайдасын көресің.
ИҮНГҮҚ: тамыры сабындай көпіретін бір түрлі өсімдік 
түрі. Білгін, - к» эрпі етістіктің түбіріне косылып,

&

в ?4құрал-сайман атауы түзіледі. Огғақ: Орғақ - Орақ» 
сөзі огбы: орды» етістігінен жасалған иұпғақ:

• ’ • ...иұнғақ» СӨ31 де иұсы: иұды» етістігіне
- Қ эрпі' қосылып жасалған.*•

ИАНЛЫҚ: қойшының, бақташының дорбасы.

ІАКЧНК ИАНЧҰҚ: эмиан.

=1
} ••

ЛЛТҮКҮК ИҮДРҮК: киім-кешек, тағы басқа заттарды қаттап қоя- 
тын жэшік. (Сандық; жүкаяқ. - А.Е.)

в

8

7"
в

0

4«

Ш2ГҮО

лзгьүсг

ЗҮСКҮК

ТҮК8ЕК

ИҮЗЛҮГ: (жүзді.)

Ъ' іиу Іккі)у2Іу§ ег: Іккі иүзлүг ер - Екі жүзді’ ер’.»
Аяр, екі бёткей, алдамшы адам.
ИҮЗЛҮГ: «X дііл Іугіуё кө2уп§у: Іккі иүз-
лүг көзүнгу - Екі жүзді айна.»
ИҮГРҮК: жүйрік.

Зүёгүк аГ Иүгрүк ат - Жүйрік ат; Озып келе-
тін ат.» Оғыздар білімді, дана, зере кэрі өнерлі саңлақ
адамдарды 
дейді.

Иүгрүк білге»

ИҮКСЕК: (биік).
Іүкзек Іаг: Иүксек тағ - Биік тау.» Биік хэм ұзын 

нэрселердің бэрін «>*' ''<, іүкзек: иүксек» дейді. Бұл құс 
қауырсыны, құс канаты мағынасындағы «ді^іук: иүк» сөзі-
нен туындатылған. Өйткені, үшу, биіктік құстың жараты 
лысына төн қасиет. Сондықтан, биік нэрсенің бэрін соған 
орайластырып атаған.
Жырда былай деп келген:
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1}8 ег көгүр іүкгек қаіық қисіы чақаг, 
Вііүе кіші ө§үі Ьегір Іа^гақ иқаг:

Ус ес көруп иуксек қалъщ қуды нақар, 
Білге кііиі өгүт беріп табрақ үгар -

Жемтік көрсе, қүзгын биік көктен төмен атылар, 
Білікті адам. үгіт беріп, тез үгар.»

(Құзғын құс өлексе, жемтікті көрген сэтте биік аспаннан 
тез атылып, төмен қалай құлар; Данышпан білікті кісі 
ұгіт-насихатты байқаған сэтте-ақ тез тұсініп, тез ұғар.»

3

»*
ІҮК8ЕК ИҮКСЕК: оймақ. Мыстан, не теріден жасалады. Тері-

«* ІЕЕРІК

шілер, тігіншілер саусақтарына ине батпауы, кірмеуі 
ұшін саусақтарына киіп алады.
ИЕЛПГК: жел; желемік.

іІДі ІГзі Ег§е )е1рік Іе§бі: Ерге иелік тегді - Ерге

ІЕРКІЪ
жел тиді.»
ИЕПКІЛ; эр құбан тұсті. Қою қызыл.
«□ұ Іеркіі Іоп: Иепкіл тон - Әрқұбан тон; Әрқұбан 

тұсті тон.» «0 - Н» эрпінің орнына - Л» эрпі ауысып 
тұскен.

ІАКТЫМ ИАРТЫМ: бөлік; айырым.* > 5 * ви. *ви-

«су Віг)агІыт Ьозхпі: Бір иартым бодзұн - Бір бө-
лек жұрт; Халықтан айырылып бөлініп қалған бір топ 
жұрт.»

ЛТҒ1ШМ ИҰҒРҮМ: (илем - жайым. А.Е.) » ? » ? • ? в

в ^9, 
*«

Віг)иггитип:Біриұғрұмұн-Бірилемұн;Бір 
рет қамыр илейтіндей үн.»

ІЕТКҮМ ИЕТРҮМ: қойылған; қалдырылған.

,АЛ)

Іеігүт 8ач: Иетрұм сач - Қойылған (жіберілген) 
шаш.» Бір рет альшғаннан кейін, өсіру ұшін қойылған шаш.

ІАНШБІМ ИАРШБІМ: (шаптырым. А.Е.)

9 9

е

9 ?

9

в и ?
Віг іаппыт іег: Бір иаршым иер - Бір шапты

рым жер; Бэйгеде бір шаптырым жер.»
ІҮОКҮМ ИҮГРҮМ; (жұгірім. - А.Е.)

Вігіұ§гұт )ег: Бір иұгрұм иер - Бір жұгірім 
жер; Бір ж^^іріп барьш қайтатын жер.»
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1
ЛРКШ ИІПКІН: қою қызыл; эрқұбан түсті.

Ііркіп Іоп: Иіпкін тон - Қою Кызыл түсті тон.»
- л» эрпімен де айтылады.

Б¥Л БӨЛІМНІҢ БАСҚА ТҮРІ

ІАІҒАҒ ИАЙЛАҒ: жайлау.

1 Ікі ФӘАЛИЛ СЕКІЛДІ СӨЗДЕР БӨЛІМІ
I

ІАЬАУАШ ИАЛАБАШ: пайғамбар.

1»
■I

Бұл сөздің ]а1а\уапі: Иалауаш» секілді түрі де бар. 
ІАЕАФАК ИАЛАФАР: хақанның елшілеріне берілетін ат. (Ұйғыр-

ша). Мақалда былай деп келеді:
Іаш оі кө]те8]а1аГаг өітез: Жас

0., ..
•»»««

I

шөп күймес, елші өлмес.» Көк шөптің жанбайтыны 
секілді, ауыр, қаралы хабар экелген елші де өлтірілмейді, 
өйткені, ол хақаннан түскен хабар. Бұл мақал ¥лы Тэңір-

. ? » .-« іД1Ң 'іУі
- . . .

>ь,> деген сөзі секілді.
ІАВЫТАҚ ИАБЫТАҚ: жайдақ.

«оі ІаЬыІақ аі: Иабытақ ат - Жайдақ ат; Үстінде ері, 
тоқымы жоқ, жайдақ ат.

$ 1 5

ә

Лгі 01 аіығ іарыіақ тупсіі: Оя атығ иапытақ 
мүнді - Ол атты жай дақ мінді.

ІЕМЕЧҮК ИЕМЕЧҮК: бидай таситын кішкене қапшық.
♦ ••

«Э ФӘӘЛЛУ СЕКІЛДІ СӨЗДЕР БӨЛІМІ

г«
ІАҒЫШҒЕГИАФЫШҒҮ: ырғай. Қызылқат немесе ырғай деп атала 

тын тау жемісі. Зитишға: иумушға» деп те аитылады.
9

ЛОІКМЕ ИІҒІРМЕ: жиырма. Бұл сөз зі§ігті: иігірмі» деп те
V* Ғаитылады.

Төрт эріптілер бөлімі бітті.

*^цидЛ£19
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в

**

БЕС ӘРІПТІЛЕР БӨЛІМІ
ФӘӘЛ’ӘЛ СЕКІЛДІ ӘРТҮРЛІ 

^ХАРАЕАТТЫ СӨЗДЕР БӨЛІМІ

ІЫРАКЬЫҒ ИЫПАРЛЫҒ: жұпарлық.
Іырагіығ ке8уг§у: Иыпарлығ кесүргү -

Жұпарлық қалта; жұпар сақталатын қалта, ыдыс.» Мақал- 
да былай деп келғен: сгА. о

рагіығ ке8уг§у(ііп іЬіраг кеізе ]ызы қашг: Ишаарлығ
кесұрғұдін иыпар кетсе иыдзы қалүр - Жұпарлық 
қалтадан жұпар кетсе, иісі қалар.» Жұпар сақталған 
құтыдан, қалтадан жұпарды алып кетсе де, оның иісі 
сақталып қалады.
Бұл мақал байлық, дэулсті қолдан шығып кетсе де, 
бірдеңе іздестірғенде табыла беретін адам туралы 
айтылған.

ІАҒБІКҒБІҒ _ ИАҒБІРЛБІҒ: жауырлы. (Жауыр. А.Е.)
«иЛ' А Іағыгіығ Іеүе: Иағырлығ тебе - Жауырлы тұйе; 
жауыры бар түйе.» Басқаларға да осылай айтылады.

ШЕАКЕЫҒ
«оі

ИҰЛАРЛЫҒ: ноқталы; ноқтасы бар.
Іиіагіығ аі: Иұларлығ ат - Ноқталы ат; Ноқтасы

бар ат.»
ІАРЫҒҒЫҒ _ ИАПЫҒЛЫҒ: жабулы; жабық.

Іарығіығ қариғ: Иапығлығ қапұғ - Жабық 
қақпа.»

ІАЗЫҒЬЫҒ \ ІС^ЗЫҒЛЫҒ: жаюлы; салулы.
Зазығіығ іөшек: Иадзығлығ төшек - Салулы

төсек.»
ЗАКАҒЬЫҒ ИАРАҒЛЫҒ: жарамды.

у. Іагағіығ ыш: Иарағлығ ыш Жарамды іс.»

ЗА2ЫҒҒЫҒ ИАЗЫҒЛЫҒ: босатулы; бос.
«о1 Зағығіығ аі: Иазығлығ ат - Босатулы ат; шешіл- 
ғен ат.^Ъасқалары да осындай.

ЛіІШЫҒҒЫҒ ИЫШЫҒЛЫҒ: жіпті.

І

© ©

1!^

ө 9

д $

е е

ІЫШЫҒІЫҒ еғ: Иышығлығ ер - Жіпті ер; жібі бар

адам.»

80



в ?в ?

Чив'

ШШҒШҒ
ған.

ИҰЛҰҒЛҰҒ: құны төленген; құны төлеп алын- 
(СІі-Ь )и1ийиГ кіші: Иұлұғлұғ кіші - Қуны

төленген кісі; Құнын төлеп босатып алынған адам.»
ІАМАҒЬЫҒ ИАМАҒЛЫҒ: жамаулы; жамауы бар.

Іатағіығ Іоп: Иамағлығ тон - Жамауы бар тон;
жамаулы тон,»

ІАКАҒЬЫҒ ИАРАҒЛЫҒ: жаракты; жарағы бар.
«_,! Іагағіығ ег: Иарағлығ ер - Жарақты ер; яғни са 
уыт киіп, қару-жарақтанған адам.» (Қарулы адам. А.Е.)

іА/иқшғ ИАЗҰҚЛҰҒ: жазықты; кінэлі

0 &

0 в

,4

в

:і<-***

0 9

б

ШІШЫҚЕЫҒ , ИЫШЫҚЛЫҒ: дулығалы.
]ышық1ьіғ ег; Иышықлығ ер - Дулығалы ер; Ба 

сына дулыға киген адам.»
ІА8ЫҒЕЫҒ ИАСЫҒЛЫҒ: қапты; қабы бар. (Қорамсақты.

А.Е.) «I) Іазыіьн')а: Иасығлығ иа Қапты садақ; қабы
бар садақ.» (Қорамсақты садақ. А.Е.)

а

е в

0 в

ЗАҒАҚЬЫҒ ИАҒАКДЫҒ: жаңғақты.
Діл> Іағақіығ Іығаш: Иағақльн' иығаш - Жаңғақты 

ағапі.»
ШКЦМШҒ ИҰР¥НҒЛ¥Ғ: жібек; асыл маталы.

«сДіі Іигипіиғ игагиі; Иұрұнлұғ ұра-ғұт - Жібек, 
асыл маталары бар қатын.»

ЗАШЫХЬЫҒ ИАШЫНЛЫҒ: жасынды.
«С,іі Іашыпіьн’ Ьиіыі: Иашынлығ бұлыт - Жасынды 
бұлт.»' '

ЗАҒАМЬЫҒ’ ИАҒАНЛЫҒ: пілі бар; пілді.
Іағапіығ ег: Иағанлығ ер - Пілі бар адам; пілді 

адам.»
Бұл бөлім бірнеше мағыналарды білдіреді. Бірі, сипаттап 
анықтаушы мэнінде келеді (мафьул есімі); «ііи; Іа- 
ЗЫҒІЫҒ Іепіек: Иадзығлығ төшек - Жаюлы төсек; Салулы
төсек.» ;> Іагығіығ а1: Иазьшлығ ат - Шешілген ат;
шешіліп кеткен ат.» деген- дердей. Енді бірі, айтылған
нәрсенің иесі екендігін білдіреді: «Л Іырагіығ ег:
Иыпарлығ ер - Жұпарлы ер; Жұпары бар адам» деген- 
дегідей. Мұның мысалдары жоғарыда көрсетілді.
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ғ V

С А^ахіығ Іеүзі: Аяклыг тевсі - Аякты сөре; ыдыс-
аяқ қоиылған сөре»,

9 > е : ?
гйі О]иг1иғ с\ : Ойұғлұғ ев - Оюлы үй» дегендер

9

секілді.
ІАКЫНОАҚ ИАРЫНДАҚ: қайыс, түрк қайысы. Ол ешкі 

терісінен тіліп алынады.
ІАРПШҒАҚ ИАПҰШҒАҚ: домалақ, тікенді тұкті өсімдік.

• **

0
0ІС

Аттың, тағы басқа малдың құйрығына жабысып қалады. 
Кезкелген іске жарбаңдап жабыса берген адамға да осы 
лай дейді.

ІАРПКҒАК ИАПҰРҒАҚ; жапырақ. Кітап парақтарында0
0 9.« іаригғақ; иапұрғақ» деп айтады.

(31:^ ЛэІҒАШДЫҚ ИЫҒАШЛЫҚ: ағашты; ағашты жер.

1АЗАҒҒЫҚ
Ағаш қойылған жерге де осылай қолданылады.

ИАДЗАҒЛЫҚ: жаяулық; жаяу. Жаяу жүру.

ДІсХ> ШІЗЫҒЫҚ ИЫДЗЫҒЛЫҚ: жидіген; сасып кеткен.

9

•»

ІАМАҒЬЫҚ ИАМАҒЛЫҚ: жамаулық.

е•*
9

«Ьі ^атагіық Ьог: Иамағлық без - Жамаулық без.» 
Жамау үшін эзірленген без, тағы сондай нэрселер.

ІЫЬЫҒЬЫҚ ИЫЛЫҒЛЫҚ: жылылық; ыстықтық.

а 9
ІАҒАҚЬЫҚ ИАҒАҚЛЫҚ: жаңғақтық; жаңғақ өсетін жер.

е 5«
• I I ** ІАКЦҚЬЦҚ ИАР¥ҚЛ¥Қ: нұр; жарықтылық; нұрлылық.

а ө
I ** Л>ІБи.ҚЬЫҚ ИЫРАҚЛЫҚ: жырақтық; қашықтық.

е ,в
ІАЕЫМОАҚ ИАЛЫНДАҚ: жалаңдық; жалаңаш. « *

□ДіЬ Іаіыпйақ ег: Иалындақ ер - Жалаңаш ер; жала-
9
5

9 ңаш адам.» 
ЛОІТЕІК ИІҒІТЛІК; жігіттік.

Осыдан шығарып; іЫ Е8І2 апың]і§і1;1і§і: Есіз
9 
.5

7"
аның иігітлігі - Есіл оның жГгІттІп» деген.

І¥КЕКЕІО
Ъ'

ИҮРЕКЛІҒ: жүректі; батыл.
(Іүгек1і§ ег: Иүрекліг ер - Жүректі ер; батыл адам.»
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о § ІЕТІ2ЫК ИЕТІЗЛІК: кендік. Нэрсенің кеңдігі; ені.

жя ІӨЬЕКЫО ИӨЛЕКЛІГ: таянатын; сүйенетін.

0

•а?: іі) ікіхі) ІөІек1і§ ]ығаш: Иелекліг иығаш - Таянатын 
ағаііі; бірдсне сүйейтін, сүйейтін ағаш.»

ЛГІКЫО ИІЛІКЛІГ: жіліктік; жілік сүйек.
«'і/б.- г1КиЛ1ік1і§ 8өңүк: Иілікліг сөнүк - Жіліктік 
сүйек; Жілік сүйек». (Жілік сүйегі. А.Е.)

й 5 ФӘӘЛ’АН СЕКІЛДІ ӘРТҮРЛІХАРАКАТТЫ 
СӨЗДЕР БӨЛІМІ

в в „
’ ІіХдІ АЛэіТҒАК АИЫТҒАН: сүрайтығұн; сүрайтын.о в ?

'іі 01 кіші өііеііт 8Ө2 а)ы1тап: Ол кіші
ол телім сөз айьітған - Ол кісі үнемі сөз сұрайтығұн

д 
« •«

I»

адам ол.»
ЗАКАТҒАН ИАРАТҒАН: жаратқан; жаратушы.

<1^41^1 Төңгі оі зегі§ загаігап: Тәңрі ол йеріг
иаратған - Тэңрі жерді жаратқан ол.» Еасқалары да сон
дай.0 }

Ілд 1АКЦТҒАКИАРҮТҒАН: жарық қылған; жарқыратқан.

2^^/' йі ажипиғ ]агаіғап: Күн ол ажұнұғ

9 ^^9 
I . ..

а 9

*
1

* •• •

••

9
* ** * *.

иарұтған - Дұниені жарқыратқан күн ол.» 
ЮКЦТҒАМИОРҮТҒАН: осырған.

Зогаіғап кіші: Иорұтған кіші - Осырған кісі.» » -
ІАҒШТАІМ ИАҒҮТҒАН: жакындастырған; жақын етіп көрсеткен. 

ёЗ?' 0' 01 кіші о1 02ІП )агаІгап: Ол кіші ол
озін иағұтған - Ол кісі өзін жақындастырған адам ол; Ол 
өзін жағымдылығымен адамдарға жақындастырған 
адам ол.»

1АҒЫТҒАНИАҒЫТҒАН: жаудырған; жаудыратын.

9 9

Д: Тэңгі о1 )агтиг )ағынап: Тэңрі ол
иағмұр иағытған - Жаңбыр жаудырған Тэңрі ол.» 

ЗАҒЫТҒАМ ИАҒЫТҒАН: дұшпандық қылған; дұшпандық істейтін.
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11 ’ 01 кіші о1 шипы іағығап: Ол кіші ол
тұтшьі иағыттған - Ол (жарасқаннан кейін де) дұшпандык 
істейтін адам ол.»

ШМЫТҒА^ ИҰМЫТҒАН: жұмылатын; жиылатын.
01 кішііег о1 іишыіғап: Ол кішілер ол

иұмытған - Ол кісілер (істе) жұмылатын кісілер.»
,ІАІ’ҒИ1А\ ИАПҰРҒАН: жабатын; бекітетін, жапқан.

оА' О' з’ у. Виего1ышып)ариітап: Бұеролышын 
иапұрған - Бұл адам ісін бекітетін адам ол.» Бір нэрсені 

ф 5 ? жапқанда да осылай қолданады.
•,и ІАШПКҒАП ИАШ¥РҒАН: жасырған; жасыратығұн.

А о' 01 ег о1 пеңіп )апғигғап: Ол ер ол
неңін иашұрған - Ол нэрсесін жасыратығұн ер ол.» 
Басқаларға да сондай.

ІАРПШҒАИ ИАПҰШҒАН: жабысатығұн; жабысатын.
«лкіи.; икч 01 ег о1 ышқа)аритгап: Ол ер ол ышпқа
иапұшған - Ол іске жабысатығұн ер ол.» Бір нэрсеніп 
екінші бір нэрсеғе байланысуын да, жабысуын да осы 
лай деп, осы сөзді қолданады.

»«
ШШПЬҒАИ И¥Ш¥ЛҒАН: жосылған; ағатын.

ІЫҒЫЕҒАН

іуі* и* Ви Ьаш о1 қапы )ишиіғап: Бұ баш ол 
қаны иұшұлған - Бұл қаны жосылған жара ол.»

ііі)! Ви ег о1 еіікі - ышқа)иііга1ғап: Бұ ер
ол елікі ышқа иұшұлған - Ол қолы іске епті, ыңғайлы ер ол.

ИЫҒЫЛҒАН: жиылатын; жиналатын.
• ) И • }

Ви ]ег о1 тип(1а кіші ]Ьіғы1гап:
1 * - .

Бүиеролмүнда кіші иығылған - Бұл үнемі адам жиыла

0 0 
» *•

?

9

0^^ * »»

е

0

6

4)1^,

в

»

Ф © тын жер ол.»
ІЫҚЫЕҒАИ ИЫҚВІЛҒАН: жығылатын; жығылған. 

" • • •’ •’ • •’

' ' О' 01 Іат о1 Іиічы ]ықыдғат: Ол там ол
тұтчы иықылған - Ол үнемі жығылатын там ол.»

в
(э ГОҒЦКҚАН

(•

Басқаларға да сондай.
ИОҒ¥РҚАН: қабылған; жөрмелғен. (Көрпе. А.Е.)

$
РҒОҰКОЕК И¥Ғ¥РҒЕН: жаушы; хабаршы.

Шын саудағерлері мұсылмандар қаласына келе жатқанда 
керуеннің хабарын алдын-ала жеткізіп отыратын жаушы.
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3 9 . 7
ІҮОҮКОЕ^ ИҮГҮРГЕН: жүгіргсн; жүйрік.

"оі о’іг 01 .Іүцүгрсп аі: Иүгүрген ат - Жүйрік ат.» 
Баскаларға да сондай.

0

йг; ••

‘л 8

9 9

ІҮОҮКОҮ^ ИҮГҮРГҮН; тары секілді дэні қызылқай өсімдік,
түрікмендер оны жейді.

ІЕМҮКОЕН ИЕМҮРГЕН: жеміретін; жемірген, копаратын.
У. Ви зиү о1]ыгатыгіетуг§еп; Вү

сув ол иығашығ иемурген - Бұл су ағашты жеміретін 
ол.» Бұл үнемі ағашты жеміріп, қопарып кететін су. Кез 
келген нэрсені кеміріп, қопарғанда да осы сөз 
қолданылады.

ІЕКІЕОЕН ИЕРІЛГЕН; жарылған; жарылатын.
» в } 3

д; Вн Ьиіық о1 йіішы ^егі1§еп: Бұ бұтық

9

й

9 3 3 

««

ол тұтшы иерілген - Бұл эрдайым жарылатын бұтақ ол; 
бұл эрдайым жарылған бұгақ ол.»

ІҮМҮЕОЕМ ИҮМҮЛГЕН; жұмылған.
5’і у Ви ег о1 кө2І ]утұ1§еп: Бұ ер ол көзі 

иүмұлген - Бұл ер көзі жұмылған ер ол.» Бұл ұнемі көзі 
жұмылып тұратын ер ол.

Б¥Л БӨЛІМДЕГІБАСБІМЕН АЯҒБІНДАҒБІ 
ӘРІПТЕРІ ИЛЕТТІК ӘРІПТЕР 
БОЛБІП ЕСТІЛЕТІН СӨЗДЕР

ілгығшы ИАЗЫҒШЫ: хатшы; жазбашы. Қүдалар арасын

е
6

да хат-хабар, хабар-ошар жүргізін жұретін адам. Жара 
стырушы. (Оғызша).

ІАІЫЕҒА^ ИАИЫЛҒАН: тұрақсыз; дэукес, екіленген адам.
• «

За]ы1гап кіші: Иаиылған кіші - бір сөзде тұрмай-
1 ■“ . ” .

тын, екіленш тұратын адам.»
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9

ІіКэ ФӘЛӘЛӘЛ ТҮРШДЕГІ ӘРТҮРЛІ 
ХАРАКАТТЫ СӨЗДЕР БӨЛІМІ

0 8?
г-> 1ӨКОЕМЕШ ИӨРГЕМЕШ: жөргемеш.

8

Ішек-қарынды, бүйрек-бауырды турап жіңішке ішекке 
тығып қақтап, не пісіріп жейді. Әсіп.

ІАТҒАШИҚ ИАТҒАШҰҚ: басқа біреумен жатқан адам.

в
ІАҚКЫКАК'

(Жаталақ. (?) - А.Е.).
> 1 Іаіьңашиқ оғгы: Иатғашүқ оғры - Жататъш уақыт.»

ИАҚРЫҚАН: жаңғақтың үлкендігіндей қызыл
жемісі бар өсімдік. Жел қағыпжарылған ерінге оның

3 қабығын сүртіп, жапсырып қойса, тез оңалып кетеді.
ІАҚКЫҚАН

" майдалап ұнтақтап үсатқанда шашырап шығатын майға
ұқсас нэрсе. ( Бұл жерде мұз болып қатып қалған май 
ды ұнтақтағанда шашырап шығатын майды айтып отыруы 
мүмкін. Әйтпесе, мұздан май шыға қоймайды ғой. - А.Е.).

ИАҚРЫҚАН: тоң май; мүз майының аты. Мұзды

БҰЛ БӨЛІМШҢ БАСҚА БІР ТҮРІ

0 »» 7
Хэи, ШВАҚЦЕАҚ ИҰБАҚҰЛАҚ: қалтырама; безгек қалтырамасы.

4 »*

&

(Иабақу мен иемек тілдерінде).

Цэіи ІАВАҚНЕАҚ
ТЧ Г1

ИАБАҚҰЛАҚ: байғыз қүсы. (Иабақу мен иемек
тілдерінде).

Б¥Л БӨЛІМШҢ АЛТЫ ӘРІПТІЛЕРІ

в в
ІАК8ЫННШБІҒ ИАРСЬШШБІҒ: жиіркенішті; жаман.

" " «іьи Іаг8ьттығпең:Иарсыншығнең-Жиіркенішті
нэрсе.»

ІАҒМІЛШІБІЕ ИАҒМҰРШБЕТ: жаңбырлы; жаңбыр көп жауатын.
«Іағтигшыі )ег: Иағмұршыл иер - Жаңбырлы 

жер; Жаңбыр көп жауатын жер.»
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Бұл ереже. Қандай да бір эрекет, сипаттың бір нэрсеге 
қатысты уздіксіз, ұзақ болатындығын білдіргенде, есім-
дерге -ШЫІ/-ШЫІ-ШІІ: шыл-шіл» қосымшасы
қосылады. Бұл жасалған сөздің істің үнемі болатын- 
ды- ғьш білдіреді де аныкдаушы сипатқа айналады. Мы- 
салы: <3^^? Түршіі іег: Түпшіл иер - Самалды жер,
«Самал» мэніндегі Іүрі: түпі» сөзіне «^.^-шіі:- 
шіл» қосыльіп барып жасалған. Науқас адамға, аурушаң 
адамға: і§піі1: ігшіл» десе де осы ережеге сэйкес
туындаған. Әйтсе де, бұл ереже аса кең қолданылмайды.

¥лы Тэңірге шүкір, мисал есімдер бөлімі бітті.

^7 = 411)



ЕЖЕЛГІ ДӘУІР ӘДЕБИЕТІНІҢ АНТОЛОГИЯСЫ

ФДКСИМИЛЕСІ



ҚАРАХАНДЫҚТАР ДӘУІРІНДЕГІ ӘДЕБИ ЖӘДІГЕРЛЕР (ІХ-Х!І «.)

г

446
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ЕЖЕЛГ! ДӘУІР ӘДЕБИЕТІНІҢ АНТОЛОГИЯСЫ

ЦЧлдц.-- --.^д

I ^^4*/ -ВЗГГ^

11

»«
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ҚАРАХАНДЫҚТАР ДӘУ1РІНДЕГІ ӘДЕБИ ЖӘДІГЕРЛЕР (ІХ-ХІ! ғғ.)
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1

ЕЖЕЛГІ ДӘУ1Р ӘДЕБИЕТІНІҢ АНТОЛОГИЯСЫ

449
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ҚАРАХАНДЬІҚТАР ДӘУІРІНДЕГ1 ӘДЕБИ ЖӘДІГЕРЛЕР (ІХ-ХІІ ғғ.)
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ЖҮСІП БДЛДСДҒҰН

Қазақ эдебиетінің қалыптасуы мен даму тарихында айрықша орын алатын 
орта ғасырлық эдеби жэдігерлеріміздің бірі - Жүсіп Баласағұнпың «Құтадғу 
білік» еңбегі. Автор оны 1069 жылы Қарахан мемлекетінің Баласағұн атты 
қаласында жазып бастап, 1070 жылы Қашқар шаһарында аяқтайды. Бақыт 
қонып, құт дарыған бақытты ел болуды арқау еткен көркем туындысын Жүсіп 
Қарахан мемлекетінің сол кездегі билеушісі Бұғра ханға тарту етеді. Бұл сыйды 
жоғары бағалаған Бұғра хан Жүсіпті өзінің «Хас хажыбы» яғни, Бас уэзірі етіп 
тағайындайды.

Жазылған уақыттан бастап «Құтадғу білік» көптеген елге тарайды. Қітапта 
оған Шын елі «Әдэбүл-Мүлік», Машын билеушілері «Айинул-мемлекет»,
Шығыстықтар «Зийнэтүл-үмэрэ», ирандықтар «Шахнамаи түрки», тағы
бірі «Пэнднэма-и мүлік» жэне Тұрандықтар «Құтадғу білік» деп ат қойғаны 
жазылған.

Түрік халықтарына ортақ құнды мұра саналатын «Құтадғу біліктің» бүгінге 
дейін Вена, Каир, Ферғана деп аталатын 3 қолжазбасы жеткен. Алғаш болып 
Вена нұсқасы табылып, оны 1825 жылы француз ғалымы Амедей Жауберт жа- 
риялады. Аталмыш қолжазбаны 1439 жылы Хасан Қара Сағил деген кісі Гератта 
көшіріп жазған. Туынды көне ұйғыр эрпімен хатқа түскен, арасында араб графи- 
касымен жазылған бір-екі мэтін кездеседі. Кітап көлемі 320x250 мм болатын 95 
парақтан тұрады. Ол 1474 жылы Османлының Тоқат қаласы арқылы Ыстамбұл 
шаһарына жеткізіледі. Кітапта Әбдіразақ Шейх-Зада Бақшы үшін Фенариұлы 
Қазы Әлидің алдырғаны туралы дерек сақталған. Онда басқа да кісі аттары 
кездеседі. Олардың дені Османлы билігінде қызмет еткен тұлғалар.

Бұл нұсқа 1796 жылы Австарлияның Ыстамбұлдағы елшісі боп жүрген 
Иосиф фон Хаммер-Пургштальдың қолына түсіп, кейін Венаға жетеді. Қазір 
Венадағы Аустралия ұлттық кітапханасының арабша жазбалар бөлімінде 1860 
нөмірде сақтаулы. Жазылған жэне сақталған жеріне байланысты оны Вена не- 
месе Герат нұсқасы деп атайды.

Екінші табылғаны араб эрпімен жазылған Мысыр нұсқасы. Қашан хатқа 
түскені белгісіз. 1896 жылы Каир қаласындағы бұрынғы Хидив, бүгінгі Ка- 
роль кітапханасынан табылған. Оны сол кездегі кітапхана директоры, неміс 
ғалымы Б.Мориц шашылып жатқан кітаптар арасынан тауып, парақтарын 
құрастырады. Сөйтіп, екінші нұсқасы белгілі болады. Қолжазба көлемі 360x350 
мм болатын 196 парақты құрайды. Әр бетіне 17 қатар мэтін жазылған және 
аса мұқият көшірілген. Басқа нұсқалармен салыстырғанда арасындағы кейбір 
парақтарының жоғалғаны байқалады.
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Айта кетерліғі, кітаптың мұқабасында жэне кейбір беттерінде шығарманы 
оқыған кісілердің есімі мен олардың басқан мөрі сақталған. Осы деректерге 
қарағанда, кітапты Мэмлүк биліғінде мемлекет хатшысы, Алеппо мен Трипо- 
ли қаласында экімнің орынбасары, кейін Мэмлүктің Бас қолбасшысы лауа- 
зымдарын атқарған Иззадин Айдемир оқыған. Сонымен қатар, «Құтадғу білік» 
Мэмлүк билігінде мыңбасы, мэжіліс эмірі жэне сұлтанның қорғаушысы болып 
қызмет істеген Елбұға эл-Қасаки Черкесидің де қолында болған. Аталмыш 
нұсқа бүгінде Каир немесе Мысыр нұсқасы деп аталады.

«Құтадғу біліктің» үшінші нұсқасы 1913 жылы Өзбекстанның Наманған 
қаласынан табылды. Оны Мұхамедхожа ишан Лэлэріштің жеке кітапханасынан 
башқұрт ғалымы Зэки Валиди Тоған тауып жариялаған болатын. Одан соң 
қолжазба жоғалып кетіп, 1925 жылы өзбек ғалымы Фитрат қайта таба- 
ды. Бүғінде Ташкенттеғі Өзбекстан Ғылым академиясының Әбу Райхан эл- 
Бируни атындағы Шығыстану институты жазба мұралар кітапханасының си- 
рек қолжазбалар бөлімінде 1809 нөмірде сақтаулы. Кітапта көлемі 245x340 мм 
болатын жалпы саны 223 парақ бар. Вена мен Каир нұсқаларына қарағанда 
толығырақ екені анық. Өкініштісі, қолжазбаның алғашқы жэне соңғы беттері 
жоғалған. Сондықтан болар, кітаптың көшірілғен уақыты, жері жэне көшіруші 
адам туралы дерек сақталмаған.

«Құтадғу біліктің» аталған үш нұсқасынан бөлек жекелеғен бэйіттері де 
табылды. Олардың бірі Анкара кітапханасынан, екіншісі көне Сарайшық 
қаласында жүрғізілғен қазба жұмыстары кезінде шықты.

1825 жылдан бері қарай «Құтадғу біліктің» толық нұсқасының немесе жеке- 
леген бөлімдерінің транскрипциясын жасау мен өзғе тілдерге аудару жұмыстары 
жүріп келе жатыр. Оған А.Жауберт, Г.Вамбери, В.Томсен, Ф.В.Мюллер, А.Лекок, 
В.В.Радлов, Қ.Каримов, Н.Гребнев, С.Е.Малов, С.Иванов, Р.Р.Арат, Р.Данкоф, 
Р.Аскер, М.Качалин, Ә.Құрышжанов, Б.Сағындықов, А.Еғеубаев жэне т.б. 
ғалымдар үлес қосты.

Баласағұн еңбеғін мэтіндік тұрғыда кешенді зерттеуге елеулі еңбек сіңірғен
ғалым Р.Р.Арат. Ол жоғарыда аталған үш қолжазбаны түпнұсқадан оқып, 
эдебиетті зерттеудің элемде қалыптасқан Едипін критик (Ебіііоп Сгіііс) эдісі 
бойынпіа мэтіндерді салыстырады. Нэтижесінде бір нұсқасындағы жоғалған 
мэтіннің орнын келесі нұсқадағы мэтінмен толықтыра отырып, іпығарманың 
толық мэтінін түзді. Ондағы эр бэйітті нөмірлеғенде бас-аяғы 6645 бэйіт болды. 
Бүғінде осы мэтін элемдік түркітану ғылымында кеңінен қолданылып келеді. 
Осы үлғі бойынпіа қарайтын болсақ, кітап мындай бөлімдердеп тұрады;

- 38 қатар қара сөз бен 77 бэйіттік алғы сөз;
- піығарма мазмұны;
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- 85 бап пен 3 тарауша немесе 6645 бэйіт болатын көркем шығарма.
Мұндағы, алғы сөздіп авторы Жүсіп Баласағүн емес. Ол есімі белгісіз бір 

автордын Жүсіп туралы пікірі мен оның іпығармасына берген сипаттамасы. 
Сондай-ақ, бұл алғы сөз «Құтадғу білік» дүниеге келгеннен бірнеше ғасыр кейін 
жазылған. Сонда аталған үш қолжазба да көшірме деген сөз, ал түпнұсқаға 
қатысты нақты дерек сақталмаған. Кітаптағы алғы сөзден кейінгі мэтіндер 
Жүсіп Баласаітұнға тиесілі. Онда автор Күнтуды Еліг, Айтолды, Өғдүлміш 
жэне Оғдұрмыпі есімді төрт кейіпкер арқылы ел басқарудың қыр-сырын 
суреттейді. Оны 6645 бэйіттен тұратын көркем шығарманың 398-дең 6520-ға 
дейінғі аралығында қызықты әрі оқиғалы сюжетпен береді. Сол себепті болар, 
«Құтадғу білік» элем эдебиетіндеғі «Міггог оГРгіпсез» (қаз. Ханзадалар айнасы) 
жанрындағы көркем туынды ретінде зертгеледі.

Бүгінғе дейін «Құтадғу біліктің» үш қолжазбасы факсимиле ретінде бірнеше 
мэрте жарық көрді. Антологияға 2014 жылы Түркияның Ескішехир экімдіғі 
жариялаған басылымдағы Каир ңұсқасының факсимиле көшірмесі берілді. 
1921-2956 бэйіттері таңдап алынып, оның латын графикасында транскрипция- 
сы мен мағыналық аудармасы жасалды.

Кітап күйінде сақталған үш қолжазбада Р.Р.Арат түзіп шыққан толық нұсқаға 
енбей қалған бэйіттердің бар екені белгілі. Сондықтан мұнда оған енбей 
қалғанымен қолжазбада кездесетін мэтіндер де берілді.
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ДУДДРМДСЫ

28-бап. Бектікке лайық бек қандай болу керектігі айтылады

1921. Еліг енді былай атты: - қазір айтқым келген сөзім мынау еді.

1922. Бір Баят (ежелден бар Тэңір) адам баласын жаратты, оньщ ішінде 
ұлығы, кішігі, жаманы жэне жақсысы бар.

1923. Білімді, білімсіз, кедей жэне бай бар; акылды, ақылсыз, қадірлі жэне 
қадірсізі бар.

1924. Бек қандай болу керек?! Ол мыналарды басқарсын, жұмысын жасасын, 
атағы мен даңқы тарасын.

1925. Елі дамысын һәм халық байысын, дүниеден өткенде артында жақсы 
аты қалсын.

1926. Қазынаға күміс (ақша) нен жібек толтырсын, дұшпаны басын исін, 
бүлікті жойсын.

1927. Әскер жиналсын, күшті қол болсын; заң орнатып, оны біліммен түзу 
жүргізсін.

1928. Даңқты болып, аты элемге жайылсын, күннен күнге өсіп, құт-беркесі 
артсын.

1929. Рахатқа бөленсе, ұзақ уақыт ел билесе, бүкіл жан үзілсе де, ол өмір 
сүрсін.

Өгділміштіц Елігке жауабы

1930. Өгдүлміш жауап берді де; «Еліг маған қиын сұрақ қойды, бұл білімді 
қажет етеді» деді.

1931. Бұл билік ісін барша бектер біледі; заң, қағида, салт, эдет олардан 
келеді.

1932. Анасынан туғанда бектік үшін туған; кейін көріп үйренген жэне істің 
жақсысын біледі.

1933. Баят (ежелден бар Тэңір) кімге билік ісін берсе, оған сол іске сай ақыл 
мен көңіл (ықылас) береді.

1934. Баят (ежелден бар Тэңір) кімді бек қылуды қаласа, оған әуелі соған сай 
ұстаным, көзқарас, ақыл жэне көмекшілер береді.
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1935. Бұл билік ісі бектердін ісі; билік ісін бек болған кісінің барлығы біледі.

1936. Бұл істі Еліг менен жақсырак біледі, атасы бек еді, өзі де бек болды.

Елігтің Өгдүлмішке жауабы

1937. Еліг айтты; «Ұқтым, бұл сөзіңнің барлығы шын, тура сөйледің, сөзіңнен 
жақсылықтың жұпар иісі сезіледі».

1938. Іскер азамат өз ісін атқарады, оның артық, кемшілігіне білімді, көреген 
кісі баға береді.

1939. Мен істі жасаушымын, сен баға берушісің, істі бағалаушыдан гөрі жа- 
саушы жақсырық біледі.

1940. Алла саған ақыл мен парасат берді. Ақыл жэне біліміңмен дана болдың.

1941. Жастайыңнан маған ғана қызмет еттің, көріп үйрендің, ізгі заңды білдің.

1942. Барлық істі үйрендің, жаныңмен түсіндің. Маған сөзіңмен де, 
эрекетіңмен де тілеулессің (жанашырсың).

1943. Кісі жан сырын жанашырына ғана айтады, жанашыры да ол үшін жа- 
нын пида қылады.

1944. Жанашырлығың үшін мен саған сенемін, маған жанашырлықпен жауап 
бер.

1945. Жанашыр кісі не деген, тыңда! «Жанашырлық - адамгершіліктің 
шыңы».

1946. Ақылдылар жанашырларды көп мақтаған; жанашыр кісі - адамның ең 
қадірлісі.

1947. Жанашыр тапсаң, бауырға тарт; маған ақыл мен білім осылай айтты.

1948. Өгдүлміш жауап берді де: «Әй, Еліг, жеңімпаз, есен-сау, тыныштықта 
өмір сүр».

1949. Бұл билікке эуелі тектілер керек; олар батыр, қаһарман, қуатты, ержүрек 
болады.

1950. Атасы бек болса, баласы да бек туады; ұлы бек туса һэм аталары сияқты 
болады.

1951. Ақылды һэм білімді болу керек; жомарт һэм арлы болу керек.

1952. Бектер біліммен халықты бастайды; ақылымен мемлекет жэне 
халықтың жұмысын істеді.
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1953. Бек аты білікпен (білім не билік) байланып тұрады; біліктің л-і эрпі 
кетсе, бек аты қалар.

1954. Өте ақылды болу керек һәм ақылдың бағасын білсін; білімді кісінің 
жауы көп.

1955. Білімді, көп жер аралаған жэне бэрін басынан өткізген тэжірибелі кісі 
не дейді, тыңда:

1956. «Жалаға ілініп кетпеуі үшін бек білімді, ақылды жэне ояу (сақ) болу 
керек.

1957. Ізгі амалы, жақсылығы көп болу керек. Жақсы аты шыққан болса, өзі 
сол жолды ұстанса.

1958. Барша адам баласының тегі асыл; таңдаулылар, ізгілер білімімен ғана 
дараланады.

1959. Тегі ізгі болса, одан ізгі адам туады; Адам ізгі болғаны себепті төрге 
озады.

1960. Бұл билік - қасиетті, ол арлы болуды қалайды; елдің де арлы эрі сақ 
болуын қалайды.

1961. Халыққа таңдаулы, батыр бек керек; үлкен істерге осы табандылығы 
арқасында жетеді.

1962. Әр сөзін ақылға салып сөйлеген, тэжірибелі Өтүкен бегі не деген, 
тыңда!

1963. «Халыққа бектің таңдаулы, бэрінен артық болғаны керек; жаны, сөзі 
эділ, болмысы асыл болуы керек.

1964. Білімді, ақылды, халықтың таңдаулысы, жомарт, қанағатшыл жэне 
көңілі бай болу керек.

1965. Барлық ізгілікқе қол ұшын беруші, ұят бар, арлы жэне көзкарасы түзу 
болу керек».

1966. Бұл халыққа лайықты эрі ұлық бек болады, мұндай бектен ізгі ұрпақ 
келеді.

1967. Кісі ісін біліммен бастайды; ақылмен аңғарса, ісі оңынан болар.

1968. Бектер халықты біліммен басқарады; білім болмаса, ақыл іске жара- 
мас.

1969. Әй, Еліг, бектердің басшысы қателессе, онда ол - билік ауруы, оны 
емде!
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1970. Бұл билік ауруының емі - акыл мен білім. Әй, мінезі түзу кісі, акылмен 
емде!

1971. Бек білімді, парасатты жэне зерек болу керек; оның ауруына осымен 
бір шара кылуға болады.

1972. Білімді, парасатты жэне дана мемлекет кайраткерінің орны екі дүниеде 
жоғары болады.

1973. Екі дүниені қатар ойлаған кісіТэңрінің құты, ол бүкіл берекенің басы.

1974. Шайырдың мына сөзі бұған мысал ретінде айтылған; байқап көрсең, 
мағынасы білімсізге шамшырақ екеіі.

1975. «Бақыт деғен не? Маған түсіндіріп айт?! Адамдардың арасындағы 
бақыттысы кім?

1976. Мал-дүниесін өз иғіліғіне пайдаласа, өзғелерғе де үлестірсе, сөйтіп 
бақытты өмір сүрсе; Ол арғы дүниеде де төрден орын алады.

1977. Мінезі жұмсақ, ісі әділ болса, ол бектің өмірі қуанышпен өтеді.

1978. Баят (ежелден бар Тәңір) кімнің мінезін ізғі қылса, ол ізғі мінезбен 
бірғе эрекетін ізғі қылса,

1979. Оның өмірі түрлі нығыметке толы болады; қаласа өзі жесін, қаласа 
өзғелерғе үлестірсін.

1980. Баят (ежелден бар Тәңір) құлына құт, береке берсе, оның мінезі ізғі, 
жаны кемел болады.

1981. Мемлекет не қала басқарып, (халықты) қайғыдан арылту үшін 
билеушінің мінезі ізғі, қайырымы мол болу керек.

1982. Бұл ізғі мінез қандай жақсы! Болмысы ізғі кісінің өмірі (киғені, жеғені) 
де үлғі болады.

1983. Баят (ежелден бар Тэңір) кімғе жаман (қырсық) мінез берсе, ол оған 
зардап шектіреді, бұл - Тэңрінің қарғысы.

1984. Еғер бұл жаман (қырсық) мінез бекте болса, онда қуанышы уайымға 
айналып, бүкіл ісі кері кетеді.

1985. Бек Құдайдан қорқатын (тақуа) жэне арлы болу керек; теғі арлы адам 
эрдайым тазалықты қалайды.

1986. Құдайдан қорқатын (тақуа) кісінің көңілі қателесуден сақтанып, қырағы 
болады; қырағы бек түзу іс қылады.
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1987. Егер бек Құдайдан қоркатыы, жаны таза болмаса, онда эрекеті берекесіз, 
өзі арсыз болады.

1988. Сабыр мен байсалдылык бекке көрік береді; ол билік ісіне тығыз бай- 
ланысты.

1989. Істің ретін біліп бастап, ол нэтижелі болуы үшін бек өте ақылды болуы 
керек.

1990. Ақылды кісілер істің орайын келтіреді; ақылсыз кісіні ондай істен 
жырақ ұста.

1991. Көңілі болмаса, адамның көзінің пайдасы жоқ; ақылы болмаса, адамның 
көңілінен де қайыр жоқ.

1992. Әй, Еліг! Сабырлы, көңілі түзу, тэжірибелі кісі не дейді, тыңда!

1993. «Қай адамда ақыл мен парасат болса, оны адам де, қанша мақтасаң да, 
мақта».

1994. Кімде парасат, ақыл жэне білім түгел болса, жаман болса да жақсы де, 
кішік болса да мақта.

1995. Кісі үшін даналық қандай ізгі нэрсе! Ақылы болса, оны дана деп ата!

1996. Асығу, қорқақтық бэрінен жаман; егер ол бекте болса, жүзі қара бола- 
ды.

1997. Асығыстық, ұстанымның тұрақсыздығы, мінездің ашушаңдьшы - 
бұлар білімсіздіктің белгісі.

1998. Асығыс қылған іс қалай жақсы болсын?! Асығыс жеген ас, су да ауру 
қылады.

1999. Барша істің ішінде байсалдылықты таңда; егер тағат-ғибадат болса, 
онда асық, жүгір.

2000. Қанағатшыл, ұяты бар жэне жүзі жайдары болуы керек; сөзі, мінезі 
ашық һэм жарқын болсын.

2001. Ашкөз кісі тойымсыз болады; ашкөзге бұл дүниенің асы жетпейді.

2002. Ашкөздік - ауру, оның емі, дэрісі жоқ; бұл дүниенің малы оны емдемес.

2003. Барлық аш адам жесе, ішсе ақырында тояды; ашкөз кісі өлсе ғана 
ашкөздігін қояды.

2004. Ашкөз кісі неғе бай болмайды? Барлық дүниені тапса да, ол кедей, 
ашкөз.
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2005. Бектің ұят бар эрі адамдардың таңдаулысы болуы керек; ұяты бар 
кісінің мінезі мен эрекеті кемел болады.

2006. Ұят кімде болса, мінезі жұмсақ болады; ол ешқандай жөнсіз іске қол 
созбайды.

2007. Баят (ежелден бар Тэңір) кімге ұят пен көзіне нұр берсе, оның жүзіне 
нұр жэне бақ-дэулетті түтел бергені.

2008. Барша жөнсіз істің алдын алатын ұят; барша ізгі іске бастайтын да ұят.

2009. ¥ят адамға көрік береді. Ол қандай ізгі нэрсе?! ¥ят барша ізгі іспен 
тығыз байлансты.

2010. Бектің тілі шындықты айтатын, көңілі эділ болуы керек; оған күні 
түскенде халыққа пайдасын тиғізсе.

2011. Егер бектердің көңілі қиянатшыл болса, халыққа пайда болмас, одан 
бас тарт.

2012. Бектің көңілі, сөзі, эрекеті түзу болмаса, ол елдің құт-берекесі қашады, 
тұрақтылық болмас.

2013. Сөзінде тұрмайтын бекке үміт артпа, өмірің босқа кетеді, одан қайғы 
келеді.

2014. Бек өте сақ жэне ояу (сергек) болу керек; осал болса, бектер жапа 
шегеді.

2015. Мемлекеттің бағы екі нэрсеғе байлаулы: бірі - сақтық, бірі - заң. Елдің 
негізі осылар.

2016. Қандай бек сақ болса, ол елін қорғайды; дұшпанының мойнын үзіп, 
байлайды.

2017. Қандай да бір бек елді эділ заңмен билесе, онда мемлекетін түзу жолға 
салып, болашағын жарқын қылғаны.

2018. Биліктің бағы осы екеуі болады: екеуі түгел болса, билік мызғымайды.

2019. Сақтықпен жауын жеңген, ержүрек, батыр ер не дейді, тыңда.

2020. Әй, мемлекетшіл бектер, елді қорғауды қаласаң, ел ауымағына 
сақтықпен қара.

2021. Бұл сақтықпен бектер елін өркендетті; Қара, осалдықпен биліктің 
іргесін бұзды.

2022. Бұл сақтықпен сен жаудың мойнын үз; халыққа заң орнат, кеңшілікте 
рахат өмір сүр.
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2023. Бек екі нэрсемеіі билікті бұзады; теріс жолға түседі, эділдіктен таяды.

2024. Бірі күш көрсетіп, бірі осалдык қылады; осы екеуімен бек елін 
құртады.

2025. Жаудын мойнын үзуді каласаң, көзіңді, құлағыңды сақ, қырағы 
ұстайсың.

2026. Бектер сақтықпен жауын жеңді; осалдықпен билік бағын тайдырады.

2027. Бектер осал болса, ісін бітіре алмас; барша бек білу керек, осал билік 
өмір сүрмес.

2028. Сақ адам эрдайым осалдықтан арылып, дайын тұрар; осал болмасаң 
қандай жау алсын?!

2029. Егер сақ болса, бектер еліне қол салмас; қол салса да, ақыл, білім жэне 
парасатпен жетілдірер.

2030. Залым кісі ұзақ уақыт билік ете алмайды; залымның күшін халық 
көтермейді.

2031. Не дейді, білімдінің сөзін тыңда: «залымдер елді ұзақ уақыт күшпен 
басқара алмайды».

2032. Зұлымдық от секілді, жақындасаң күйер; заң су сияқты, ақса нығымет 
өнеді.

2033. Әй, данышпан, ұзақ уақыт ел билегің келсе, заңды дұрыс жүргіз, 
халықты қорға.

2034. Заңмен мемлекет жанданып, элем түзеледі; зұлымдықтан мемлекет то- 
зып, элем бұзылады.

2035. Залымдар зұлымдығымен көптеген ордаларды бұзды; соңында ашкөз 
залымдар да өліп тоқтады.

2036. Бектер жүрегін таза ұстап, заң орнатса; бұл билік бұзылмас, ұзағынан 
тік тұрар.

2037. Әй, Елдің құты (мемлекет басшысы), бэрінен ең жаманы - бектердің 
өтірікші атының шығуы.

2038. Бектің сөзі тура, болмысы кемел болу керек; халық оған сеніп, берекелі 
өмір сүрсін.

2039. Өтірікші кісілер опасыз болады; опасыз кісі халыққа қиянат қылады.

2040. Жақсылығы мол (опалы) кісі не дейді, тыңда; «адамға қылған жақсылық 
(опа) - адамгершіліктің басы».
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2041. Сөзі жалған кісінің мінезі қиянатшыл; кім қиянатіпыл болса, ол - хай- 
уан.

2042. Өтірікші кісіден жаксылық күтпе; Бұл көп тэжірибеден өткен сөз, ол - 
хайуан.

2043. Бектер батыр, ержүрек, батыл болуы керек; ержүректікпен жауына 
қарсы тұрады.

2044. Әскер бастайтын ерлер жүректі, батыл болу керек; сужүрек эскер одан 
қуат алсын.

2046. Бұл сөзге дэлел ретінде мына бэйітті оқы; бұл сөзді есіңе сақта.

1

ақылыңа тоқы.

2045. Батыр қісі сужүректерге басшы болса, соның арқасында барлығы ба- 
тыр болады.

2047. «Арыстан итке басшы болса, барша ит арыстандай болар.

2048. Егер арыстандарға ит басшы болса, барша арыстандар ит секілді бола- 
ды».

I-

I-

2049. Бекке ақкөңілдік мен жомарттық керек; бұл ақкөңілімен қатар жайдары 
мінез керек.

2050. Жомарт болса, бектердің атақ, даңқы жайылады; атақ, даңқымен элемді 
өзіне байлап алады.

2051. Маңына эскер ағылып жиналып, орда болады; Ер эскерімен қалағанын 
қол жеткізеді.

2052. Шайқасып, жеңіспен өмір сүрген ер не дейді, тыңда: «Әй, қаһарман, 
шайқас жэне олжаңды эскеріңе тарат».

2053. Жомарт бол, дүниеңді тарат, ішкіз һэм жегіз; егер азайса жаңасын ал, 
жеткіз.

2054. Батыл жүректі ерде бұл нэрсе кемімес; қолдағы ақ құсқа жем таусыл- 
мас.

2056. Әлемді билеген хакім бек не үшін қазына жинайды? Әскер қайда болса, 
дайын қазына сонда.

2057. Ел басқару үшін көп жауынгер, эскер керек; эскер ұстау үшін түрлі 
мал-дүние, тауар керек.

2058. Бұл нэрсені алу үшін халық бай болу керек; халық бай болу үшін түзу 
заң орнатыңыз.
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2059. Бұлардың біреуі кетсе, төртеуі де кетеді; бұл төртеуі кетсе, билік тара- 
лады.

2060. Жақсы аты тарап, абырой, даңқы артсын десе, бектер бойынан мына 
бес нэрсені жырақ ұстасын.

2061. Бірі - асығыстық, бірі - сараңдық, үшіншісі - ашушаңдық. Сабыр ету 
- жанның тірегі.

2062. Төртінші бекке жаман нэрсе - қырсық мінез; бэлки бесінші пайдасызы 
- өтірік айту.

2063. Мына бірқанша нэрседен бектер бойын аулақ ұстасын; жаман аты 
шықпай, сөзіне ісі сай болады.

2064. Мұның ішіндегі ең арсызы қырсық мінез; бұл қырсық мінез бэлкім
қасірет.

2065. Бұған ұқсас сөзді шайыр айтқан; шайыр сөзін тыңдаған сөзғе байиды.

2066. «Кісіге қырсық мінез ауыр жүк; мінезі қырсық болса, тұсаулы аттай.

2067. Дұшпан деп санамағасын қырсық мінезі өзіне дұшпан болады; бұның 
дұшпаннан не айырмасы бар?!

2068. Әй, Еліг, көп елге билік жүргізем десең, мына үш жұмысты істе, сонда 
қол жеткізерсің.

2069.Оң қолың қылыш ұстап, ұрыс салса; сол қолыңмен олжа алып үлестір.

2070. Тілің сөйлесе, созің шекерден тэтті болсын; бек, құл, ұлық жэне кішік 
бэрі басын иеді.

2071. Әй, Еліг, халық жақсы көріп, төрден орын беру үшін бекке мына 
бірқанша нэрсе керек.

2072. Жылы жүз, тэтті сөз, таза жүрек керек; бүкіл эрекеті соған сай болу 
керек.

2073. Бектің көңілі таза жэне қолы жомарт болсын; бауырмал болуы да бұған 
жарасады.

2074. Жақсылықтың бэрін түгел білсін; болымсыз, пайдасыз нэрседен жырақ 
тұрсын.

2075. Ол - халықтың қалаулысы, кісінің таңдаулысы; таңдаулы, қалаулы кісі 
кемшіліксіз толық (кемел) болсын.

2076. Сонда элемнің барша халқы оған құл болады; мұндай бектер элемге 
билік жүргізеді жэне қалауына қол жеткізеді.
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2077. Түйілген қабак (жүз), катты сөз, тэкэппарлық, өктем мінез кісіні 
жиіркендіреді, тура жолға салмас.

2078. Жауыздық, сабырсыздық, үшқарылық, тұрақсыздық ол - наданның 
мінезі, бек одан жырақ түру керек.

2079. Қараның мінезі бекке жұқпасын; бекке жұқса, қадірсіз болары анық.

2080. Байқасаң, кұл - қара, бек - ақ; қара мен ақ осылай айырылған.

2081. Бектер белғілі, таңдаулы болғысы келсе, ізғілікке жақын болсын, эй, 
даңқты!

2082. Бірінің аты ғана бек, мінезі надан болса, ол халық арасында наданнан 
да арсыз болады.

2083. Бектер жылы жүзді, сақал-шашы жинақы, қөрікті болсын; орта бойлы 
жэне абыройлы, даңқты болсын.

2084. Жүзін көрғендер сүйсінсін; мемлекеті жэне халқы оған қарағанда 
қуанып тұрсын.

2085. Жауына қатал, мэрттігі болсын; көркі көрген көзді тойдырса.

2086. Бойы өте ұзын болғанын ғылым құптамас; өте қысқа, нәзік болса да 
болмас.

2087. Еғер олай болса, орта бой керек; орта бойлы болса жақсырақ болады.

2088. Тэжірибелі, жасамыс, сыншы кісі не деғен, тыңда!

2089. «Бойы қысқа, ашушаң кісілер жаман болады; ашу қайда болса, ұрыс- 
керіс те сонда.

2090. Орта бойлы, соған сай мықтысы керек; әр істің ортасын ұста, эй, білімді 
кісі!».

2091. Бектер арақ ішпеуі және тексіздік қылмауы керек; бұл екі мінезден кұт- 
береке қашады.

2092. Әлем бектері арақ дэмін татса, мемлекеті мен халқының дерті ащы бо- 
лады.

2093. Әлем билеушісі ойынға құмартса, елін бұзады, өзі қайыршы бола- 
ды.

2094. Бұл билік ісін уақытында атқарып үлгерсе, бакңіт құсын бағаласа, еш 
жамандық болмас.

2095. Білімсізді арақтан арылтқан, білім беруші не дейді, тыңда!
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2096. «Әй, алқаш, құлқынның кұлы, арақ ішпе; арақ ішсең қедейліқке жол 
ашылады».

2097. Надан халық алқаш болды, мал-дүниесі желдей үиіты: Егер бектер 
алқаш болса, мемлекеті қашанға дейін тұрады?!

2098. Шарап пен оны сатушы - дұшпан, ақша (күміс) шығындатады; ішушінің 
мінезі даукес эрі төбелескіш келеді.

2099. Кісі мас болса есуас, ақымақ болады; Бұл есуастың іс-эрекеті қалай 
түзу болсын!

2100. Құдайдан қорқатын тақуа не дейді, тыңда; Әй, құлқынның құлы, бұл 
өзді іске асыр.

2101. «Арақ ішсе, жасалуы тиіс істің қаншамасы жасалмай қалады; мас бол- 
са, жасауға болмайтын нэрселердің барлығы жасалады».

2102. Арақ ішсе қаншама қүнэлі істер жасалады; мас болса қанша ізгі істер 
жасалмай қалады.

2103. Бектер арақ ішсе, құмар ойынға алданса, мемлекет ісіне қашан уақыт 
бөледі, ақылы қалай жетеді?!

Тексіздік түп нсгізіңді бұзады, тексіздік ізгі ізіңді жояды.

2104. Тексіздік қайда болса, ол жерден құт-береке тұра қашады; тексіздік 
шынында билікке бэле келтіреді.

2105. Құт-береке мен бақыт - тазалық, ардың тазалығын қалайды; бақ-дэулет 
- тазалық, кіршіксіз болғанды қолдайды.

2106. Бегі ішкіш, арсыз, бұзылған болса, бүтін халық та алқаш болады.

2107. Наданның барша қателігін бектер түзейді; бек қателік қылса, оны кім 
жолға салады?!

2108. Адам кірін сумен жуып тазалайды; еғер су бұзылса, немен жуып таза- 
лайды?!

2109. Кісі ауырса, дэрігер дэрі берер; дэрігер ауырса, оған кім ем жасайды?!

2110. Бектер, арыңды таза, мінез-құлықты түзу ұста; халық бектің жолынан 
үлгі алып түзеледі.

2111. Назар аудар, бектер заң, ережені қалай ұстаса, оларды көріп, халық та 
солай жасайды.

2112. Оған бұл сөз дэлел болады; онда бұл сөзге қара, мағынасы дэл келеді.
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2113. «Егер бектер қай жолмен жүрсе, онда ол бектің жолы - қызметкерінін 
де, халықтың да жолы».

2114. Бегі ізгі болса, ұстанымы эділдік болса, халқы да ізгі жолда жүреді.

2115. Тэкзппар, көңілі көкте, үлык болмауы керек; тэкэппарлық тура жолдан 
тайдырады.

2116. Бектер ұлық болады, билігі белгілі; енді оған сай болу үшін көңілін 
кішік ұстауы керек.

2117. Халықтың таңдаулысы, адамның жаксысы, ақылды эрі білімді бек не 
дейді, тыңда.

2118. «Әй, балам, бектер өздерін ұлық санап, көңілін жоғары ұстаса, күмэнсіз, 
қадірсіз көрінеді».

2119. Тэкэппарлықпен кісінің дэрежесі көкке көтерілмес; егер ақкөңіл болса, 
ісі бұзылмас.

2120. Тэкэппарлық - пайдасыз, көңілді суытады; ақкөңіл болса, кісіні 
жоғарылатады.

2121. Бектер ақкөңіл, қарапайым болуы керек; егер ондай болмаса, сен одан 
үміт үз.

2122. Бектер қарапайым жэне ақкөңіл болу керек; кінэлі кісінің кінэсін 
кешіре білсін.

2123. Сонда қол астындағы қызметкерлері одан жылу табады жэне жанашыр 
болады; жанашыр кісілер шынайы қызмет етеді.

2124. Халықтың басшысы болған бек қайырымды болу керек; бұл 
қайырымымен бірге адамгершілігі де болу керек.

2125. Қайырымы жэне адамгершілігімен абырой тапса, бек тілегіне жетеді 
жэне олжалы болады.

2126. Кімнің қайырымы болмаса, ол - өлік; ол екі дүниеде нэсіп таппайды.

2127. Бұл қайырымымен бірге саясат болу керек; саясат жұргізіп билік 
айтқанда ынсап керек.

2128. Бектер мемлекет жэне заңын саясатпен реттейді; саясатқа қарап, 
халықтың эрекеті түзеледі.

2129. Мына бэйіт бұл сөзге жауап жэне дэлел; дэлел қайда болса, ақылға 
қонымды.
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2130. Бектер ордасын саясатпен безендіреді; бектер саясатпен елін түзейді.

2131. Жаман адамдарға қарсы саясат жүргізу керек; халықтың бүлігін саясат 
тазалайды.

2132. Мемлекеттің тірегі, түп-тамыры, беріктігі, асылы жэне неғізі екі 
нэрсеге байланысты.

2133. Бірі - халыққа тиесілі заң, бірі - мемлекет қызметкерлеріне үлестірілетін 
ақша (жалақы).

2134. Заңның саясында халық қуанышты өмір сүреді; жалақысын көріп, мем- 
лекет қызметкерлері жадырап жүреді.

2135. Бұл екі қауым бектен қуаныш тапса; мемлекет билігі реттеледі, бек те 
бақыт табады.

2136. Қандай да бір бек халыққа заң орнатпаса, халықты қорғамаса, 
қомағайлықпен жесе,

2137. Халықты отқа итерген болады, мемлекет бұзылады; кұмэнсіз ол 
биліктің іргесі сөгіледі.

2138. Қандай да бір бек эскерін риза қылмаса; одан кейін қылыш та қынынан 
шықпайды.

2139. Бектер қылышпен мемлекеттерді басып алады; қылышсыз осал бек 
еліне ие бола алмас.

2140. Қылыш, балта елдің сақшысы болды; халықтың басшысы қылышпен 
мемлекеттерді алады.

2141. Әлемді билеуші, қылыш жэне балтамен жауды жеңген ер не дейді, 
тыңда.

2142. Әй, мемлекет басқарушы, елді қорға; у ішуші осалдығынан у ішеді.

2143. Әй, батыр, қылыш пен балтаны өзіңді қорғаушы ретінде ұста; қылыш 
қорғаса, бек бақыт табады.

2144. Қылыш қимылдағанда жау қимылдамас; қылыш қынға кірсе, бек 
тыныштық таппас.

2145. Әй, бек, қылыш қолданушыларды эрдайым риза қылып ұста; сөйтіп, 
эрдайым қуанышты өмір сұр, қайғы көрме.

2146. Өғдұлміш жэне айтты; Әй, мемлекет билеуші, атағы ұлық болғанмен, 
мемлекет істері ауыр.
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2147. Халыкты басқару үлкен іс эрі ауыр; бас ауыртады жэне эрдайым 
қайғыртады.

2148. Назар аударсаң, қуанышы аз, қайғысы көп; жақсы көрушілер аз, 
сөгушілер көп.

2149. Қайда карасаң да қауіп-қоркыныш түрады; қуанышын сұрасаң, аз еді.

2150. Жек көретіндер көп, жақсы көретіні аз; ұрыс-керісі көп, рахаты аз.

2151. Барлық жерде көңіл жарым болады; көңіл жарым болу, ерге артык мұң.

2152. Назар аударсаң, барлық жерде қатер бар; қатерлі істі көрсең, өмірдің 
дэмі кетеді.

2153. Не дейді, ақылдының сөзін тыңда; қарасаң, ақылдының сөзі - інжудің 
өзі.

2154. Елігтің басы жұлдыздай болғанмен, мойны қылдай; ақылды кісі оған 
көп сенбейді.

2155. Билік - бастің үстінде тұрған қылыштың мысалындай; эр күні ол үшін 
қатерлі мың іс бар.

2156. Барлық бектің жағдайы осындай; кейбірі рахатқа бөленер, кейбірі өз 
басын жұтады.

2157. Дүние жэне ақырет бақытын тапқың келсе, мына бірқанша істі тастама, 
ұстануға тырыс.

2158. Жүреғің мен тілің тура болсын, Баятқа (желден бар Тэңірге) сиын; 
Иенің жарлығын құрмет тұт, табын.

2159. Раббыдан не келсе де разы бол, разы; разы болудың негізі - құлдық ету.

2160. Бүкіл халыққа шын көңілмен жанашыр бол; эрдайым ізгілік қыл, өзің 
де жақсылық көр.

2161. Халыққа пайдаңды қыл, қиянат қылма; ізгі эрекет жаса, жамандардың 
зиянын тоқтат.

2162. Дүние мен рахат өмір сенікі болды; рахат өмірге жетіп, күлімдеп, жа- 
тып өткіз.

2163. Жан үзілсе де, барша ұлы үмітіңді үзбе; Баят (ежелдсп бар Тэңір) 
ізгілерге ізгілік жолын береді.

2164. Мұны мен айттым, Еліг тыңдады; бекке осындай білім мен ізгі касиет 
керек.
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2165. Қай ерде осындай ізгі қасиет пен ұстаным болса, оны бек қылып, мем- 
лекетте дэрежесін жоғарылату керек.

2166. Мұндай кемел адам халыққа басшы эрі бек болады; олардан халық 
әртүрлі жақсылық көреді.

2167. Білімді, зерек кісі не деген, тыңда; «білімді эрі зерек кісінің білімі мем- 
лекетқе пайда».

2168. Бектер білімді, ақылды жэне эділ болу керек; абыройы өсу үшін жүректі 
жэне дана болу керек.

2169. Бектер жомарт, мінезі жұмсақ, үяты бар, ары таза жэне бауырмал болу 
керек, сөйтіп елін қорғасын.

2170. Қанағатшыл, сабырлы, ақкөңіл, қайырымды, кешірімді жэне мінезі 
жұмсақ болсын.

2171. Бар жақсылығы басқалардан жоғары болса, халыққа ізгі (эділ) заң 
беретін болса.

2172. Қай елде осындай бек болса, ол мемлекет халқының уайымы кетіп, 
қиындықтан құтылады.

2173. Мемлекетте берекелі күн туады, тыныштық болады; Дариға-ай, мұндай 
кісілер де өледі!

2174. Әй, Еліг, менің білетінім осы; міне, тұсінгенімді сізге айттым.

Елігтің Өгдүлмішке сауалы

2175. Еліг: «ұқтым, дұрыс айттың, керегі осы еді, білімде жаңылмадың» 
деді.

2176. Саған айтатын тағы бір сөзім бар, оны маған нықтап айтып бер.

2177. Әй, таңдаулым, бегі осындай жақсы қасиеттерге бай болса, оның уэзірі 
қандай болу керек?

2178. Алтын мен қүміске қазынаны толтырса; мемлекет ісі реттелсін, мемле- 
кет, кент (қала), ұлыс (облыс) артсын.

2179. Мемлекет жетіліп, заң орнап, эділдікпен басқарылсын; жақсылық 
көріп, қызметкерлер көңілімен байлансын.

2180. Халық рахат өмір сүрсін, ешкім қол тигізбесін; сосын элемге бектің 
аты жақсылығымен жайылса.
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29-баб. Бектерге уәзір болуға қандай ер керегін айтады

2181. Өгдүлміш жауап берді: - Әй. Еліг, уэзірлер - бектің созатын қолы болды.

2182. Күмэнсіз, бекке уэзір керек болды; уэзір ізгі болса, бекрахатүйықтайды.

2183. Бектердің жүгін өзіне жүктеген, ол 
сақтайтын да уэзірлер.

уэзір; биліктің іргесін берік

2184. Бұл іске елден дара, ең таңдаулы, көңілі, ақылы жетілген, жүрегімен 
берілген ер керек.

2185. Ақылы көп, білімі теңіздей болсын; барлық істі бітірсін, бекті бақытты 
етсін.

2186. Текті, өнегелі отбасыдан шыққан, Құдайдан қорқатын, эділ болу керек; 
жэне қалған өмірін сол эділдікпен өткізсе.

2187. Уэзірлік - ұлық іс, бұл іске адамның ең таңдаулысы керек; ол болмысы 
түзу, дұрыс адам болсын.

2188. Ақылды жэне білімді болу керек; зерек жэне ары таза болу керек.

2189. Ізгілердің ұрпағы эрі ақылды кісі қайда болса да жоғары дэрежеге 
көтеріледі жэне ештеңеден құр қалмайды.

2190. Құдайдан қорқатын (тақуа), дінге берік жэне ары таза болу керек; оның 
арының тазалығына мемлекет те, халықта сенімді болу керек.

2191. Адамдардың ең таңдаулысы - Құдайдан қорқатын (тақуа) кісі; ол бар- 
ша қиналғандардың жанының емі мен дэрісі.

2192. Құдайдан қорқатын кісі эрбір ісінде сақтық қылады; пайдасызға 
жақындамас, істің ретін біледі.

2193. Елігтен кейін (оның орнына) сөзімен, іс-эрекетімен мемлекетке билік 
жүргізген ол - уэзір.

2194. Тексіз кісілер арсыз болады; арсыздар уэзірлікке жарамайды.

2195. Текті кісінің жақсылығы мол болады; арсыздың ісі жапа шектіреді.

2196. Заң дайындаушы адамы не дейді, тыңда; заң дайындаушы адам 
мемлекеттің заң шығарушыларының басы болды.

2197. «Текті кісілердің іс-эрекеті таза; халыққа пайдасын тигізіп қол ұшын 
береді.

2198. Арсыздар опасыз болады, жапа шектіреді; шекер мен жілік майды 
қанша жегізсең де.
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2199. Ұяты бар, қанағатшыл эрі кемел болу керек; адамның жаманы - ұятсыз 
кісі.

2200. Қанағатшыл болуы керек, дүниеге сұқтанбаса; ашкоз бұл дұниенің 
бэрін жесе де тоймайды.

2201. Кісінің таңдаулысы - ұяты бар кісі; ұяты бар кісі - адамдардың алды.

2202. ¥ят кімде болса, оған бар жұмысыңды тапсыр; адам ұятымен арсыздық 
есігін жабады.

2203. Адамның қоры - ұятсыз кісі; ұятсыздың тілі тура сөз сөйлемес.

2204. Ұяты бар, тұзу кісі не деген, тыңда; енді саған жанашырлықпен наси- 
хат береді.

2205. Ұятсыз кісіден жырақ гүр. жырақ; ұятсыз кісінің көзі алдайды.

2206. Ұятсыздың жүзіне қарасаң етсіз сүйектей; ұятсыздың өзі бітеуте 
келмейтін тесіктей.

2207. Ұятпенен адамның жүзі нұрланады; ұяты болғаны үшін көзі жайнайды.

2208. Жүзі мен көркі көрікті һэм сақал-шашы жинақы болу керек; ісінде эділ 
болып, халыққа соның пайдасы тисін.

2209. Мінезі жұмсақ, эр ісінде эділ болса, қай уақытта да халыққа жақсылығы 
тиеді.

2210. Қызметкерлердің басшысы ісінде эділ болмаса, бектердің бүкіл 
жұмысы теріс кетеді.

2211. Уэзірге эділдік эрі ұстамдылық керек; бектер оған істі сеніммен тап- 
сырсын.

2212. Түсі игі кісінің мінезі де көркем болады; мінезі көркем болса, мемлекет 
үшін пайдалы болады.

2213. Қімнің жүзі, сыртқы келбеті көркем болса, сыртқы келбеті секілді іші 
де көркем болады.

2214. Жақсы мен жаманды сынап білген, тэжірибелі кісі не деген, тыңда:

2215. Қісінің көркі ішкі болмысынан хабар береді; жүзі мен келбеті болмысы 
сай келеді.

2216. Сыртқы келбетін корссң ішкі болмысына куэ болғандайсың; сырты іші 
сияқты, іші сырты секілді.

2217. Сақал-шашы жинақы кісі айбатты болады; уэзір айбатты болса, ісі 
өнімді болады.
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2218. Терең білімді, ақылды, есепке жүйрік болсын, білімімен түрлі жазуды 
білсін.

2219. Уэзірдің ісі эрқашан есеппен байланысты; есеп білмесе, мемлекет 
қызметкерінің ісі бос қалады.

2220. Адам ісін есеппен жасайды; жыл, ай, күн, уақыттың бэрін есеппен 
таңдайды.

2221. Есептің аты есептеп сақтанудан есеп болды; назар аударсаң, ерекше 
сақтанатын іс - есеп еді.

2222. Зерек болмаса, кісінің ісі оңалмайды; адамдар ісін зеректікпен қылады.

2223. Адам білгенін жазумен жазады; адам жазып жүрсе, не қылғанын біледі.

2224. Бұл жазу зеректіктің белгісі; жазу білген адам өтек зерек болады.

2225. Адам баласы жазу білмесе, жыл, ай, күн есебін қалай білер еді?

2226. Ғалымдар кітап жазып қоймаса, есеп үшін қандай шара, қандай жол 
табар едік!

2227. Баят (ежелден бар Тэңір) бұ элемді жаратпас бұрын эуелі лауһы мен 
қаламды жаратқан.

2228. Құлдың не істегенін періште жазады; Ие ертең ол істерін сұрайды.

2229. Ақкөңіл, сөзі жұмсақ болу керек; ол кісіге өзін жақсы көрсетудің жолы.

2230. Қарапайым болса, кісі өзін жақсы қырынан көрсетеді; өзін жақсы 
қырынан көрсеткен кісілер досын риза қылады.

2231. Сабырлы, қарапайым кісі не деген, тында; «ердің қарапайым мінезді 
болуы қандай ізгілік!»

2232. Қарапайым адам халық арасында сүйкімді болды; көңілі тэкэппар кісі 
сүйкімсіз болады.

2233. Қарапайым кісі ұзақ уақыт құрметтеледі; халықтың тэкэппары құрметке 
жетпейді.

2234. Уэзірлікке толысқан кемел кісі керек; оқыған, жазу білетін жэне өте 
ақылды болу керек.

2235. Сөзі мен көңілі бірдей жэне ісінде эділ; ұяты бар, мейірімді жэне халық 
арасында шыншылдығымен танылған.

2236. Қанағатшыл, санасы ояу, сақ, білімді жэне істің пайдалы-пайдасызын 
айыра білғен кісі керек.
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2237. Қызметіне берілген, ніынайы жэне ұяты бар, аманатқа берік, көңілі таза 
болсын.

2238. Осы жақсы қасиеттер мен білім кімде болса, Еліг уэзірлікті оған берсе 
болады.

2239. Осы секілді кісі бекке уэзір болса, бекпен бірге халық нағыз бақытқа 
қауышады.

2240. Елігтің ісі қалағанындай түгел болады, мемлекет дамиды жэне халық 
байиды.

2241. Уэзір мемлекетке пайдасыз, жауыз болса, ол мемлекеттің халқы, кедейі 
мен байы да бұзылады.

2242. Уэзір ізгі болса, халыққа пайдалы; халыққа пайдалы болғанындай 
Елігке де жайлы.

2243. Білімі теңіздей, көңілі мен көкірегі біліммен нұрланған кісі не дейді, 
тыңда.

2244. «Бектің жаны, сөзі ізгі болса, қызметкерлері эділдік жолын ұстайды.

2245. Егер бектер жаман, зұлым болса, оның қызметкерлері де ізгі жолды 
бұзады».

2246. Бек ізгі болса, оның қызметкерінің эрекеті де ізгі болады, зарар тигізбес.

2247. Назар сал, бектер өздері жаман болмаса, маңына жаман біреуді 
жақындатпайды.

2248. Жамандық қайда болса, жамандар да бірге; эй, ізгі адам, жүр, ізгі дос 
ізде.

2249. Жаман менен жақсы жараспас; тура мен қисық та қиыспас.

2250. Қара түн жарық күнге жақындамас; көк су қызыл отқа қонақ болмас.

2251. Сен танымайтын кісіңнің кім екенін білгің келсе, таныстарын айтсын, 
сонда аңғарасың.

2252. Барлығы өзі сияқтылармен араласады; сен эділ бол, қисықпен аралспа.

2253. Бұл сөзге мына бэйіт дэлел, оны оқы; сен бұл бэйітті оқы, көңіліңе 
тоқы.

2254. Жортқан, ұшқан барша нэрсеге қара, жанына өзімен тең дос жэне жол- 
дас табады.

2255. Жамандар жақсыменен араласпайды, қашады; бұл барлық нэрсеге мы- 
сал болған қағида, назар аудар.
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2256. Уэзірлер эрдайым бектің кеңесшісі болады; кеңесші кісілер эр ісін са- 
ралап жасайды.

2257. Жаманмен араласпа, наданның жақсысының өзі жаман болады, арта- 
тын жүгі ауыр.

2258. Бүл бектер ізгі кісіні жақын тұтса, мемлекет ісі жақсарып, ізгі аты 
қалады.

2259. Бектер жаман кісіні жанына жақын ұстаса, мемлекет ісі кері кетіп, жа- 
ман аты қалады.

2260. Әй, Еліг, осындай уэзір табылса; бекке тыныштық сыйлайды, халық 
уайымсыз ұйықтады.

2261. Оның жақсылығынан бектің бүкіл тілегі орындалады; қандай жағдай 
болса да, барша ісі реттеледі.

2262. Мемлекет ісі реттеліп, халық байиды; қазына молайып, берекелі заман 
болады.

2263. Аты мэңгі ұмытылмайтын болады; қартайса да, құрметті орны бола- 
ды.

2264. Бұл дүниеде абыройлы болды, о дүниеде де абыройлы болғай; ұзақ 
уақыт мемлекетін басқарып, беркелі өмір сүргей.

2265. Еліг: «бұл сөзінен ақыл-кеңесті түсіндім, бүгін жақсы сөздер айтылды» 
деді.

2266. Енді маған айт, бектердің бектің тапсырмасын орындап, эскерді бастай- 
тын кісілер қандай болу керек?

2267. Әскерді басқарсын, жұмысын жоғары дейгейде жасасын, қателікке 
ұрынбасын.

2268. Сен маған айтып бер, қайсысы бұл істі атқара алады, шепті бұзып, жа- 
уды ыдыратады.

30-бап. Әскербасы қандай болу керегін айтады

2269. Өгдүлміш жауап берді де; «Әй, Еліг, эскерің әрдайым дүшпаныңнан 
үстем болсын» деді.

2270. Жараспаған жауының ұйқысын қашыру үшін бекке күмэнсіз, эскербасы 
керек.
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2271. Бұл іске құрыштай, қатал, бэрін басынан өткізген тәжірибелі, ержүрек 
батыр керек.

2272. Әскерді бастау, (шерік) шеп кұру жэне жауды қыру өте ұлық іс еді.

2273. Бұл іске таңдаулы, қырағы, ықтиятты (ұйқылы-ояу емес) ер керек; 
осалдығынан бэлеге ұшырамауы керек.

2274. Жомарт, батыр, тэкэппар емес, дастарханы кең жэне мінезі сабырлы 
болса.

2275. Маңына таңдаулылар жиналу үшін эскер бастайтын адам өте жомарт 
болу керек.

2276. Бар малын эскерге үлестіріп, қалың ерді майдандас, жолдас жэне дос 
қылу керек.

2277. Өзіне бір ат, тон, қару алса жетеді; сөйтін элемге атын жайса.

2278. ¥л-қызым, қатыным деп іркілмесе; жер, су, бақша деп ақша (күміс) 
жинап кетпесе.

2279. Бар қалауын қылышымен тапса; соғысып, алып, таратып жэне атағын 
солай өсірсе.

2280. Жеғізсе, ішкізсе, киім кидірсе; олжадан оларға ат, ер-тоқым, (күң жэне 
құл ретінде) ұл, қыз тарту етсе.

2281. Назар сал, сол кезде маңына мэрт жіғіттер жиналады эрі олар тәтті жа- 
нын пида ете отырып, таулар мен далаларды алып, өмір сүреді.

2282. Батыл жүректі, асқан ақылды болу керек; кеуделі жэне көңілі кең болу 
керек.

2283. Жаугершілікте жүрексіз (қорқақ) кісілер керек емес; жүрексіз (қорқақ) 
кісі қатынмен тең.

2284. Жүрексіз (қорқақ) кісі әскерді бұзады; эскер бұзылса, адамдар бір-бірін 
бұзады.

2285. Жаугершілікте жүректілер шыдамды; жау шапқанда бір-біріне тіреу 
болады.

2286. Даңқтым, уэделі өлімнің келері белгілі; уақыты келмейінше ер өлмес.

2287. Көзсіз батыр ер не деген, тыңда; «өлімді ұмытса, жауды жеңер».

2288. Анадан туған кісі ажалы жетпей өлмейді; жауды көргенде неден 
қорқасың?
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2289. Жауға жалындай ти, еркек сияқты ұрыс; ажал келмейінше кісі өлмес.

2290. Кісі намысы үшін жаумен қарсыласатын өш алмай қоймайтын намы- 
сты ер керек.

2291. Адам жауды намысы үшін жеңеді; жауда ең эуелі намыссыз қашады.

2292. Қорқақ та намысқа тырысып, батырлық қылады; мақтан үшін адам 
өлімге де бас тігеді.

2293. Жүректілер намысты болады; намысты кісі өлсе де соғысып өледі.

2294. Мінезі жайдары, ақкөңіл болсын; ол осы болмысымен халыққа өзін 
жақсы көргізеді.

2295. Мінезі жайдары кісі адамның жүрегін жылытады; тілі жаман жэне 
ашушаң кісі адамдарды өзінен жырақтады.

2296. Әскер бастайтын ерлер көңілін жоғары ұстаса (тэкэппар болса), 
қүмэнсіз, ол адам жауынан таяқ жейді.

2297. Тэкэппар адам осалдық қылады; осал ер я бұзылады, я ажалсыз өледі.

2298. Даңқты, абыройлы болып, атағы жайылу ұшін ержүрек, қаһарман, 
сұсты жэне сақал-шашы жинақы болуы керек.

2299. Жамандарды қорқыту ұшін сұс керек; момындарды жақсы көргізу үшін 
ізгілік керек.

2300. Әскербасы саясат ұстану керек; эскер ісі саясатқа байланып тұрады.

2301. Саясат ұстанса, эскер алда болады; эскер алда болса, олар бір-біріне 
байлаулы (бауырмал) болады.

2302. Қандай эскер басшысыз қалатын болса босат, міне, ол эскер бұзылды. 
Еліг, ұзақ жаса!

2303. Жамандарға қарсы айбар жэне саясат керек; жэне ізгілерге эрдайым 
құрмет керек.

2304. Ізгі адамдарға тұрлі жақсылық жаса; тілегін бер сүйінсін, жұк артпа.

2305. Барша адам бұл ізгілікті қалайды; кісі ізгілік тапқан адамға құл болады.

2306. Мінезі түзу адам не деген, тында; бұл бэйітгі оқы, өзінді жұбат (шүкір ет).

2307. Тэуелсіз жэне азат кісінің барлығы ізгіліктің құлы; сен ізгілік қылып, 
эділдік жолын аш.

2308. Адамгершілік қылу ұшін эрдайым адам бол; адамдықтың негізін адам 
осылай қалаған.
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2309. Жауға қарсы аттанып, жорық жасау үшін эскербасыға мына бірқанша 
мінез керек:

2310. Жауға шапқанда арыстан жүректі болу керек; айқасқанда қабылан 
білекті болу керек.

2311. Доңыздай қасарысқыш, борідей күшті; аюдай өршеленген, қодастай өш 
алғыш.

2312. Жэне қызыл түлкі секілді айлакер болсын; бурадай өш пен кек алсын.

2313. Өзін сауысқаннан сақ ұстасын; жартас құзғынындай көзін ұзаққа тіксін.

2314. Отанға деген сезімі жоғары, арыстандай айбатты; үкі секілді түнін 
ұйқысыз өткізсін.

2315. Осындай қасиеттерімен адам жауынгер болады; жауынгер эрі пайдалы 
болады.

2316. Жауынгер - эрқашан бес қаруы сай кісі; қаруының ұшын қайрап, жау- 
ды басып жанпіушы.

2317. Оның дэм-тұзы жэне асы мол болсын, аты, тоны жэне қару-жарағы 
соған тең болсын.

2318. Ердің атын берген асы, ішкізген сусыны, дэм-тұз элемге жаяды; өмірдің 
қажеттілігі де ішіп-жейтін ас.

2319. Іленің даңқтысы не деген, тыңда; «Әй, адамның құттысы, дэм-тұзыңды 
кең қыл».

2320. Атақ, даңқ, абырой қаласаң, дэм татқыз; өмір сүруді қаласаң, тағы да 
жегіз.

2321. Жомарттық жасап, сенім білдіріп, адамгершілік қылған кісіге дэм- 
тұзының хақысы деп эскерлер де хақысын өтейді.

2322. Ұлық болуды қаласаң, ішіп-жейтін ас үлестір; ұзақ өмір сұруді қаласаң 
да, ас ұлестір.

2323. Ісі реттеліп, жорық жасау ұшін эскербасыда мына бірқанша мінез болу 
керек.

2324. Сөйлеген сөзі шын эрі сенімді болу керек; ұлықтар жалған сөйлесе, 
халық сенбес.

2325. Екінші жомарт болу керек, мал-дұние берсін; алуға эдеттенген кісілер 
сараңның маңына жиналмас.
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2326. Үшінші жүректілік керек, батыр кеуделі; қорқақтар жауды көрсе, ауы- 
рып жатады.

2327. Төртіншіден айла, тэсілді білу керек; айла білген ерге арыстанның өзі 
ыңырсиды.

2328. Жаумен қасарысу жэне шепті бұзып-жару керек; күшті рухты жэне 
өткір болу керек.

2329. Әскербасы осы жақсы қасиеттерге ие болса, жауын жаншып, жаудың 
даңқын жермен-жексен етеді.

2330. Әскербасы осындай болады, ол эскерді басқарса, дұшпанға билік 
жүргізіп, ел билейді.

2331. Бұл эскербасы жауға бет түзегенде күндіз-түні ояу болу керек жэне 
ұйықтамасын.

2332. Көп жауынгер керек емес, таңдаулы эскер керек; таңдаулы эскер болса, 
қару-жарағы түгел болу керек.

2333. Көп эскер шеп болса, басшысыз болады; басшысыз эскер қорқақ болады.

2334. Тэжірибелі соғыс батыры «он екі мың адам - көп эскер» деп, оны 
қуатты қолға теңепті.

2335. Жауды жеңген батыр ер; «мен үшін төрт мың эскер толық бір орда» 
денті.

2336. Көп эскер жайылғанда, өз ішінде сапырылысады; олай жасауға болмас, 
пайдасыз болады.

2337. Даңқты, ержүрек жэне қаһарман адам «эскерге таңдаулы жэне жақсы 
қаруланған адам керек» депті.

2338. Атақты жауынгер не депті, тыңда; бұл сөзді тыңда да, соған сай өзің 
эрекет ет.

2339. Көп эскер қалама, таңдаулы ерлерді қала; ерлердің таңдаулысын жэне 
қарумен толық жарақтанған.

2340. Көбінен гөрі дайындалған аз эскер жақсы; көп эскермен кездескенде 
көбі бұзылады.

2341. Әскербасы жауға шапқанда нағыз жауынгерлерді жанына жақын 
ұстасын.

2342. Алдыңғы барлаушыларды айырыи таңдасын; сақтанып, көз-құлағын 
ұзаққа тіксін.
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2343. Барлаушы барып, алдыңғы жэне негізгі эскер жетсін; жауды басу ке- 
рек болса, жан-жақтан ұрыс салсын.

2344. Әскерін басқарса, қорғаушылар сап түзесе; ешкім кейін қалмаса не- 
месе алға озбаса.

2345. Қонар жерін білсін, қорғаушылар саптарын жақсы түзе білсін; эскерден 
күзетшілер шығарылып, олар ояу тұрсын.

2346. Әлемді басқаратын ер эрекетіне мэн берсін; жауға шапқанда ешбірі тыс 
қалмасын.

2347. Жиын құрарда сенімді жер таңдап, өте сақ болсын; ерлерді жинаса, 
ешкімнің жырақта қалмасын.

2348. Әскербасы осал болмасын, ісіне ықтиятты болсын; осалдық қылса, 
басқыншылардың зарары тиеді.

2349. Жауға жақындағанда барлаушыдан хабар алу керек; жердің шөбіне, су- 
ына қарап тандап, жиын құру керек.

2350. Әскерін жақсылап күзетсе, жауға тіл алдыртпасын; эскердің аз-көбін 
жауы білмесін.

2351. Әуелі жаудан тіл тартуға эрекет жасау керек; бұл хабардан жаудың 
эрекетін білу керек.

2352. Ол соған сай ісін жүргізіп, жаудың мойнын кесіп, басын келтірсін.

2353. Бұл - қырағылық жэне ықтияттылық; жаугершілікте қайсысы сақ бол- 
са, сол қуатты.

2354. Қырағы бектің сөзіне қара, жол білетін Бөке; арыстанға мініп, қылышын 
қамшы қылғандай.

2355. Жауын жаншуға екі қару ұстаған; бұл екі қарудан жауы өлім құшады.

2356. Ең эуелі жауға эдіс-айла керек; айла қылып, жаудың жүзін қызарт.

2357. Екіншісі - сақтық, қырағылық; қайсысы сақ болса, сол үстем болады.

2358. Қайсысы жаугершілікте сақ жэне қырағы болса, күмэнсіз, ол жауын 
жайратады.

2359. Жау эскері көп, сенікі азырақ болса, соғысқа асыкпа, олардың әрекетіне 
қарай шабуылда.

2360. Жарасуда пайда бар болса, бітімғе кел; жоқ болса, жарақтанып алысып, 
күрес.
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2361. Қайрат қыл, шаршат, ұйықтаса түнде басып ал; түнде аз не көбіңді кім 
анық білсін?!

2362. Егер сен басуға шара таппасаң, елші жіберіп, бейбіт келісімге кел.

2363. Сөзбен алдандыр, бейбіт бол, өзіңді қорға жэне соғысқа асықпа сөздің 
қысқасы.

2364. Олай болмаса, жау үрынып, соғысуды қаласа, көңілі бұрылмаса,

2365. ІСТІ ұзатпа, сен эскерді жина да соғыс; эскерге мал үлестір, батырлық 
рухын оятып насихат айт, соғысқа шақыр.

2371. Жауынгерді тэжірибелі, жасы үлкен батырдан құра; олар жауға айла- 
сын қылып, эскерді апарсын.

2366. Соғысуды ұзаққа созба, жаудың ақылы кіреді; дайындығыңды көп 
көрсе, көзі үйреніседі (күшіңді байқап қояды).

2367. Соғысты көзімен көрген, басынан кешірген, жауын езіп жаншыған ба- 
тыр не дейді, тыңда.

2368. «Көрмеген жауыңның даңқы жырақтан үлкен көрінеді; кездескенде көз 
алдыңда басылады».

2369. Жауға жалындай ти, мал-дүниеңді алмасын; ұзатсаң басыласың, 
аяғыңды жіті бас.

2370. Әскердің бір бөлігіне тұзақ құрғыз; жаяу садақшылар қарсы алып, сен 
алдында жүгір.

2372. Соғысып сақал-шашы ағарғандар асқан жауынгер болады; жауынгер 
болады және өз ісін жақсы біледі.

2373. Жас эрі ержүрек жігіттер өте жалынды болады; егер жүзі бір қайтса,оты 
сөнеді.

2374. Алдыңғы жэне артқы шепке сенімділерді қой, басқа бір бөлігін оңға 
жэне солға орналастыр.

2375. Әскер жақындап ерлер ұрысқа кірсе, қарсы алдындағымен соғыссын, 
дауысымен зэресін алсын.

2376. Ең эуелі ұзақтан оқ жаудырсын; жақындағанда ыңғай берсе, сүңгімен 
(найзамен) ұрыссын.

2377. Араласқанда балта жэне қылышпен ұрыс; тіс-тырнақпен жағасынан 
ұста, жабыс.

г 126



2378. Бір-біріңе тіреу бол, жауға аркаңды берме; жауыңды езіп жаншы, олай 
болмаса, соғысып өл.

2379. Тыңда, жаумен бетпе-бет соғыскан батыр ер не дейді: «сабырлы бол, 
сабырлы болған жауын жеңеді».

2380. Келін қыздардың қуанышты сэттері неке түндері; ержүрек, қаһарман 
ерлердің қуанышты сэттері майдан күндері.

2381. Тэкэппар батыр эскерін желдіртіп, жылдам жүргізеді; лашын құс 
салғандай, сөйтіп қан төгеді.

2383. Шепті көргенде қаһарман ер арыстандай болады; тым-тырақай қылады, 
өлтіреді не соғысып өледі.

2384. Жауды көрсе қаһарман ердің жүзі жайнайды (қызарады); қарсыласқанда 
қызарып, түнереді (боянады).

2385. Ат, ер-тоқым жэне жарақтары қып-қызыл болады; қызыл боп қызарған 
жүздер боп-боз болады.

2386. Жау саған қарай ат қойып, атылса; сабырлы бол, арқаңды берме, кейін 
өзі таралады.

2387. Жау қимылдаса, сен де оған сай қимылда; қарап тұрма, эрбір эрекетін 
бағып, дайындықпен қарсы ал.

2388. Егер жау тұрмай сенен қашса; ізінен жет, тұтқында. Ұстатпаса, тауып ал.

2389. Жауды жеңген батыр ерлер жиналғанда; жау қайт шауып, жеңіп кетеді.

2390. Жау қашса ізіне түс, ұзақ қума; егер кері бұрылса, қаша алмассың.

2391. Үміті үзілсе жау өлімге бет бұрады; өлімге бет бұрғанға кім қарсы 
тұрады!

2392. Әй, ұл, мұндай жерде өзіңді қорға; өзіңді қорға, болмаса жаныңнан 
түңіл.

2393. Адам осал болса, жэй жүргенде өледі; адам осал болмаса қалағанын 
табады.

2394. Маған тэжірибелі кісі былай деді; тэжірибелі кісілердің сөзі - сөздің 
алды.

2395. Жау қашса ізіне түс, ұзақ қума; қарасаң, ұзақ қуушы тойғанша қамшы 
жеді.

2396. Жау бір таралса, қайта жиналмас; отты су өшірсе, қайта жанбас.
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2397. Үмітсіз кісілер өлімді қалайды; өлімді калаған адам эуелі өлтіреді, со- 
сын өзі өлер.

2398. Кім іс бітірсе, оған тез мал-дүние беру керек; адамның жүзін мал- 
дүниемен жайнат.

2399. Кім бір тұткын ұстаса, оны жаксы коріп, ас-суын беру керек; ас-сумен 
ол адамның жүрегі жылысын.

2400. Жауыз мактау көрсе өте жақсы болар еді; өте қатты мақтасаң, қалай кек 
қалады?!

2401. Әскерді мақтасаң, қара, қолымен арыстан ұстайды; атты мақтасаң ша- 
бады, ұшқан құсқа жетеді.

2402. Жараланғандар бар болса, көрсетіп емдет; тұтқын болғандар болса, ба- 
рып құтқар.

2403. Егер өлгендер болса, арулап жерле; ұл-қызы бар болса, оған хақысын 
бер.

2404. Әскер мұны көргенде сүйініште болады; соғыста жауы күшті болса да, 
жанын пида қылады.

2405. Мал-дүниені жылы сөз, күлімдеген жүзіңмен бер; осы үш нэрсе кісіге 
ізгі қағида болсын.

2406. Сонда, тэуелсіз, азат кісілер оған құл болады; ол құл сені риза қылу 
үшін жанын қияды.

2407. Әй, данышпан! Оған ұқсас мынадай сөз бар; назар аударсаң, шын 
айтқанына көзің жетеді.

2408. «Күлімдеген жүз, жылы сөз жэне үлестірілген мал-дүние; тэуелсіз 
жэне азат кісілер бұл үшеуіне қарай ауады.

2409. Сен құлды алтын жэне күміспен алма; осы үш нэрсені құрбан қыл, ол 
саған барлығы жақындайды.

2410. Әскер бастайтын кісі осындай болу керек; осындай кісі басқарса, эскер 
жақсырақ болады.

2411. Сен алтын, күміс, мал-дүниені үлестір; сен қаншалықты сом алтын 
үлестірсең, олар да жанын пида қылады.

2412. Қызметкер мына үш нэрсе үшін құл болады; бектер мұны ұстану керек, 
бұл барлық нэрсенің негізі.
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2413. Бектер осындай эскербасыны тапқан болса, мемлекет ісі ілгерілеп, 
сенімділік болады.

2414. Әскер бастайтын адам осындай болса, барлық ісі реттеліп, сенімділік 
болады.

2415. Іскер уэзір қаласаң, ол андай болу керек; әскербасы қаласаң, мынадай 
болады.

2416. Оларға бектер сенсе болады; бектер соның арқасында тілеген тілеуіне 
жетеді.

2417. Өгдүлміш тағы да айтты: «Әй, Мемлекет билеуші, бұл екі лауазым - 
үлкен лауазым, үлықтардың атауы».

2418. Бірі - уэзір, екінші - эскербасы; бірі қылыш, бірі қалам ұстады.

2419. Бұл мемлекеттің бағы мен тізгіні осы екеуінің қолында; екеуі біріксе, 
оны кім үзеді?!

2420. Бұлар ерекше таңдаулы кісілер болу керек; егер Елігке қарсы келсе, 
бастары кетеді.

2421. Пайдалы болса, мемлекетке пайдасы өте көп болады; егер қарсы келсе, 
мемлекетке, ұлысқа (облысқа), кентке (қалаға) зияны көп.

2422. Бегі ізгі жэне халықтың таңдаулысы болса, бұл екі қызметкер де 
халықтың таңдаулысы болу керек.

2423. Мемлекетке пайда осылардан келеді; бұл пайданың аркасында бектер 
рахат өмір сүреді.

2424. Ел басқарған дапышпан не дейді, тыңда; данышпанңың сөзін тапсаң, 
ас секілді жеу керек.

2425. Назар сал, мемлекеттерді жаулап алушы қылышпен алды; мемлекет 
билеуші оны қаламмен (білім) басқарды.

2426. Елді қылышпен тезірек жаулап алуға болғанмен; бірақ, қалам (білім) 
болмайынша басқара алмассың.

2427. Қайсібір мемлекет қылыш жэне күшпен алынар; бірақ одан өш алып, 
жаншумен көп жылға бармайды.

2428. Қандайда бір кент (қала), ұлыс (облыс) қаламмен басқарылса; ол 
жердегінің бэрі тілегіне қауышып, нәсібін табады.

2429. Әй, Еліг, менің білгенім осы еді; сұрағыңызға сай мұны айттым.
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2430. Еліг; «мұны анықтап түсіндім; тағы бір сөзім бар, оны да айт, даңқтым!» 
деді.

2431. Енді маған жанашырлықпен айт; ¥лық Хажып қандай адам болу керек?

2432. Ол хажыптарға басшы (ұлық) болсын; жанашырлықпен жан пида бол- 
сын.

2433. Оған бегі, елі жэне өзі сенсін; оларға халық дұға қылсын (тілеулес 
болсын).

2434. Еліг: «бұл сөзіме жауап бер, мұны айту арқылы менің көзімді жаркырат» 
деді.

31-бап. ¥лық Хажыптыққа қандай адам керегін айтады

2435. Өгдұлміш жауап берді де сөзді бастап: «Еліг, рахат өмір сұр, мың жаса» 
деді.

2436.¥лык Хажып асқан шынайы, эділ, кемел эрі діні толық (иманды) болу 
керек.

2437. Тегі асыл, мінезі коркем, ізгі болу керек; халыққа пайдалы болып, кұні 
мен айын оңынан туғызсын.

2438. Тегі ізгі болса, адам ізгі болады; ізгі кісі халыққа да ізгілік қалайды.

2439. Ізгі кісіден ізгілік келеді: жеп-ішу (тамақ), киім жэне мініс көлікпен 
(елді қамтамасыз етеді).

2440. Болмысы жақсы кісінің артық ауыз сөзі болмайды; артық ауыз сөзі жоқ 
кісі өте таза болады.

2441. Қанағатшыл, ұятты жэне арлы болу керек; ақылды эрі мың тұрлі білімді 
білуі керек.

2442. Қанағатшыл кісі жұмыс барысында пара алмас; Хажып пара алса, кұлкі 
болады.

2443. Пара оңынан шешіліп тұрған шаруаны құртады; пара бітіп тұрған ша- 
руаны кері кетіреді.

2444. ¥яты бар, арлы, мінезі тұзу болса; оның сөзі де тұзу болады.

2445. ¥яты бар кісі жамандық жасамас; пайдасыз іске жақындамас, кісінің 
бетіне келмес.

2446. Арлы кісіге бақ-дэулет конғыш болады; арлы болса құт-берекеге лайық 
болады.
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2447. Ақылды болса, мал-дүние үшін мұңаймас болар; білімді болса, ісінде 
жаңылмас болар.

2448. Білімді жэне үлкен кісі өте жақсы айтыпты; өте көп үлес білімділерге 
тиген.

2449. Бектердің ісін атқару үшін білімділер керек; білімсіз кісі ешнэрсеге жа- 
рамайды.

2450. Кімге білімнен үлес тимеген болса; тірі деуге болмас, оны өлі сана.

2451. Адам білімімен өсіп, абырой жинайды; адамдардан үстем болады, 
барлық ісі өнімді болады.

2452. Білімсіз кісі бос қалып, мүсін секілді; білімді кісінің орны көкте 
кұрметті.

2453. Бұл іске өте ықтиятты жэне ақылдылар керек; ықтиятымен жұмысына 
эр береді.

2454. Ақылды болса, пайдасы өте көп; барлық жақсылықта ақылдың үлесі 
бар.

2455. Ақылсыз кісі - жеміссіз ағаш; аш адам жеміссіз ағашты не қылсын.

2456. Ақылды адам ек дүниенің қамын жейді; ақылдылар аталса, асыл адам 
атанады.

2457. Ақылды жэне білімді кісі 
таңдаулысы.

нағыз адам; халықтьщ басшысы, кісінің

2458. Жүзі мен киім киісі көркем жэне сақал-шашы жинақы болу керек; ер 
дауысты жэне сөзі анық естілетіндей болсын.

2459. Жүзі мен киім киісі көргенді сүйсіндіретін болсын; тұлғасы Елігке 
кіріп-шыққанға жарасымды болсын.

2460. Сақал-шашы жинақы адам айбарлы болады; бұл айбарымен ол 
құрметтеледі.

2461. Құдайдан қорқатын (тақуа), діндар (дін иесі) жэне арлы болу керек; 
ары таза болса, мінезі мен ісі де таза болады.

2462. Құдайдан қорқатын, арлы жэне діндар адам жалқау болмайды, 
адамдардың барлық жұмысын істейді.

2463. Құдайдан қорқатын (тақуа) кісі халықтың қайғысын жейді; тақуа кісі 
адамның ізгісі.
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2464. Хажып эрдайым елдің көз алдында жүретін болғандықтан көрер көзге 
көрікті болу керек.

2465. Бұл көрікті жүзін көрген жүздер жайнайды; көңілі ашылады жэне жаны 
рахат табады.

2466. Білімділер бүған ұксас сөз айтыпты; білімдінің сөзін есіңде ұста, эй, 
мінезі таза жан!

2467. «Адам жүзінің көркемдігі өте жақсы нэрсе; жүзінің көркемінен екі көз 
тояды.

2468. Қоңыр жүздің көркіне қара,оны өзіңе бақыт деп біл; эрбір ісің ізгі 
болғай, басқа сөзді таста».

2469. Пейілі түзу жэне өте ақылды болу керек; табиғаты сабырлы болса, одан 
да жақсырақ.

2470. Пейілі түзу кісі берген сөзін ұмытпас; пейілі жаман адам сөзінде тұрмас.

2471. Пейілі түзу болмаса адам досын танымас; ақылы болмаса адам ісін рет- 
тей алмас.

2472. Пейілі нашар кісілер бос қалып секілді; барлық істі адам көңілімен жа- 
сайды.

2473. Ақылы кемел, сабырлы жэне көңіл ақ болсын; кедей, тұл жэне 
жетімдерге жанашыр көңілі керек.

2474. Зерек жэне заңды терең білетін болу керек; дүниедегі барлық керкем 
нэрселер зеректерден келеді.

2475. Көңілі ақ, барлығынан кішік болу керек; тілі жұмсак шекерден тэтті 
болу керек.

2476. Көзі жайнап, жайдары болып, күлімдеп тұрса; адамгершілігімен қоса 
мінезі ізгі болу керек.

2477. Қарапайым сыпайы кісі не деген, тыңда; көңілің мен тіліңді сыпайы 
ұста, эй, Қыпшақ Ер!

2478. Көңілін қарапайым ұстаса, кұт-береке келеді; адамдар күлімдеген жүз, 
жылы сөзділермен тірлік кешеді.

2479. Күлімдеген жүз, жылы сөзден адам жылу табады; жылу тапқан адам 
оған құл болады.

2480. Сабырлы жэне өзін ұстай білсін; көзіне өте абай болып, сөзін тый- 
сын.
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2481. Құлағы сақ. білімі мен ақылы кең болсын; эрекеті түзу жэне ниеті мен 
сөзі бірдей болсын.

2482. Барлық жаксылықты жасай білсін, жазу жазсын; барлық ісін біліммен 
жүргізсін.

2483. Бұл жақсы қасиет пен білім түгел болу керек; соның арқасында ұлық 
хажыптың жүзі шырайлансын.

2484. Қарасаң, барлық мемлекеттік лауазым ішінде жақсысы жэне ең нэзігі 
- хажыптық.

2485. Қім хажып атанса, оған мына бірқанша нэрсе керек; өзі алдында жол 
көрсетіп, елді ізгі жолға бастасын.

2486. Енді бұған ұқсас шайыр сөзі бар; ол шайырдың сөзі білімсізге көз бо- 
лады.

2487. Хажыпқа эуелі мына он нэрсе керек; жіті көз, сақ құлақ, кең көңіл ке- 
рек.

2488. Жүзі, көркі, бойы, тілі, түсінігі, ақылы, білімі; мінезі түгел сай болу 
керек.

2489. Еліг өзі ұзақ жасасын; бірақ ол Елігтің көретін көзі - ұлық хажып.

2490. Заң, қағида жэне ережені орнату өте қиын; ұлық хажып оны орындау 
арқылы қақпа мен жолдарды ашады.

2491. Бұған ұқсас дананың сөзі бар; естіген адам көңіл берсін жэне алсын.

2492. Бұл хажыптық өте үлкен іс; алайда мұны кей кісі жасай алмас.

2493. Хажыптық қызмет, не бектердің ісін ал; ұлық не кішік немесе өтініш 
айтушы кісі бол.

2494. Қазынашы, хатшы, тон тігуші, етікші жэне тапсырма орындаушылар- 
мен жұмыс жасайды.

2495. Сондай-ақ, жат-бейтаныс елшілердің келіп-кетуіне, оларға ас жэне 
сыйлық берілуіне қарайды.

2496. Олардың қонатын жерін көріп, жейтін тамағын айқындайды; сыйлығы 
барлар мен сыйлығы жоқтарға бір шарасын қылады.

2497. Жолға шықса адамдарға басшылық етер; заң мен қағиданы аяқасты 
қылмайды.

2498. Қедей, тұл жэне жетімнің өмірбаянын, өтінішін тыңдап, өтінгенін 
берсін.
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2499. Зұлымдықка ұшырап, эділдік сұрағанды уақытында қабылдап, жол 
көрсетіп, көмектесетін болсын.

2500. Жэне іштегі мен сырттағы эділетсіздікті тексерсін; оны тыйып, эділдік 
орнатсын жэне оны мемлекет басшысына айтып берсін.

2501. Бұл барлык үлгілі істерді, күмэнсіз, ұлық хажып өз қолымен жасайды.

2502. Бұл істердің бэріне көмек содан келеді; еғер жасалмай, ел бұзылса да 
содан келеді.

2503. Әй, Еліғ, хажыптар бірнеше жерде ықтиятты болу керек, тіпті соған 
қаттырақ күш салу керек.

2504. Бірі, Елігтің сөзін берік, қатты ұстану керек; екінші, жеке пікірі мен 
ақылын тізгіндеу керек.

2505. Үшінші, Елігтің алдына кіргенде өзін дұрыс ұстай білсін, аузынан бос 
сөз шығармасын.

2506. Пара алмасын, жүктелген барлық ісін орындасын; бектен жырақтаған 
ізгі оған кісілерді жақындатсын.

2507. Әй, Еліг, кісіде мына екі нэрсе болса, оны жұмысқа алма жэне қол 
ұшын берме.

2508. Бірі, тілінен жалған сөз шықса; енді бірі, тура жолдан тайдыратын теріс 
мінезі болса.

2509. Осы екі мінез кімде болса, эй, Еліг, оны жаныңа жақындатпа.

2510. Қара, бұдан басқа үш мінез бар, ол мемлекет қызметкерінің ісі; оны 
сақтамаса, өз басын жұтады.

2511. Бірі, естіген сөзін берік эрі қатты ұстансын, екіншісі - эділетсіз іс 
көрсе, көз жұмбау керек.

2512. Үшіншісі - өзіне ие болсын жэне эділ болсын; осылайша өмірін 
сұйінішпен кешірсін.

2513. Данышпан эрі білімді бек не деген, тыңда; бұл сөзді ұстансаң саған өте 
жақсы болады.

2514. «Басыңды сақтағың келсе, басшының сөйлейтін сөзін алдына тұсіп 
сөйлеме; мемлекетке қарсы келіп, басыңды жұтпа!»

2515. Надан мемлекетке қарсы келсе, басы кетеді; сөзімен қарсы келсе, тісін 
сындырады.
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2516. Көп көрдім, лайыксыз кісілердің мемлекетке карсы шығып, жазықты 
болғанын, басы кесілді.

2517. Көп есіттім, бүл тіл сөйлегенде көңіл сырын ашып, адамды жаралаған.

2518. Данышпан жэне білімді кісілер: «Өз сөзіне ие болмаған адам басын 
жұтады» деп айтыпты.

2519. Хажыптар өзіне қатты абай болу керек; Еліг алдындакөзіне жэне кеңес 
беерде сөзіне абай болсын.

2520. Уақыты болмайынша (шақырмайынша Еліг алдына) өзі кірмесін; 
сұрамай тұрып кеңес бермесін.

2521. Ақылды сөзінде не дейді, тыңда; ақылдының сөзі рухани жолды ашты.

2522. Билеушілерге уақыты келгенде жүзіңді көрсет; сұраған уақытта сөйле, 
сөзіне жауап бер.

2523. Барлық нэрсенің уақыты, мерзімі белгілі; уақыты келгенде екі көз 
көреді.

2524. Бар жақсы қасиеті мен білімі осындай болу керек; үлық хажыптың 
арқасыңда билік нығайсын.

2525. Әй, Еліг, менің білгендерім осы; міне, сұрағасын соған сай айттым.

2526. Еліг: «сөзіңді тыңдадым, түсіндім. Сенен тағы бір сұрақ сұрайын» 
деді.

2527. Енді маған Хан сарайын басқаратын адам туралы айт; бұл істі атқаруға 
қандай ер керек?

32-бап. Хан сарайын басқаратын адам қандай болу керегін айтады

2528. Өгдүлміш жауап берді де, Елігке былай деді: «Әй, жан-дүниесі таза 
жан, тыныштықта аман-есен өмір сүр».

2529. Хан сарайын басқаратын эмір өте жанашыр болу керек; Елігке жан- 
тэнімен адал қызмет ететін жанашыр болу керек.

2530. Қараңғы түнін Хан сарайында өткізіп; таңын сонда атырсын, жарық 
күнді сонда батырсын.

2531. Заң мен ережені біліп қызмет қылсын; мінезі жұмсақ, болмысы 
қарапайым болсын.

2532. Дастарханы кең, өте жомарт болсын; алтын, күміс беріп маңына көп 
адам жинасын.
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2533. Кешке жатар уакыт болғанда жатпас бұрын күзетшілерді орнына орна- 
ластырсын.

2534. Қайдан екені белгісіз бейтаныс біреу келсе, сұрақ-жауап алу керек; оны 
ұйқысы сергек, ояу біреуге күзеттіру керек.

2535. Хан сарайының барлық есігін тексеріп, бекітіп шықсын; сонда ғана 
оның бүгінгі барша жұмысы түгел болғаны.

2536. Кештен таңға дейінгі күзетшілері орнында тұрсын, содан соң ол ерте 
тұрып, сарай қызметін бастасын.

2537. Егер қабылдау уақыты болса, Елігке кіріп көрінсін; барша жұмыс то- 
бын (ұжымын) жинап, оларды басқарсын.

2538. Өзі Елігке көрініп шықсын, алдында көп тұрмасын; есікке өзінің орны- 
на кісі қойсын.

2539. Мемлекет қызметкерлері топ болып Елігтің алдына кірерде олардың 
лайықты жэне лайықсызын бір тексеру керек.

2540. Егер қабылдау уақыты бітсе де, өтініш айтушы кісілер болса, Хан 
сарайының эмірі оны алып кірсін.

2541. Оның арызын қабылдап, өтінішін орындап; мұқтаж кісілерге көмек 
берсін.

2542. Оларға Елігтен алтын, күміс және материалдық көмек алып берсін; 
біріне лауазым, біріне жұмыс алып берсін.

2543. Бірі шын көңілмен жақсы көріп қызмет етеді; қайсыбірі қызмет етпей, 
босқа жүреді.

2544. Іске жарамдысы қайсы, пайдалысы қайсы? болатыны қайсы, қабілеттісі 
қайсы?

2545. Оларды Елігке айтып, бір-бірлеп анықтап берсін, лайықтысын 
жоғарылатсын.

2546. Қызметкерлердің алдына шығып, Елігтің қуанышты жарлықтарын 
оқып берсін; мемлекет қызметкерлерінің көңілі осылай жылысын.

2547. Хан сарайындағы отыратын жэне тұратын жерлерге тэртіп орнатсын; 
тэртіп орнатылсын біреуі бос қалмасын.

2548. Сырттан келген бейтаныс жэне жат кісілерғе қарасын; дос, жолдас 
кісілерді құрметтесін.
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2549. Хан сарайыньвд асханасына кірген тамақ, асты өз көзімен көріп 
тексерсін; жарамсызын көрсе, өзі тыйым салсын.

2550. Шығарылған шырын тексеріп сақтасын; оған жолда ешкімнің қолы 
тимесін.

2551. Хан сарайынан тамак, ас шығарса; оны бектің атынан сыбаға ретінде 
барлығына үлестірілсін.

2552. Іште жэне сыртта ешкімді құр қалдырмас үшін қанша ас тарату керегін 
алдын ала білсін.

2553. Екі нэрсе Еліғтің даңқын арттырады; Мемлекеттегі туы мен төрдегі 
дастарханы.

2554. Басқа екі нэрсе де хан сарайының көркі; ол Елігтің даңқын өсіріп, бе- 
рекеге жол ашады.

2555. Оның бірі, азат рухты ¥лық хажып; бірі, іскер эрі пайдалы Хан 
сарайының эмірі.

2556. Осы екі кісінің арқасында Хан сарайының ісі реттеледі; Елігтің аты 
ұлықталып баршаға жайылады.

2557. Ыдыс жуушы, төсек салушы, аспаз жэне тушыны (туға жауапты адам- 
ды) көз алдында ұстасып.

2558. Құсбегі, аңшы, оқшы жэне садақшыны эрдайым хан сарайының 
ұстасын.

2559. Ол жерден шығып, ұжымдастары мен жолдастарын үйіне ертіп бар- 
сын; ас жегізіп, өзі де бірге болсын.

2560. Жегізсін, ішкізсін, қарнын тойдырсын; құр қайтармасын, өзінде барын 
берсін.

2561. Өзіне бір ат, тон жэне қару-жарағы қалса жеткілікті; аз қалса жетеді, 
қалғанын үлестіріп берсін.

2562. Қызметке жат, бейтаныс кісілер келсе, тексеріп алып, оның қонатын 
жері (отауы) мен көмекшісін тағайындасын.

2563. Елігтің алдына бармас бұрын оны тексерсін; ас-тамағына, орнына, аты 
мен киіміне назар аударсын.

2564. Сарай қызметкерлерінің қал-жағдайын сұрап тұрсын; аш па, тоқ па, 
киімі тозбады ма.
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2565. Қолы тарылып, қиналғандар бар ма; қиналғандарға қолдан келгенше 
хақысын берсін.

2566. Біреуі сарайға біршама уақыт келмей қалса, сұрасын жэне не болғанын 
білсін.

2567. Егер ауырып қалса, жағдайын сұрау керек; жауапсыздық танытса, тыю 
керек.

2568. Мұііын барлығы бекке деген жанашырлық; оның камын ойлап адал 
қызмет еткені.

2569. Қызмет қылған жэне қызметімен бекке құрметті болған кісі не деген, 
тыңда.

2570. «Қызметкер бекке жанашыр болуы керек; жанашыр деген кісілер адал 
қызмет етеді».

2571. Шынайы жанашыр жэне адал қызмет ететін жан жарты күнде биліктің 
іргесін берік қылады.

2572. Шынайы жанашыр қызметші өз пайдасын ойламайды; ол эрдайым 
ізгілік қалап, Елігтің пайдасын ойлайды.

2573. Қыр гүлі пайдалы болса, мен оның құлымын; гүл зиянды болса, оны 
тамырынан кесемін.

2574. Жаны ашымайтын, пайдасыз ұлдан гөрі, жанашыр қызметкердің пай- 
дасы жоғары.

2575. Пайдасыз, қайырсыз болса туысың болса да таста; қайырлы дос тап, 
жақсылықта бірге бол.

2576. Сөзі жылы, тілі шырын болсын; көңілін қарапайым ұстасын жэне жүзі 
жарқын болсын.

2577. Қатулы жүз, аіцы сөз кісінің көңілін суытады; оның зияны өмірде 
ұмытылмайды, көңілде қалады.

2578. Енді бұған ұқсайтын мына бэйітті оқы; сөздің мэнін терең түсін.

2579. «Адам сөзімен сөгіп, тілімен ашындырса; ол сүйекке сыз, жүрекке от 
болады».

2580. Ұрған қамшының жарасы жазылар, ізі тез кетер; ал сөккен тілдің ащы- 
сы жылдар бойына бітпейді.

2581. Егерде бек сапарға, саятқа, ойынға (ат үстіндегі доп ойыны) немесе 
елді аралауға аттанса.
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2582. Ондай жерде бекті өте сак күзету керек; кауіп-қатер мен қастандыктың 
алдын алу керек.

2583. Егер бектерге осындай қатер келсе, ат үстінде, саятта, қүс атқанда, са- 
парда келеді.

2584. Сенімсіз біреу болса, оны алыстату керек; сезікті біреу болса, одан 
сақтану керек.

2585. Бекке сенімді, піынайы, жақсы көретін, жанашыр кісілер ғана жақын 
жүрсін, оның басын қорғасын.

2586. Әскербасы қорғаныс жасағын басқарғанда; олардың алға шығып 
кетпеуін жэне артта қалып қоймауын жіті қарасын.

2587. Кіші лауазымдылар жоғары лауазымдылардың арасына кірмесін; 
ұзақта жэне сыртта болуы тиіс кісілер жақын келмесін.

2588. Сарайда тұратын жері, орны қандай болса, қорғаныс жасағы бұл жерде 
де солай болу керек, эй, ¥лық!

2589. Хан сарайын басқаратын эмірдің жанашырлығы (адалдығы) осындай 
болу керек, эй, элемді билеуші жомарт!

2590. Хан сарайының эміршісі осындай болу керек! Ол бектің нанын жеп, 
тапсырмасын орындаған адам.

2591. Міне, мен айттым, Еліг тыңдады; егер таңдаулы адамды қаласа, 
білімдісін таңдасын.

2592. Еліг: «мұны анық түсіндім, тағы бір сұрағым бар, маған үлгі ретінде 
айт» деді.

2593. Сенің білетінің күмэнсіз, элемнің басшылары мемлекетінен бір мемле- 
кетке елші жібереді.

2594. Маған маманы ретінде кеңес айт; елден елге елші жіберіледі.

2595. Елшілікке қандай адам керек? Оған бектер сеніп, жер жүзі оны 
қабылдасын.

33-бап. Елшілікке жіберуге қандай адам керегін айтады

2596. Өгдүлміш жауап берді де: «Еліг бұл мэселеде білімін жақсы жетілдіру 
керек» деді.

2597. Елшілікке халық арасындағы таңдаулы, білімді, ақылды, таза жэне 
жүректі кісі керек.
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2598. Баят (ежелден бар Тэнір) құлдарының ең тандаулысы, адамның ең 
жаксысы - елшілер.

2599. Көптеген түрлі істі елшілер реттейді; оң нэтижелі істер елшінің 
арқасында келеді.

2600. Елші болған адам ақылды, сак жэне сабырлы болсын; сөзді жори білу 
(сөз астарын ұғу) үшін білімді болу керек.

2601. Жэне сөздің астары мен тура мағынасын білсін; соның нэтижесінде 
ісін реттеп, оны жүргізсін.

2602. Әлем билеушісі, халықты басқарғаи, білімді жэне жақсы адам не дейді, 
тыңда.

2603. Ел ішіндегі таңдаулы, ақылды адамды тани біл; білімді адамды елге 
басшы қыл.

2604. Қай істі де эуелі ақылға салса; сонда бұл іс нэтижелі болады, оны 
тәжірибемнен көп көрдім.

2605. Ғалым қай істе білімін жетілдірсе; оған қолы жетеді, ұстайды, қолына 
алады.

2606. Адам эр ісінде ақылын қолданып, біліммен бастаса, көптеген ісін 
реттейді, жасайды.

2607. Елші қанағатшыл, көңілі тоқ, елге жанашыр, бүкіл болмысы шынайы, 
эділ жэне шыншыл болу керек.

2608. Жанашыр адал қызметші Елігтің пайдасын қалайды; Елігтің пайдасын 
қалаған кісі оны жақсы көреді.

2609. Басшысына пайдалы болғандар - адал жанашырлар; адал жанашыр 
тапсаң, өзің бауырыңа бас.

2610. Жанашыр адал қызметкерді бауырым деп сана; бауырдан да жақынырақ 
жүрек қан тамырыңдай.

2611. Ашкөз кісінің жаны (құл болар) азат болмас; ондай ашкөздер елшілікке 
лайық емес.

2612. Қанағатшыл кісі кедей болса да, бай саналады; сабыр етсе, эрбір істе 
нэтижелі болады.

2613. Ашкөз адам тіленші, тіпті жауыз тіленші; тіленші кісінің бір аты бей- 
шара.

2614. Қанағатшыл кісі не деген тыңда, қанағатшыл кісі ең бай адам.
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2615. Ашкөздік кімді кедей қылса, оны бұл элемнің байлығы тойдырмайды 
жэне бай кыла алмайды,

2616. Кімді құлқыны құл қылса, оны одан өлім ғана құтқара алады,

2617, Ашкөзге үгіт, насихат берғен, білім берген кісі тағы да жақсы айтыпты,

2618, Күмәнсіз, шынымен бай болғың келсе; көңіл байлығын қала, эй, 
даңқты, ержүрек!

2619, Канша құл болса да, қанағатшыл адам ол - бек; ашкөздің билігінен осы 
кұлдық жақсы,

2620. Қандай да бір бек ашкөз болса, кедей ол, кедей; қайсыбір құл қанағатшыл 
болса, онда ол көңілі бай бек.

2621. Елші ұяты бар, сабырлы жэне арлы болу керек; арлы болуымен бірге 
түрлі білімді білсін.

2622. Ұят болмаса адам арсыз болады; ұятымен адам дұрыс эрекет етеді.

2623. Сабырының арқасында адам «асыл адам» атанады; арлы бопса мінезі 
өзін жақсы көрсетеді.

2624. Ерде зеректікпен қатар білім де болсын, бұл біліммен істе жақсы 
нэтижеге қол жеткізеді.

2625. Бұл бэйітті оқы, не дегенін тыңда; барлық істі біліммен бастап, соған 
сай эрекет ет.

2626. «Әрбір істі ақылмен аңғар, біліммен біл; күнің берекелі олсын, өмірің 
берекеленсін».

2627. Адам қалауына зеректігімен қол жеткізеді; эуелі білім үйрен, ақылмен 
түсін, сосын ісіңді жаса.

2628. Зеректігімен түрлі жазуды білсін; жазу білсе адам зерек болады.

2629. Жазса, оқыса, сөз тыңдаса; одан пікір қорыта білген адам өзі ғалым 
болады.

2630. Түрлі жақсылықтың бэрін білсе; бұл жақсьшығымен жүзі жарық бола- 
ды.

2631. Көп кітап оқыған жэне не сөйлейтінін білетін болсын; өлең-жырды 
түсінуі жэне өзі де өлең шығаруы керек.

2632. Медицина мен астрономияны білсін жэне түс жори білсе, ол жорыған 
түс дэл келсе.
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2633. Есеп пен геометрия білімін білсін; сан мен оның түбірі жэне жер өлшеу 
ілімін (картография) білсін.

2634. Сосын нард пен шахматты жақсы ойнай білсін; қарсыласын жеңе білсін.

2635. Найзагер, садақшы мерген болсын; элемде озық қүсбегі эрі аңшы бол- 
сын.

2636. Сөйлегенде барлық тілді білсін; барлық жазуды білсін эрі жазсын.

2637. Елші осы секілді барлық жақсылықты білетін болу керек, осылайша 
қалауына қол жеткізеді.

2638. Елші зерек, білімді жэне ықтиятты болса, барлық жерде жақсы қарсы 
алады жэне Еліг үшін пайдалы болады.

2639. Елші жауыз болса, ешкімге бағынбай бос жүрсе; онда күмэнсіз 
бектердің қадірін кетіреді,

2640. Елшілікке баратын адам өте жақсы болу керек; эрбір іске шын 
жүрегімен кіріссін.

2641. Ол жақсы қасиетінің қайсысын өткізсе де, қарсыласын жеңіп, өзін 
құрметтетсін.

2642. Ол эртүрлі адамның сөзін тыңдасын; оны ұға білсін, оның айыбын жа- 
сыра білсін.

2643. Елші осындай жақсы қасиеттерғе ие болсын; Бектің даңқы өсіп, аты 
елде ұлықталады.

2644. Бұл істерді білғен Көк-айық не дейді, тыңда; мұны ұқпаған адамның 
ақылы жоқ.

2645. Кімнің бойында жақсы қасиеті мол болса, оның аты жайылады; егер 
жақсы қасиеті болмаса, атаусыз қалады.

2646. Кісі бойындағы жақсы қасиеті арқылы адамдардан озады; жақсы 
қасиеті қөп болса, көкке көтеріледі.

2647. Адам жақсы ниетімен қолын созса, биік таулардың басын идіріп, жерге 
экеледі.

2648. Сөз астарын ұғатын жэне табан асты жауап беретін тапқыр болуы ке- 
рек; Сұралған сұраққа дұрыс жауап беруі де сауап.

2649. Арақ ішпейтін жэне өзін жақсы ұстай білетін болу керек; өзін ұстай 
білген адам биліктің тірегі болады.
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2650. Білімді адам арақ ішсе білімсіз болады; білімсіз есірсе баска не калады?

2651. Арақ - білім мен ақылдың жауы; арақтың аты 
жэне керіс.

акиқатында, төбелес

2652. Адам қаншалықты ақылды жэне білімді болса да; араққа бас қойса, өз 
ісін құртады.

2653. Адам қаншалықты ұятты, нэзік жэне жақсы мінезді болса да, арақ ішсе 
мінезі эдепсіз болады.

2654. Әй, жаны таза жан, өкініштісі, адам ұятын, есін, ақылын жэне білімін 
арсыз араққа береді.

2655. Арақ ішпе, арақ ішсең адамның құты қашады; арақ ішкеннің аты 
ақымақ жэне жынды болады.

2656. Қарынға шарап кірсе, сырыңды шашады; бұл ашылған сыр (сөз) 
өзегіңді өртеп жандырады.

2657. Бұл бэйітті айтушы не деген, тыңда; оқысаң ішкі мен сыртқы мазмұнын 
түсінесің.

2658. Егер есіртуші шаранты ішсең, көңіл сырыңды ашып, ішіңдегіні сыртқа 
шығарасың.

2659. Білімді арақ ішсе білімсіз болады; білімсіз арақ ішсе кішкентай бала- 
дай болады.

2660. Тілге шешен жэне көңілі кең болу керек; сөзге шебер жэне ақылы асқан 
болу кереқ.

2661. Тілге шешен кісі қай жерге де сіңімді болады; сөзге ұста адам сөйлесе 
шаруа шеше алады.

2662. Зерделі жэне сөзді ұмытпайтын құймақұлақ болу керек; қандай сөз 
естісе де, есте сақтап қалсын.

2663. Жүзі сұлу, келбеті көрікті жэне сұңғақ бойлы; сақал-шашы жинақы 
жэне адамдардың ішіндегі бойы жақсырағы.

2664. Өзі мэрт жэне қайырымы мол болсын; кісінің қадірі бұл екеуімен 
өлшенеді.

2665. Сөзі жұмсақ, шекердей тэтті болсын; тэтті сөзге ұлық та, кішік те 
жұмсарады.

2666. Елшінің ісі эрқашан сөзбен шешіледі; сөзі жақсы болса, тілегіне жетеді.
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2667. Мемлекет билеушісі осындай кісі тапса, оған елшілік лауазымын 
берсін.

2668. Ұзақтағы жат-бейтаныс немесе жақындағы оз адамдарына оны елші 
ретінде жіберсін.

2669. Еліг; «есіттім, ұктым мұны, тағы бір созім бар айтын бер маған» деді.

2670. Сен маған тағы да кеңес айт; менен саған сөзіңнің хақысы өтеледі.

2671. Әй, зерек жан, хатшы қандай болу керек; бек оған сеніп, жазбасын жаз- 
дырсын.

34-бап. Хатшы қандай болу керегін айтады

2672. Өгдүлміш жауап берді де: «Еліг бұл мэселеде жақсырақ білу керек» 
деді.

2674. Бектер өзі қанша білім білсе де, сөзін жазатын хатшы керек.

2675. Хатшыға ішкі сырын айту керек; аз болсын, көп болсын хатшы оның 
бэрін сақтау керек.

2676. Бұл сырды сақтау үшін ол шыншыл болу керек; дінғе берік, иманы 
кэміл болу керек.

2(П1. Егер хатшы сөзді құпия сақтамаса, бектің сыры ашылады, сөйтіп өзін 
де отқа итереді.

2678. Бектер сырын қанша жерден құпия ұстаса да, мына екі кісіге айтуға 
мэжбүр.

2679. Бірі - хатшы, бірі - уэзір; бұл екі кісі бектің сырын ашпауы керек.

2680. Осы екі кісіғе сырды ашу керек; олар сырын ашып қойса, мойнымен 
көтеру керек.

2681. Сырдың бэрі осы екі кісіде болады; бұлар сырды сақтамаса, өз ісін өзі 
бұзғаны.

2682. Өтүкен бегі өте жақсы айтыпты; сөздердің ең жақсысын саған тілімен 
жеткізіпті.

2683. «Әй, бектердің сеніміне кірген адам, сырды (мемлекет құпиясын) берік 
сақта; сырды сақтамасаң, дереу басың кетеді».

2684. Бұл ауыздың мысалы үңгір секілді; ол жерден сөз шықса, азанғы таң 
секілді жер бетіне жайылады.
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2685. Әлемге жайылса, қайта жиналмайды; оны бүкіл халық есітті, оны жа- 
сыра алмайды.

2686. Ауыздан кейде от, кейде су шығады; бірі істі реттейді, бірі бүлдіреді.

2687. Керексіз сөз от секілді күйдіреді; оны аузыңнан шығарма, өзің күйесің.

2688. Тілден шыққан жақсы сөз аққан су секілді; қайда ақса, гүл өніп шығады.

2689. Әй, данышпан, ғұлама атанған адам, көңіл сырын (мемлекет құпиясын) 
өте қатты сақтау керек.

2690. Мына бэйітті оқы, не деген, тыңда; эй, көңілімді өсіруші, көңіл сырын 
(мемлекет құпиясын) жасыр.

2691. «Көңілдің сырын (мемлекет құпиясын) берік ұстау керек, сен оны айт- 
па; егер айтқан болсаң, өмірің өкінішпен өтеді».

2692. Қызыл тіл - қара басыңмен жауласқан дұшпан; оны жауласқан дұшпан 
деп біліп, сөйтіп, рахат өмір сүр.

2693. Хатшы білімді жэне ақылды болу керек; хатқа жүйрік, ділмар жэне 
одан да жақсырақ болу керек.

2694. Хаттың сөзі шебер жазылса, көңіл жібиді; оны көргендер оқығысы 
келеді жэне көңілі жұбанады.

2695. Хаттың мэтіні егер ділмарлықпен жазылса, жазылған мэтіннің тілі өте 
жақсы болғаны.

2696. Іле өлкесінің хатшысы не деген, тыңда; жазба тілдің стилі - өте жақсы 
стил.

2697. «Барлықжақсы сөздер хатшыдантабылады; жазылған сөз ұмытылмастан 
қалады.

2698. Жазатындар кітаптарын жазбаған болса, бұл даналық пен білімді қалай 
білер едік?!

2699. Данышпандар мен ғұламалар жазып қоймаған болса; бізден 
бұрынғыларды кім айтатын еді.

2700. Адамдар арасында жазу жоқ болса, тілмен айтқанға кім сенетін еді.

2701. Адам елден елге хабар жібереді; хатқа жазылмаса сөз неше мэрте 
сөйленеді (түрленеді).

2702. Жазу өте қатты керек; бектер мемлекет ісін жазумен басқарады.
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2703. Бектер ісіне (мемлекет ісіне) мына уш түрлі кісі пайдалы, эй елдің бас- 
шысы!

2704. Бірі - білімді, ақылды жэне дана кісі; тағы бірі - сыр аманат етілген 
хатшы.

2705. Үшіншісі - батыр, мэрт жэне ержүрек адам; жауға жэне бөріге қарсы 
осындай батырлар керек.

2706. Түсінігі мол, білімді, ақылды жэне дана кісілер кеңссу үшін пайдалы, 
оған сөз жоқ.

2707. Бүкіл мемлекеттің барлық ісін реттеген жазу; зерек адам мемлекетінің 
келешегін жазумен қалдырады.

2708. Батыр адамдар қылыш алып, оны қолданса; жауына бас игізіп, оны жа- 
ралайды.

2709. Осы үш түрлі адам қай жерде жұмылып біріксе, барлық арманына 
жетіп, тілегенін табады.

2710. Бүлардан кейінгі бір қауым қалың жұрі ; бұл үшеуіне ұйып, ізінен ба- 
ратын боталар.

2711. Егер елдерді жаулап алу керек болса, қылышпен алады; ал мемлекетті 
басқару керек болса, қаламмен (біліммен) басқарылады.

2712. Мемлекет білім жэне ақылмен басқарылады; сол үш нэрсемен адам 
элемге эділдік орнатады.

2713. Билеуші мемлекет пен заң ісін біліммен бастайды; барлық істі ақылмен 
істейді.

2714. Қылыш мемлекеттерді жаулап алар, халық жеңіске жетеді; ал қалам 
мемлекетті реттеп, қазынаны толтырады.

2715. Қылыш хан тамызса, билеушілер елдерді жаулап алар; қаламнап сия 
тамса, алтын келеді.

2716. Өткен заман мен келер келешекті жэне элемді ұстаіі тұрған мына екі 
нэрсе.

2717. Әй, билеуші, бұл екі нэрсе үлкен жақсылық; данышпан билеуші мұны 
жол (дэстұр) ретінде ұстансын.

2718. Енді бұған ұқсайтын бір сөз бар; эй, эзгі адам, сен мұны тыңда.

2719. Адамның білімді болуы өте үлкен артықшылық; адамның қылыш 
қолдана білуі одан да артық жақсылық.
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2720. Таңдаулы жэне жақсы бір мемлекеттер кылышпен жаулап алынады; 
каламмен басқарылады, барлығы арманына жетеді.

2721. Хатшы қанағатшыл болуы керек, тіленші болмауы керек; шыншыл, 
адал жанашыр жэне жан дүниесі кең болу керек.

2722. Қанағатшыл кісі мал-дүниеге сұқтанбайды; ондай кісі мал-дүниеғе ал- 
данбайды.

2723. Кісі тіленші болса, құлқынның құлы болады; эй, толған айдай көріктім, 
сен оны мал-дүниемен жарылқа.

2724. Тіленші адам қанша жерден бек болса да, құлмен тең; тіленші адам 
эрқашан адамның қоры болып қала береді.

2725. Хатшы қанағатсыз болса, білімін бұзық жолға қолданады; ындыны 
үшін жазады жэне жазбаны бұрмалайды.

2726. Ол алтын-күміс көрсе алданады; иесінің басын жұтады не өзі басынан 
айрылады.

2727. Адал қызметкер есікті жастық секілді жастанады; іздеген уақытга 
эрдайым хан сарайында тұрады.

2728. Адал қызметкер беғінің пайдасын қалайды; жанын, тэнін жэне малын 
бегіне арнайды.

2729. Хатшы арақ ішпейтін жэне мінезі таза болу керек; адамға жат мінезді 
бойынан алыстатып, ары таза болсын.

2730. Хатшы арақ ішсе, білімнен алыстайды; білімнен алыстаған жазудан 
адасады.

2731. Хатшы ертелі-кеш сарайды тұруы керек; қай уақытта керек болса, сол 
кезде дайын болу керек.

2732. Адамдардың арасынан мына екі кісіні таңда; оларға мына екі істі тапсыр.

2733. Бірі - хат жазуды білген хатшы; бірі - шешен тілді елші.

2734. Жақын-жуықпен немесе жат, бейтаныспен арада өкпе-реніш, дау 
шықса, демек, осылардан кесірі.

2735. Басыңа жаман іс түссе, осы екі кісіден; ісің оңға басса да, осы екі 
кісіден.

2736. Бірі жазуда сөзден жаңылса, бірі сөзді тілімен түзеу керек.

2737. Әй, Еліг, хатшы осындай болу керек; сонда ғана оған сеніп, билік бе- 
руге болады.
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2738. Осындай кісіге сенсе болады; өзің жақсылық қаласаң, содан келеді.

2739. Әй, Еліг, менің білгенім осы еді, Елігке айттым, жұмысым бітті.

2740. Еліг; «бұл ақылыңды түсіндім, тағы бір сұрағым бар, оны бүгін айт» 
деді.

2741. Маған айт, қазынашы қандай болу керек, оған бектер сеніп, мал-дүниені 
тапсырса.

2742. Қазынадағы алтын мен қүмісті ұстасын, ол адам жұмысты айтқанымдай 
нэтижелі жасасын.

35-бап. Қазынашы қандай адам болу керегін айтады

2743. Өгдүлміш жауап берді де: «эй, мемлекет билеуші, алтын мен күміс 
жақсы дүние эрі жанның емі» деді.

2744. Құпияны жаймай, оны сақтай білу үшін қазынашы өте шыншыл, 
сенімді, жақсы жэне тура (эділ) болу керек.

2745. Әлемді кезіп, мал-дүниеге ие болған саудагерлердің басшысы не деген, 
тыңда.

2746. «Тэтті (сүйікті) нэрсе - жан, жаннан да артығырақ сүйікті нэрсе - ал- 
тын мен қүміс; ол жаннан да артық жақсырақ көріледі.

2747. Бұзылған көңілді күміс қалпына келтіреді; иілмеген кісіні күміс 
иілдіреді.

2748. Адам күміс қөргенде көңілін бұрмаса, шынымен оны періште десе жа- 
расады.

2749. Алтын көргенде қатыгез адамның өзі жұмсарды; дөрекі адамның да 
сөзі жұмсарды».

2750. Байлығы артып, құт-берекесі тасуы үшін қанағатшыл, көзқарасы мен 
эрекеті сенімді дұрыс болу керек.

2751. Қөп мал-дүние көрген, көзі тойған болсын; жэне Алладан жүрегімен 
қорқатын болсын.

2752. Адал мен арамның аражігін айыра білсін; жарамды мен жарамсызды 
таңдай білсін.

2753. Қанағатшыл кісілер байлығыңа құнықпайды; шыншыл жэне тура 
кісілер өз жанын ғана ойламайды.
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2754. Кішкентайынан алтын, күміс көрген кісілер ашкөздікке көп ұрынбайды.

2155. Егер Алладан жүрегімен қоркатын болса; күмэнсіз, бүл ер тура жолды 
ұстайды.

2756. Әділдік - құнды байлық, барлық ізгілік оның пайдасы; бұл пайдамен 
адам мэңгілік бақыт табады.

2757. Адам эділ болса, өмірі ізгілікке толы болады; өмірі ізгілікке толы бол- 
са, құт-берекесі мэңгі болады.

2758. Шын жанашыр не дейді, тыңда; эй, элемнің тірегі, бұл сөзге сай эрекет 
ет.

2759. Көңілің мен сөзің түзу, эрекетің сенімді болсын; сонда дүниенің бүкіл 
бақыты саған келеді.

2760. Әділ болсаң, өмірің берекеленеді; құт пен қуаныш ішінде сау-саламат 
өмір сүр.

2761. Қазынашы болған адам жанашыр, ықтиятты, сақ жэне зерек болу ке- 
рек; адам зеректігімен мыңдаған істі реттейді.

2762. ¥яты бар, ақылды жэне түсінігі мол болуы керек; ұятсыз кісіден жырақ 
тұр, одан түңіл (без).

2763. ¥ят - адамды жараспайтын істерден тиюшы; ұят - мінезі бұзық кісіні 
жөнге салушы.

2764. Қазынашы арақ ішпейтін жэне нэпсіге ермейтін болсын; нэпсіге ермей, 
өзін ұстай білген адам құт-береке табады.

2765. Арақ ішкен адам мал-дүниеге жомарт болады; қазынаны кісіге 
үлестіреді, қайтарымын алмайды.

2766. Бұл істе қазынашының сараңдау болғаны жақсырақ; сараңдықпен 
мемлекеттің мал-дүниесін сақтайды.

2767. Жанашыр қызметкер адал болады; адал қызметкер бегін бай қылады.

2768. Адамдардың таңдаулысы - жанашыр кісі; жанашырды жіберме, ұста, 
эй, елдің қалаулысы!

2769, Қазынашы ықтиятты болса, жұмысы тұраламас; қазынаны есеппен 
ұстаса, өзін отқа итермес.

2770. Ақылы болса адам ештеңені ұмытпайды; санап есептеп, сақтанып 
істейді, жаңылыспайды.
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2771. Акылсыз кісіні көрсен, ұмытады; акылсыз казынашы өз жұмысын 
құртады.

2772. Түрлі есепті жүргізу үшін зеректік керек; егер зерек болмаса, қазынашы 
есебін шатастырады.

2773. Барлык жазбаны оқып, оны жаза алатын өз ісінің маманы керек; есебін 
жазып сақтаса, аман қалады.

2774. Есепті жазушы барлық кіріс пен шығысты жазуы керек; жэне барлық 
мэлімет жазылып сақталуы керек.

2775. Жылы, айы жэне күні жазылып, уақыты белгілі болсын; саны, айырма- 
сы ашық белгілі болар.

2776. Есептің сақтығы, күмәнсіз жазылып сақталғанда ғана сенімді; жазы- 
лып қойса, есеп шығар жолға есік ашады.

2777. Жанашыр кісі не деғен, тыңда; қызметкер эр ісінің есебін берікұстасын.

2778. Жазылып сақталмаған іс ойда берік сақталмайды; ойыңа сенбе, жаз, 
эй, үл!

2779. Сөз жазылса қалады, салғырттық танытса жоғалады; қызметкер осал 
болса, есеп берерде өкініп қалады.

2780. Қазынашы барлық есеп жазбаларды білетін болсын; оны сақтап, ісін 
жүрғізсін.

2781. Қай қызметкер есепте салғырттық танытса, есеп бергенінде өкінеді 
жэне басын тасқа соғады.

2782. Төрт амалды ойша есептеуді артығымен жетік білсін; ақылы мен миын 
есеп шығарумен пісірсін.

2783. Сен, төрт амалды ойша есептеуден өтерсің; кейін геометрия есебін 
қолға алуың керек.

2784. Назар аударсаң, геометрия - нэзік есеп; мұнымен жер мен көкті есеп- 
теуге болады.

2785. Данышпан ғалым не дейді, тыңда; білімдінің сөзі ас секілді желінеді.

2786. Геометрия - өте тереңе есеп; ол тіпті ғалымдардың да басын айналды- 
рады.

2787. Бұл жеті қат көкті бір үйдей бөліп көрсетеді; жер жүзіндегі тауларды 
(төбелерді) түйір-түйірдей қылып, айыра біл.
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2788. Білімді, ақылды, мінез-құлқы түзу болуы керек; ақылды кісілердің 
барлық ісі кэсіби болады.

2789. Білімді кісілер шыншыл, эділ болады; эділдік қайда болса, күн жарық 
болады.

2790. Ақыл болмаса, адам өзін ұстай алмайды; білім болмаса, адам ісін рет- 
тей алмайды.

2791. Қазынашының жұмысы сарай ішінде болады; онда өзіне өте сақ бол- 
сын ондай кісі.

2792. Оған оттың жалыны, түтіні тимес үшін ойы мен сөзін тура ұстап, мінезі 
мен эрекетіне абай болсын.

2793. Көзіне қатты абай болсын, тіліне абай болсын; нэпсісі мен қалауын 
ақылымен тізғіндесін.

2794. Көздің көрғенін көңіл қалайды; көңілдің қалауына кім қарсы тұрады?!

2795. Көңіл - бойдан жеті қат жоғары би; би бастаса, артынан халық түғел 
жүғіреді.

2796. Білімді сөзін өте жақсы айтыпты; эй, жігіт, көзің мен көңіліңе абай 
бол.

2797. Тэн мен жап өзінен жеті қат жоғары көңілге бағынады; адам көңілімен 
ауыр жүк арқалайды.

2798. Сезімсіз кісі бос қалып пен қуыршық (мүсін) секілді; сезімсіз кісі 
ғалым атын жояды.

2799. Қазынаның мал-мүлкі босқа шашылмау үшін қазынашы ұқыпты, сақ 
эрі сарандау болу керек.

2800. Жомарттық өте жақсы, оны қоюға болмайды; бірақ кісі мүлкінен 
жомарттық болмайды.

2801. Сауданың барлық түрін білетін кэсіпкер болуы керек; сауда білмесе 
адам пайда таба алмайды.

2802. Барлық тауар мен заттарды білуі керек; қымбаты мен арзанын тануы 
керек.

2803. Заттардың құнын білсін, алданбасын; саудада, айырбаста желінбесін.

2804. Алғанда, берғенде қарым-қатынасы сыпайы болсын; үлкенғе, кішіғе 
жылы сөз сөйлесін.
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2805. Қарызға алған затын тез қайтарсын; сонда оған да сұраған заты тез 
беріледі.

2806. Саудада сыпайы, эділ болсын; қажетті күні оған берілетін мал-дүние аз 
болмайды.

2807. Еғер бектер мемлекет қызметкерлеріне ақысын берсе; оны жеткізсін, 
олардың бетіне келмесін.

2808. Басшы ақысын тоқтатса, мемлекет қызметкерінің көңілі қалады; мем- 
лекет қызметкерінің көңілі сынса, бектің атына кір келеді.

2809. Жомарттың жомарты не деі ен, тыңда; оны есіңе сақта, эй, сараң кісі.

2810. «Сүйкімді бекті сүйкімсіз қылғың келсе; қызметкердің сүраған нэрсесін 
берме жэне ақысын тоқтат».

2811. Берілмейтін нэрсені уэде етпесін; сөз берілғен болса, оны тыймағын.

2812. Бектер сөзінде тұрмаса, үміт жойылады; үміт кеткен болса, мал-дүпие 
де кетеді.

2813. Қазынашы қырағы жэне өте сақ болу керек, жолынан жаңылғандар 
(азғындар) керек емес; қызметкер жолынан жаңылса, жұмысы кері кетеді.

2814. Билеушілерғе қызметкердің барлығы қызмет етеді; қиналып келіп, са- 
рай қызметін алды.

2815. Қолдың тарлығынан қызметкер қиналса, оны беғі сстіғснде жарлық 
шығарып, ақысын берсін.

2816. Қазынашы істі созып, мал-дүниес бермесе, қиналған қызметкер кейін 
үміт үзеді.

2817. Қісі өз қажетін керек уақытында тапса, түйірдей болса да, пілмен тең 
болады.

2818. Ақсақал (самайы ағарған) кісі не деғен, тыңда; эй, қаһарман, мұқтаждың 
мұқтаждығын өте.

2819. Қалаған мал-дүңиесін қалаған уақытында тапса, оған жауап ретінде 
жан пида болады.

2820. Қерек уақытында тапса, түйірдей нэрсе пілдей болады; барлық нэрсе 
осы секілді.

2821. Еліғ енді осындай ақылды, білімді, ұяты бар жэне ары таза кісі тапса,

2822. Оған қазына мен мүлікті берсе болады; сенім артып, хақысын өтесе 
жарасады.
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2823. Еліг: «Ұқтым, менің көзімді аштың. Тағы бір сөзім бар, оиы да айтып 
бер» деді.

2824. Аспаз ыдыс-аяқ пеп дастархапды басқарады; ас жасаушы қандай болу 
керек?

2825. Еліг (бек) оның дайыпдаған асын күмэңданбастан жесін, бек оған 
сеніп, басын қорғасын.

2826. Әй, дапышпан, күмэнді адамнан тамақ жесе, ішетін, жейтін ас өте 
қауіпті болады.

2827. Енді маған осыны айтып бер; эй, мэрт қаһарман, мұны білейін, 
түсінейін.

36-бап. Бас аспаз, хан салар қандай болу керегін айтады

2828. Өгдүлміш: «Еліг, бүл іске сенімді жэне ары таза адам керек» деп жауап 
берді.

2829. Кісінің таңдаулысы, эділ жэне шыншыл кісі керек; ас-су ісін оған бөліп 
беру керек.

2830. Бұл іске өте шыншыл, сенімді адам ізде; жаны ашитын, адал қызмет 
ететін жэне ұяты бар болсын.

2831. Жанашыр, адал, сенімді жэне шыншыл кісі бегі үшін басын, жаны мен 
тэнін пида қылады.

2832. Бектерге барлық қатер тамағынан болады; аспаз жұмысын жасаса, оны 
кім азғырады?!

2833. Бектер барлық жерде өзіне абай болу керек; ішкенде, жегенде көзін 
ашып, сақтану керек.

2834. Халықты басқарған адамның мың жауы болады; кімнің жауы болса, 
жаюлы торы бар деген сөз.

2835. Бас аспаз сенімді, шыншыл жэне пісіп жетілген болмаса, ас жегенде 
бектердің жағдайы қатерде болады.

2836. Ол үшін тэжірибесі мол жэне еңбегі сіңген аспаз керек; бегіне адалдық 
танытып асын дэмді қылып, уақытында берсін.

2837. Бектер өзіне көп қызмет еткен жэне көп еңбегі сіңген кісіге сенсе бо- 
лады.

2838. Ақылына болмысы сай, адамдардың жақсысы не деген, тында;
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2839. Қай нэрсеге көп еңбек сіңсе, ол нәрсе барлығынан кадірлі жэне сүйкімді 
болады.

2840. Адам кай нэрсеге өмірін арнаса, ол нэрсе сүйікімді, жанындай қадірлі 
болады.

2841. Өмір - опасыз жалған, еңбек жаман смес: бірак еңбекке арналмаған 
өмір жаман.

2842. Өмір өте береді, адам апіынғаңын айтпас; еңбек босқа кетсе, өмір бойы 
ішің ашиды.

2843. Бас аспаз қанағатшыл, көңілі бай болу керек; ары таза болғаны секілді 
жүзі, киімі де айдай болу керек.

2844. Құдайдан қорқатын, дін мен шариғатты білетін болсын; осындай кісіде 
туралық болады.

2845. Бектердің жүрегі мен табиғаты таза болды; ас таза болмаса, қалай 
тэбетпен жейсің?

2846. Бас аспаз таза болса, таза ас береді; ас-су таза болса, сүйсіне жақсырақ 
жейді.

2848. Ашкөз кісінің мінезі жаман болады; жаман мінез адамға жараспайтын 
ауру.

2849. Қанша жерден сенімді, шыншыл жэне эділ адам тапсаң да; сен үшін 
шынайы жэне сенімді өзіңсің, мұны біл!

2850. Шыншыл жэне эбден пісіп жетілген барлық кісіге сеніммен қара; бірақ 
өзің де барынша абай бол, бас амандығыңды ойла.

2851. Енді бұған ұқсас бір сөз бар; эй, ізгі жан, мұны ұмытпа.

2852. Барлығына сеніммен қара, бірақ өзің де сақтан; өзіңе шын жанашыр 
- өзіңнің көзің.

2853. Барлығынан қадірлісі - сенің эзіз жаның; эзіз жаныңды қорға, сөздің 
қысқасы!

2854. Бас аспаздың жүзі көрікті, киім киісі жинақы, мінезі көркем, сақал- 
шашы жипақы, бойлы, көңілі мен сөзі түзу болсын.

2855. Осындай көрікті кісі көзге таза көрінеді; ас таза болмаса, тамақтан 
өтпейді.

2856. Бір Баят (ежелден бар Тэңір) тазалықты сүйеді; тазалықпен адам жақсы 
атқа ие болады.
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2351. Тазалықты барша адам қалайды; ас-су таза болса, адам да қажет етеді.

2858. Таза емес кісіні асқа жақындатпа; таза емес кісінің ісі де таза емес.

2859. Бас аспаздың болмысы шынайы, сенімді жэне эділ болсын; туралық 
болмаса, адамның эрекеті түзелмейды.

2860. Егер бас аспаз қисық болса, оның көмекшілері де қисық болады.

2861. Қалың жаман топтанса, ас ұрлайды; егер солай болса, бек дастарханының 
сәні қашан кіреді?!

2862. Адамға туралык, ізгі эрекет керек; оны тапса, қалаған қуанышына 
жетеді.

2863. Әрекеті тура адам не деген, тыңда; мінезі тура болса, адам элемнің бар 
нығыметін жейді.

2864. Әділ адам қайда болса да, қуні құт-берекелі болады; эділдікпен жүрген 
адамның күні түнге айналмас.

2865. Қиянат қай жерге аяқ басса, пайда беретін барлық нэрсе ол жсрден өте 
жыраққа қашады.

2866. Қиянатшыл кісі қай жерге қол созса, теңіз болса да, оның суын 
құрғатады.

2867. Бегін өте жақсы көретін жанашыр керек; нэпсісіне ермейтін, үяты бар 
адам болу керек.

2868. Ақылды жэне білімді болу керек; ас уақыты болғанда жылдам қимылдау 
керек.

2869. Заңға сэйкес эрекет етіп, қызмет қылсын; кіріп-шыққанда алдына 
қарасын.

2870. Ақылын жұмыс істетіп, өзіне абай болсын; білімін жұмыс істетіп, көзін 
тыйсын.

2871. Бектің жақсы атты болуып тілеп, оған пайдалы болсын; ол жақсы аты- 
мен оның аты да мэңгі қалады.

2872. Ақылды кісілер жақсы атты болғанын қалайды; білімді кісілер сенімге 
лайық болады. ,

2873. Ақылды кісіден адамгершілік келеді; білімділер - адамның адамы.

2874. Ақылды кісі не деген, тыңда; адамдардың озығы ақылды кісілер.

2875. Ақылды, опалы кісі адамдардың асылы; ол басқалар үшін өзін пида 
етеді.
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2876. Таза емес, қиянатшыл мінезі жаман біреу егер уэде берсе, сөзінен 
тайқиды.

2877. Әй, Еліг, міне баяндадым, бас аспаз осындай адам болу керек.

2878. Осындай адам асханаға кіріп, ыдыс-аяғыңды басқарса, одан бегі 
күмэнданбай асын жесін.

2879. Әй, Еліг, менің білетінім осылар; көкейімдегілерді айтып бердім.

2880. Еліг: «Мұны тыңдадым, түсіндім. Тағы бір сөзім бар, оны да айтып 
бер» деді.

2881. Енді маған ыдыс басшысын айт, сусын жасау ісіне қандай адам керек?

2882. Бек оған илансын жэне шын жүректен сеніп сусынан алып ішсін.

37-бап. Ыдыс басшысы қандай болу керегін айтады

2883. Өгдүлміш жауап берді де: «Елігтің бұл туралы ойлауы өте жақсы» 
деді.

2884. Өзіңнің бөлең немесе көп жыл тэжірибеден өткен біреу керек; нэпсісіне 
ермейтіп жэне тура жолда жүрген болсын.

2885. Сенімді, шынайы, адал, қанағатшып, көңілі ток; мінезі де атқан оқтай 
түзу болсын.

2886. Ыдысыңды ұстаушы сондай болсын; ісіңе жарайтын және қабылеті 
жетілген.

2887. Барлық түрлі дэрілік шөптерді ыдысшы ұстайды; ас қорытатын, күш 
беретін жэне іш айдайтын.

2888. Жейтін, жалайтын, ішетін жэне қалаған көптеген түрлі дэрілер онда 
болады.

2889. Кепкен жэне жас жеміс немесе ішетін сусын, шарап; тамақтан өтетіннің 
бэрі содан келеді.

2890. Барша бекке қатер тамағынан болады; тамақтың дэмі аспаз бен 
ыдысшының қолында.

2891. Бұл аспаз бен ыдысшы сенімді болмаса, бек (Еліг) ішіп-жеу үшін көп 
күш сарп етеді.

2892. Данышпан, білімді кісі не деген, тыңда; тамаққа өте абай бол жэне 
ақырын же!
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2893. «Тамағына абай болсаң, басының пайдасы; асты аз жесе, ауызға дэмді 
болады».

2894. Көп адам көрдім, тамағына абай болмағапы үшін басы кетті, өз өмірін 
қиды.

2895. Адамға ауру мен кесел тамағы арқылы өтеді; опың емі мен дэрісі де 
тамағы арқылы өтеді.

2896. Ақылды, білімді жэне көпті білетін болу керек; ақылды кісіден 
адамгершілік келеді.

2897. Ақылды кісі жаманмен араласпас; білімдінің ісі сенімді жэне шынайы 
болады.

2898. Әділ болмаса, оның неғізі күйген болады; адам дұрыс эрекет етпесе, 
құл болады.

2899. Әй, қаһарман Беғім, ісіңде тура бол; эділдіктен басқа жақсы нэрсе жоқ.

2900. Ыдыс басшысы өте талғампаз адам болу керек; ойын, ақылын жэне 
жүрегін туралықта ұстасын.

2901. Барлық жұмысын туралықпен жасасын; пайдасыз жэне жамандарды 
өзіне жақындатпасын.

2902. Сусындарды көріп, өз қолымен араластырсын; өзі мөр-таңбасын ба- 
сып, өзі сақтап қойсын.

2903. Ішетін жэне жейтіндерге косатын барлық шөптерді өз қолымен арала- 
стырсын жэне таза ұстасын.

2904. Кепкен жэне жас жемістер, гүл араласқан бал, гүл шырыны; барлық 
сусындарды өзі дайыидап, өзі сақтап ұстау керек.

2905. Алған ақысы мен дэмін сай жанашырлықпен ыдысын күзетіп, хақысын 
өтесін.

2906. Осылайша бекке қызмет етіп, еңбегі сіңеді; сіңірген еңбегі - 
қызметшісінің пайдасы.

2907. Қай нэрсеге қызметшінің еңбегі сіңсе; демек, оның жаны сол нэрсеге 
байланғаны.

2908. Арлы адам бұған ұқсас сөз айтыпты; арлылардың сөзі барлығына білім.

2909. «Қай нэрсеғе кісінің еңбегі сіңсе, ол жанындай тэтті, сүйкімді болды.

2910. Кісі оған өмірін арнап, еңбек сіңірсе; оны жақсы көр, өйткені, оған ол 
іс жүктелсе, бейнеті де жүктелгені.
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2911. Осындай ыдыс басшысы табылса, оған ыдыс жұмыстарын беруге бо- 
лады.

2912. Бұл іске осындай таза адам керек; оның қызметінің жақсылығынан 
жүрек қуанады.

2913. Оның басқа көмекшілерінің барлығы сақалы шықпаған, көркі сұлу 
болу керек.

2914. Сақалы элі шығып үлгермеген жалын жүзді оғлан - жүзі толған айдай; 
бойы талдай, шашы қара, озі мүсіндей.

2915. Белі жіңішке, жауырыны кең болсын; оңі (тэні) аққұба жэне жүзінде 
ұяты (қызылы) бар болсын.

2916. Жасыл, көк, сары, алқызыл жэне алтын не күміспен күптелғен киім 
киіп, асты көтеріп жүрсе жарасады.

2917. Сусыны қыл, жүн жэне қоқыстан таза болу үшін ыдысшы таза жэне 
сақалсыз (косе) болу керек.

2918. Бідыста қыл-қыбыр болса, жарамсыз болады; қыл-қыбыр тамаққа, 
сусынға түссе, тэбетті кетіреді.

2919. Білім беруші: «ыдыс тасушы сақалсыз (көсе) болу керек» деп айтыпты.

2920. Бідыс тасушы таза жэне жүзі көркем болсын; сусын тэбетпен ішіледі, 
сіңімді болады.

2921. Корікті, қылығы нэзік кісі не ұсынса да жарасады; қара, жаның оның 
көзінен үлгі алады.

2922. Бэйіт айтушы не деген, тыңда; эй, білуші, сен мұны тыңда.

2923. Жүзі көркем, келбеті көрікті жэне қылығы нэзік болсын; ол не ұсынса 
да, дэмді болады.

2924. Қарны аш адам оның жүзін корсе тояды; сусағанда көріп шөлің қанады.

2925. БІдыс басшысы міне, осындай болсын; ыдыс тасушылар да мынадай 
болсын.

2926. Билеушілер ссніп, оларға илансын; лұрыс, шыншыл деп, жақын тартса 
болады.

2927. Әй, Еліг, мына бірқанша жұмысқа адал, ашкөз емес, ұяты бар, таңдаулы 
кісі ізде. Ол адамның бэрін өте мұкият таңда; егер ертең лайықсыз болса өкінбе.

2928. Назар сал, бірі - елші, бірі - хатшы; тағы бірі - ыдысшы, бірі - аспаз.
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2929. Бұлардың эрбірін өте мұкият танда; бүгін не ертең зияны тимесін.

2930. Егер елші мен хатшы жаман болса; эй, зерек адам, оның зияны мемле- 
кетке тиеді.

2931. Егер ыдысшы мен аспаз жаман болса, оның зияны жаныңа келеді, 
өміріңді кияды.

2932. Әй, Еліг, мына бірқанша кісіні жақсылап таңдауға күш сал жэне оларға 
жұмыс тапсыр.

2933. Өгдүлміш жэне де: «Әй, мсмлскет басшысы, бектердің ісі секілді оның 
аты да зор болды» деді.

2934. Үлкен істердің жараспайтын, қиындығы болады; қиындықтарды жой- 
маса, билік құриды.

2935. Дана кеңесші не деген, тыңда; кеңесте бегіне ақьшын үйіп төгеді,

2936. Әй, бек, рахат іздеме, еңбегіңді сіңір, рахат пен еңбек бірге болады.

2937. Бек еңбек сіңіріп, мемлекетті дамытса, халық тез байиды; халық байы- 
са, бектің қалауы болады.

2938. Әй, рахат өмір сүріп жүрген кісі, оған көп қуанба; рахаттың соңында 
соған сай бейнет болады.

2939. Әй, қаһарман батыр, аспаз, ыдысшы саған қаншама сенімді болса да,

2940. оларға қарағанда, өзіңе адал жанашыр өзің ғанасың; саған ешкім 
өзіңдей болмайды, сөздің қысқасы!

2941. Данышпан Бұйрығы, не дейді, тыңда; сен оны ұмытпа, жаз жэне оқы.

2942. «Іздедім, эзіз жаным үшін өзімнен басқа сенімді ешкім танпадым».

2943. Күш сал, абай бол, қатты ұстан оны; егер кетсе, сенім кұтпе.

2944. Әй, мемлекет билеуші, сұрақтарыңа жауап бердім; қандай болу керегін, 
емі мен дауасын айттым.

2945. Осындай кісілермен бірге бектер өседі; дұшпанға бас идіріп, абырой- 
даңқы жайылады.

2946. Мұны сізге анықтап баяндадым; бұдан басқа ескеретін тағы бір сөзім бар.

2947. Еліг тыңдайтын болса, оны айтайын; жоқ олай болмаса, оны өзімде 
сақтайын.

2948. Еліг жауап берді де: «Әй, данышпан, айтқың келгені қандай сөз, айт 
маған» деді.
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2950. Өгдүлміш жауап берді де; «Әй, Еліг, мемлекетке түрлі білім билеушіден 
келеді» деді.

2951. Мемлекет қызметкерлерінің жолын жэне қызметкердің билеушіге 
қалай қызмет ету керегін Елігке айттым.

2952. Енді, бектер де қызметкерлеріне жэне көп жылдар өзіне қызмет еткен- 
дерге қалай жақсылық жасау керегін білуі тиіс.

2953. Қызметкерлердің мойнында бектердің қанша хақысы бар; сонда 
бектердің мойнында қызметкерлердің хақысы жоқ па?

2954. Егер қызметкерлер бегінің алдында хақысын өтесе; қызметіне қарай, 
олардың да хақысын бектер беруі тиіс.

2955. Қызметшілер мал-дүние үшін қызмет қылса; егер мал-дүниесін ала ал- 
маса, еңбегіне қиянат болғаны.

2956. Еліг: «маған анықтап айт, қызметкердің хақысы кандай, жеке-жеке ба- 
янда» деді.
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ТРДНСКРИПЦИЯСЫ

28. ЬаЬ Ьекіікке «ега Ьоіүи пеіе§ ег кегекіпі ауиг

1921

1922

1923

1924

1925

1926

1927

1928

1929

1930

1931

1932

1933

1934

І1і§ аусіу СПКІІ аууіүи збгйт 
Ьи егбі типи етбі ауіиг бгйт 

Тбшйі ара оүіапуп Ьіг Ьауаі 
иіиү Ьаг кісі§ Ьаг І8І2 е<3§й а1 

Ві1і§1ік Ьі1і§8І2 суүау Ьаг уа Ьау 
икизіиү икиззиг оіип Ьаг кеб ау 

Ме§й 1е§ Ісегек Ьек типу Ьайіаза 
са\¥у Ьагза аіу І8Іп ізіезе 

Іііізе ііі һет Ьауиза Ьойип 
аіу е(і§й Ьоіза о1 егіег йййп 

На/іпе о игипза кйтйз һет аүу 
уауу Ьоупу уепсзе кііегзе соуу 
Үитуіза ег а1 Ьоіза кйсіііц еііё 
Ібгй 1й2 уогуіза уеійгзе Ьі1і§ 

Салуукза а^ипсіа уабуіза аіу 
Ьесійзе Ісбійгзе кйпіре киіу 

Егеііп а\ууп8а уізе е1 итип 
Ьйійп іап йгйізе уізе о1 а]ип 
б§сій1тІ8 ^алүаЬу і1і§ке

Үапиі Ьегсіі б§с1й1тІ8 аусіу і1і§ 
ійі 1ег8 аууһу тара Ьи Ьі1і§ 

Ви Ьекі ік ізіп Ьагса Ьеісіег Ьіііг 
Ібгй бдсіу куік уад оіагсіуп кеііг 

Аіазупсіа Іиүза Іиүаг Ьекіікіп 
кбгіі б§гепйг І8 Ьіійг Ьеісііісіп 

Вауаі Ісітісе Ьегзе Ьи Ьеісіік ізі 
Ьегііг б§ кбдйі кбг о1 ізке Іизу 

Кіті Ьеіс Ібгііітеіс Іііеве Ьауаі 
Ьегйг а8пи куік уад икиз уй§ капаі
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1935

1936

1937

1938

1939

1940

1941

1942

1943

1944

1945

1946

1947

1948

1949

1950

Ви Ьекіік І8І ЬоМу Ьекіег і§і
Ьи Ьекіег І8І ЬіМі Ьекіік кізі

Ви І8ПІ іііё тепсіе уі§гек Ьіійг 
аіазу Ьек егйі б2І Ьек Іигаг 
і1іё]а\ұаЬу 6§(ій1тІ8ке

І1і§ ауйу икіит Ьи здт. Ьагса суп 
кбпі 8б2Іе(іід збт. уураг Ьигсіу кіп

Ви І8 куіуису ег куіиг б/ І8І 
тйп ег(1ет Ьі1і§1і кбгй§1і кІ8І

Меп І8 куіүисутіп зеп І81с6г§йсі 
І8Ік кбг§йсі(ііп Ьіійг куіуису

Вауаі Ьегбі егке зада б§ кбрйі 
Ьі1і§ һет ики8 Ьігіе ЬоМир атиі

Мара ок 1ап(1уд кісі§(1е Ьега 
кбгіі бістепй ЬіМіг) е(і§й ібгіі

Катиу І8пі ЬіМір па икіур б/йп 
тара та Ьаууг8ак зеп куікуп збгйп

Вауугзакка ауіиг кІ8І 62 8б2Іп 
Ьаууг8ак уиіиуіаг кізіісе б2Іп

Ваууг8ак йсйп зеп Ьйіег теп 8ада 
Ьауугзакіукуп ау Ьи збгіег тара

Ые§й ііг е8Іі§і1 Ьауугзак Ісізі 
Ьаууг8ак1ук о1 ^бг кізііік Ьазу

Ваууг8акпу б§(іі икизіиу йігаз 
Ьаууг8ак кізііег кізіке кйзйз

Вауугзакпу Ьиіза Ьауугка игап 
тара тигкіау ау(іу Ьі1і§ һет ики8

Үапиі Ьег(іі б§(ій1тІ8 ау(іу і1і§ 
е8еп іпс іігі1§і1 ау йзіед е1і§ 

Ви ЬекІіИсе азпи ійр азіу кегек 
Аіут кигс каіуу аір уапа іор уйгек

Аіазу Ьек егзе оуиі іиу(1у Ьек 
оуиі іиуаа Ьек һет аіаіагу іек
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1951

1952

1953

1954

1955

1956

1957

1958

1959

1960

1961

1962

1963

1964

1965

1966

икизіиү кегек һет Һі1і§1ік кегек 
акуіук кегек һет 8І1і§1ік кегек

Ві1і§ Ьігіе Ьекіег Ьоһип ЬаМасІу 
икиз Ьігіе е1 кііп І8Іп ізіесіі

Век аіу Ьііік Ьігіе Ьауіуү іигиг 
Ьііік Іату кіізе Ьек аіу каіиг

Кесі б§1ик кегек һет Ьі1і§1і икиз 
Ьі1і§1ік кініпід уауузу йкйк

^е§й Ііг е8І1§і1 Ьі1і§ Ьіітіз ег 
Ьазупсіа кесйгтіз йкйз уіітіз ег

Ві1і§1ік Ісегек Ьек икизіиу осіиү 
адаг Іекте^е Ьіг тйіага уосІиү

Куіупс есі§й егсіет кегек тіг) һітеп 
аіу ес1§й ЬоІ8а Шһіп8а Ьосіиү

Ара оүіапу Ьагса азіу Ьесійіс 
Ьі1і§ Ьігіе Ьоісіу Ісбг бсігйт кесі бк

Ыгиү ес1§й Ьоіза ег есі§й іиүаг 
ег есі§й Ьоіир бігй ібгке аүаг

Үбик о1 Ьи Ьекіік агуүіук ііІег 
агуүіук Ьііе іібе вакіук іііег

Вобипка іаіизу кегек аір аіут 
Ьебйк І8ке бігіі Ьи Ьоіза ііііт

\с§іі ііг е8Іі§і1 бійІсеп Ье§і 
зупар 8б2ІетІ8 збтпі уеігйр б§і 

Восіипка Ье§і агіик йсігііт кеге^ 
ІсбрйІ ІІ1 Ісбпі куіку кбсігйт кегеіс

Ві1і§1ік икивіиү Ьосіипка іаіи 
аку һет кбгі іок пе кбріі іоіи

Катиү еб§йке ЬоЬа е1§і итип 
идуиііиү 8І1і§ һет куіупсу ійгйп

8е2а Ьеіс Ьоіиг Ьи Ьосіипка иіиү 
типудсіуп Ісеііг бігіі есі§й игиү
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1967

1968

1969

1970

1971

1972

1973

1974

1975

1976

1977

1978

1979

1980

1981

1982

Віііё Ьігіе Ьазіаг кІ8І І8 Ьазу 
ики8 Ьігіе икза одагаг і§і

ВоЬипиу Ьі1і§ Ьігіе Ьазіу Ье§і 
Ьіііё Ьоітаза ізке уактаз бёі

Үадуіза ау і1і§ Ьи Ьекіег киіу 
апуд Ьек1і§і і§1ег іі§й оіу

Ви Ьекіік ікіде оіу бк Ьі1і§ 
икиз Ьігіе етіе ау куіку 8І1і§

Ві1і§1ік икизіиү кегеіс Ьек іеіік 
апуп куІ8а бігй ікіде ііі§

Ві1і§1ік икизіиү Ьй§й іісі Ьек 
ікікй азигкіа Ьоіиг оту уі§ 

Іісііга аіипиү Ьиіиүіу кізі 
ійі киііиү о1 Ьи ійкеі киі кі §і

Мидаг тедхеій аубу заіг Ьи 562 
ісбгй Ьігзе тапі Ьі1і§8І2ке кбг

Меді1і§ кауи о1 тада ау уога 
кІ8І киііиүу кіт кізііег ага

ҮІ8е Ьіг8е бйпуа іігіІ8е киіип 
іаку Ьіг а]ип(іа Ьи Ьиійу ібге

Куіупсу одау ЬоІ8а куіку кбпі 
8е\уіпсіп кесег кбг из о1 Ьек Ніпі

Вауаі кітке Ьег8е Ьи сб§и куіук 
Ьи ей§й куіук Ьігіе е<і§й уогук 

Апуг) ЬоИу (Зйпуа ій пітеі Ьііе 
іі1е8е бгйд уе іі1е8е йіе

Вауаі Гагіу Ьіг8е киіуда киіип 
Ьоіиг куіку ес1§й куіупсу Ьйійп

Куіупс е<і§й егсіет ісегек тід ійтеп 
апуп іиі8а І1 кепсі кбійг8е іитап

Ке е<і§й іигаг Ьи куіупс е<і§й8І 
куіупс есі§й ег§е уі§й кесі§й8І
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1983

1984

1985

1986

1987

1988

1989

1990

1991

1992

1993

1994

1995

1996

1997

1998

Вауаі кігпее Ьігзе куіупс агкику 
апу еткеійг Ьи гатапе оку

Кауи Ьексіс Ьоіза Ьи агкик куіупс 
І8І Ьагса Іеігй зесуіпсі закупс 

8акупик кегек Ьек пе куіку агуу 
агууіук Іііег йіісу игуу агуу 

8акупик кІ8І кбдіі когкіук Ьоіиг 
кбдйі когкза Ьекіег І8І§ Ій/ куіиг 

Каіу Ьоітака Ьек закупик 8й2й§ 
агуу8у2 Ьоіиг Ьагса куіку й2й§ 

Огй§1й1с атиііик Ьоіиг ЬеЙсе кбгк 
Ьи Ьекіік ізіде Ьи о1 уауи бгк

Кеб б§1йк кегек Ьек одагза ізіп 
Ъііір І8Іе8е бігй і§1ег Ьа8уп

Ви б§1йк кІ8І1ег одагиг І8І§ 
уугак іиіуи І8іе Ьи б§8й2 кІ8І§ 

Кбдйі Ьоітаза ег ісбгі а8уу уок 
б§і Ьо1та8а ег б§і О8уу уок

Ке§й ііг е8Іі§і1 ау іісі Ьазу 
бгй§ Ісеб Ісбдйіійк зупатуз кізі

Кауи егбе ЬоІ8а икиз Ьігіе бк 
апу ег аіаууі песе бк8е бк 

Іікиз біс Ъі1і§ кітбе ЬоІ8а ійкеі 
уа\уи2 ег8е кеб іе 1сісі§ ег8е бк 

Ке еб§й іигиг Ьи Йзіісе б§е 
б§і ЬоІ8а бігй аіауи б§е 

Ідүекіік Ьеіід о1 катиука уа\уи2 
каіу ЬоІ8а ЬеЙсе уй2І ЬоЫу Ьо2 

І\уек кигуи куіку куіупсу Ьи8у 
Ьі1і§8І2ке ЬеІЙі Ьоіиг Ьи І8І 

І\уек куітуз ізіег песе уі§ Ьоіиг 
і\уек уІ8е аз 8и\у песе і§ Ъоіиг
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1999

2000

2001

2002

2003

2004

2005

2006

2007

2008

2009

2010

2011

2012

Катиу І8 ісіпОе атиііик йОйг 
текег Іауаі егзе іхуідйк уй§йг 

кб2І Іок кегек һет илүиііиу һі/іі 
асик һет уагик Ьока куіку йбгй 

ТоОитзи/ Ьоіиг о1 кб/і зик кІ8І 
1<б/і зикка уеіте/ Ьи ййпуа аку 

Ви зикіик і§ о1 Ьіг оіу уок еті 
апу етіеуйтез Ьи сійпуа кату 

Катиү ас уезе іс8е аһуг іосіиг 
ісб/і ас кІ8І бІ8е асіук косіиг 

кб/і 8ик кІ8І педке ЬоІта/ Ьи Ьау 
катиу сійпуа Ьиіза 8ик аһуг сууау 

и\уи11иу кегеІс Ьек кізісіе іаіи 
Цкизіик куіупсу ігіітез іоіи 

кітідсіе ихұиі Ьоіза куіку зіііё 
катиу іедзі/ і§ке іе§йгте2 е1і§ 

Вауаі кітке Ьегзе и\уиі кб/ 8и\уу 
адаг Ьігсіі сіалуіеі ійісеі уй/ зидуу 

Катиу іедзі/ ізОіп уууууіу идуиі 
катиу ес1§й іаке иіауіу илұиі

Не есііш пед о1 Ьи ихұиі егке Ісбгк 
катиу ес1§й ізке и\үиі Ьоісіу бгк 

Тііі суп Ісегеіс Ьоіза кбдіі кбпі 
Ьосіипка азуу куіза іиуза кйпі 

Каіу Ьоіза Ьекіег һіуапеі кбдйі 
Ьосіупка азуу Ьоіта/ апсіуп ійдйі 

кбдйі ііі одау Ьоітаза кбг куіук 
о1 іісііп касаг киі іаЬиіта/ іигук

2013 86/іп куууису ЬеЙсе іиіта итипс 
іігі§1ік уадүа Ьоіуау ке1§еу закупс

2014 Ісіі 8ак Ісегеіс Ьек уапа кесі осіиу 
изаі ЬоІ8а Ьеісіег іокупиг уосіиу
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2015

2016

2017

2018

2019

2020

2021

2022

2023

2024

2025

2026

2027

2028

Ікі пед Іигиг і1§е Ьауу Ьекі
Ьігі закіук о1 Ьіг Ібш е1 кбкі

Кауи Ьек зак ег8е іііп Ьекіесіі 
уа.уу Ьоупу уепсіі б/е бгкіесіі

Кауи Ьек ібгіі Ьіке іЫе кбпі
І1ІП ійі коОіу уашИу кйпі

Ви Ьекіік Ьаүу кбг Ьи ікі Ьоіиг
Ьи ікі Ійкеі Ьоіка Ьекіік Іишг

Ке§й 1ІГ е8І1§і1 уаүусу Ішг ег
Ьи закіук Ьііе бт. уаүу8уп игаг

Ауа ІІСІ Ьекіег і1і§ коІ8а зак
Ьи 8ак1ук Ьііе 8еп Ійгй ііке Ьак

Ви 8ак1ук Ьііе агііу Ьеісіег ііі 
О8а11ук кбгй Ьигсіу Ьекіік иіу

Ви закіук Ьііе 8еп уаүу Ьоупу уепс 
Ьойипка Ібгй куі Іігіі кедгіі іпс

Ікі пед Ьііе іісі Ьекіег Ьихаг 
кігііг е§гі уоіка кбпЫіп агаг

Вігі кйс Ьігізі О8а11ук куіиг 
Ьи ІІСІ Ьііе Ьек іііп агіаіиг

Үаүу Ьоупу уепстек іііег ег8е зеп 
киіак Ісбгі куіур зак кегеіс Іигза 8еп

Ви 8ак1ук Ьііе запсіу Ьекіег уаүу 
озаііук Ьііе Ьигсіу Ьекіік Ьаүу

Озаі Ьоіза Ьекіег І8Іп Ьйігйтег
О8а1 Ьек Ьйійп Ьіііш Ьеісіііс уетег

8ак ег Іиісу ііпір О8а1уү Ьизаг
О8а1 Ьоітаүупса уаүуү кіт Ьа8аг

2029 8ак егзе Ьекі ііісе 1е§те2 е1і§
каіу Іекзе уеігііг икиз бк Ьі1і§

2030 Ви Ішскеу кІ8І Ісепсій Ьекіік уетег 
Ьи Ісйскеу Ісйсіпі Ьосіип Ісбігіітег
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2031

2032

2033

2034

2035

2036

2037

2038

2039

2040

2041

2042

2043

2044

2046

2045

^е§й 1ІГ е8Іс1§і1 Ьі1і§1ік збгйп 
уйтебі кйскеу іііп кес игип 

Кбуег 01 Іигиг кйс уауиза кйуег 
Ібгіі зиху Іигиг акза піутеі бпег 

Пгип І1 уіуеу Іір уізе ау Ьй§й 
Ібгіі 1й2 уогуіуи Ьобипиу кб§й 

І1 агіаг Ібгіі Ьігіе ііійг а^ип 
І1 еквйг Ьи кйс Ьігіе Ьихіиг аіип 

Теііт огйиіаг Ьигйу кйскеу кйсіп 
Іиш бМі аһуг Ьи кйскеу асуп 

Кбрйі 1й28е Ьеіііег уогуіза Ібгіі 
Ьи Ьекіік Ьигиітаг Іишг кіс бгіі

Катиуйа уагазуг ау І1і§ киіу 
Ьи Ьекіег б/е корза уаіуап аіу 

8б2І суп ]<егек Ьек пе куіку Ьйійп 
упап8а араг һаік 1ігіІ8е киіип 

Ви уаіуап кізііег оГа^уг Ьоіиг 
оГазу/ кІ8І һаікка Іерзі/ куіиг 

Ке§й 1ІГ е8І1§і1 оГаІуу Ісізі 
оГа о1 кізіке кізііііс Ьаау

ТІ1І уаіуап ешід ^аГа куіку о1 
]аГа Ісітйе ег8е и8 о1 ууіку о1 

КІ8І уаіуапупйа іііете оГа 
Ьи Ьіг 802 8упапту8 й1ш8 ууіку о1 

Үйгеісіііс Ісегек Ьек уіте аір аіут 
уйгеіс Ьігіе ЬоЫу уауука Ііііт 

8й Ьазіаг егеп Ішг уйгекіік кегеіі 
уйгек8І2 ег а1 аІ8а апйуп уйгеіс 

Ви 8б2ке Іапику Ьи Ьеуііу оку 
Ьи 8б2ке апик 1и1 кбдйі біс Іаку 

Үйгекіік уйге1с8І2Ісе ЬоІ8а Ьазу 
уйгеЙік Ьоіиг бігіі 1е§те Ісізі
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2047

2048

2049

2050

2051

2052

2053

2054

2056

2057

2058

2059

2060

2061

2062

2063

кйг агзіап Ьоіи Ьігзе ііка Ьазу 
Ьи іі Ьагса агзіап Ьоіиг 62 іизу 

Каіу ЬоІ8и агзіапка іі Ьазсузу 
о1 аг8Іап Ьоіиг Ьагса І1 какузу 

Акуіук кегек Ьеііе коіку кбдйі 
Ьи коіку кбдйі Ьігіе куіку атиі 

Аку ЬоІ8а Ьекіег аіу са\УІапиг 
аіу са\уу Ьігіе а]ип Ьеісіепйг 

Ака ууүіи Іігійг ег а1 зй Ьоіиг 
ег а18й Ьііе ег іііекі Ьиіиг

^е§й Ііг е8І1§і1 игир уік§1і ег 
игир а1 ау аір ег уапа егке Ьіг 

Аку Ьоі Ьаүувіа ісйг һет уеійг 
каіу ек8й8е иг уапа а1 уеійг 

А/уүІук кйг егке Ьи пер ек^йте/ 
Іиіиүіу йгйр кийка тед екзйтег 

Аіипсу Ьй§й Ьеіс пеійк кепс игиг 
ег а1 кауба Ьоіза апик Ісепс аіиг 

Ви І1 Іиіүика кбр ег а18й Ісегеіс 
ег а1 Іиіүи пер 1а\¥аг 1й кегек 

Ви пер аіүика Ьіг Ісегеіс Ьау Ьойип 
Ьобип Ьауіукура Ібгй Ійг кобип 

Виіагйа Ьігі каіза Ібгіі каіиг 
Ьи ІОГІІ уіте кака Ьекіііс иіиг 

Айуп та Ьи Ьез пер уугак Іиіүи Ьеіс 
аіу есі§й Ьоіза Кі са\у Ьоіүи Ьек 

ВІГІ8І ІАУекІік Ьігізі загап 
йсйпсі Ьивуіук 8егіп 02 іігеп 

Ви Ібгійпс уа\уи2 ЬеЙсе агкик куіупс 
Ьезіпсі уагаүзуг Ьи уаіүап егіпс 

Ви кас перйе Ьекіег уугак Іиіүи 62 
аіу агіатаза уогук ЬоІ8а 862
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2064

2065

2066

2067

2068

2069

2070

2071

2072

2073

2074

2075

2076

2077

2078

2079

ВиІагОа ед упүа Ьи агкик куіупс 
Ьи агкик куіупсіуү пе тидіиү егіпс 

Мидаг тедгеій збгпі §аүіг ауиг 
Ьи каүіг зб/і Шіка збгке Ьауиг 

Аүуг уйк кізіке куіупс агкику 
куіупс агкик егке Ьиіип а1 оку 

Үаүу куітаүизуп куіупсу куіиг 
уаүу Ьи уаүуОа пе§й айгику 

ІІІшз е1 Шіаууп Іезе ау і1і§ 
йс І8 куіүи бігй уеЬіІзе е1і§ 

Од еікіп куіус Іиіза игка заіур 
8ОІ е1§і Ьііе пед йіе^е аіур

ТІ1ІП 8б2Іе8е 8б2 8екег(іе 8йсік 
Ьоуип Ьегёі Ьек киі иіиү уа Ісісііс 

Ау і1і§ Ьи Ісас пер Ісегек Ьеіске Ісог 
Ьойипка 8е\уйІ8е огап ЬоІ8а Ібг 

кйіег уй2 8йсік 8б2 8І1і§ от. кегек 
куіупсу Ьиіагка Ійісеі Ійг Ісегек 

кбдШ 1и18а койку һет е1§і аку 
Ьиіагка уагазу Ьаүуг8ак1уку 

Катиү Ібгійк егйет Ьи ЬіІ8е Ійісеі 
уугак ег8е апйуп уагаү8у2 тиһаі 

кі8І йсігйті Ьи Ьойигкіа ІаІи 
Іаіи ййгйт о1 Ьи ігйк8й2 Іоіи

А^ип Ьойипу Ьагса адаг киі Ьоіиг 
а^ип уіг Ьи ЬеЙег Іііекіп Ьиіиг

Тй§йк уй2 ігік 8021ш\уе2 кйг куіук 
кІ8Ік уіг§йгйг кбпсігй Ьі1те2 уогук 

Оіипіик іхуекіік уіпік кигүиіик 
кага куіку о1 Ьи уугак Іигүиіик 

Кага куіку ЬеИсе 1сеге1с8І2 уаүик 
уаүик ЬоІ8а ЬеЙсе иси2Іик апик
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2080

2081

2082

2083

2084

2085

2086

2087

2088

2089

2090

2091

2092

2093

2094

2095

Кага киі кагазу Ьоіиг Ьек йгіід 
кагаіу йшдіі айугііу кбгіід

Таіи Ьек Ьоіаууп Іеье Ьеікйійк 
іаіи Іиіуи егйет ау аііуү кйійк 

Аіу Ьек Ьоіиг Ьока куіку кага 
кагайа Ьоіиг упуа Ьи һаік ага

Үй2І кбгкі кбгкійк кегек Ьск уй1й§ 
Ьобу огіи Ьоіва пе сахұіиу кйііщ 

Кбгіікіі уйгіп кбгяе 8е\У8е кбгіір 
І1І Ьобпу Ьак8а кйхуепзе Іишр 

Үауука каіуу ЬоІ8а егхі к1 і кі 
кбшг кбгке видү Ьігзе кбгк1й§1йкі 

Апу Ьоб игип ЬоІ8а б§те2 Ьі1і§ 
ауу та сбкйі ЬоІ8а Ьоітаг 8І1і§ 

Каіу типбау ег8е Ьоб огіи Ісегеіс 
Ьобу огіи ЬоІ8а Ьоіиг сб§йгск 

Ме§й 1ІГ е8І1§і1 зупатуа Ісізі 
Ьазупба кесйгтіз уазатуз Йзі 

Вобу ку8уа уипсуу куіупсу Ьизу 
Ьизу кауба Ьоіза гііійзке Ьазу 

Во(і оггіі кегск һет Іеріпсе уагау 
І8Ід оггіі іиі ау Ьі1і§1ік кІ8І

Вог істег Ісегек Ьеіс Гезасі куіта^а 
Ьи ікі куіуксіуп касаг киі Ьа8а 

8йсі§ке 8йсіп8е а]ип Ьеісіегі 
а.су’^ ЬоМу І1ІШП Ьобип і§1егі 

Оуипка а\ууп8а аіип гіііуису 
іііп Ьи/бу ЬоМу б2І коһуису 

ІІсііпсіе кесйг8е Ьи Ьекіік ізіп 
апу уеі8е Ьо1та2 есіег8е кизуп 

Ке§й гіг е8һ§і1 Ьі1і§ Ьіг§йсі 
Ьі1і§8І2пі Ьогсіуп 8бкйр іусіуису
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^*»*^*»

2096

2097

2098

2099

2100

2101

2102

2103

2104

2105

2106

2107

2108

2109

2110

Вог істе ауа Ьогсу Ьоуигу киіу 
Ьог ісяе асуісіу суүауіук уоіу

Кага Ьогсу ЬоМу педі ЬоШу уіі 
Ьееі Ьогсу Ьоіза касап Іигуа І1

Үауу о1 Ьи Ьог Іітсі ііійг кйтйз 
куіупсу Ійійз ЬоМу куіку иги8

Езйгзе кІ8І Ііісуе типсіиг Ьоіиг 
Ьи Ііілүе І8І кбг касап Ійг Ьоіиг

Ме§й Ііг е8І1§і1 закупик Іііі 
Ьи 507.18Ісе Іиіууі ау Ьоуигу киіу 

^есе куіуи ізіег Ьог іс8е каіиг 
песе куітауи І8 е8йг8е кеійг

Несе 1ед8І2 ізіег Ьог ісзе Ьоіиг 
песе е(і§й ізіег е8йг8е каіиг

Вог іс8е оуипка а\ууп8а Ье§і 
касап уеікеу І1 Ісйп І8Іде б§і

Ғе8а(і о1 Ьитиуіу Ійрйк ууЫутуу
Ғе8а<і о1 Ьигиуіу кбг е(і§й І2Іу

Ғе8а(і кау(іа Ьоіза касаг киі Іе/е 
Ге8а(і суп уогуг Іиісу Ьекіііс Ьига

Агуу о1 Ьи киі ку\у агууіук Іііег 
8й2й§ о1 Ьи (іадуіеі айтйіті коіаг

Ье§і іс§йсі ЬоІза тиГ8Іб оіип 
катиу іс§йсі ЬоМу Ьо(іпу Ьйійп

Кага 1ед8І2Іп Ьагса Ьекіег ііег 
Ье§і куІ8а 1ер8І2 апу кіт Іиіаг

Агуу8у2пу уаріик 8и\үип уир агуг 
каіу агіаза 8и\у пе§йп уир агуг

КІ8І і§1е8е 01 оіасу Ьігйг 
оіасу і§іг)е оіуп Ісіт куіиг 

Агуу Іиіуи ЬеЙег кбпі куік куіук 
Ьо(іип Ьек уоіугкіуп 1й2ег уоі уогук
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2111

2112

2113

2114

2115

2116

2117

2118

2119

2120

2121

2122

2123

2124

2125

2126

Не1:е§ Іиіка Ьекіег кбг одсіі Ібгіі 
Ьосіип ЬоІЬу апсіаү о1 бдсіі кбгіі

Ви збгке уапиіу типи Ьи 562 о1 
5б2Іде Ьака кбгзе таупі іиг о1 

Ви Ьекіег пе уоіса уогуза каіу 
и8 о1 Ьек уогуку Ьи киіпид уоіу 

Ве§і ес1§й Ьоіка уогуку Ісбпі 
іаку агіик есі§й уогуүау киіу 

Кй\уе2 кйг кегекзі^ пе кбдіі иіиү 
кйдуе/іік агуіиг кбпііік уоіиү

ІЛиү Ьоісіу Ьекіег киіип Ьеіёйійк 
Ісісік іиіүи ісбдіі кбійгзе й1й§

Ке§й ііг е8Іі§і1 икизіиү уі§ ег 
Ьосіипсіа іаіизу Ьі1і§1ік Ьек ег 

ІЛиү8уү Ьесійк іиі8а Ьекіег Ісбдйі 
8е2Ік8І2 исигіик кбгііг ау оүиі 

Кіісүе^іік Ьііе кбЙсе аүтаг кІ8І 
каіу косіку ЬоІ8а Ьигиітаг І8І 

Кй\уе2Іі1с а8уү8у2 Ісбдйі іитіуіиг 
Ісбдйі косіку ЬоІ8а кІ8Ік уокіаіиг

Веіі аісак кегеіс ЬоІ8а косіку Ісбдйі 
типу іеіс уок ег8е 8еп апсіуп ійдйі 

Век аісак Ісегек ЬоІ8а Ісбдіі асик 
уа2ик1иү кі8ісііп Ісесйгзе уагіік 

І8Іійг ег аі іегк Ьаүуг8ак Ьоіиг 
Ьаүуг8ак кізііег іариү8ак Ьоіиг 

Восіип Ьа8су Ьекке Ьи һіттеі кегек 
Ьи һіттеі Ьііе һет тйгйсұсуеі кегек

Ви һіттеі тйгйсусұсі Ьііе Ьаг8а са\у 
Ьоіиг Ьек іііеІсі уогуг бігй а\у

Кітід һіттеіі Ьоіта^а о1 б1й§ 
ікіішп а^ипсіа Ьи Ьи1та8 й1й§
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2127

2128

2129

2130

2131

2132

2133

2134

2135

2136

2137

2138

2139

2140

2141

2142

» I

Ви һіттеі Ьііе һет зіуазаі кегек 
зіуазаіка Ьекіік гіуазаі кегек 

Зіуазеі Ьііе Ьек һігег і1 Ібгіі 
кага куіку ҺҺіг кіуазеі кбгіі 

Ви збхісе уапиіу Ьи Ьеуі о1 Іапик 
іапик кауба Ьока Ьи һиггеі апик 

Ви Ьекіег кариууп зіуаваі Ьегег 
зіуазаі Ьііе Ьек іііпі һігег 

Ізігке кіуазаі уогуіуи Ісегек 
Ьоһип Ьиіуапикуп зіуазеі зйгег 

Ви І1 һіішку һет һірі Ьеісііісі 
ікі пед іишг азіу ууЮуг кбісі 

Вігізі Ьойипка ібгіі о1 йійз 
Ьігізі ег аіка йіеке кйтйз

Тбгіі Ьігіе Ьосіпу кехуіпзе іишр 
кйтіія Ьоіза ег аі уашіза іібгіір 

Ви ікі коіи Ьиіза Ьеісйіп 8е\уіпс 
І1І кару ііійг Ъиіиг Ьек алуупс 

Кауи Ьек Ьойипка ібгіі Ъігтезе 
кййехтезе Ьойпуп уі§йсі уізе 

Оі убіу Ьойипка Ьитиійу ііі 
уукуМу 8е2І1і8І2 Ьи Ьеісіііі иіу 

Кауи Ьеіі ег аіпу 8е\уіпіійгте8е 
куіус купйа сукта2 апидсіа Ьа8а 

Куіус Ьігіе Ьекіег и^аіиг е1і§ 
ку1ус8у2 О8а1 Ьек Ьа^итаг і1і§ 

Куіус Ьаійи Ъоійу Ъи е1 каксузу 
куіусуп аіуг І1 Ъойип Ъазсу^у 

Ке§й ііг е8Іі§і1 азип іиіүису 
куіус Ьаісіи Ьігіе уаүуү иіүису 

Ауа І1 іиіиүіу і1і§ 8ак1аүи 
О8а11ук Ьііе уіг уі§йсі аүи
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2143

2144

2145

2146

2147

2148

2149

2150

2151

2152

2153

2154

2155

2156

2157

2158

Куіус Ьаісіи заксу Іиіип ау ипиг 
куіус 8аксу Ьоіза Ьек іпсіік Ъиіиг 

Куіус іергег егкеп уауу Іергетег 
куіус купка кігзе Ьек іпсіік уіте/ 

8е\уіпс1і§ Іиі ау Ьек куіус игуисуү 
зехүіпсіп 1ІГІ1 іиісу кбгте асуу 
Үапа аубу бісбйітік і1і§ киіу 
Ьи І1 ізіегі іег8 иіиү кбг аіу 

Вебйіс І8 Ьобип Ьазіатаку аүуг 
Ьа8 аүгуү Ьііе Іиісу ст§ск іе^іг 

8е\уіпсі ах о1 кбгзе кабүи йкй8 
а2 о1 6§§йсІ8І Іеіітгеіс збіаіз 

Кауика Ьака Ісбгзе когкупс йтіг 
8еА¥Іпсіп 8ога кбгзе аггак егііг 

икй8 8еАУте§йсі 8е\уегі аг о1 
Ісегізі Іеіітгек еге]і аг о1 

Вй1йп8й2 Ьоіиг Іе§те уігбе Ісбдйі 
кбдйі Ьйітезе егке агіик тир о1 

Кбгіі Ьігзе 1е§те ізіпйе һаіаг 
һаіагіуү І8І§ Ісбгзе Іаіуү кііег 

^е§й 1ІГ е8І1§і1 икизіиү 8б2І 
икизіиү 8б2І кбгзе уіпсй 1б2І 

І1і§ Ьоупу куіса йкексе Ьазу 
араг кей упапта^ ики8Іиү кІ8І 

Куіус Ьа8 б2е1е те8е1 Ьекіік о1 
кйпіре араг тір һаіагіуү І8І

Ви уадіуү Іигиг Ьагса Ьекіег І8І 
кауи8у еге^ уіг кауи 62 Ьазу 

02йр бйпуа икЬі Ьиіаууп 1І8е 
Ьи кас І8пі кобта каіуүіап и8а 

Кбрйі 1І1 кбпі 1и1 Ъауаіка 8уүуп 
ійі уагіуүуп 8еп аүуг 1и1 Іаруп
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2159

2160

2161

2162

2163

2164

2165

2166

2167

2168

2169

2170

2171

2172

2173

2174

Ке§й ]<еІ8е гаЬсІуп Іару Ьоі Іару 
()/ііИ киііику о1 Іаруіук Ійрі

Тйтй һаікка кбрійр Ьаүугкак Ьиіип 
Рісу е(і§й1йк куі зеп ей§й Ьиіип 

Войипка азуү куі уиіур куіта уаз 
куіупс е<3§й Шіүуі І8І2 уазу Ьак 

8епір ЬоЫу ййпуа Іігікіік Ьііе 
Іігікіік Ьиіипза уаіур уі Ішіе 

Воуип зап йтйізе итипс 1и1 иіиү 
Ьауаі Ьіг§е ед§й1іе е(і§й уоіиү 

Мипику теп ауёут екіііі і1і§ 
Ьи уаріуү кегеіі ЬеЙсе егйет Ьі1і§ 

Кауи егёе Ьоһа Ьи егсіет Ібгіі 
апу Ьек аіар ііісе 1і1{§й бгіі

Тйкеі Ьек Ьоіиг Ьи Ьобипка Ьа§у 
апудбуп Ьиіиг Іеіопе е(і§й кІ8І 

Ке§й 1ІГ е8І1§і1 Ьі1і§1і]с 1е1і§ 
Ьі1і§1ік 1е1і§ Ьі1§і ііке і1і§

Ві1і§1і]с Ісегеіс Ьек икизіиү кбпі 
уйгекіііс һет б§1й^ Ьебйзе йпі

Аку һет Ійтйп һет икизіиү 8І1і§ 
Ьаүуг8ак Ьоіир Ісеб кй(іе28е і1і§ 

Кб2І Іок зегітіііі пе ко(1ку кбрйі 
зиуигкар кесйг§еп пе куіку атиі 

Катиү егбеті Ьоіаа егбе бгіі 
Ьобипка Ьігііг Ьоіза е(1§й Ібгіі 

Кауи ііке Ьоіза Ьи уадіуү Ье§і 
киіиібу о1 е1 Ьо(іпу кіиі і§і 

Тиүаг киі Йіпі ііІсе іпсіік Ьоіиг 
бігіүа Ьи уаріуү кІ8І1ег бійг

Ви егбі ау і1і§ тепір Ьіітізіт 
типику бійпбйт 8ада иктузут 
і1і§ зиаіі б§бй1тІ8ке
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2175

2176

2177

2178

2179

2180

І1і§ ауОу икіит кбпі кбгіесііі] 
кеге§і Ьи егбі Ьі1і§ уагтабуд

Таку Ьіг аууіүи кбтйт Ьаг зада 
апу та асикіиү ауи Ьіг тада

Ви уадіуү Ье§і Ьоіза егбет Іоіи 
хүагігі пе§й Іеіс ісегек ау Іаіи

Каіуп кагпак иг8а Ьи аійш кйтйз
іііке І1І агіза І1 кепй иіиз

І1ІП іізе Ьа88а Ійх бдбі игир
І8Іп8е ег а1 ісбдіі е(і§й Ьиіир

Войип іпске 1е§8е І1і§ 1е§те8е 
Ье§і аіу е(і§йп уа(іуІ8а Ьаза

29. ЬаЬ Ьекіегке ууахіг Ьоіүи пе§й Іец ег кегекіп ауіиг

2181

2182

2183

2184

2185

2186

2187

2188

2189

Үапиі Ьег(іі б§(1й1тІ8 аусіу і1і§ 
хуагіг Ьо1(іу Ьекіегке зипүи е1і§ 

8е2І]с8І2 кегек Ьоісіу ЬеЙсе \уа2Іг 
\уа2Іг е(1§й Ьоіза Ьек іпсіп ибуг 

\уа2Іг о1 уййй§1і Ьи Ьекіег уйісіп 
\¥а2Іг о1 Ье1шій§1і Ьекіііс ІсбІсіп 

І(1і агіик й(ігйт іаіи ег кегек 
б§і Іібдіі уе18е игипза уйгек 

Іікизу йкй8 Ьоіза Ьі1§і 1едІ2 
катиү І8 Ьй1йг8е ку^агіза терІ2 

Ыгиүіик Ісегек һет закупик Ісбпі 
Ісбпііііі те кес8е бігй ітпі

ІІІиү І8 Ьи І8ке ег йсігйт кегек 
Ьйійпійк Ьііе куіку 1іб(ігйт Ісегеіс

Ыки8Іиү кегек һет Ьі1і§1і1с Ісегеіс 
Іеіікіііс Ісегеіс һет 8І1і§1і1с й^егеіс

Тікизіиү Ісізі игуу е(і§й игиү 
кораг каусіа ЬоІ8а Ьи ка1та2 кигиү
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2190

2191

2192

2193

2194

2195

2196

2197

2198

2199

2200

2201

2202

2203

2204

2205

Закупик кегек <3іп ісіізі агуу 
ітіп Ьоіза І1 Ьодпу апсіуп Ғагуү

Закупик кІ8І о1 кі§і йсігаті 
титзайтузка Ьагса Ьи о1 о1 еті 

8акупик кІ8І І8Іе какіук куіиг 
уагаузу/ка уактаг І8 иүгуп Ьіійг

Ве§іп(іе Ьа8а І1§е е1§і и/ип 
\уа/іг о1 і1і§ке куіупсуп зб/йп

Ыгаү^и/ ]сІ8І1ег Ьоіиг 
агуү8у/ \үа/ігка уагаүзу/ Ьоіиг 

о£а1уү Ьоіиг Ьи игаүіиү кІ8І 
Заіасу Ьоіиг о1 агуүзу/ ізі

Ке§й ііг е8Іі§і1 Ібгйійк кізі 
Ібгііійк кІ8І ЬоШу І1 ібг Ьа8у

Игаүіиү кізііег куіупсу 8І1і§ 
оіа Ьігіе һаікка уабуүіу е1і§

Атуү8у/ куіупсу оГазу/іаГа 
песе те уіійгзе зеісег һет уі1і§

Ыхуиііиү кегеіс һет Ісб/і іок Ьйійп 
идүиі^и/ кІ8І о1 кізісіе оіип

Кб/і іок кегеіс педісе 8ик1апта8а 
кб/і ас іосіита/ Ьи сійпуа уізе

Кізісіе іаіизу ихуиііиү кізі 
и\үиі1иү кІ8І о1 кізісіе Ьазу 

илұиі Ісітсіе Ьоіза катиү ізпі иг 
ихуиі Ьігіе уадіик оіип карүу іиг 

Ыхүиізи/ кізі о1 кізібе ііі 
кбпі 8б/1ете/ 8б/ ихуиізи/ іііі

Ке§й ііг е8Іі§і1 итүиііиү ій/йп 
8ада бііег етсіі Ьаүугзак б/йп 

и\уиі8и/ 1сІ8Іс1е уугак іиг уугак 
и\үиі8и/ Ьоіиг йзіегіісіі кагак
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2206

2207

2208

2209

2210

2211

2212

2213

2214

2215

2216

2217

2218

2219

2220

2221

и\уиІ8и2 уй2І коіъс еІ8І2 кйдйк 
илуиізи^ б2І кбгзе Ьйітег ігйк

и^уиі Ьігіе уадіик уй2І зилүіапиг 
иуті Ьоіза бігіі кбгі зиү/іапиг

Үй2І кбгкі кбгкійк кегек һет уйійк 
куіупсу кбпі һаікка 1е§8е й1й§ 
Куіупсу кбпі Ьоіка куіку одау 
типудгіуп Іеёіг һаікка е(і§й ууі ау 

Кбпі Ьоітаза ізіе ізсі Ьазу 
катиү е§гі ЬоЫу Ьи Ьекіег І8І 

Кбпііік ЬйШпІйк кегек І8сіке 
апуп Ьй18е Ьекіег ізіп Ьіг^йке

Ви кбгкійк кІ8І куіку 1сбгк1й§ Ьоіиг 
куіупс Ьоіза Ісбгісійіс і1 а8үу Ьоіиг 

Кітід ЬоІ8а кбгісійіс уйгі Іаз б2І 
Іазу Іек уіте кбгкійк о1 іс уйгі 

Ке§й Ііг езііёіі 8упату8 кІ8І 
зупар е(і§й івігпі Ьі1тІ8 ^ізі

КІ8І Ісбгкіре іс куіуку І8 о1 
уйгі кбгкі Ьігіе куіупсу һіз о1

Та8у кбг8е іар һіі ісіде іапик 
іазу іек ісі о1 ісі Іеіс іаз о1 

Үйійк ЬоІ8а казуү Ьоіиг о1 \уа2Іг 
\уа2Іг Ьоіза казуү ізі ке(і уогуг 

8аку8су Ісегеіс ЬоІ8а Ьі1§е Іеіік 
Ьі1і§ Ьігіе Ьіізе Ьи ібгійк Ьігік 

луагіг І8І Ьагса закувіаг Ьоіиг 
8аку8 Ьіітезе ізсі І8І каіиг 

8аку8 Ьігіе 8ак1аг кІ8І І8 1сй(ій§ 
8аку8уп 8есег ег ууі ау ІШп й(ій§ 

8аку8 8ак1укуп ЬоМу аіу какуз 
кбгіі Ьагза закуз і(іі бк зак І8

179 Г'



2222

2223

2224

2225

2226

2227

2228

2229

2230

2231

2232

2233

2234

2235

2236

2237

Те1і§ Ьоітаза одагтах кі§і 
1еІі§1ік Ьііе куШу уадіик і§і 

Вііі§ Ьігіе уадіик Ьіііг Ьіітікіп 
Ьііізе Ьіійг ег пе§й куітузуп 

Теіі§1ік пізапу іигиг Ьи Ьііі§ 
Ьііі§ Ьі1§йсі ег Ьоіиг кей іе1і§ 

Вііі§ Ьіітег егзе ара оүіапу 
пе§й Ьі1§еу егйі ууі ау кііп запу 

Вііір коётаза егйі Ьі1§е Ьііі§ 
какукка пе§й егйі а1 уар і1і§ 

Тбгйітегйе акпи Ьауаі Ьи аіет 
Ібгйііі уогуііу Ьи Іеи һи каіет 

Ғегізіе Ьіііг киі пе§й куітузуп 
ібі бігй ауіиг уаіуп о1 і зіп 

Кегек кбріі коіку та уитзаіс іііі 
Ьи о1 кбг 1іІ8Іке зехуіійг уоіу 

Кбдйі коіку Ьоіза зехуіійг кі§і§ 
8е\уі1ті§ кІ8І1ег ахууіиг І8І§ 

Ке§й ііг е8І1§і1 Ісбг аісаіс атиі 
пе еб§й Ьоіиг егке коіку кбрйі 

Вобипба 8еАУй§ Ьоібу коіку кі§і 
8с\уй§8й2 Ьоіиг кбріі каіуу 1сі§і 

ІЛиуІик итип уіг кі§і коіку8у 
Ьебйкійкке іе§те2 Ьобип каіку^у 

хуагігіукка агіик Ьйійп ег Ісегеіс 
окууіу Ьі1і§1і Ісеб б§1й§ Ісеге^ 

Тііі кбдіі Ьіг һет куіупсу кбпі 
ихуиііиу Ьаууг8ак Ьобипба супу 

Кб2І іок обиу 8ак Ьі1і§1і І8І§ 
абугуап уагауіуу уагау8у21сІ8І§ 

Тариу8ак пе б2кеу уіпе еутепйк 
атапаі Ьііе Ьоіза Ісбріі ^йгйк
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2238

2239

2240

2241

2242

2243

2244

2245

2246

2247

2248

2249

2250

2251

2252

2253

Тйкеі кітйе Ьоіза Ьи егсіет Ьі1і§ 
Аұагігіук адаг Ьігзе Ьоіуау І1і§

Ви уадіуу кІ8І ЬоВа ЬеИсе луа/іг 
Ье§і Ьігіе ЬоОпу Ійг іпске 1е§іг

Тііеіссе Ійкеі Ьоіуа і1і§ І8І 
ій§е І1І һет Ьауиуа кійі 

\уа2Іг Ьоіза ііке уагау^уг уадуиг 
о111 Ьойпу Ьихіиг су^ау Ьауу ій/ 

хуа/іг е(і§й ЬоІ8а Ьойипка азуу 
Ьойип а8уу Ьігіе І1і§ке Іаіуу

Ме§й Ііг е8Ісі§і1 ау Ьі1§і 6§й2
Ьі1і§ Ьігіе кбдіі уапштуз к6§й2

Ве§і е(і§й ЬоІ8а пе кбдіі Ыі 
һііаг ізсііегі кбпііііс уоіу

Каіу ЬоІ8а Ьекіег Ьи іійсісеу І8І2 
апуд І8сі1егі Ьигаг е(1§й І2

Ве§і е(і§й ЬоІ8а апуу ізсІ8І
Ьоіиг куіку е(і§й 1е§йгте2 уа8у

І8І2 Ьоітауупса Ьи ЬеІсІег Ьакуп 
І8І2І§ уакигта2 б2Іде уакуп 

І8І2 каусіа Ьоіза І8І2Іег Ьііе 
ау е(і§й уогу 8еп І8 е(1§й Іііе

І8І2 е(і§й Ьігіе уагазта^ Ьоіиг 
Ісбпі е§гі Ьігіе Ішгезте^ Ьоіиг

Кага Ійп уагик кйпке уакта^уауик 
уазуі 8и\у ку2у1 оіка Ьо1та2 копик

Ві1І8те8 кІ8І§ 8еп Ьііеуіп Іе^е 
Ьі1І8Іп аууіууі икиіуау Ьа8а

Катиу пед каІуМу 62 й§гі Ьііе 
кбпі һіг каіуіта 8еп е§гі Ьііе

Ви 8б2ке Іапику Ьи Ьеуі о1 оку 
Ьи Ьеуіпі окуза Ісбдйіке іоку
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2254

2255

2256

2257

2258

2259

2260

2261

2262

2263

2264

2265

2266

2267

2268

Үогууіу исиуіу катиу педпі кбг 
іиіаг б/ке із іиз б/ке Іедпі кбг

І8І2 еб§й Ьігіе каіуітах касаг 
катиу педке уад/ау Ьи Ьіг уадпу кбг 

сүагіг Ьеі^е іиГсу кедезсі Ьоіиг 
Іседезсі кізііег Геңезсі Ьоіиг 

І8І2ке каіуіта кага е(і§й8І 
І8І/ ЬоМу куіку аууг уй(і§й8І 

Ви ЬеІсІег уакуп ШГза е(і§й кІ8І 
аіу е(1§й каЫу һет І11(йп і§і

Үапа Ьек уакуп Гиіза І8І2 кІ8І 
І8І/ куМу аіуп һет І1 ізі

Ви уадіуу Ьиіипза ау і1і§ дуа/іг 
Ье§іп іпске іе§гйг кагазу и(іуг 

Воіиг Ьек іііекі апудгіуп іііісеі 
І8І Ьагса ііійг кауи ег8е һаі 

Вауиг бігй Ьо(іпу һет ііійг ііі 
һа/іпе кбре(1йг киіа(іиг ууіу 

Воіиг аіу тед§й кагута/ Ьоіир 
Ьоіиг оту е(і§й кагуза иіир 

Үесіі Ьи аіипиу уе§еу о1 а]ип 
іігі1§еу киіип іиісу тед§й и/ип 

І1і§ аусіу икіит Ьи аб/іег б§йп 
і(1і е(і§й 8б2Іег уогу(іу Ьи Ішп 

Мара ауууі ет(іі 8й Ьазіаг кІ8І 
пе§й іе§ кегек куІ8а Ьекіег І8І 

8й8т Ьа8Іа8а һет ізіп І8Іе8е 
І8ІП Ьазка І1і8е һаіа ійзте^е

Ауи Ьег тада 8еп кауи^у уагаг 
сегі§іп 8б§йр о1 уауу8уп игаг
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30. ЬаЬ 8Іреһ 8а1аг пе§й 1е§ кегекіп ауиг

2269

2270

2271

2272

2273

2274

2275

2276

2277

2278

2279

2280

2281

2282

2283

Үапиі Ьегсіі б§с1й1ті§ аусіу і1і§ 
уаүука іису Ьоізи йкіег] е1і§ 

8е2Ік8І2 кегек ЬеЙсе зй Ьаксуку 
уагазтаз уаүусіуп кбійгзе изу 

Ви і§ке ісіі кигс каіуү ег кегек 
Ьакупсіа кесйгтік ійкеі іог) уйгек 

Ісіі бк иіиү І8 Ьи 8й Ьазіатак 
сегі§ ій/текі һет уаүупу зутак 

Таіи ег кегек вак Ьи ізке осіиү 
адаг іе§те8е Ьіг О8а1ук уосіиү 

Аку аір аіут Ьоіза аісак кбдйі 
іи2у еітеіа кед пе куіку атиі 

Аку Ьоіүи агіик 8й Ьазіаг кІ8І 
іігіІ8е адаг бігіі йсігііт Ьаау 

иіе8е ег аіка катиү Ьаг таіуп 
айаз коібаз агйаз іиіипза каіуп 

Огіде Ьіг аі іоп іоіит косІ8а іар 
сахуукза а]ипсіа аіуп уасІ8а іар 

Оүиі ку2 кІ8Іт іер педіп ігкте^е 
уа уіг 8и\у Ьаүут іір Іштйз іегтезе 

Куіусуп іі1е8е катиү агтизуп 
ишр аІ8а Ьег8е Ьеййізе 1ш8Іп 

Үіійгзе ісйг8е кес1йг8е кесііт 
аі йзіет куг оүіап Ьи Ьег8е іеііт 

Адаг іігійг бігіі Ісйг ег8І§ егеп 
8е\¥й§ ]ап уиіиүіар уаіиг іаү кауап 

Үйге]і1і§ ііегеіі агіик б§1й§ Ісегеіс 
кб§й2Ій§ кегек һет к6дй11й§ кегек 

Үаүусіа кеге1І8І2 уйге1І8І2 Ісізі 
уйгек8І2 кІ8І о1 ізеіег ізі
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2284

2285

2286

2287

2288

2289

2290

2291

2292

2293

2294

2295

2296

2297

2298

2299

Үйгек8І2 кізііег сегі§ агіаіиг 
сегі§ агіаза ег егі§ агіаіиг 

Үаүуйа уйгекііё зегіпёй кегек 
уауу а1 кетійзе Іігепёй кегек 

Ауукіуу Іигиг Ьи бійт Ье1ёй1й§ 
ййі Ісеітеёіпсе ег бітех Ітійё 

Кеёй 1ІГ екійёіі атууіук Ішг ег 
бійтйё ипуіза уаууауп игаг 

Ккі й(І8й2 бітег апабуп Іиуир 
пеійк когкаг бгйд уауупу Ісбгіір 

Үауука уаіир Іеё егеп Іеё иш8 
а]аІ8І2 бійт Ьоітаг б2ке Ьоіир 

Ыхуиііиу Ісегеіс ег ихұиіу йсйп 
уауу Ьігіе кагзиг ка<1у1та2 бсйп 

Ы\уи1 Ьігіе уаріиіс уауузуп 8асаг 
уаууйа ед азпи и\¥и18и2 касаг 

илуиіка Ьоіир когкіук аіріук куіиг 
бёйпске Ьоіир ег бгіп бМйгііг 

идуиііиу Іеёйсі уйгеісііё Ьоіиг 
и\уи11иу Мзі бізе иг8и бійг 

Куіупсу орау ЬоІ8а кобку Ісбрйі 
Ьобипка 8е\уі1йг бгіп Ьи уад о1 

І8І1йг кІ8І кбрііп аісак Ісізі 
уугаіиг егепіё Іііі І1 Іизу

Вебйіс 1и18а кбдііп Ьи 8й Ьазіаг ег 
8е2І]с8І2 уауугіуп Ьи ег Ьегёе уіг 

Ви кбріі Ьебйіс ег озаііук куіиг 
О8а1 ег уа ІйгЫг уа й<І8й2 бійг 

Кйг ег8Іё кегек ЬоІ8а казуу уйійё 
уа<1уІ8а аіу ЬоІ8а са\у1иу Ісйійё 

І8І2Іегке ка8уу Ісегеіс когкзаіаг 
уалүазіагка ейёіі кегек 8е\У8е1ег
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қтд м л ЛҒ

2300

2301

2302

2303

2304

2305

2306

2307

2308

2309

2310

2311

2312

2313

2314

2315

Зіуазаі уогуіуи кегек 8й Ьа§у 
зіуазаіка азіуу Ьоіиг 8й І8І 

8іуа8а1 уогу18а 8й Ьазіуү Ьоіиг 
8й8І Ьа8Іуү ег8е ег азіуү Ьоіиг 

Кауи 8й Ьоіиг ЬоІ8а Ьа88у21и8ад 
и8 о1 8й ЬигиІОу і1і§ кес уазад 

І8І2Іег1се һузтеі 8Іуа8а1 кегек 
уапа есІ§йке Іиісу һйгтеі кегек 

Те§йг ей^йіегке Ійісеі е(і§й1йк 
8е\уіпсіп 1і1е§й уйййгте^й уйк 

Ви е(і§й§ іііег Ьагса уадіик Іигир 
кІ8І киі Ьоіиг егке ес1§й Ъиіир 

Ке§й 1ІГ е8І(і§і1 ау куіку 1й2йп 
Ъи Ьсу1і§ окуүуі алұупүуі б2йп 

Во8 а2а(і кі5І Ьагса е(і§й киіу 
8еп е(і§й куіи ас кбпііік уоіу 

КІ8І1ік куіигка кіё і Ъоі Іизу 
І(І8І типйаү игбу ісізіИіі иіу 

Кегек 8й Ьазуда Ьи Ьіг кас куіук 
уаүука уйг иг8а Ъи 1й28е уогук 

Үаүу(1а кйг аг8Іап уйгекі кегек 
кагузіикіа е8гі Ъііекі кегек 

Тоди21е§ 1і1іт1і§ Ьбгі 1е§ кйсі 
а(іуү1ауи а^үуп коіог 1е§ бсі 

Үапа аісу ЬоІ8а ку2у1 ІіИій 1е§ 
Ііііг Ъиүгазу 1е§ Ісбг 6с 8йг8е Ісек 

5аүу2үап(іа 8акгак кегеіс 1и18а бт, 
кауа китипу 1е§ уугак Іиіза І(б2 

ІЛиү 1и18а һатуеі кйг аг8Іап1ауи 
й§і 1е§ изиг Ъоіза Ійпіе 8ауи 

Ви уадіаг Ьііе ег уауусу Ьоіиг 
уаүусу Ъоіиг һет уагаусу Ъоіиг
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2316

2317

2318

2319

2320

2321

2322

2323

2324

2325

2326

2327

2328

2329

2330

2331

Үауусу уагаусу кізі о1 Іису 
уауу капсуису һет уе1йг§еп бсі 

Ти/у еітекі һет а§у кед кегек 
аіу ІОП Іоіиту адаг Іед кегек 

Аз іс§й 012 еітек уайаг ег аіу 
а§ іс§й Іишг Ьи 1ігі§1ік оіу 

^е§й Ііг е8І(1§і1 уіа аііууу 
012 еітеіс кедйі ау кі§і киііиуу 

Вй са\ұ а1 Іііехе йі2 еітек уіійг 
1ігі§1ік Іііезе апу ок уеійг 

Кі§і1ік куіууіу упапсіуу аку 
012 еітеіс һаку Іір біег ег һаку 

ТПиуІик Іііезе а§ іс§й йіе 
и2ип уа§ Іііезе Ъиіиг а§ Ьііе

Кегек һауі Ьа§уда Ьи Ьіг кас куіук 
іііке І1І бігіі Ійгзе уогук

8б2І суп кегеіс Ъоіза каіуіі Ьйійп 
иіиу ЪоІ8а уаіуап упапта^ Ъойип 

Ікіпсі акуіук кегек Ьегзе пер 
загапка уиту1та2 кі§і аіуи пер 

Осйпсі уйгек1і§ кегек кб§8І кйг 
уйгек8І2 уауу кбг8е і§1ер уаОіг 

Ви Ібгійпс кегеіс аісу һііе Ьіііг 
Ьи һііе Ьіііг егісе агаіап иіуг 

Ті1іт1і§ кегек һет 1ориІ8а сегі§ 
уіІіЫс ]<егек кеб коту18а егі§ 

Ви егбет Ьііе ЬоІ8а 8й Ьа§су8у 
уауу 8апсуа уабуа уауупур кй8І 

Ви уадіуу 8й Ьа§су Ьи 8й Ьа§1а8а 
е1і§ Ьиіуа сійзтап б2е і§1е8е 

Үй2 иг8а уаууіса Ьи 8й Ьа§су8у 
обиу Оігуи Ійп Ішп кі1ег8е и8у
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2332

2333

2334

2335

2336

2337

2338

2339

2340

2341

2342

2343

2344

2345

2346

2347

Пкйй ег ксгскхі/ ег іісігйт кегек 
ег йсігііт Ьсіішъа іоіит ійт кегек 

икй§ 8й сегіц егзе Ьаззу/ Ьоіиг 
Ьи Ьа85у2 сегід ші уйгеккіг Ьоіиг 

8упату8 уауусу кІ8І іедіетіз 
оп ікі тід ег 8й йкйз 8й іітІ8 

Сегі§ 8апсту8 аір ег іиіигтуз ауи 
тада ібгі тід ег 8й ійкеі 8й іеуй 

Каіуп 8й уаууІ8а ісіп Ьиіүа^иг 
апу іі8е Ьоітаг уагаү^у/ іи^иг 

Сасүуктуз ісйг аір ег уете 8б2ІетІ8 
ег йбгйт кегеіс зй іоіитіиү іетІ8 

Ме§й ііг е8Іі§і1 уаүусу езіі 
Ьи 802 езіір бігіі бтйдке І8 еі 

Цкй8 8й іііете ег йбгйт іііе 
ег йбгііт іііе һет іоіит ійт Ьііе 

І1і§1і§ аг еб§й йішзіе кбгй 
іеііт іизіу агіак йішз 8й Ьііе 

Үаүука каіу уогі8а 8й Ьазіаг ег 
уакуп іиіүи б/кс уаүуү ізіег ег 

Асіугүи йс1йг§й уе/ек іиіүаку 
уугак іиіүи 8ак1ар кб/і киіүаку 

Үе/ек һет іеііт уеі8е іиіүак кііір 
уаууу Ьа8үи ЬоІ8а игап8а кауур 

8й8Іп іі8е уар8а та уогіиү ій/йр 
кебіп каітаза ег уа брбйп о/ир 

Тйзйп ЬіІ8е уогіиү уига Ьіізе Ісей 
ег аі 1иі8а 8аксу обиү іигза Ісеб 

Үогукуп кй(іе/8е аіет Ьазіаг ег 
брі іеЬге8е Ьіг уаууу і§1ег ег 

Тй8йг8е іоуиү Ісеб кбгіір Ьегк уігі§ 
уугак убтаза іуб8а ууү8а егі§
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2348 Ойаі Ьоітаза Ьоһа агіик оііиү
озаі ЬоІ8а 1е§гйг Ьазутсу уосіиу

2349 Үаүука уаүиза уегекіп аіи
Ійзйгзе Іоуиү кбгзе о1 зилу Іаіи

2350 8й8Іп кей Ішйегзе Ы усүуптаза
8й8І аг й1ш8Іп кІ8І Ьііте^е

2351 Каіуүіади азпи 1і1 аіүи кегек
Ьи Ййіп уауу куіку Ьі1§й кегеіс

2352 Е§ег Іедіе^е бігіі іізе І8Іп
уаүу Ьоупу уепс8е кіІегяе Ьа8уп

2353 Ви 8ак1ук Ьоіиг һет осіиүіик Ьоіиг 
уаүуйа кауизу зак егзе ипиг

2354 Осіиү Ьек зйзі ісбг Ьбісе уоісуіуү 
Ісйг аг8Іап тйпй§1і куіус катсуіуү

2355 Үаүу аапсүика Іиіүи ікі Іоіит
Ьи ікі Іоіитбуп уауу уіг бійт

2356 Ед азпи уаүука кегеіс һііе а1
Ьи һііе Ьііе куі уауу тедхі а1

2357 Ікіпсі обиүіик Ьи закіук іигиг
кауизу ааіс егзе о1 йзіед Ьоіиг

2358 Кауизу зак ег8е уаүуба обиү 
зе/ікзі/ уаүука Ьи іе^гйг уобиү

2359 Үаүуд зй Іеііт һііза ахгак зепід 
Іокузка ісүіпте уагаү кбг апуд

2360 Үагазүи уагаүу Ьаг егзе уагаз 
уок егзе уагукіап Ьіі а1§ур Ісйгез

2361 Каіуүіап изапбиг иза Ъа8 кесе
кесе аг йкй8й§ пе Ьі1§еу аса

2362 Каіу Ьазүика Ьиітаза зеп уагу 
уаіахұас убур зеп Ьаг іПез уогу

2363 Тіііп агзук І1 Ьоі кйсіс/§і1 бтйд 
Іокузка і\уіпте§й ке8§і1 8б2й§
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2364

2365

2371

2366

2367

2368

2369

2370

2372

2373

2374

2375

2376

2377

2378

2379

Таку Ьоітаг ег8е уаүу оугака 
Іокуктак Ыезе кбдйі Ьегтеке 

Игаіта І8Ід зеп сегі§ Іег Іокуз 
йіе пед ед б§ Іокук аі окуз 

Үаүупсу егі§ куг \уа ег8І§1егі§ 
уаүука аіуп куі кбійгзй сегі§ 

Токузуү ихаіза уаүу 6§1епйг 
йкйз Ісбгзе етід Ісбгі б§гепйг 

^е§й 1ІГ е8І1§і1 уЗі.уу запстуз ег 
Ьазупба кесйгтіз кбтйп Ісбгтіз ег 

Кбгйзтех уаүупуд ЙІ8І кей уугак 
1(бгй88е Ьа8упиг 1сбгй§1і кагак 

Үаүука уаіид 1:е§ педід аіта^и 
и2а18а Ьа^уЬуд уііі куі абак 

Сегі§<іе Ьіг апса Ьи8иү кі§йг 
уайаү оксу Шзгйр 8еп бдййп уй§йг 

ІІгйд кугүуі агШк уаүусу Ьоіиг 
уаүусу Ьоіиг һет уагаүсу Ьоіиг 

Кісі§ киг уе§і11ег Ьоіиг Ісеб уііі 
каіу уй2 е\уйг8е ийуіиг оіу 

Іпапиг егі§ куіүуі бдбйп кебіп 
одидйуп ^оіидйуп Ьіг апса айуп 

Үаүи8а сегі^ісе ііізе егі 
Іизупса 1е§І8§й кетІ88е шу

Ед азпи уугакбуп 1е§І8§й окип 
уаүи8а 8йдйп 1е§§й Ьіг8е Ьоуип 

Ка1уІ8а куіус Ьаіби Ьігіе 1е§І8 
1І8ІП Іугдакуп 1е§ уака 1и111І8 

Тігеп агка Ьігте уаүука Ьоіир 
уаүуү 8апс уок ег8е игиз уаі бійр 

Не§й 1ІГ е8І1§і1 кагузүап кйг ег 
8егіді1 8егідеп уаүу8уп игаг
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2380

2381

2383

2384

2385

2386

2387

2388

2389

2390

2391

2392

2393

2394

2395

2396

кеііп ку/ 8е\уіпсі кіиіеп Шпіегі 
ІШГ аір ег кіі\\ сіісі сегі§ кйпіегі 

кйүсе/ аір зекігіур сегі§ зйгзе Ьаі 
Виіипіаг аіуг (Іасуп киз коссаг 1е§) һет Ібкег капіагу 

Сегіё кбгзе аір ег кйг агзіап Ьоіиг 
зекігійг уа бМгйг уа кагзи бійг

кбгзе аір ег ку/агШг тері/ 
кагукка Ьосіиіиг ку/уі һет уаүу/ 

А1 йзіет уагукіаг Ьоіиг кур ку/уі 
ку/уі ку/үи еріег Ьоіиг уар уайуі 

а1 кетіззе зара оүгаза 
8егіп агка Ьігте засуіза Ьаза 

Үаү Іергезе 8еп исіи 1ерге§і1 
ііе иб абакуп уогу Іигтаүуі 

Каіу касза зегкііп уауу Іигтаза 
егі§ уе1§й Іиіүи Ьиіип Іиітаза 

Үаүу запстук ег8І§ егеп Ьиіпикир 
уапа ехуге запсіу уаүузуп иіир 

Үаүу кас8а Іар куі сбегте уугак 
каіу уаікіги уапза касита/ абак 

Мирикза уйуу уй/ бійтке ишг 
бійтка уй/ игза Мт иіга Іигаг 

Ви уегбе б/йрпі кй(іе/§і1 оүиі 
1ш<іе/ёі1 уок ег8е б/йрсііп Ійрйі 

Озаі ЬоІ8а ег кбг уогугба бійг 
О8а1 Ьо1та8а ег Іііеісіп Ьиіиг

Мада титкіаү аусіу зупатув ііізі 
зупатуз Ісізііег зб/і 8б/ Ьазу 

Үаүу касза Іар куі ейегте иби 
есіегісі уесіі кбгзе Ьег§е Іоди 

Үаүуү Ьіг 8асу18а уапа Іігійте/ 
оіиү 8и\у исіуіза уапа Іігійте/
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2397

2398

2399

2400

2401

2402

2403

2404

2405

2406

2407

2408

2409

2410

2411

2412

Мидиктуз кізііег 61йтй§ коіиг 
61йтй§ коіиүіу ег 6 Ісігй бійг 

кіт І8 куіза Іегкіп адаг Ьег§й пеі] 
и8 о1 пеі] Ьііе ег ку/уі куіка ед 

кіт ег8е 1и18а асупүи кегек 
о1 асуү Ьііе ег ипшза уйгек

Үа^уиг 6§сіі Ьиіза ійі кей Ьоіиг 
ке(іі§ 6§8е кепсій касап кіп каіиг 

Егі§ 6§8е е1§т кііг агзіап Шіаг 
аіуү 6§8е уй§гйг исагуү уеіег 

Ва1укту8 Ьаг ег8е зеп етіеі ісбгіі 
Ьиіип Ьо1ту8 егае Ьиіип о1 кігіі 

Каіу 61тІ8 ег8е аүугіар кбійг 
оүиі ку2 Ьаг ег8е адаг һак уігііг 

Ег аі кбг8е бігіі 8е\уіпс1і§ Ьоіиг 
уаүу оүгу ЬоІ8а 8е\уй§ іап Ьегйг 

І8І§ 802 кйіег уй2 Ьііе Ьег§й пеі) 
Ьи йс псі] кІ8І1се Ьоіиг е(1§й уад 

Во8 а^агі Ісізііег тираг киі Ьоіиг 
Ьи киі ]ап уиіиүіаг 8е\уіпсіп коіиг 

Мидаг тер^ег етбі Ьи 8б2 ау Ьй§й 
кбгй Ьагза уеігіі суп аутув іі§й 

кйіег уй2 І8І§ 8б2 йіе пеі) іа\уаг 
Ьо8 а/аб кІ8І1ег Ьи йске а\уаг

8еп аігііп кйтйа Ьігіе аіта киіиү 
Ьи йс пед уиіиү куі катиүпу ууүаг 

8й Ьазіаг кізі ЬоІ8а типбаү Ісегек 
апуп Ьазіаза 8й Ьоіиг ес1§йгек 

8еп аігіт кйтйзпі й1е§і1 періп 
уиіиү куіүа іапуп 8а\у аігіт іерід 

Ви йс перке Ьоіиг іариүсу киіу 
типу іиіза ЬеЙег катиү пер иіу
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■4

2413

2414

2415

2416

2417

2418

2419

2420

2421

2422

2423

2424

2425

2426

2427

2428

Ви уаі]1у7 зй Ьаксу Ьиіиг ег8е Ьек 
І8І Ьавка Ьагуау кйхүепс Ьоіүи 1е§ 

Ви уадіуу Ьоіиг егзе 8й Ьазіаг ег 
І8І уаһзу іііур кй^үепске 1е§ег 

Үагауіуү \уа2Іг коіза апйаү кегек 
8й Ьазсу Іііег ег8е типсіаү кегек 

Араг бігй Ьекіег упап8а Ьоіиг 
Іі1етІ8 Ыскіп Ьек агкіуп Ьиіиг 

Үапа аубу б§сій1тІ8 і1і§ киіу 
іісі І8 Ьесійіс І8 иіиүіиіс аіу 

хуагіг Ьіг іісіпсі 8й Ьазіаг аіет 
ЬігІ8І куіус һхііу Ьігі каіет 

Ви і1 Ьаүу бгісі Ьи ікі ійгег 
Ьи ікі Ьігі1с8е апу кіт йгег 

Ісіі агіик бсігііт ісегек Ьи кі §і 
каіу б2пе8е ЬеЙсе ііійг Ьазу 

Ви іоІ8а ібі біс іизиву й1дІ8 
каіу б2пе8е уа8у І1 кспсі иіиз 

Веёі ЬоІ8а ебёй 1сІ8І йсігйті 
Ьи ІЙ іариүсу Ьоскіп кбсігйті 

Виіагбуп Ьоіиг бігіі ііісе а8уү 
Ьи азүу Ьііе бігй Ьейе іаіуү 

Хе§й ііг езііёіі Ісбг іісі Ьйёй 
Ьйёй 8б2Іегіп ЬиІ8а аз іеё уеёй 

Куіус Ьігіе аісіу кбг і1 аіүису 
каіат Ьігіе Ьазіу о111 Ьа^үису 

Куіус Ьігіе аІ8а Ьоіиг іегк і I іц 
каіат Ьоітаүупса Ьа8ита2 еіів 

Куіус Ьігіе аІ8а кауи е1 Ішсйп 
апу 8йг8е Ьо1та2 йкііз ууі бсйп 

Каіат Ьігіе іиі8а кауи І1 иіий 
іііек іеёгйг апба ібгйісе йійз
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2429

2430

2431

2432

2433

2434

Ви СГСІІ ау і1і§ 6/ііт Ьіітізі 
типику бійпсіііт аууітуз іизу 

І1і§ ауду икШт типу Ье1§й1й§ 
Іаку Ьіг 8б2йт Ьаг апу ау кй1й§ 

Мада збхіе етйі кбгйр еб§йгек 
иіиү һагіЬуү ау пе1е§ ег Ісегек 

На/іЫаг б/еіе Ьи Ьоіза иіиү 
Ьаүугзакіукуп куіза іапуп уиіиү 

Кйхуепзе Ье§і һет б2І һет ііі 
оіагка биүа куіза Ъобпу Іііі 

І1і§ ауйу 8б2Іе уете Ьи 8б2й§ 
типу та ауи Ьіг уаші Ьи 1іб2й§

31. ЬаЬ иіиү һа/іЫукка псціі Іец Ег Ксгекіп Ауиг

2435

2436

2437

2438

2439

2440

2441

2442

2443

ҮапиІ Ьігбі б§(ій1тІ8 асіу ііііп 
ауиг іпс іігіізй І1і§ тід ууіуп

Ніиү һагіЬ агіик Ьйійп суп кегек 
Ьи супіук Ьііе ксб Ьйійп сііп кегеіё

Тйр а8Іу кегек е(і§й куіку орау 
іи8иІ8а Ьобипка іоүиг8а Ішп ау

Тйрі е(і§й ЬоІ8а ег еб§й Ъоіиг
Ьи е(і§й кІ8І һаікка е(і§й коіиг

КІ8І е(і§й8Іп(ііп кеііг е(і§й1й1( 
уе§й іс§й тірй іаку кеб§й1йіі

Куіупсу одау ЬоІ8а іеріег 8б2 бк 
8б2й§ іеріег егпір І8І кесі 8й2йк

Кб2І іок кегек һет ихуиііиү 8І1і§ 
іеіі§1ік ісегек һет ійтеп ій Ьі1і§

Кб2І іок 1(І8І І8іе а1та2 ошпс 
ошпс аІ8а һагіЬ Ьоіиг Ьек Ішійпс

Ошпс о1 Ьигиүіу ориітуз І8І§ 
ошпс уі§ куіиг о1 Ьйійппіз І8І§
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2444

2445

2446

2447

2448

2449

2450

2451

2452

2453

2454

2455

2456

2457

2458

2459

ІІхуиІІиу 8І1і§ Ьоіза куіку ій/ііп 
кеііг апсіуп ссіеіі куіупсуп зб/йп 

исүиііиу кІ8І куіта/ І8І/ І8І§ 
уагау8у/ка уакта/ Ьи 8егте/ кІ8Іё 

8і1і§ егке (іехуіеі 8Ідіт1і§ Ьоіиг 
8І1і§ ЬоІ8а киіка 1е§іт1і§ Ьоіиг 

Те1і§ ЬоІ8а таіка тидасіта/ Ьоіиг 
Ьі1і§ ЬіІ8е І81е уадуіта/ Ьоіиг 

Үете уакзу аутуз Ьі1і§1і§ Ьесійк 
Ьі1і§1і§]іе 1е§с1і 02 й1§і кесі бк 

Ві1і§1і§ кегек куіаа Ьекіег І8І 
катиука уагата/ Ьі1і§8І/ кІ8І 

Ві1і§ 1е§те8е Ісітісе ег8е й1й§ 
1ігі§ 1І8е Ьоіта/ апу 1и1 б1й§ 

Ві1і§ Ьігіе уадіик Ьесійр сахуіапиг 
кІ8І1ег(іе йзіег катиу І8 ипиг 

Ві1і§зІ2 ІІІ8І о1 кигиу зуг Ьебі/ 
Ьі1і§1і§ кІ8І оту Ісбкіе есіі/ 

Іікизіиу кегек ізіе агіик осіиу 
обиуіик Ьііе ізіе Іиіпиг Ьосіиу

Іікиз Ьоіза азуу ісіі біс йішз 
катиу есі§й1йк й1§і о1 Ьи икиз 

Іікиззи/ кізі о1 уетіззі/ уууас 
уетІ88І/ уууасуу пе§й куізип ас 

Іікизіиу уізе уіг ікі§йп а]ип 
икизіиу аіапиг аіапза Ій/йп

Цкизіиу Ьі1і§1і§ кізі о1 кізі 
кізісіе Іаіизу Ьосіипсіа Ьазу

Үй/і кбгкі кбгк1й§ кегек һет уй1й§ 
Іоуап ег8І§ йп1й§ зб/і Ье1§й1й§ 

8е\уі1йг уй/і Ісбгісі 1сбг]с1й§1йкі 
уагазиг Ісігір сукза ег8І§1і1сі
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2460

2461

2462

2463

2464

2465

2466

2467

2468

2469

2470

2471

2472

2473

2474

2475

Үй1й§ ег8І§ сгпііз Ъоіиг һуйтеО 
Ьи Һу§те1 Ьііе о1 кІ8І һйгтеіі 

8акупик кегек сііп ійІ8І агуу 
агуу ЬоІ8а куіку куіупсу агуу 

Закупик агуу сііп і(іІ8І кІ8І 
ігіптег куіиг Ьагса уадіик І8І 

Закупик кІ8І уіг Ісізі кайуи^у 
8акупик кІ8І о1 кІ8І е(і§й8І

Үй2 иіш Ьоіиг һіісу һагіЬ О2І 
ісбгііг кб2ке ]<бгк1й§ кегеіс о1 уй2І 

Ви кбгк1й§ уй2й§ кбгзе 1сб2 8и\у1апиг 
кбдйі асіиг апба Ьи іап уітіепйг 

Мидаг тед^еій ауіиг етбі Ьі1і§ 
Ьі1і§1і§ 8б2І іиі ау куіку 8І1і§

Ібі еіі§й пед Ьи кІ8І кбгісі уй2 
Ьи уй2 кбгкіде 8иАУ ісег ікі кб2 

кира кбгк1й§й§ кбг куіуп б2ке Ғаі 
І8Ід е(і§й Ьоіуау катиу 8б2пі йг 
кбдй11й§ Ісегеіс һет ке(і б§1й§ кегек 
атиі Ьоіза куіку іаку е(і§йгек 

кбдй11й§ кі8І 8б2 ипуіта2 Ьоіиг 
кбдйІ8й2 8б2й§ 1<е(і іиіита2 Ьоіиг 

кбдйі Ьо1та8а ег кбгйте2 І8І§ 
б§і Ьо1та8а ег іійте2 І8І§ 

кбдйІ8й2 кІ8І1ег кигау кер Ьоіиг 
кбдйі Ьігіе уадіик катиу І8 куіиг 

0§і 1<е(і кегек кбдіі аісак атиі 
сууау іиі уеіітке Ьаууг8ак кбдйі 

Теіі§1і1с кегек һет ібгіі кесі Ьіііг 
а]ип кбгкі Ьагса іеіі§біп Ісеііг 

кбдйі ко(іку ЬоІ8а катиука кісі§ 
ІІ1І ЬоІ8а уитзак 8екег(іе 8йсі§
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2476

2477

2478

2479

2480

2481

2482

2483

2484

2485

2486

2487

2488

2489

2490

2491

Үашк Шіза уііх кбг кізіке кйіе 
куіупс е<1§й Іиіъа кікііік Ьііе 

Ме§й 1ІГ е8ІІ§і1 кі§і аісаку 
кбдйі 1І1 кісі§ 1и1 ау ег куусаку 

Кбг)й1 кобку 1и18а Ьиіиг киі егі§ 
кйіег уй2 І8І§ 8б2ке Іігійг 1ігі§ 

кйіег уй2 узуу 8б2ке уадіик ізіг 
І8Іп8е Ьи уаі]1ик Ьоіиг киі езіг 

8егіт1і§ кегек һет Іиіа ЬіІ8е дг 
кб/іп кеб кйбе/зе Ііііп Іубза збг 

Киіаку 8ак ег8е б§і Ьі1§і кед 
уогуку Ійг егзе іііі кбдіі Іед 

ТйкеІ 1и18а егбет Ьііізе Ьі1і§ 
катиү ізісе Ьі1§іп Ьи куіза і1і§ 

Ви егбет Ьі1і§ ісбг кегек Ьагса іііг 
иіиу һагіЪ бігіі ку/уі куіаа уй/ 

Тариуіагба агіик Ьи уіпс§е Іариу 
һайЫуа Іишг Ьааза уеігіі катиу 

Ви кас пер кегек кіт аіапза һа/іЬ 
кі8І Ъазіаза уоіка брбйп Ісесір 

Мидаг тед/ег етбі Ъи йауіг 8б/і 
Ъи 8ауіг 8б/і о1 Ъі1і§8І/ кб/і 

На/іЫукка азпи Ъи оп пер кегек 
уііі кб/ киіак 8ак Ісбдйі Ісед кегек 

Үй/і кбгкі Ъоб 1і1 ики8 б§ Ъі1і§ 
куіупсу Ъиіагка Ійкеі Іер кегеіс 

ІТ/ип кіс уа8а8ипу і1і§ б/і 
иіиу һа/іЪ о1 Ьекке ]ібг§й ^б/і 

Тбгіі һет Іоки брсіі уіпс§е Іариу 
иіиу һа/іЬ і18е асаг уоі кариу 

Мираг тед/еій кеібі Ьі1§е зб/і 
е8ІІ8е кбрйі Ьег8й аІ8и б/і
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2492

2493

2494

2495

2496

2497

2498

2499

2500

2501

2502

2503

2504

2505

2506

2507

иіиу І8 Шгиг Ьи Ііа/іЫук І8І 
типу Ьазка іііте/ те^ег кесі кІ8І 

НагіЫаг і§і Ьіі уа Ьекіег і§і 
иіиу уа кісі§ 1и1 б1й§сі кі§і 

Аүусу Ьі1і§сі уа і§ Іиіуису 
уа Іопсу еійіссі атіі Ьоіуису

Үа уаі Ьаг уа1а\уас ке1і§ уа Ьагу§ 
Ьо§иү Ьег§й асуу оіагка 1е§і§ 

Коуипіагу к6г§й уа Ьоүи/у уеті 
асуүіуү асуүзу/ка куіза еті 

Үоі аү/упйа егзе кі§і Ьа§1аүи 
Ібгйкіп 1оки§уп уа/ут куітаүи 

Суүау 1и1 уеііт кузаа Ьегзе б1й§ 
апу Ьагса Іудіар бійпке б1й§ 

Ме/аііт ййігкіе 61й§сі1егі§ 
кбгіі аіза уоі куіза Ьоіза егі§ 

Үапа кбг8е іс 1а§ уагаүку/іагуү 
ауи Ьегзе Іусіза Ісбійгзе агуү 

Ви уаріуү 1й і§1ег песе й1§й1й§ 
иіиү һа/іЬ е1§і 1е§іг Ье1§й1й§ 

Ви і§ке Ьазиі Ьагса апііуп кеііг 
каіу агіаза каіза апбуп каіуг 

Ау іІі§ һа/іЫагка закіаүи о1 
Ьи кас уегсіе агіик каііапүи о1 

Вігі Ьеіс 8б2Іпі каіуү Іиіка Ьегк 
ІІСІПСІ һахуаіса ики§ куіка бгк 

Исйпсі Ісбгіігбе ІЫііегзе бгіп 
ііііпбе сукагтаза 1е§те збгіп 

Ошпс аітака куіза Ьагса і§і§ 
уаүи18а Ье§іде уугату§ кі§і§ 

Ікі пер ]іі§іііе Ьи1ип8а і1і§ 
адаг Ьігте§і118 игаіта е1і§
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2508

2509

2510

2511

2512

2513

2514

2515

2516

2517

2518

2519

2520

2521

2522

2523

■ 1I

Вігі ііісіе уаіүап сукагза збхіп
Ьігі е§гі1ік о1 8ІкігІ8е 02Іп

Ви ікі куіупс кітсіе Ьоіза кбпі 
бгйдке уакигта ау і1і§ апу

Асіуп йс І8 о1 кбг Іариусу І8І 
кйбегтезе апсіуп бгі уег Ьазу

Вігі 8б2 е8ІІ8е каіуү Іиіза Ьегк 
Ьігі 1сбг8е 1ед8І2 кбгіп уитза Іегк

исйпсі б2Іп 1и18а Іигза кбпі 
зехуіпсіп кесйг§еу Ьи Ьи1ту8 кйпі

^е§й 1ІГ е8І1§і1 Ьй§й Ьі1§е Ьеіс 
Ьи 8б2 ізісе 1и18а 8ара Ьоіүа уі^

Вазуд коІ8а Ьекіег 8б2Іп 8б2Іете 
уапа ііке уа/та Ьазудпу уете

Кага ііке уа28а кигуіиг Ьазуп 
1І1І 8б2(іе уа28а изаіиг 1І8ш

Теііт кбгтіаіт Ьаг 1е§іт8І2 кІ8І
Іигир ііке уагсіу ке^іісіі Ьа8у

Окйв те езііііт Ьи 1і1 8б2ІетІ8 
кбрйі 8уггу асіур егіп Ьазіатуз

Үапа аусіу Ьі1§е Ьй§й ^бгіесіі 
бгіп Іиіпитаг ег Ьазуп уіг Іісіі

НагіЫагка агіик кй(1е2§й б2й§ 
кбгіігсіе 1іб2й§ һет б1іі§сіс 8б2й§

ІІсіі Ьоітаүупса 62І кігте^е 
аууітагсіа азпи б1й§ Ьігте^е

Ме§й 1ІГ е8І1§і1 икизіиү Іііі 
икизіиү Іііі асіу таүпі уоіу

Ші ЬоІ8а кбгкіі таіійегке уйг 
аууііикіа 8б2Іе Ііііп ^бгке 862

Катиү педке сүакі о1 й(іі Ье1§й1й§ 
йсіі ЬоИу ег8е кбгйг ікі кб2
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2524

2525

2526

2527

Ви уаріуү кегек Ьагса егбет Ьі1і§ 
иіиү һа/іЬ бігй и/аіза е1і§

Ви егбі ау і1і§ б/йт Ьіітізі 
типику бійпбйт аууітук іизу 

І1і§ аубу икіит екііііт Ьи зб/ 
іаку Ьіг §6/ ауіиг зепірбіп Ьи дг 
Мара ауүуі етсіі кариү Ьакіаг ег 
пе§й іе§ кегеіс ау Ьи І8 І8Іег ег

32. ЬаЬ кариу Ьа§1аг ег пеціі іе^ кегекіп ауііг

2528

2529

2530

2531

2532

2533

2534

2535

2536

2537

2538

ҮапиІ Ьсгсіі б§(ій1тІ8 ауйу і1і§ 
екеп іпс 1ігі1§і1 ау куіку 5І1і§

Кариү Ьакіаг ег кей Ьаүугзак кегек 
іапі запу Ьігіе Ьаүугзак кегеіс

Кариүйа уашЬа кагадіш 1йпй§ 
кариүсіа Ьаіигза уаштуз кйпй§

Тбгй һет іоки Ьіізе куЬа іариү 
орау Ьоіза куіку куіупсу катиү

Ти/у еітекі кед аку ЬоЬа кссі 
Іштйз Ьегке аііип ег аі іегзе кесі

Кесе Ьоіза уаіүак Ьи уаіза Ьишп 
ауи Ьігзе 1е§те Ісізіке ошп

Үугак уаі Ьа/ егзе аууіүи кегек 
обиүгак кіт егхе уаүиіүи кегек 

Кбгй Ьекіеіір сукза кагку кариү 
ійісеі ЬоМу о1 кйпкі Ьагса іариү

Үапа егіе іигза кариү Ьакіака 
кесе іадба іигүакпу іергеітезе

Каіу уоі йбі Ьоіза Ьазіар кігір 
кбгйпяе һуіуп Ьагса уитүу іегір 

0/і сукза кбшйр йішз іигтаза 
кариба Ісізі коЬа б/йе Ьака
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2539

2540

2541

2542

2543

2544

2545

2546

2547

2548

2549

2550

2551

2552

2553

2554

Ег а1 кігзе һуіса кбшпзе 1ІІ/ІІ 
Ъи кбгке уагаүіу уагаүзуг ати 

Каіу уоі кекіізе кариү Ьазсузу 
уапа кіг§й Ьоіза ег а1 кбгсізі 

Оһіпзе ег а1 б1§і кока Іііек 
тирабтуз Ызіке Ьи Ьока убіек 

Аіи Ьег8е асу кбг аһип 1штй§ 
кауика аі ака кауика уити§ 

Егі§ Іарпигу Йт Ьаүугзак 8е\уе 
Іаруптах кауизу уогуүіу уалуа 

Үагаүіуү кауи о1 азуүіуү кауи 
Ьоіиүіиү кауи о1 Шзиіиү кауи 

Оійпзе Ье§іде Ьи 1:е§те Ьігі§ 
аса а(іга Ьегзе ІсбШгяе егі§ 

Сукур е(і§й уагіуү 1е§йг8е Ыіп 
ег аі кбдіі тип(іаү іаіі^е аіуп 

Кариү(іа ііе 1иг8а оісішү Іишү 
Ійтйізе ошп каітааа Ьіг кишү 

Кбгй аІ8а уаі Ьах ке1і§1і 1сі§і§ 
аүуг 1иІ8а ко1(іа§ ку1упту§ і§і§ 

Еі\у а8 Іігіа Ісігае ^бгіі у(І8а кбг 
уагаүзугпу 1(бг8е апу Іуб^а бх 

Зіуеші сукагба кбгіір 8аЙа8а 
адаг Іоүш уоМа е1і§ 1е§те8е 

Кариүсіа сукагаа 1і\у а§ Іігісіпі 
кбгіі 1й2 й1е18е Ье§і кбгісіпі

Месе ка 1е§йг§й кегеіс Ьи а§уү 
кишү кобта^а Ьіг ісі§ һет 1а§уү 

Ікі пер Ьебйійг Ьи ЬеЙег са\уу 
ііігкіе Іиүу кбг Ібгіікіе 1і\уі 

А(іуп та іісі пед кариү Ісбгісі о1 
Ье(1й1йг Ьек аіуп асаг киіка уоі

1 .. С 200



2555

2556

2557

2558

2559

2560

2561

2562

2563

2564

2565

2566

2567

2568

2569

2570

иіиү һахіЬу Ьоіза агаЬ кІ8І
іаку Ьіг уагауіуу аариу е1 Ьазу

Ви ікі кІ8І Ьігіе ііійг кариу 
иіиуіик Ьііе аіу уаЫиг катиу

ІСІІ8СІ Ібзексі уете аісука 
Ійтй кб2 кетІ88е уете Іиусука

Үете кизсу кизсу уете ок уасу 
апик 1и18а кйікіе кариуйа Іису

Тигир Ьагза с\\кс һуіуп коМазуп 
б2І Ьігіе е118е уеійгзе азуп

Үеійгзе ісйгзе Іойигаа кагуп 
кишу усітаза Ьегзе б2(1е Ьагуп

02Іде Ьіг а1 Іоп ЮІит куІ8а Іар 
айупуп йіезе Ьіг а2 койза Іар

Тариука кеііг егзе уаі Ьа2 кізі
кбгй аІ8а іізе оіауу І8І

Тариука кбгйріпсе кбгзе апу 
азу Ьоуигу огпу аіу һет Іопу

Үете ауіи Іигза ег а1 һаііегіп 
асу һет Іоку уа Іопуп оргакуп

Мшуісіууіу Ьагти е1і§ Іагіукуп 
тирура уагаза біезе һакуп

Кіт ег8е кариука Ьігег кеітезе 
ауу18а Іііезе пе Ьоітуз Іезе

Каіу і§1і§ ег8е аууіуи кегек 
уадуаіук куіиг егзе Іубуи кегек

Ви Ьагса Ье§іде Ьауугзакіук о1 
8е\уіпсіп Іііер Ьи Іариузакіук о1

Не§й 1ІГ е8І1§і1 Іариу куітуз ег 
Іариу Ьігіе Ьекбе аууг Ьоітуз ег

Тариусу Ье§іде Ьауугзак кегек 
Ьауугзак 1е§йсі Іариузак кегек
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2571

2572

2573

2574

2575

2576

2577

2578

2579

2580

2581

2582

2583

2584

2585

2586

Тариүаак Ъіг бгкеу Ъаүугкак киіу
Ъекйійг уагу кйпйе Ъекіік иіу

02 азуу іііете/ Ъауугзак Ъоіир 
Ъек акүу Іііег кйпсіе есі§й коіир

Азуү куіка агүап апур теп киіу
Ъекйійг уагу кйгкіе е(і§й коіир

Ваүуг5у2 Іикиітаг оүиійа кбгй
Ъаүугзак іариүсу іикизу бгй

Акуүзуг іизиітаг касіаз егзе кой 
іизиіиг асіаз іиі азуү Ъігіе іой

Тііі Ъігіе уитзак 8йсі§ іиіүи збг 
кбрйі іиіка аісак уашк іиіза уйг

Тй§йк уйг асуү збг 1сі§і§ іитіуіиг 
іігі§1ікіе кіітег кбрйМе уаіиг

Мираг тер/ег етйі Ъи Ъеуіі§ оку 
8б2І таүпі Ъігіе икиіүау іаку

8б2йп 8бк8е уаірик асуі8а ііііп
зйрйкке о1 Ісбрйіке уаіуп

ТТшр Ъег§е Ъазу Ъйіег іегіс абпег
ІІ1ІП 8бк8е Ъйітег асуүу ууіуп

Каіу аііапиг ЪоІ8а Ъекіег зйке 
уа кизка сбкепке уа І1 кбг§йке

ІОі 8ак кйс1е2§й Ъи уегйе Ъе§іп 
уоОиү іе§те8е агкіа іерзігШсіп

Каіу іи88а Ъекіегке уаріик һаіа 
іизаг аі б2е киз уа агуйа 8йс1е

Вйійп8й2 Ъаг ег8е уугаіүи апу
8І2Ік1і§ Ъаг ег8е 8акуди апу

Вйійп суп 8е\үі§1і Ъаүугзак кІ8І 
уакуп уогіза ЪеЙсе ЙМег^е Ъазу

8й Ъазсу ійге іиг8а уогіиү кигуп 
егі§1еті ууү8а уеійг8е 8одуп
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2587

2588

2589

2590

2591

2592

2593

2594

2595

Кісі§ киг иіиүіаг ага кігте^е 
уугак іа8 уогуүіу уакуп уогіта8а 

Кариүсіа пеіе§ ег8е оМгиү іигиү 
Ьи уогіиүсіа апсіаү кегеіс ау иіиү 

Кариү Ьа8Іаг етір Ьаүуг8ак1уку 
Ъи уаріуү кегеіс ау а]ипсу аку 

Ви уаріуү кегек Ъи кариү Ьазіаг ег 
Ъе§і еітекі уер І8Іп ізіег ег 

Мипику теп аусіут езіііі і1і§ 
іаіи ег іі1е8е йсійг8й Ьі1і§ 

І1і§ аусіу икіит типу Ъе1§й1й§ 
іаку Ъіг 8б2й§ ау тара й1§й1й§ 

ВІ1ІГ 8еп 8е2Ік8І2 а]ип Ъекіегі 
уаіахұас усіиг іЫіп ііке егі 

Ауи Ьіг тара Ьіг Ъі1і§ 8б2 и2у 
уаІаАУас усіиг іісііп ііке 62І 

Ке§й іе§ кегек Ьи уаіахұасіук ег 
араг Ьйі8е Ьскісг кагу1аі8а уег

33. ЬаЬ уаһпүас уйүика пеціі Ісц ег кегскіп ауиг

2596

2597

2598

2599

2600

2601

Үапиі Ъігйі б§(ій1тІ8 ауйу і1і§ 
Ьи ізке ісіі Ісесі уеійгзй Ьі1і§ 

Катиү егсіе ййгйт уаіалүас Ісегек 
Ъі1і§1іё икикіиү іаіи кед уйгеіс 

Вауаі киііагупсіа ед йсігйпсійзі 
уаіалуасіаг егсіі кІ8І есі§й8І 

Үаіадуасіуп ііійг іеііт іог1й§ І8 
уаіахеасіуп бігй кеійг кбгк1й§ І8 

Цкизіиү кегек Ісесі уаіауұас 6гй§ 
Ъі1і§1і§ кегек 8б2ке Ъіке у6гй§ 

Үапа ЬіІ8е 8б2пйд ісі һет іазу 
іііізе апуд бігй ій2тІ8 І8І
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2602

2603

2604

2605

2606

2607

2608

2609

2610

2611

2612

2613

2614

2615

2616

2617

Ке§и Ог е8ІІ§і1 аіипсу Ьек ег 
ЬоОип Ьазіауису Ьі1і§1і§ уе§ ег 

Окйкіе Іаіи ег икизіиүпу Ьіі 
Ьойипсіа Ьеййкі Ьі1і§1і§пі куі 

Кауи ізіе азпи азипка икиз 
о118 Ьаска Ьагсіу зупайут й1ш8 

Кауи ізіе Ьі1§е уеійгйі Ьі1і§ 
апу уеЬі Шііу іе§йг(іі е1і§ 

Пкиз І8ке іиіза Ьі1і§ Ьазіаза 
йкй8 І8Іег ііійг кІ8І І8Іе8е

Ваууг8ак кегек һет кбгі кбдіі іок 
Ьйійп суп куіуку кбпі ЬоІ8а ок 

Ваууг8ак іариусу Ьек а^ууп іііег 
Ьек а8ууп іі1е§1і Ье§іп суп 8еАуег 

Ве§іде а^уусу Ьаууг8акпу Ьіі 
Ьаууг8акпу ЬиІ8а бтйд Ьаугу куі 

Ваууг8ак іариусу Ьаууг 8апу іе§ 
Ьауугба уакупгак уйгеіс капу іе§ 

Кб2І 8ик кІ8І бхке егІс8І2 Ьоіиг 
Ьи 8ик1аг уаіахұаска іед8І2 Ьоіиг 

Кб2І іок сууау егзе Ьаука 8апиг 
8егіп8е ІСІ8І іе§те І8іе ипиг 

8ик ег итбису о1 уаүліг итбису 
кІ8І итбису8у аіу коііуису 

Ке§й ііг е8Іі§і1 кбгі іок 1сІ8І 
кб2І іок ІІІ8І Ьоібу Ьауіаг Ьазу 

Сууау куіза кітпі кб2І зикіику 
Ьауиіта2 апу Ьи аіип іокіику 

Кіті ег8е итби куіиг егзе киі 
апуд Ьо8Іику кбг бійт Ьігіе о1 

Таку уаһзу аутуз Ьі1і§ Ьег§йсі 
кб2І 8икка бі 8а\у егі§ Ьег§йсі

204



2618

2619

2620

2621

2622

2623

2624

2625

2626

2627

2628

2629

2630

2631

2632

2633

Тйкеі Ьау Ьоіаууп Іезе Ье1§й1й§ 
кбдйі Ьауіуку коі ау ег8І§ кй1й§ 

\’есс те киі егзе кбгі Іок Ьек о1 
8ик 02 ЬекШсіпйіп Ьи киііик уі§ о1 

Кауи Ьек 8ик егзе суүау о1 сууау 
кауи киі кб2І Іок Ьек о1 кбдіі Ьау 

ихуиііиү кегек кеб атиі һет 8І1і§ 
8І1і§1ік Ьііе ЬіІ8е 1бг1й§ Ьі1і§

ЫАҮиІ Ьоітаза ег оһіп е1 Ьоіиг 
и\уи1 Ьігіе уадіик Ьйійпійк куіиг 

Атиі Ьоіза бігіі аіапиг гіітйп 
8І1і§ Ьоіза куіку аелүігііг б2йп 

Тегі§1і]^ Ьііе Ьоіза ег^е Ьі1і§ 
гіітй І8І<е 1е§гііг Ьи Ьі1§і е1і§

Ви Ьеу1і§ окуүуі пе§й Іег езіі 
Ьі1і§ Ьігіе Ьазіар бгйдке І8 І1

Ыкиз Ьігіе ик І8 Ьі1і§ Ьігіе Ьіі 
Ішпйд ЬоІ8и киііиү ки1асІ8ипу ууі 

Тегі§1і1с Ьііе ег ІіІеЙсе 1е§іг
Ьі1і§ Ьіі икиз ик І8Ід бігіі куі 

Тегі§1і]< Ьііе Ьіһе 1бг1й§ Ьігі§
Ьігі§ Ьіізе бігіі Ьоіиг ег 1егі§

Вігі8е оку8а езіізе 8б2й§ 
апуп бігіі Ьі1§е куіиг ег бгйд

Катиү 1йг1й§ еггіет Ьи ЬіІ8е гііісеі 
Ьи еггіет Ьііе ег тедІ2 куіза а1 

КіІаЫаг оі^г һет Ьіііг егзе 8б2 
икаг ег8е 8Іүг һет козаг егзе 62

Мй^т Ьіізе ІуЬ һет уога Ьіізе гіі8 
апуд уогтузу 1е§ вбгі Ісеке Іиз 

ВІ1ІГ ег8е закуз уете һепгіезе 
үагіегі гегігі куіза тізаһаі Ьаза
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2634

2635

2636

2637

2638

2639

2640

2641

2642

2643

2645

2646

2647

2648

2649

2650

Үапа ііеиііі заігапг Ьіііг егзе кеО 
һагійегі апсіуп иіуг егзе ксіі 

Сб§епке кей егзе аіаг егке ок 
уіше ки§су алүсу а]ипсіа огик 

Кашиү ІІ1 Ьіііг егзе ас8а 1і1і§ 
кашиу һаіпу Ьіке Ьііізе е1і§ 

Ви уадіуү кегек Ьагса егсіет Ьіііг 
Ьи уадіуү уаіахұас іііейсе іе§іг 

Үаіа^уас іеіі§ Ьоіза Ьі1§е ойиү 
Ьек аяүу Ьоіиг агкіа іиіпиг Ьодиү 

Үаіахуас уалуих Ьоіза куүсак ко\уу 
8е2Ік8І2 ійкег апсіа Ьекіег 8и\уу 

Үа1а\уас Ьагуг ег ійі кей кегеіс 
катиү іог1й§ іаісе Ьи іиіза уйгеіс 

Кауи 1йг1й§ егйет адаг заізаіаг 
апу иі8а бігй аүуг іиізаіаг

Кауи ійг1й§ ег те ііііп зб^іезе 
апу икза ЪіІ8е уапа кІ2Іе8е

Үа1а\уас Ьіііг ЬоЪа егйет катиү 
Ьебйуйг Ье§і аіу іібе иіиү

Кітід егбеті ЬоІ8а аіу уогуг 
каіу Ьоітаза егбет аі8у2 кагуг 

КІ8І егбеті Ьігіе егбіп ііесег 
й1ш8 ЬоІ8а егйет ег бгіер исаг 

Е1і§ 8ип8а егбет Ьііе ег іе§ір 
иіиү іаү Ьазуп уеге іібгйг е§ір 

862 икүап ^егек ЪоІ8а һа^уг ]а\¥аЪ 
За\уаЪ куІ8а Ъегтіз 8б2Іре 8а\уаЪ 

Вог істег кегеіс ІсесІ б2Іп іиіүису 
б2Іп іиіүису ег Ъиіиг киі Ісйсі 

Ві1і§1і§ Ъог іс8е Ъі1і§8І2 Ъоіиг 
Ъі1і§8І2 е8йг8е абуп пе каіиг
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2651

2652

2653

2654

2655

2656

2657

2658

2659

2660

2661

2662

2663

2664

2665

2666

Вог о1 Ьи Ы1і§ке икизка уауу 
Ьог аіу һакікаі ійійз о1 соүу 

Ыесе те Ьі1і§1і§ икикіиү кІ8І 
Ьакуп Ьогка зокка Ьигаг 02 і§і 

Кесе те илұиііиү йі1і§ куіку и/ 
Ьог ісзе оіипіик куіиг Ьагса 02 

І5І2Іт и^уиі уа икик б§ Ьі1і§ 
агуү8у2 Ьи Ьогка Ьігііг ау зі1і§ 

Вог істе Ьог ісзе Ьагуг ег киіу 
Ьог іс8е Ьоіиг іііхуе тигкіи^ аіу 

Кагупка 8йсі§ кігзе сукшг 8б2й§ 
Ьи суктуз 802 оіс уапйш бгіег б2й§ 

Не§й ііг е8Іі§і1 Ьи Ьеуі ауүису 
окуүуі асуіүау іазу һет ісі

Каіу ісіід ег8е е8йг§й 8йсі§ 
Іібдйі 8уггу асіу сукагбу ісі§ 

Ві1і§1і§ Ьог іс8е Ьі1і§8І2 Ьоіиг 
Ьі1і§8І2 Ьог іс8е Ьоіиг кепс 1сісі§ 

ТІ1І и2 кегеіс һет кбдй11й§ Ісегек 
8б2І ій2 кегек һет кеб б§1й§ кегек 

8іг)іт1і§ Ьоіиг о1 іііі и21<І8І 
8б2І и2 уогу8а уагаг ег І8І 

кбдй11й§ Ісегек кеб ипуіта^а 862 
пе§й 8б2 е8Іі8е каіуү іиі8а 62

Үй2І кбгкі кбгк1й§ Ісегек һет Ьобу 
уй1й§ ЬоІ8а Ьоб 8уп Ісізібе кебі

О2І ег8І§ ег8е Ьебйк һіттеіі 
Ьи ікі Ьііе о1 кІ8І куутеіі 

8б2І ЬоІ8а уитзак зекег іе§ 8йсі§ 
8йсі§ 8б2ке уитзаг иіиү һет 1сісі§ 

Үаіалуас І8І кбг песе 862 Ьоіиг 
8б2І уаһзу ЬоІ8а іііекіп Ьиіиг
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2667

2668

2669

2671

2670

Ви уадіуү кізі Ьика іііё киіу 
адаг Ьегзе Ьоіүау уаіадуас аіу 

Апу усіза Ьоіүау уаіалүасіукуп 
уугак ег8е уаі Ьаг бх ег8е уакуп 

І1і§ аубу икЬші езійіт типу 
іаку Ьіг збтйт Ьаг ауи Ьег апу 

Вііі^сі пе§й 1е§ Ісегек ау 1е1і§ 
адаг Ьек упапур Ьіііізе Ьі1і§ 

Зепірсііп біекйп тада збг Іаку 
тепідбіп біеізйп зада збг һаку

34. ЬаЬ һііі^сі уіутүа псціі Іец кегскіп ауиг

2672

2674

2615

2616

2611

2678

2679

2680

2681

2682

Үапиі Ьігйі б§(ій1тІ8 аубу і1і§ 
Ьи і §ке ісіі Ісесі уеійгзй Ьі1і§

Месе те Ьі1і§ Ьіізе Ьекіег бгі 
Ьі1і§сі кегек һет Ьііізе 8б2І

Ві1і§сіке ауүи кегек іс збгіп 
кйсіегзе Ьі1і§сі й^8 уъ. атуп

Ви іс 8б2 Іиіиүіу Ьйійп суп кегек 
Ьйійпійкке агіик Ьйійп сііп кегеіс

Каіу Іиітаза Ьи Ьі1і§сі 8б2й§ 
Ье§і 8уггу асіиг Ьи бгіег бгіід 

Кесе те Ьи Ьекіег 8б2Іп кІ2Іс8е 
Ьи ікі кІ8Іке кегек 8б2Іе8е

ВІГІ8І ЬІ1І§СІ ЬІГІ8І \уа2Іг
Ьи ікі 1сІ8Іке 8б2 астак 1е§іг

Ви ІІСІ ]сІ8І1се 8б2 асүи кегеіс 
8б2 ас8а ахуаүіагу уйс1§й Ісегеіс

Ви ІІСІ кізісіе Ьоіиг Ьагса 8б2
Ьи 8б21и1та8а бт. І8Іп Ьи2сіу 62

Ісіі уаһзу аутуз бійкеп Ье§і 
1І1ІП 1иІ2и ЬегтІ8 8ада 862 уі§і
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2683

2684

2685

2686

2687

2688

2689

2690

2691

2692

2693

2694

2695

2697

2698

2699

Ау Ьекіег упапсу яо/Сщ кі/іе Ьегк 
8б2й§ кІ2Іете8е Ьакуд Ьагуа іегіс

Ви аү/уі} тікаіі йдйг капу 1е§ 
8б2й§ сукза апсіуп заһаг іапу 1:е§

Үа/уЫу а]ипка апу Ііг^йзй/ 
езіиі ій/й һаік апу огідйкй/

Аүу/йуп ага оі ага 8и\¥ сукаг 
ЬігІ8І ііі§1і ЬігІ8І уукаг

Кйуег оі іе§ о1 Ьи кегек8І/ 8б/й§ 
ауу/йуп сукаппаүи кйу§еу б/йд

Акаг 8и\ү іе§ о1 Ьи ііііп есІ§й 8б/ 
кауика Ьи ак8а сесек 6п6і ій/

Ауа ег аіаптуз Ьі1і§1і§ Ьй§й 
кбдйі 8уггу агіик каіуү 1сі/1е§й

Не§й ііг е8Іі§і1 Ьи Ьеуіі§ оку 
кбдйі 8уггу ііі/іе ау Ісбдійт іоку 

кбдйі 8уггу Ьегк іиі 8еп аута ііііп 
каіу аубуд ег8е бкйпсі ууіуп

Ку/уі ІІ1 кага Ьазка уахуіак у&уу 
Ьи уахуіак у&ууу Ьеісіе іпсіп 8а1уп

Вііі§сі Ьі1і§1і§ ики8Іиү кегеіс 
һаіу и/ Ьеіаүаі іаку е(і§йгек

Вііі§(іе һаі и/ ЬоІ8а асіиг кбдйі 
окуүи кеііг Ьак^а ахұпиг кбдйі

Веіаүаі Ьііе һаі іедеззе каіу 
і(іі е(і§й ІІ1 Ьи Ьііі§ 8б/ іііі

Катиү е(і§й 8б/1ег Ьііі§(іе Ьоіиг 
Ьіііптіз йсйп 8б/ ипуіта/ Ьоіиг

Віііте(іі ег8е Ьііі§1і Ьііі§ 
пе§й Ьі1§еу ег(ііде Ьи һііопеі Ьі1і§

Вііір ко(іта8а ег(іі Ьі1§е Ьй§й 
Ьі/ідсІе огзІ<гуу Ісіт ег(іі іі§й
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2700

2701

2702

2703

2704

2705

2706

2707

2708

2709

2710

2711

2712

2713

2714

2715

Үок егзе Ьі1і§ Ъи кізііег ага 
Ыіп 8б/ке кіт Ьи1§еу еЫі кбге 

кі8І ІІСІІП ііке 507. усіүи Ьоіиг 
Ьі1і§ Ьоітава зб/ песе хб/іеуйг 

Иі кеб кегекіід Іишг Ьи Ьііід 
Ьііід Ьігіе Ьекіег ііег і1 і1і§ 

Ви Ъекіег ізіде Ьізиіиг кізі 
Ъи йс ійгійд о1 кбг ау іісі Ъазу 

ВІГІ8І Ъі1і§1і§ икизіиү Ъй§й 
іаку Ъіг Ъііі§сі іишг 8б2Іе§й 

исйпсі ІШГ ег8І§ ег о1 іод уйгек 
уаүука Ъбгіке Ъи ег8І§ кегеіс 

Пкизіиү Ъі1і§1і§ Ъи б§1й§ Ъй§й 
кедезке іизиіиг адаг пе іі§й 

Катиү І118Іп Ъагса іі§еп Ъііі§ 
Ъііі§іп іиіаг е1 кігізіп іеіі§ 

Куіус аІ8а ег8І§ егеп І8Іе8е 
уаүу Ъоупу уепсзе б/е і§1е8е 

Үитуі8а кауисіа Ъи йс ійг1й§ ег 
іііекіп Ъиіиг ег ійтеп аг/и уіг 

Виіагйа пашку каіуп Ъи коіи 
Ъи йсісе иби Ъагйасу о1 Ъоіи 

Куіус Ъігіе іиііиг каіу іиіза е1 
Каіат Ъігіе Ъазіиг каіу Ъа88а е1 

Ві1і§іп икишп іе§ір е1 ій/ег 
Ъи йс пер Ъііе ег аіипиү ^й/ег 

Ві1і§ Ъігіе Ъазіаг Ъе§і І1 ібгіі 
ики8 Ъігіе І8Іег катиү І8 кбгй 

Куіус І1 іиіаг һет Ъойип ка/үапиг 
каіат І1 ій/ег һет һа/іпе ишг 

Куіус кап іати/8а Ъе§і І1 аіуг 
каіатсіа кага іат8а аііип кеііг
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2716

2717

2718

2719

2720

2721

2722

2723

2724

2725

2726

2727

2728

2729

2730

2731

Ви ікі Шгаг Ьи а^ип ПіГгаку 
02а кестіз і§ һет кеііг иігаку 

Ауа Ьек Ьи ікі иіиү егОет о1 
Ьи§й ІІСІ Ьекіег типу һііүи уоі 

Мидаг тедгеһі Ісеісіі етОі Ьи 802 
е8І1§і1 типу 8еп ауа е(і§й 62 

Ыі есі§й егсіет Ьі1і§ Ьіізе ег 
іаку агһік егсіет куіус иг8а ег 

Куіус Ьігіе ііійг іаіи е(і§й е1 
каіат Ьігіе іиііиг іііеіс агтлі уіг 

К62І іок кегек һет 62І итбизиг 
Ьаүугзак кегек суп 62І коііүизиг 

К62І іок ІСІ8І педке зикіаптаг о1 
кІ8І пед Ьііе Ьоіза агзуктаг о1 

КІ8І ит(іису ЬоІ8а ЬоМу Ьиіип 
8иуигка апу 8еп ау кбгкі іоіип 

^есе те Ьеіс егзе киі о1 итбису 
кІ8І(іе І1І итбису о1 һісу 

8ик ег8е Ьііі§сі Ьі1і§ агіаһіг 
Ьіііг итби Ьігіе Ьііі§ агіаіиг 

Кйтй8 к6г8е аііип адаг аг8укаг 
І6І8І Ьазуп уіг уа Ьаз аізукаг 

Ваүугзак іариүсу езііс уазіапиг 
іііебйкіе іиісу кариүба іигаг 

Ваүугзак іариүсу Ьек а8үуп іііег 
іапі ]апу таіуп Ье§іре иіаг

Вог істе2 кегек Ьоіза куіку агуү 
уагаүзуг куіупсуү уугаі8а агуү 

Вііі§сі Ьог ісзе Ьі1і§6іп іе^ег 
Ьі1і§(ііп іе2І§1і Ьііі§(ііп а2аг 

Вііі§сі кесе іарба іісіе кегек 
песебе кегек ЬоІ8а апба кегек
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2732

2733

2734

2735

2736

2737

2738

2739

2740

2741

2742

КІ8Ібе Іаіиіа Ьи ікі кІ8І§ 
адаг бігй Ьег§і1 Ьи ікі е8І§ 

ВІГІ8І Ьі1і§сі һаіу Ье1§й1й§ 
ЬігІ8І уаіахұас Іііі й1§й1й§ 

Үакупйа уауикіа уа уаі Ьаг ага 
Іизаг ег8е бхұісе Ьиіагйуп кбге 

Ви ікі кізібіп Іизаг 1и88а І8 
Ьи ікі кІ8І1ег ііег і18е І8

ВІГІ8І Ьі1і§<іе уадуІ8а 8б2й§ 
ЬігІ811І1І Ьігіе е18е 8б2й§

Ві1і§6і Ьи уадіуу кегеіс ау і1і§ 
упап8а адаг Ьіг8е Ьоіуау е1і§ 

Ви уадіуу Ісізіісе упап8а Ьоіиг 
ІСІ8І1ІІС 1і1е8е апудбуп Ісеійг 

Ви егбі ау і1і§ тепід Ьіітізіт 
бійпбйт і1і§ке Ійкебі І8Іт 

І1і§ аубу икіит тгту та б§йп 
Іаку Ьіг 8б2йт Ьаг апу ау Ьи кйп

Ауусу пе§й 1е§ кегеіс ау тада 
адаг Ьй18е Ьекіег уі1йг8е педе 

Ауу ка2паку 1и18а аііип кіітік 
о1 ег Ьазка і118е Ьи аутуз уитиз

35. ЬаЬ Лүусу пе§й 1:е§ ег кегекіп ауіиг

2743

2744

2745

2746

Үапиі Ь і гсіі 6§(ій1тІ8 і1і§ киіу 
8е\үй§ пед Ьи аііип іштйз ]ап оіу 

Ібі суп Ьйійп кей ^егек ег кбпі 
ісбдйі уаута8а бігй 1иІ8а типу 

Ке§й 1ІГ езііёіі Ьи ^агііаг Ьазу 
а^ип 1е2§іпір педеке 1е§тІ8 кізі 

8е\уй§ пед Ьи іап іапба уі§ге1с 8е\уй§ 
Йітйз аііип о1 ]апба кесігек 8е\уй§
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2747

2748

2749

2750

2751

2752

2753

2754

2755

2756

2757

2758

2759

2760

2761

2762

Ііііте/ кбдй1й§ ііег Ьи кйтйх 
е§і1те2 кізіпі е§ег Ьи кйтйз 

кйтйз к6г8е уадіик кбдйі іиітака 
уагаүау апу суп йгІ81е іезе 

кйг ег кбгйі аііип 6/і уитзайу 
ігі§ 8б2Ій§ етід 8б2І уитзайу 

кб2І іок кегеіс һет куіупсу Ьйійп 
Ьагу агіа Ьаг8а Ніпіде киіип 

й1аІ8 педе Ісбгй іойтуз ег8е кбгі 
уапа когкаг ег8е Ьауаіка 62І

Наіаі һет һагат айгаг ег8е аса 
уагауіуү уагаү8у2пу ЬіІ8е 8есе 

кб2І іок кізііег педід ес11ете2 
Ьйһіп суп 1сІ8І1ег б2Іп уі§1ете2 

кісі§(іе кбгіі каІ8а аіһт кйтйз 
апуд 8ик1ику Ьоіта/ апса ііітз

О2І когкаг егзе Ьауаіка каіу 
Ьи ег һііүа 8ек8І2 кбпііік уоіу 

кбпііік тйп о1 Ьагса е(і§й а8уү 
Ьи азүу Ьііе Ьиійу тедй іаіуү 

кбпі Ьоіза уадіик кйпі е(1§й о1 
ййпі е(і§й ЬоІ8а киіу тедй о1

Не§й ііг е8Іі§і1 Ьаүуг8ак 8б2І 
Ьи 8б2 ізке іиіүуі ау аіип іб2І 

кбдйі ІІ1 кбпі іиі куіупсуд Ьйһіп 
8ада 1іе1§е сіехуіеі Ьи (ійпуа Ьйһіп 

кбпі Ьоісіид егзе киіасіүау кйпйд 
8а1атеі іігі1§і1 ^едуіпсіп киіип

Ваүугвак кегек һет осіиү 8ак іеіі§ 
іеіі§1ік Ьііе ег куіиг тід ііі§

Нхұиііиү кегек һет уіте 6§ кбдйі 
и\уиі8и21сІ8І(іе уугак іиг һідйі
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2763

2764

2765

2766

2767

2768

2769

2770

2771

2772

2773

2774

2775

2776

2777

2778

ихұиі: о11 усіуү I у уагаузуг І8І§ 
ихуиі о1 ііег куіку агіак кІ8І§

Вог істех кегек һет о/іп Шіуису 
б2Іп һііүису ег киіиү Іаруису 

Вог іске акуіук куіиг о1 періп 
кІ8Іке йіег пер аіитаг Іедіп

Ви І8ке аүусу загап ес1§йгек 
загапіук Ьііе пер кй(1е2§й кегек 

Ваүугзак Іариүсу кбг б/кеу Ьоіиг 
Ьи б/ксу Іариүсу Ье§іп Ьау куіиг 

Ваүугзак кІ8І о1 кІ8І ййгйті 
Ьаүугзакпу Ьек ШІ ег кббгііті 

Аүусу осіиү Ьоіза І8 агіатаг 
8аку8Іуү Іиіаг пер б/іп бгіете/ 

0§і ЬоІ8а уаірик ипуітаг Ьоіиг 
8апи закпи ізіег уаруіта/ Ьоіиг 

ипуіүап Ьоіиг кбг8е б§8й2 кізі 
Ьи б§8й2 аүусу Ьи^аг 62 І8І 

Теіі§1і1і кегек куіза ібг1й§ 8аку8 
іеіі§ Ьоітаүупса каіу абгаг І8 

Вііі§сі Ісегек иг катиү һаі Ьіііг 
8аку8уү Ьііі§іп Ішбег^е каіуг 

Вііі§іп 1шбе2§й 1агІ8 һет сукуа 
Ьііі§іп ]ш(іе2§й катиү ійг1й§ І8 

Үуі ау бб ЬііІ8е Іаіпі Ье1§й1й§ 
абугііуү асикіиү запу Ье1§й1й§ 

8аку8 8ак1уку суп Ьііі§ Ьігіе о1 
Ьііір кобза 8аку8 кариү асіу уоі 

Ке§й ііг е8Іі§і1 Ьаүугзак Ісізі 
8аку8 Ьігіе Ьеіс іиіүи І8сі І8І 

Вііі§8І2 І8І§ Ьек іиіита2 кбрйі 
кбрйіке узапта Ьііі ау оүиі
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2779

2780

2781

2782

2783

2784

2785

2786

2787

2788

2789

2790

2791

2792

2793

2794

Вііізе каіуг зт икапза Ьагуг 
озаі ЪоІ8а І8сі 8аку81а иіуг

ВІ1ІГ ЬоІ8а 1е§те Ьи 1иг1й§ Ьі1і§ 
апуп 8ак1а8а бігй куІ8а і1і§

ЗакуЫа изапза кауи І8сі1ег 
8аку8 Ьегййкіпсіе иіуг Ьаа саіаг

Е1і§ закузуп ЬіІ8е агіик уеіе 
Ьу8иг8а б§і кбдіі 8аку8 Шіа

Е1і§ 8аку8уп(іа кесег ег8е 8еп 
кегеІс һагкііза 8аку8у 1иі8а 8еп

Кбгй Ьаг8а уіпс§е закуз һап(іІ8а 
типу Ъігіе уіг кбк Ъоіиг о1 заза 

Ке§й 1ІГ е8І1§і1 ау Ьі1§е Ъй§й 
Ъі1і§1і§ 8б2І Ъоіаа а81е§ уе§й 

І(іі те Ьаіуү һап(іІ8а закузу 
апуп 1е2§іпйг кбг һакітіег Ьаау 

Акуп 1е§ уагуг Ьи уеіі каі кбкй§ 
абугііу Ъіійтег ууі ау закузу 

Ві1і§1і§ икизіиү кегек куіку Ійг 
икизіиү кізііег І8І Ьагса иг 

Ві1і§1і§ Ісізііег Ьоіиг суп кбпі 
кбпі кау(іа Ъоіза уагиуиг Іаіпі 

икиз Ьоітаза ег бгіп Іиіпитаг 
Ъі1і§ Ъоітаза ег І8Іп ііпйтег 

Воіиг каг8у ісге аүусу І8І 
б2Іп Ісеб 1шбе2§й Ьи уадіуү 1сІ8І 

Кбдйі 1І1 кбпі 1и18а куіку Ъйійп 
адаг 1е§те8е о1 уаіупу Ійійп 

Кб2Іп кеб 1шбе28е Ііііп Ьекіезе 
икиз Ьігіе аг2иү һа\уаү бгкіе^е 

Кбгйп Ісбгзе бігіі кбдйі аггиіаг 
кбдйі аг2и коіаа апу кіт ууүаг
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2795

2796

2797

2798

2799

2800

2801

2802

2803

2804

2805

2806

2807

2808

2809

2810

Кбдйі Ьек іигиг уііі спсіат бхе 
Ье§і Ьазіаза Ьосіііу уй§гйг ій/е 

Ійі уаһ§у ауту§ Ьі1і§1іё 8б2й§ 
ау ег8І§ кйбе2§і1 кбдй1й§ кб/й§ 

Еі б/ уііі епбат кбдйіке исіаг 
кбдйі Ьігіе уадіик аүуг уйк уййег 

Тйкеі 8уг Ьесііг о1 кбдйкй/ 1сІ8І 
кбдйізй/ кІ8І Ьі1§б аіуп уосіаг 

Кегек е1§і Ьегк 8ак ісегекзі/ аку 
8асу1та8а бігіі аүу ка/паку 

Акуіук і СІІ кей ипу косітаүи 
кі§і педі Ьігіе аку Ьоітаүи 

Заіуүсу кегеіі ЬіІ8е 1йг1й§ заіуү 
8аІуү Ьіітезе ег куіита/ азуү 

Катиү пед Іахұагуү Ьі1і§1і кегек 
аүугуп иси/ип икиүіу кегск 

ВІ1ІГ ЬоІ8а куутеі о1 агзуктаза 
заіуүсіа Іахууүсіа пед аізуктаза 

Аіутка Ьегітке одау ЬоІ8а б/ 
иіиүка кісі§ке 8йсі§ гіііза 8б/ 

Ме§й біпй аІ8а уапа Ьегае Іегк 
адаг Ьег§е1ег пед касап коіаа Іегк 

Заіуүка одау Ьоіза куіку Ісбпі 
адаг екзйте/ пед кеге]с1і§ Ішпі 

Каіу Ьігзе Ьекіег ег аіка асуү 
Іе§йг5е апу Ьоітаза уй/ асуү 

Асуү ІусІ8а І8сі ег а1 кбдіі 8уг 
ег аі кбдіі 8уп8а аіуг ЬеЙсе кіг 

Ке§й гіг е8І1§і1 акуіаг Ьазу 
кбдйіке аіудуі ау сугүиу кІ8І 

8е\уегі§ 8е\уй§8й/ куіаууп Іе8с 
гіііп ауүи педпі Іусіур Ьігте^е
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2811

2812

2813

2814

2815

2816

2817

2818

2819

2820

2821

2822

2823

2824

2825

2826

Ауур Ьегте§й пер Ыіп аутаүи 
1І1ІП ауйур егзе апу Іуйтауи 

Збгіп кууза Ьекіег итупс коігй Ійг 
итупс кіііі егзе періг] коігиіиг 

Обиү 8ак кегек кесі кегекзіх ахак 
ахак Ьоіаа І8сі Ьоіиг І8 ихак

Ви Ьекіегке Іарпиг Іариүсу катиү 
тирабур кеіір іиііу іарүип кариү 

Мирабва іариүсу е1і§ іагіукуп 
Ье§і езіір убза асуу уагіуүуп 

ІІ2аі8а аүусу Ьи пед Ьеппе^е 
тидабтуз іариүсу ійдй1§еу Ьаза 

Кегеісіпбе Ьиіза кІ8І 'бт. тиру 
уат егке уарапса Ьоіиг о1 іері 

Ке§й ііг е8Іі§і1 Ьи Ісбксіп зада 
тидабтуз тируда уага ау іора 

Ті1етІ84е Ьиіаа іі1е§1і педіп 
уапиі куІ8а Ьоітаг запуба бдіп 

Кегек йбіе Ьіг уат уадапса Ьоіиг 
катиү перке уадгаү типи Ьи іеріп 

Ви уаріуү кізі ЬиІ8а етбі І1і§ 
икизіиү Ьі1і§1і§ ихұиііиү 8І1і§ 

Араг Ьіг8е Ьоіүау аүу катпаку 
упап8а уагаүау ішбехзе һаку 

І1і§ аубу икіит уагиііид тепі 
іаку Ьіг 8б2йт Ьаг ауи Ьег апу 

Ауак іігкі Ьазіаг Ьи аз Ьазсу^у 
пе§й іе§ кегек ауүуі аз І8сІ8І 

8е2Ік8І2 уІ8е Ьеіс апудбуп азуү 
упап8а араг Ьек 1шбе28е Ьазуү 

Ібі іег8 іигиг Ьи а8 іс§й уе§й 
8І2Ік1і§ 1сІ8Ійіп уІ8е ау Ьй§й
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2827 Мипу та ауи Ьег§і1 ет(1і тара 
Ьііеуіп икаууп ау ег8І§ Іора

36. ЬаЬ а8 Ьа§сі һап ваіаг пе§й кегекіп ауіиг

2828

2829

2830

2831

2832

2833

2834

2835

2836

2837

2838

2839

2840

2841

Үапиі ЬігОі б§(ій1тІ8 ауйу і1і§ 
Ьи і§ке Ьйійп ег кегек кеО 8І1і§ 

КІ8І(1е 1а1и8у кбпі суп кІ8І 
й(ійг§й адаг Ьег§й аз 8и\у ізі 

Ви ізісе і(іі суп Ьйійп ег Іііе 
Ьаүугзак 1ариү8ак игуиіу Ьііе 

Ваүугзак Іариүсу Ьйійп суп кІ8І 
Ье§іре уиіиүіаг е1 бт. ]ап Ьазу 

Воүи2(іуп Ьоіиг Ьагса ЬеІ0<е һаіаг 
І8ІП куіза а8су апу кіт уеіег 

Катиү уег(іе ЬеЙег ]ш(іе2§й б2Іп 
уі§й іс§й(іе асүи 8ак1ук кбгіп 

Во(іип Ьа8Іаг егке Ьоіиг тір уаүу 
уаүу ЬоІ8а кітісе уасіуүіуү аүу 

Вйійп суп Ьузуү Ьоіта^а Ьи Ісізі 
һаіагіуү Ьоіиг азіа Ьекіег І8І 

Мираг кіскі е8кі Іариүсу кегек 
асупи зйсіпй азуп Ьегзе Іегіс 

Теііт Іарүу ег8е йісйз ет§екі 
араг ЬйІ8е Ьоіүау асуптуз Ье§і 

^е§й Ііг е8І1§і1 Ісі§і е(1§й8І 
каіу Іеріетіз 1е§ икиз Ье1§й8І 

Кауи пере ет§е1с каіуһа йкйз 
8е\уй§ ЬоМу о1 пер катиүсіа 1ш8й8 

Кауи перке у(І8а Іігі^іііс Ісізі 
8е\уй§ ЬоМу о1 пер 8е\үй§ ]ап Іизу 

Тігі§1і1< І8І2 егте2 ет§е1< І8І2 
Ьи ет§е1(ке Ьігте21ігі§1і1с І8І2
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2842

2843

2844

2845

2846

2848

2849

2850

2851

2852

2853

2854

2855

2856

2857

2858

Тігі§1ік Ьагуг ег асута/ Ыіп 
уа\уа Ьока ет§ек асуг кіс ууіуп 

Кб2І іок кегек кссі уіше кбдіі Ьау 
агуүіук кегек һет уіігі кбгкі ау 

8акупик кегек сііп кегіуаі Ьіііг 
Ьи типбаү кізібіп Ьйһіпійк кеііг 

Агуү ЬоМу Ьекіег Іабизу б/і 
агуу Ьоітаза а§ касап уіг ко/у 

Агуү Ьоіза а§су агуү а§ Ьігііг 
агуү Ьоіза а§ 8и\у 8е\уе кей уеійг 

кб2І 8ик кі§іпід куіупсу уі§ о1 
куіупс уі§1ікі егке іедзіг і§ о1 

Кесе те Ьйгііп суп ег егзе кбпі 
апудйа Ьйһіп суп бгйд Ьіі типу 

Вйгііп Іиіүи Ьагса кІ8І§ суп Ьувуү 
бтйү кесі 8а\уупүи 1шс1е2§й каіуү 

Мидаг тед^еһі кеМі етсіі Ьи 802 
ипуіта Ьи 8б2пі ауа е(і§й б2 

Катиүпу Ьйгііп іиі 1шсіе2§і1 бтйд 
б2йдке Ьаүуг8ак зепід 621сб2йд 

Катиүсіа үа2І2гак Ьи ]апуд үа2І2 
үа2І2 запупу Ьек іиі и^аіта 8б2й§ 

Үй2І кбгкі кбгк1й§ кегек куіку и2 
уй1й§ ЬоІ8а Ьосііиү іііі кбдіі ій2 

Ви кбгк1й§ кі§і кбгке кбтйг агуү 
агуү Ьоітаза аз Ьоүигка кагуү 

Агуүіукпу 8е\уті§ іигиг Ьіг Ьауаі 
агуүіук Ьііе ег ЬиМг есі§й аі 

Агуүіукпу Ьагса кізііег іііег 
агуү Ьоіза аз 8и\у кі§і аг2и1аг 

Үугак іиіүи а§сіа агуү8у2 кІ8І 
агуү8у21сі§іпід агуүзу^ І8І
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2859

2860

2861

2862

2863

2864

2865

2866

2867

2868

2869

2870

2871

2872

2873

2874

Кбпііік кегек һспі һһіііп суп куіук 
кбпі Ьоітаза ег Ійтйтез уогук 

Каіу е§гі Ьоіза Ьи аз Ьаёсуку 
катиү е§гі ЬоМу апуд ізсізі 

Үитуіза каіуп уі§ Ьи аз оүгуку 
касап кбгісі ке1§еу Ье§і іігісізі 

Кбпііік кегек егке ей^й куіупс 
апуп Ьиһа бігіі Іііетіз келуіпс 

^е§й Ііг е8І1§і1 кбпі куікіуү ег 
кбпі куіку Ьока а)ип Ьйігіі уіг 

Кбпі кауйа ЬоІ8а киіайиг кйпі 
Шпеппег кйпі ег уогуаа кбпі 

Нууапаі кауи уегйе игза айак 
а8уү Ьіг§е Ьагса касаг кесі уугак 

Нууапаі ^ікі кауйа аипва е1і§ 
1едІ2 ег8е 8иү1иг кигуіиг уігі§ 

Ваүугзак кегек кей Ье§іпі 8е\уег 
ихуиііиү кегек кесі бгіпі уууах 
І1\уи11иү Ісегек һет Ьі1і§1і§ кегеіс 
ййі ЬоІ8а азка егі§1і§ кегеіс

Тбгіісе уогу8а Іариү куіза 02 
ісігйгсіе сукагба кбпі іиіза 1сб2

Цкиз І8ке һііза кйсіе28е б2Іп 
Ьі1і§ І8ке 1и18а Іубиза Ісбгіп 

ОГа куІ8а Ьеііісе Ыер ейёй а1 
о1 а1 Ьігіе есІ§й каіуг піедй а1 

Нкизіиү Іазііег а1 е(1§й коіиг 
Ьі1і§1і§ кІ8І1ег упапсіуү Ьоіиг 

Цкизіиү ісізійіп 1іІ8І1і1і Ісеійг 
Ьі1і§1і§ 1сІ8І1ег ІСІ8І8І Ьоіиг 

Ме§й 1ІГ е8І1§і1 икийіиү кІ8І 
икизіиү кІ8І о1 кізійе Ьазу
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2875

2876

2877

2878

2879

2880

2881

2882

ики§1иү оГаІуү кі§і ій/йпі 
уиіиүіаг кі§іке катиү б/іпі

Агуүзу/іаГаІуү куіупсу оіип 
каіу ауйу ег8ег кууаг 8б2Іпі

Мипи аусіут етбі ау І1і§ кІ8І 
Ьи уадіуү кегеіс Ьока а§су Ьа§у 

Кігір бігй іігкі ауак Ьа§1а8а 
апудсіуп Ье§і а§ 8е2Ік8І2 уІ8е 

Ви егсіі ау іііё бгйт Ьі1ті§і 
ауи Ьегсііт етйі кбдйі Ьи1ту§у 

І1і§ аусіу икіит е§ііііт типу 
іаку Ьіг 8б2йт Ьаг ауи Ьег апу 

Мада ауүуі етбі і<1і§сі Ьа§у 
пе§й іе§ Ісегеіс куіза іс§й І8І 

Іпапза адаг Ьеіс пе кбдіі Ьйійр 
аіур іс8е іс§й апу суп іиіир

37. ЬаЬ ійі§сі1ег Ьаясуву ег пе§й Іе§ кегекіп ауіиг

2883

2884

2885

2886

2887

2888

2889

Үапиі Ъігсіі б§(ій1піі§ ауйу іііё 
тидаг та ійі ііей уеійгзй Ьі1і§ 

02 і§с1і§ ^егеіі Ісей 8упату§ ууіуп 
Ісбдйі Ьа8ту§ ег8е кбпі1ті§ уоіуп 

ВйШп суп Ьаүугзак кбгі Ісбдіі Іок 
Іібпі ЬоІ8а куіку тевеі аіүи оіс 

Апуп бігй ЬоІ8а іс1і§ Шіүису 
уагаүау Ьи і§ке уеіі1§еу Исі 

Катиү ійгійё оііаг ібі§сі Шіаг 
§йАҮагі§ уа таүтип уа ситу каіаг 

Теііт 1йг1й§ оііаг апудйа Ьоіиг 
уі§й уаіүаүи о1 уа іс§й коіиг 

Кишү 61 уіті§ іиі уа іс§й 8йсі§ 
апудбуп Ьоіиг Ьи Ьоүигка 1сесі§
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2890

2891

2892

2893

2894

2895

2896

2897

2899

2898

2900

2901

2902

2903

2904

2905

2906

Воуи/сіуп Ьоіиг Ьагса Ьекке һаіаг 
Ьоүи/ Іаіуу аксу іс1і§сі Іиіаг

Ви азсу ісіізсі Ьйійп Ьоітаза 
ійі 8агр Ьоіиг ЬеЙіе ісзе уізе

Ке§й 1ІГ езіі ау Ьі1і§1і§ Ьй§й 
Ьоүи/ кей кй(іе2§й ак акги уі§й 

Воүи/иү кййе/хе Ьазура азуү 
азуү а/ уІ8е ег аүу/ка Іаіуү 
ІІкйз когййт еті уа\\а куИу Ьаз 
Йійе/тесіі Ьоүи/уп колуу куісіу уаз 

Воүи/сіуп кігііг і§ Йзіісе кеті 
Ьоүи/сіуп Ьоіиг һет адаг оі еті 

Пкизіиү кегек һет Ьі1і§ кесі Ьіііг 
икизіиү Йвійііі кізііі^ кеііг 

І8І/ке каіуіта/ икизіиү 1сІ8І 
Ьйійп суп Ьоіиг Ьи Ьі1і§1і§ І8І 
копі Ьоі 8еп І8 куі ау ег8І§ Ье§іт 
кбпііійе іазіуп уок егтіз уі§іт 

кбпі егте8е кйп§еу егсіі иіип 
Ісбпі іигтаза Ісбг Ьоіиг ег Ьиіип 
ІСІІ8СІ Ьазу Ісесі коуиү ег кегек 
кбпі іиі8а бігй Ісбдйі б§ уйгск 
кбпііік Ьііе І8Іе8е І8 Ьйійп 
уакигта8а б/ке уагаү8у/ оіип 

О/ е1§і Ьііе каі8а іс§й кбгіір 
б/і Ьек1е8е косІ8а іатүа игир

Үі§й іс§й каіту8 катиү оііагуү 
б/ е1§і Ьііе каі8а іиі8а агуү

Кигиү 61 уітІ8 уа /й1еп§Ьіп /йІаЬ 
б/і каіүи іиіүи Ьи Ьагса загаЬ

Асупи 8йсіпй Ьаүугзакіукуп 
ІСІІ8ІП кйсіе/8е біе8е һакуп 
кігйг оігй ет§ек Ье§і іарүура 
о1 ет§е1с іи^иіиг киіу а8үуда
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2907

2908

2909

2910

2911

2912

2913

2914

2915

2916

2917

2918

2919

2920

2921

2922

2923

Кауи педке кігзе Ьи киі етаекі 
и8 о1 педОе Ьоіду ^апупуд кбкі 

Мидаг іпеіі/еііі збгіесіі ^дт. 8І1іё 
8І1і§1ег 8б2І кбг8е Ьагса Ьі1і§ 

Кауи педке кігзе кізі етдекі 
8еАУй§ ЬоМу о1 пед 8елүй§ ]ап кбкі 

КІ8І ет§ек уйза іігі§1і1< убур 
апу 8е\у§й уй(і§й уйййгзе уйкі 

Ви уаріуу Ьи1ип8а ісііьсі Ьазу 
араг Ьіг8е Ьоіүау ісіізсі І8І 

Ви ізісе типу іе§ 8І1і§ ег кегек 
типуд іарүу кбгкі уагиі8а уйгек 

Мипурсіа Ьазаку Ьи Ьозүиііагу 
8акаІ8у2 кегек Ьагса когКі 

Үаіур уй2Ій§ оүіап іоіип іе§ уйгі 
Ьосіу іаі кага 8ас Ьесііг іе§ бгі 

Веіі Ьоіза ууітук уапа уату кег) 
йгйд ЬоІ8а кугіув кутуі кугүи ер 

Үазуі Іібіс 8агуү а1 ауу іоп кесіір 
азаүи Ісбійгзе уага^иг уогур 

8акаІ8у2 кегек Ьи ісіі&сі агуү 
1сйсіе2ІІ8е іс§йсіе куі ій уатуү 

І сіі йсіс ій ЬоІ8а уагаүзу^ Ьоіиг 
ій а8 8и\ука ій88е іаіуү8у2 Ьоіиг 

Мипуп аусіу Ьоіүау Ьі1і§ Ьег§йсі 
8акаІ8у2 кегек іір ісііз іиіүису 

ІСІІ8СІ йгуу ЬоІ8а кбгк1й§ уй2І 
апурйуп 8Ідег іс§й іс8е ко2у 

Ме§й іиіза кбгк1й§ кІ8І куіку и2 
уагазиг аіуг кбг Ьи ]ап й1§і кб2 

^е§й ііг е8Іі§і1 Ьи Ьеуі ауүису 
е8Іі§і1 типу 8еп ауа Ьі1§йсі 

Үйгі ^бгкі кбг§1й§ Ісегек куіку и2 
пе§й іиі8а апсіуп іатаг Ьагса іи2
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2924

2925

2926

2927

2928

2929

2930

2931

2932

2933

2934

2935

2936

2937

2938

2939

Кагуп астуз егке уйгі кбгзе аз 
изир 8\У8ату5ка кбгйр капүизиг 

Міксі Ьазу кбг из апйау кегек 
ІСІІ8 тіүисуіаг Ьи типсіау Ісегек 

іпапза араг бігй Ьекіег ЬйШр 
уакуп Іиіка Ьоіүау ЬйЬіп суп Ьііир 

Ау іііё кас ізке ег ййшт Іііе 
Ьаүугкак кбгі іок илұиіу Ьііе

01 еші ібі Ісесі іаіиіа Ьагуп 
каіу кеізе іерзіг бітпте уагуп

ВІГІ8І уаіахүас Ьііі§сі Ьігі 
іаку Ьіг ІСІІ8СІ кбг азсу Ьігі

Виіагуү ісіі кесі іаіиіа Ьігіп 
уа8у іе§те8йпі Ьи ішп уа уагуп

Үаіадүас Ьііі§сі каіу ЬоІ8а уі§ 
апуд уазу ііке іокуг ау іеіі§ 

ІСІІ8СІ уа а8су уі§ ег8е каіу 
апур уа8у зап кбг іігі§1і1с иіу 

Каіуүіап ау і1і§ Ьи Ьіг кас кІ8І§ 
іаіиіауи йсігіі іиіигүуі І8І§

Үапа аусіу б§сІй1тІ8 і1і§ киіу 
Ьесійк Ьоісіу Ьеісіег І8І іе§ аіу

ВесІйк І8іе іерзіг Ьа8 аүгуү Ьоіиг 
Ьаз аугуу кбійппезе ЬеЙіІс каіиг

Ке§й ііг е8Іі§і1 Ісерезсі б§е 
керезіе ібісег ЬеЙсе уйпсй йке

Ауа Ьеіс еге] коіта ет§ек кбійг 
егеі Ьігіе ет§ек асіакзи уаіиг

Век ет§е1< І1 іі8е Ьобип 8й1с Ьауиг 
Ьауи8а Ьосіип Ьек іііеісі Ьоіиг

ЗеАУІпте кеб агіик еге]1і§ кІ8І 
Ьоіиг аһуг ет§ек еге]ке іизу

Кесе те Ьи азсу ісіізсі зада 
Ьйійп ег8е агіик ау ег8І§ іора
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2940

2941

2942

2943

2944

2945

2946

2947

2948

2950

2951

2952

2953

2954

2955

2956

Оіагсіа Ьауугзак бгйде б/йі] 
абуп Ьоітаүау зеп и/аііпа 8б/й§ 

Ке§й йг еяіі^іі б§е Ъиушку 
ипуіта типу кеп Ьііі һет оку 

8е\үй§]ап б/еіс ітіпбе ітіп 
коіир Ьиітайут теп бгйтсіе бдіп 

Каіууіап кіійег^іі каіуу Ші: апу 
каіу Ьагсіу егзе іііете етіп 

Аууітузпу ауйут ау і1і§ киіу 
пе§й іе§ кегекіп еті һет оіу 

Ви уаріуу Іазі Ьігіе Ьекіег Ьесійг 
уауу Ьоупу уепсег кй садууп уйиг 

Мипи йб/іейіт теп зада Ъе1§й1й§ 
іаку Ъіг 8б2йт Ъаг асіуп й1§й1й§ 

і1і§ іудіаг ег8е апу 8б2Іеуіп 
уок ег8е Ъи 8б2пі бгйт кігіеуіп 

Үапиі Ъігсіі і1і§ ауиг ау Ъй§й пе§й 
пе§й о1 тада ау 8б2й§ 8б2Іе§й 

Үапиі Ьегсіі б§(ій1тІ8 аусіу і1і§ 
і1і§(1іп іе§іг іИсе ійг1й§ Ъі1і§ 

І1і§ке бійпсійт іариусу уоіу 
пе§й іе§ іарупуи Ъе§іде киіу 

Үіте Ъі1§й ЪеЙег іариусу киіуп 
пе§й іе§ асупуи іаруп8а ууіуп 

Месе Ъек һаку ег8е киііаг бге 
уіте киі һаку уокти Ъекіег бге 

Каіу Ъек һакуп кбг8е ЪеМег іишр 
Ісегеіі киі һакуп кбг8е іарууп Ісбгйр 

Тариусу іариу куІ8а сійпуа йсйп 
каіу Ьи1та8а бйпуа ет§ег кйсйп 

і1і§ аубу кеісійг тада ау аса 
пе§й о1 іариусу һаку ау 8есе
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ДХМЕТ ЖҮЙНЕКИ

Түркі жазба эдебиеті жэдігерлерінің бірі «һибэтул-хэқаиқ». Шығарма
авторы - Ахмет Жүйнеки. Көне Түркістан шаһарының төңірегіндегі Жүйнек 
кыстағында туылған. Шығарма бастан-аяқ үгіт-насихаттан түрады. Аллаға мадақ, 
пайғамбарға салауат жэне төрт эділ халифқа арнаумен басталған бұл шығармада 
сабырлық, қанағатшылдық, аз сөйлеп, көп тыңдау, білімге қүштарлық, халалдан 
табыс тауып, харамнан бас тарту секілді адамершілік негіздері жырланған.

«һибэтул-хэқаиқ» (кейде «Әтибэтул-хэқаиқ» деп те аталады) - түркі жаз- 
ба тілінде алғаш дүниеге келген санаулы эдеби жэдігердің бірі болғандықтан 
да, түркітанушылардың бұл шығармаға деген қызығушылығы арта түскен. 
Туындыны эр жылдары Ф.Көпрүлү, В.Радлов, Е,Бертельс, С.Малов, Ә.Нэжіп, 
Н.Асим, И.Дени, Р.Арат, Қ.Махмудов, Ә.Кұрышжанов, Б.Сағындыкұлы секілді 
ғалымдар зерттеп, шығарманың авторы, тілі, нұсқалары, дүниеге келген кезеңі 
секілді өзекті мэселелер төңірегінде өз пікірлерін білдірген. Осы аталғандардың 
ішінде Р.Арат пен Н.Асим шығарманы бүгінгі түрік тіліне тэржімаласа, 
Қ.Махмудов өзбек тілінде жариялады. Ал, бұл шығарманы қазақ оқымандарына 
жақыннан таныстырған Ә.Құрышжанов пен Б.Сағындықұлы болды. Аударма- 
шылар жэдігердің араб графикасымен көшірілген нұсқасын пайдаланғандықтан 
да, эдеби жэдігер қазақ арасына «һибэтул-хэқаиқ» яғни «Ақиқат айнасы» деген 
атпен тарады (көне ұйғыр графикасымен көшірілген нұсқа «Әтибэтул-хэқаиқ» 
яғни «Ақиқат(тар) қақпасы» деп аталады), Бүгінгі жас ғалымдар да бұл көне 
ескерткіш туралы өз ойларын ортаға салып келеді.

Солардың бірі - Г.Құрманғалиева Ахмет Жүйнеки мұрасын эдеби тұрғыдан 
зерделеп, кандидаттық диссертация қорғады.

Қарахандықтар билігі тұсында жазылған бұл эдеби жэдігердің бүгінгі 
ғылымға белгілі үш толық нұсқасы мен үш үзіндісі бар. Ғылымға белгілі ең көне 
нұсқа саналатын қолжазба Самарқантта көшірілген. Оны хаттат Зейнул-Абидин 
бин Султан Бахт Журжани Хусейни түркі-соғды (ұйғыр) жазуымен көшірген. 
Қолжазба - 123 бет, көлемі - 10,4 х 16,4 см, эріптер 8,6 х 5,85 см. аралығында 
жазылған, сол жақ шеті 3,8, ал оң жақ шеті 4 см құрайды. Түркі-соғды (үйғыр) 
эрпімен көшірілгенімен де, Алла аяттары мен пайғамбар өсиеттері, бап атау- 
лары мен мэтіннің сегіз өлең жолы араб графикасымен жазылған. Бұл нұсқада 
шығарманың атауы - «Әтибэтул-хэқаиқ» яғни «Ақиқат(тар) қақпасы» деп 
берілген. Көшірілу тарихы һижри жыл санағы бойынша 848 жыл (біздің жыл 
қайыруымызша 1444 жыл). Бұл қолжазба бүгінгі күнде Ыстанбұлдағы Аясофия 
кітапханасында 4012 нөмірмен сақтаулы түр. Самарқантта көшірілген нұсқаның 
қашан жэне қандай жолмен Кіші Азияға барғаны туралы толық дерек жоқ.
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Ғылымға белгілі екінші нұсқаны һижри жыл санағы бойынша 884 жылы 
(біздің жыл санағымыз бойынша 1480) зулқағда айының 17-ші жұлдызында 
Шейхзаде 'Абдурраззақ Бахшы көшіріп шыққан. Нұсқа тұркі-соғды һэм араб 
графикасымен қатар жазылған. Анығы түркі-соғды графикасымен жазылып.
астына ара эріпімен қайта көшірілген. Қолжазба көлемі 174 бет. Әр бетте 11
жол берілген, ұзындығы 17,8 х 24,8 см (жазулар 10,5 х 17 аралығында). Қолжазба 
Ыстанбұлда көшірілген, Бұл асыл нұсқа бүгінгі күнде Ыстанбулдағы Аясофия 
кітапханасында 4757 нөмірмен сақтаулы тұр.

Үшінші нұсқа бүғінгі күнде Ыстанбұлдағы Топкапы сарай кітапханасында 
35552 нөмірмен (қатар нөмірі 244, жеке нөмірі 14) сақтаулы тұр. Араб графика- 
сымен көшірілген. Хаттаттың аты-жөні мен қай жылы көшірілгені туралы дерек 
жоқ. Қолжазбаның төменгі жағында Баязид ІІ-нің (1481-1512жж. тақта отырған) 
мөрі басылған. Қолжазба - 49 бет, көлемі 26,2 х 17,8 (эріптер 16x8 аралығында 
түскен). Әр бетте 11 жол берілғен. Араб графикасымен көшірілген бұл нұсқада 
18 жол түсіп қалған (транскрипңиялық мэтіндеғі 391-400,405-408,417-420 жол- 
дар), яғни хаттат тарапынан көшірілмей қалған.

Қалған үш үзінді парақтар шығарманың толық нұсқасын бере алмағанымен 
де, зерттеушілер үшін ғылыми маңызы зор. Аталған нұсқалардың екеуі Анкара- 
да. Өкінішке орай, осы аталған үзінділердің алғашқысы кейіннен қолды болған, 
ал төрт беттен тұратын екінші нұсқасы бүгінде Маариф кітапханасында тұр. Бар- 
жоғы бір-ақ беттен тұратын нұсқа Берлиндегі Пруссия ғылым академиясының 
қорында сақтаулы.

Антологияға жэдігердің Топкапы сарайындағы (БІстанбұл) нұсқасы алынып, 
қазақ тіліне аударылып берілді. Дайындаған - ф.ғ.к. Төрэлі Қыдыр.

237



ДУДДРМДСЫ

Тәдрінің мадағы туралы

1.
2.

3.
4.

5.
6.

7.
8.

Тэңірім, шексіз мадақ айтамын Саған, 
Қашан да Сенің мейіріміңнен үміттенемін.

Саған мадақ айтар лайықты бұл тілім, 
Шамам келгенше айтайын көмек бер маған.

Сенің Барлығыңа куэлік берер, 
Жан-жануар, үшқан-жүгірген бэрі жэне.

Сенің Бірлігіңе дэлел іздеген, 
Табады бір заттың ішінде дэлелдер мындап.

«Барлық нэрседе Алланың бар екендігінің, 
Оның жалғыздығының айғағы бар».

9.
10.

11.
12.

13.
14.

15.
16.

Жоқ едім, жаратты, жэне жоқ қылып, 
Екінші бар етерсін сенімдімін бұған.

Ей, күдік жолында кезген, оян,
Кел, (тозақ) оттан өзіңді қүтқар, өлместен бұрын.

Жаратты Ол Жаратушы түн-күндізіңді, 
Жалғап бір-біріне жүрер соңынан.

Өткеріп түнінді, күніңді алмастырып, 
Түніңді кетіріп жэне жеткізер таңға.

«Алла Тағала айтқанындай: Өлімнен тіріні 
шығарады жэне тірідін өлімді шығарады»

17.
18.

19.
20.

Өлімнін тірі һэм тіріден өлім, 
Шығарар көрерсің мұны қашан да.

Бүл құдірет Иесі ұлы бір Тэңрі, 
Өлілерді тірілту оңай Оған.

238



Пайғамбардын (Алланың оған сәлемі болсын) мадағы

21.
22.

Есіт, енді бірнеше сөз сүйікті даңқынан, 
Көп жақсы сөз тыңда ықылыс қойып.

23.
24.

Ол — жаратылыстың құты, адамзаттың ардақтысы, 
Жаратылыста оған тең келер ешкім жоқ.

25.
26.

Расуллар аппақ жұзді (болса), ол - бұл жұзге көз, 
Не олар қызыл шырай (болса), бұл - сол бетке мең.

27.
28.

Оны мадақтап тэтті болар бұл тілім, 
Оның мадағы болар шекер-қант маған.

29.
30.

Бұғін жетсін менен салауат, ол ертең, 
Қол ұшын берушіме қам жеғізсін.

Төрт сахабанын (Алла олардың бэрінен разы болсын) мадағы туралы

31.
32.

Жэне төрт жараныңа айтамын сэлем, 
Олардан жалығуым эсте болған емес.

33.
34.

Атиқ пен Фаруқ, ұшінші - Зиннурэйін, 
Әли төртінші баһадұр тұрар.

35.
36.

Кімде-кім бұл төрт жаранға кұмэн келтірсе, 
Тұрар болса мың лағінет айтамын оған.

37.
38.

Тэңірім, кешіруші Иемсің кешір, 
Қаншалық кұнэһар кұл болсам да Саған.

39.
40.

Маған болса мейірімің (тозақ отынан) құтылдым мен, 
Еғер болса эдлдіғің, қиын болар маған.

Ұлы әмірші Дад Испаһсалардың (оған (Алланың) мейірімі 
мен кешірімі болсын) мадағы туралы

41.
42.

Ей, тіл, айт мадақ сайрағын қані, 
Мен арнайын шахыма оны.
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43.
44.

45.
46.

47.
48.

49.
50.

51.
52.

53.
54.

55.
56.

57.
58.

59.
60.

61.
62.

63.
64.

65.
66.

67.
68.

Шаһымның мадағымен безейін кітап, 
Оқыған адамның сүйсінсін жаны.

Мадақ білмес адамға мадақ үйретер, 
Оның жомарттық-кеңдігі мен шексіз жақсылығы.

Ол - шексіз ақыл мен шексіз даналыққа мекен, 
Білім кеніші мен жомарттық кені.

Симактан күштірек ұстайды жігер ол, 
Жомарттық-мейірімділігі екі қуаты.

Бағыныштыларға жайдарлы, тілі эділ һэм жұмсақ, 
Бірақ ашуға мінғенде нағыз арыстан.

Төзімділікте Омардай секілді, 
Жомарттықта Оспандай қолашық.

Қырағылықта сол Айаздан озып, 
Әділ ынсап ұстар шын Әнушируандай.

Оның жақсылығынан бұлыт ұялар, 
Бұл сөзді барша шын білер дұшпаны.

Ей, шаһымның көмектерін санаған (біреу), 
Шегіне жетер ме шексіз кұм, майда тас санындай.

Саясат, басшылық, тапқырлық, мейірімділік, 
Бұларға жэне эділеттілікті қос, есіт мұны.

Жэне тектілік, адамзаттық пен мэрдтік оған, 
Сыйлаған (Жаратушы) шахыма осының бэрін.

Аз не көп теп айтпайды ұсынса теңіз, 
Бұлыт тарту жасаса майда тамшыны.

Теңізден жомартырақ шахым мың есе, 
Қабыл қылса, таңдануға болмас, бұл аз сыйлықты.
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Бұл кітаптың жазылу себсбі мен онын қажеттіліті

69.
70.

Дад Испаһсалар бек үшін бұл кітап, 
Шығардым элемде аты қалсын деп.

71.
72.

Кітабымды көрген-естіген кісі, 
Шаһымды дұғамен есіне алсын деп.

73.
74.

Оның махаббатымен көңүлдер толып, 
Оны ойлаумен элем толсын деп.

75.
76.

Кейінгі келетін адамдар арасында, 
Оның даңқы белгілі болсын деп.

77.
78.

Безедім кітапты сирек сөзбен, 
Көрген һэм оқыған пайда алсын деп.

79.
80.

Тарту жасадым оны шаһыма мен, міне, 
Біқыласымды түгел білсін деп.

Бірінніі бап - білімнің пайдасы мен надандықтың зияны туралы

81.
82.
83.
84.

Білімнен сөз қозғаймын, сөзімді тыңда, 
Білімдіге, ей, дос, өзіңді жалға, 
Біліммен болады бақыт жолы, 
Білім біліп, бақыт жолын қала.

85.
86.
87.
88.

Құнды динар (болар) ол білімді кісі, 
Бұл надан білімсіз бағасыз кісі, 
Білімдімен білімсіз қашан тең болар, 
Білімді эйел-ер, надан ер-эйел.

89.
90.
91.
92.

Сүйекке майдай адамға білім, 
Адам көркі ақыл, ал сүйектіңкі май, 
Білімсіз(адам) майсыз сүйек сияқты бос, 
Майсыз сүйекке ұсынылмас қол.

93.
94.

Білім білді, болды адам белгілі, 
Білімсіз (адам) тірідей секілді өлік.
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95.
96.

97.
98.
99.

Білімді ер өлсе де, аты өлмеді, 
Білімсіз (адам) тірі болса да, аты өлік.

Білімді біріңе білімсіз мыңын, 
Теңегін, табылмас білімдінің теңі, 
Байқап көр, енді терең бойлап,

100. Не нэрсе бар білімдей пайдалы өңін.

101. Біліммен ғалым жоғары көтерілді,
102. Білімсіздік адамды шөктірді төмен,
103. Білім үйрен, жалқауланба, ол Хақ Расул,
104. «Білім Қытайда болса да, сен үйрен» деді.

«Пайғамбар (Алланың оған сэлемі болсын) айтты: 
Қытайда болса да білім ал».

105. Білімді (адам) білімді іздесе табар,
106. Білімнің дэмін, ей, дос, білімді білер,
107. Білім білдірер, біл, білім қадірін,
108. Білімді білімсіз отын не қылар?

109. Білімсізге Хақ сөзі дэмсіз болар,
110. Оған үгіт-насихат пайдасыз болар,
111. Қалайша кір-лас тазарар жуғаннан,
112. Надан жуып тазартмас кір-лас болар.

113. Білімді адамды көр, білер ісін өзін(ің),
114. Біліп істер ісін өкінбес кейін,
115. Неше түрлі істе білімсіз дүрыс ісі,
116. Өкініш, оған жоқ дұрыс онда басқа.

117. Білімді қажетті сөзді сөйлейді,
118. Керексіз сөзін көмін жасырады,
119. Білімсіз не атса да, айтар ұқпастан,
120. Оның 03 тілі өз басын иер.

121. Біліммен білінер жаратқан Ие,
122. Білімсіздік ішінде қані жақсы исі,
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123. Білім білмегенден біраз қауым,
124. Өз қолын пұт жасап «Тэңірім осы» деді.

125. Білімдінің сөзі үгіт-насихат, эдеп, 
126. Білімдіні мақтады ажам мен араб, 
127. Малсызға білім таусылмас мал, 
128. Несібесізге білім таусылмас несібе.

Ёкінші бап - тілді тыю және басқа әдептер мен рәсімдер туралы 

129. Есіткін, білімді не ден айтар,
130. Әдептер басы тіл тыю дейді,
131. Тіліңді сақта, тісің сынбасын,
132. Бекер шықса тілің, тісің сынар.

133. Ойланып сөзлйген ер сөзі - сөз сарасы,
134. Көп сайраған тіл түсінілмес мэні,
135. Сөзің босқа шашпа, тый тіліңді,
136. Келер басқа бір күн бұл тіл пэлесі.

137. Дана болар ма тілі бос кісі,
138. Қанша басты иді бұл сөз тіл жарасы,
139. Өшіктірме адамды тілін біл, бұл тіл,
140. Асқындырса бітпес, бітер оқ жарасы.

«Оқ жарасы жазылғанымен де, біл жарасы жазылмайды» 

141. Надан адам тілі өз басының дұшпаны,
142. Тілінен төгілді көп адам қаны,
143. Көп сөйлегенде өкінген көп,
144. Тілін тыйғанда өкінғен қані?

145. Не келсе де адамға тілінен келер,
146. Тілінен біреу жақсы, біреу жаман болар,
147. Есіт бэрін, бүл сөзғе барша ертең дене,
148. Тұрып тілге бүгіліп жалбарынар.

149. Екі нэрсе біріксе бір адамда осы,
150. Жабылар сол адамға бақыт жолы,
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151. Бірі - коймаса керексіз сөзді,
152. Екінші — жалған болса сол адамның тілі.

153. Тілі жалған адамнан жырақ тұр тездеп,
154. Өткіз сен өміріңді туралыкпен,
155. Ауыз, тіл көркі тура сөз болар,
156. Тура сөлеп сөзді тіліңді безе.

157. Тыйып тіліңді, кел, аз қыл сөзіңді,
158. Тыйылса бұл тіл тыйылар өзің,
159. Расул; Адамды отқа жүзін атушы -
160. Тіл», - деді, тый, сақта оттан жүзіңді.

161. Тура сөзбал, бұл жалған пияз,
162. Пияз жеп ашытпа ауыз, же бал,
163, Бұл жалған сөз аураудай, тура сөз нипа,
164. Бұл бір сөз ескіден айтылған мысал.

165. Тура бол, туралық қыл, атан тура,
166. Тура деп білсін адамдар сені,
167. Туралық киімін ки, қойып қисықтық,
168. Киімнің ең абзалы - туралық киімі.

169. Қатты жасыр сырыңды ешкім білмесін,
170. Сөзіңнен өзіңе өкініш келмесін,
171. Барша жасырын ісің болып эшкере,
172. Мұны көрғен-естіғен саған күлмесін.

173. Досым деп, иланып, сыр айтпа, сақтан, 
174. Қанпіалық сенімді адам болса да жақын, 
175. Сабыр ет, сенде сырың сіңіп тұрмаса, 
176. Сабыр етер ме досың, мұны эркез ойлан.

Үшінші бап - дүниеніц өзгеруі мен ахуалынын ауысуы туралы

177. Бұл дүние керуен-сарай ол, көшіп-қонатын,
178. Керуен-сарайға көшіп-қону үшін түсер,
179. Керуен басы қозғалды, жолға түсіп,
180. Басы қозғалған керуен тағы қанша кешікпекші.

- I «
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181. Бұл дүниенің соңынан жүгірмек не үшін,
182. Сараң дүние-малды тэркі етіп, өзің қаш,
183. Неге дүние-малға мұнша көңіл қоясың,
184. Бұл дүние-мал таңертең келсе, кешке тағы кетер.

185. Көңілден шығарғын дүние қоңыздықты,
186. Киім мен қарынның қанағат тұт тоқтығын,
187. Кедейлік ертеңғі азық жоқтығы,
188. Кедейлік деп айтпа мал-дүние жоқтығын.

189. Бұл дүние малынан киіп-ішетіндей (ғана ал),
190. Артығын қалама, обал болады,
191. Еғін деп айтты дүниені Расул,
192. Еғінге игілік пен мейірім тұқымын ек.

193. Өткінші болар бұл дүние лэззэті,
194. Өтер жылдай рахат уақыты,
195. Жігіт қартайып, жаңа ескірер,
196. Мықты болса элсіреп, кетер қуаты.

197. Бүгін бар, ертең жоқ бұл дүние малы, 
198. Менің деген малың өзгелер үлесі, 
199. Барша толған кемейіп, түгел азаяр, 
200. Барлық абаданның соңы ойран болар.

201. Халқына тар келген қаншалық жер бар еді, 
202. Халқы кетті, жалғыз олардан бос жер қалды, 
203. Каншалық ғалым, қаншалық философ бар еді, 
204. Қані бүғін олардың мыңында бірі.

205. Дүние күлімдер, қайта қабақ шытар, 
206. Бір қолында бал үстап, бірінде у ұстар, 
207. Бал татқан қолымен тамақ татқызып, 
208. Кейінірек бокалга ұсынып у қосар.

209. Еғер тэтті татсаң, ащыға дайын бол,
210. Рахат біртіндеп келсе, соңынан қайғы келер,
211. Ей, қайғы-мұңсыз өмір сүруді армандаушы,
212. Бұл дұниеде қашан арман жері болады?
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213. Жыландай бұл дүние, жыланға жолама,
214. Сипалауға жұмсақ болғанымен, іші толған у-ғой,
215. Жылан жұмсақ болғанымен зұлымдық етер,
216. Алыста тұр, жұмсақ деп алданбағын.

217. Бұл дүние көрмекке көрікті сырты,
218. Бірак ішінде барша соры,
219. Көріп сырт бейнесін, көріп сен оған,
220. Көңіл беруің, біл, қателер басы (болар).

«Пайғамбар (Алланың оған сэлемі болсын):
Дүниені жақсы көру - барша қателердің басы», - деген».

221. Бетперде көтерер дүние кейде бетін ашар,
222. Құшатындай қолын ашып, жэне тастап қашар,
223. Сейілген бүлыттай не көрген түстей,
224. Армансыз кетер бақыт не құс гай ұшар.

Төртінші бап - жомарттықтың қасисгі мен сараңдықтың 
кесапаты туралы

225. Ей, дос, білімдінің жолын қу,
226. Босқа сөйлесең де сөз біліп сойле,
227. Жомартты мақта, егер мақтағың келсе,
228. Сараңға қатты жебе оғын көзде.

229. Барша тіл жомарт жанды мақтар,
230. Жомарттық барша айып кірін жуар,
231. Жомарт бол, саған сөгіс келмесін,
232. Сөгіс келген жолды жомарттық жабар.

233. Иілмес көңілді жомарт адам иер,
234. Жетпес мұратқа жомар жан жетер,
235. Сараңдықты мақтайтын тіл қані,
236. Жомарттықты қара мен ақсүйек, халық мақтар.

237. Жомарт жан мақсатына жеттті, көр,
238. Малын сатып, орнына мақтау алды, көр.
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239. Өмір сүрді мұқтаждардың жұбанышы болып, 
240. Дүниеден жақсы ат қалдырып өтті, көр.

241. Сараң жыйды алтын, күміс арам жолмен көп,
242. Обал көтеріп барды жэне есітіп сөгіс,
243. Үлестірілді малы адамдарға,
244. Сараң алды онда өкініштен үлес.

«Пайғамбар (Алланың оған сэлемі болсын):
Кімде-кім кішіпейіл болса, Алла соны көтерді, 
ал, кімде-кім тэкаппар болса, Алла соны төмендетті», - деген.

245. Ей, мал иесі, жомарт жақсы ер,
246. Алла саған берген болса, сен де бер,
247. Жек көрілген, сөі ілген (жан) бөліп бермеген,
248. Бөліп берер болсаң, қанша жыйсаң да жый.

249. Табиғаттың ардақтысы, эдеттердің айыпсызы,
250. Жомарттық боларын біл, (ал) сараң сұрықсызы,
251. Қолдардың құттысы беретін қол,
252. Алып-бермеген ол қол құтсыз(ы).

253. Сараңдық ем қомбас бір ауру біл,
254. Бергеннен сараң қолы тағы қақсар,
255. Жыйып көзі тоймас ашкөз сараң,
256. Ол малдың құлы, (ал) малы оған қожайын, біл.

257. Бұл халық ардақтысы жомарт жан болар, 
258. Жомарттық атақ-даңқ, құрмет артгырар, 
259. Сүйікті болғың келсе халық ішінде, 
260. Жомарт бол, жомарттық сені сүйікті қылар.

261. Сараң арам мал-дүниенің күзетшісі,
262. Жыйар, жеп-ішпейді, қатты ұстар оны,
263. Бермейді көзі тірісінде дэм досына, 
264. Өлгенде қалар ақыры жейді дұшпаны.

265, Жэне бір керекті сөзім бар саған,
266. Айтайын мен оны құлақ сал маған,
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267. Ол сөз мынау; менмендікті жерге атып,
268. Кішіпейілдікті берік ұстап, жабысқын оған.

269. Тэкаппарлық барша тілде жаман кылық, 
270. Қылықтарда жаксы қылық кішіпейілдік, 
271. Кімде-кім тэкаппарланса «мен-мен» теп, 
272. Оны жақсы көрмейді Жаратушы һэм халық.

273. Барша жыйғанды дүние малын,
274. Жинай алмай кетті, көріңдер хэлін,
275. Әйелі қалып бір бөтер ермен,
276. Ол онда жатып берер есебін.

277. Тэкаппарлық киген болсаң, дереу шеш,
278. Керсең халыққа көкірегіңді, дереу төмен түсір,
279. Мұсылмандық белгісі кішіпейілдік болар,
280. Егер мұсылман болсаң, кішіпейілдік қыл.

281. Кішіпейіл болғанды көтере Тэңрі,
282. Тэкаппар ерді ұстар төмен,
283. Ұлықсынба эсте, жалғыз ұлы Тэңрі (болар),
284. Ол (Тэңрі); «Мен ұлықпын, сендер таласпаңдар», - деді.

«Пайғамбар (Алланың оған сэлемі болсын);
Кімде-кім кішіпейіл болса, Алла соны көтерді, 
ал, кімде-кім тэкаппар болса, Алла соны төмендетті», - деген.

285. Мал-дүниемен болса сенің тэкаппарлығың,
286. Ұлық болуға қол ұсынғаның,
287. Мал-дүние пайдасы не, бос барасың,
288. Қалар мұнда кейін себет-сандығың.

289. Егер менмендік иесі асылмын десе,
290. Айтайын мен оның жауабын кесе,
291. Ата бір, ана бір, бауырлас бұл халық,
292. Айырмашылықтары жоқ байқан қараса.
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«Адамдар түр келбеті жағынан бірдей, 
экелері - Адам, аналары һауа».

293. Кел, тағы ақылымды ал, басқа айла іздеме,
294. Айланың астында жасырынған ажал,
295. Айла дегенімнің, ей, дос, мағынасы кең,
296. Мағынасын кеңейтпе, одан да көп құлпіылық қыл.

297. Айтарсын; Киер киім, жеп-іпіу керек,
298. Шексіз мал, көп құл, қызметпіі керек,
299. Егер жисаңда мэңгілік мал-дүние,
300. Әуелі бөрік киетін (лайық) бас керек.

301. Сараңдық деген, өте жаман қасиет ол,
302. Сараңдықтың соңы уайым-қайғы қасиет ол,
303. Бұл байлық пен кедейлік Тэңрі үлесі,
304. Сараңдық адам үшін бос бір пейнет ол.

«Пайғамбар (Алланың оған сэлемі болсын); 
Сараңдық мақұрым қалады», - деген.

305. Сараң тоймас дүние малын жиып,
306. Сараңдық тоймас, иесі тойып,
307. Сараңдықты қойар сараң қапіан,
308. Өліп жатса топырақ іпііне кіріп.

309. Сараң жыйып шаршап-шалдықпас болар,
310. Сараңдық дертінің шипасын кім білер,
311. Сөз бар: «Берілсе егер адамзатқа,
312. Екі пұл динар, ол тағы үшіншісін сұрар», - деген.

«Сондықтан да ол (Алланың оған сэлемі болсын): 
«Адам баласының екі уысы толған алтын болса да, 
үпіінпіісін сұрайды», - деген.

313. Ей, сараңдық иесі, сараңдық не керек,
314. Айтып бер маған, бұл неге керек?
315. Аз болса да, көп болса да жазылған несібең,
316. Сараңдық қылар ма мұны артығырақ?
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«Алла Тағала былай деген: «Біз олардың несібелерін 
дүниеде өмір сүруге лайыты етіп бергенбіз».

317. Тегі асыл адамның мінезі де жайлы,
318. Бұл жайлы мінезге көңіл тартады,
319. Бір адамнан бір адамның айырмашылығы көп,
320. Алайда көріністе бәрінің бөркі бір.

Келесі бап - көркем мінез бен көркем мінез иесі 
болуға шақыру туралы

321. Барша қылық пейілді қатаң сақта,
322. Мейірім кімде болса, соны ер дегін,
323. Жеміссіз адамдай мейірімсіз кісі,
324. Жеміссіз ағашты кесіп, өртегін.

325. Мұсылманға жұмсақ болып мейірбан,
326. Өзіңе не қаласаң, мұсылманға да солай ойла.

«Пайғамбар (Алланың оған сэлемі болсын);
«Алланың эміріне мойынсұнып, оның 
жаратқандарына мейірбан болу керек», - деген.

327. Жэбір көрсеткенге жақсылық қыл,
328. Қанды қанмен қанша жуса да тазармас.

329. Қажетті тамағыңды адамға жегіз,
330. Киюге жарамды киім тапсаң, жарлыға кигіз,
331. Өзгеге зорлық-зомбылық көрсетпе,
332. Егер саған біреу жәбір көрсетсе, сабыр ете біл.

333. Жамандық қылған адамға жақсылық жаса,
334. Мейірімділіктің басы осы, мұны жақсы біл,
335. Егер келсе адамнан саған жақсылық,
336. Сол адамды көп мақтап-жақтағын.

337. Кінэлі адамның кінэсін кешір,
338. Дұшпандық туын жыртып, сен таста.
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339. Тұтанса жанып жауыздык, дұшпан оты,
340. Әдептілік суын шашып, сол отты өшір.

«Алла Тағаланың: Ашуын жеңгендерді, халықтан 
келген кінэларды кешіргендерді, жэне ...
Тэңрі жақсылык жасағандарды жақсы көреді», - дегеніндей, 
жэне оның (Пайғамбардың
(Алланың оған амандығы мен сэлемі болсын):
«Ашуын тоқтата білген адамның жүрегін
Алла иманмен толтырады», - дегеніндей.

341. Мейірімділік бір ғимарат, ал,қарапайымдылық оның ірғетасы секілді,
342. Не қарапайымдылық бостан болса, мейірімділік сондағы қызыл ғүл,
343. Мұқтажға көмек бер, жығылғанды сүйе,
344. Осылай жасаған адамға азат адам өзін құл етеді.

345. Өтегін, ей, дос, ұлылар ақысын,
346. Орынсыз мазақ пен соғыстан сақтан,
347. Ұлыларды қарсы қояр саған бұл мазақ,
348. Кішілерді қарсы қояр, мұны анық біл.

349. Пэле келсе сабыр ет, қуанышқа балап,
350. Қайғы-мұңды жоятын қуанышты күт.

«Алла Тағаланың; «Алла сабыр еткендерді 
жақсы көреді, себебі қиындықпен бірғе 
жеңілдік те бар», - деғеніндей жэне 
Оның (пайғамбардың (Алланың оған 
амандығы мен сэлемі болсыіі); «Қуанышты сабырмен 
күту - құлшылық», - деғеніндей.

351. Өшер пейнет оты, өтер дэурені,
352. Қалар сабыр иесі сауабын алып.

353. Ұлықтыққа қол жеткізсең, өзіңді жоғалтпа,
354. Атлас кисең, киғен бөзіңді ұмытпа,
355. Ұлық болған сайын кішіпейіл болып,
356. Үлкен-кішіғе жылы сөйлеғін.
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Соңғы бап - түрліше мағына беретін әр түрлі бәйіттер туралы

357. Ойлап сөйле сөзді, асығып сөйлеме,
358. Сөзіңді жасыр, кейін басыды жасырмай,
359. Мың ер досың болса да, көп көрмегін,
360. Бір ер дұшпан болса, оны аз деме.

«Сондай-ақ ол (пайғамбардың (Алланың 
оған сэлемі болсын): Мың дос аз, бір 
дұшпан көп», - деген.

361. Небір ұқыпты ерден бірер кемшін кетер,
362. Небір көп өнерліде бір айып болар,
363. Бұл бір айыпқа бола басын кессе,
364. Әлемде тірі адамсыз қалар.

365. Игі тірлік жаса, көңүлдер аулап,
366. Жамандықтан өзіңді бір шетке алып,
367. Қылар болсаң істі ойлап, толғанып шеш,
368. Керек-керек еместігін мың толғанып.

369. Не іс келсе де, оған жақсылап қара,
370. Ол істің оң-солын терең ойла,
371. Қуанышты болса кейін көңіліңді бер,
372. Өкініш болса одан арырақ қаш.

373. Адамның жақсы-жаманы армандаумен өтпсс,
374. Жаман жақсы істің орнын баспас,
375. Ей, жақсылық сүйген, ізгілік қылып,
376. Тікен еккен адам жүзім жимас.

«Біреумен кектенсең, дұшпандығын ойла, 
себебі тікен еккен, жүзім жимайды».

377. Ісі жақсы болса, адам жақсы болар,
378. Адам ісі жақсысынан өте жақсы болар,
379. Жаманға жуыма, жаман сұхбаты,
380. Сені бірден жаман қылықты қылар.
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«Пайғамбардың (Алланың оған сэлемі болсын): 
«Кімде-кім залыммен бірге жүрсе, оның 
қылмысына ортақтасқан болады», - дегеніндей.

381. Арман болды достық, ақиқат қані,
382. Мыңдаған достан бірі болмас тура,
383. Көптеген адамның іші (толған) айла болар,
384. Тура досың болса, сырты біл мұны.

385. Бүгін бұл дүниеде адамдық жаман,
386. Күнэ, қане адамдық, қайда кетті?
387. Тұрақтылық көлі тартылып, көздсрі бітелді,
388. Опасыздық толып тасты теңізден үлкен.

389. Қані уэде, аманат, қані ізгілік?
390. Соңғы күнде жақсылық істер де ортадан көтерілді.

«Сондай-ақ, ол (пайғамбар (Алланың оған сэлемі болсын) 
: «Ислам тоқырай бастады жэне тоқырары да анық».

391. Басы кетгі жақсылықтың соңы да кетеді,
392. Басы келді жамандықтың соңы да келеді.

393. Әлем толды жауыздық, зорлық-зомбылықпен,
394. Қайда бір тұрақты жан, бар болса, қарайын,
395. Сен бұзықсьщ, сол үшін де дұние бұзылды,
396. Неге бұл дүниеден шағымданасың?

397. Ғаріп еді Ислам, ғаріп болды тағы,
398. Ғибадат рия болды, діндар арман,
399. Харабат орны болып абадан,
400. Ойран болды мешіт, халық бинамаз.

401. Амалды қойды ғалым, тақуа діндарлық,
402. Діндар би шығарьш, хош тындар,
403. Бидғаттан тиятын адам қалмады,
404. Сол үшін де кұнде арта тұсер бұл бидғат.
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405. Қайда жақсылыққа шақырар ізгі ер?
406. Қайда өзі ізгі адам тұрар жер?
407. Халықты тастап, заманыңды түзерсің,
408. Заманыңды түземе, адамын түзе.

409. Кімде-кім екіжүзді болса, жұрт назарында ол, 
410. Жұрт назарында болғың келсе, екі жүзді бол, 
411. Жол кімнің ақысы болса, оның жолы жоқ, 
412. Жол ақысы болмағанға кеніш жолы бар.

413. Ей, бұзақы, сен қуанышқа бат,
414, Сенің заманың бұл, көңіліңдегіні қыл,
415. Қалағаныңдай қайғы-мұңсыз жаса,
416. Қандай жерде тағы қандай ділде саған кім тиым салар?

417. Қысылма, жоғалды, іздеумен қайта табылмас,
418. Халалдан жеген қайда, көрінбес өзі?
419. Халалдың өзі қайда, бүгін қайда?
420. Харамды жегенде халал деп жейді.

421. Жұрт малды жанға бүрып жүздерін,
422. Бэрі қор болған нэпсілерін қүл қылар,
423. Кімде-кімнің малы болмаса, сол ерді көріп,
424. Басын бұрып кетеді, жұмып көздерін.

425. Ей, малға тойымсыз, анық біл, бұл мал, 
426. Бүгін қайғы-қуаныш, ертең жүк һэм обал, 
427. Харам болса малың азап ол соңы, 
428. Есебі болар оның, болса да малың халал.

«Пайғамбар (Алланың оғаи сэлемі болсын);
«Оның (мал-дүниенің) халалы - есеп, харамы - азап», - деген.

429. Неге малға соншалық тойымсызсың сен өзің,
430. Көңілде қайғың мынау, тіліңде сөзің,
431. Өзің кетесің, бұл малың дұшпанға қалар,
432. Киетін кебініңді де ұялғаннан берер.
433. Сенің мапың - келер күннің мал-ғой,
434. Қолыңдағы малға паң болма, сенің үшін қасірет-қой.
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«Алла Тағаланың: «Сенің қолыңдағы таусылады, 
ал Алланыңкі мэңгілік», - дегеніндей.

435. Бүгін мал жию рахат сен үшін,
436. Тек ертең тастап кету киыіі болар.

437. Бұл дүние рахаты - өткінші рахат,
438. Азабы көп, ал рахаты аз,
439. Бал қайда болса, арасы сонда,
440. Ара уының дэмі балдан тэтті.

441. Өнерліге дүние тіптен опасыз,
442. Өнерсізге мұнда жэбір азырақ,
443. Өнер мен дэулеттің бірігуі,
444. Табылмас, тіптен сиректің сирегі-ғой.

445. Не істеді дүниеғе бұл өнер иесі,
446. Не үшін оған шексіз азап берер,
447. Сараңдарды көтеріп, қадірлілерді жерге ұрып,
448. Азған тойымсыз дүние қартайған ба?

449. Ей, билігін дүниеге жүргізген,
450. Оны кейде даттап, кейде мақтаушы,
451. Жаратушы үкімімен болар келген іс, 
452. Оның эмірімен болар бэрі.

453. Дүниені сөгу мен қарғау не үшін?
454. Тағдырды жазған, жаратқан Тэңрі,
455. Тағдырмен аяққа тікен кірер,
456. Қаза келсе тұзакқа кейік ілінер.

457. Барша басқа келген нэрсе тағдырдан болар,
458. Топастар оны себептен көрер,
459. Қаза келсе ұшқан көктсгі құстар,
460. Қолға қонар не торға кірер.
461. Қаза келсе жүйрік те оза шаппас,
462. Атқан оқтай қаза кері қайтарылмайды,
463. Саған қайғы, ал оған бақыт берген де Жаратушы,
464. Ей, ренжуші пенде, босқа ренжіме.
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Сөздін аяқталғанына кешірім сұрау

465. Жаздым кітапты уағыз-мысал (ретінде),
466. Окыса татар тіл жегендей бал,
467. Кімде-кім бұл сөзді баскалар сөзімен салыстырса,
468. Салыстырған болар өтірікті ақиқатпен.

469. Әдиб Ахмет атым эдеп-насихат сөзім,
470. Сөзім мұнда қалар, барар бұл өзім,
471. Келер күз, өтер жаз, бұл өмір,
472. Бітірер өмірді бұл жазым-күзім.

473. Сол үшін шығардым бұлі түркі кітап,
474. Мейлі құпта, ей, дос, мейлі сөк,
475. Жаздым бұл ғажап маржан сөздерін,
476. Өзім кетсем де, бұл сөзім қалсын деп.

^22. Сол үшін болар бұл кітап бір керемет,
478. Таңдап тердім, көп сөздіктен қаштым, 

Ғажайып, сирек (сөз) аз болар, эзіл көп,
480. Зерлі атылас сирек болар, арзаны бөз болар.

481. Ей, менен кейін келуші, мұны,
482. Оқысаң дұғада ұмытпа мені,
483. Саған тарту қылдым бұл ғажап сөзім,
484. Маған тарту қылсын деп дұға сенен.

Белғісіз біреу тағы Әдиб Ахметті (Алланың оған мейірімі жаусын) 
мақтап былай деген

485. Туа көрмес еді ақынның көзі,
486. Аяқталды бұл он төрт бап ішінде сөзі,
487. Түйе болса артылған арқасына алтын,
488. Соның айғағы болар бұл сөздің азы.

Басқалардыц, яғни әмір Сәйфиддіннің (Алланың нұры жаусын) 
оны мақтап айтқаны

489, Ақындар ақыны, ақсүйектер басы,
490. Гауһардан сөз айтқан, бұл сөздердің басы.

- I
Ж-. IЧЦІіі»^ • (

«
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491. Тэңрі мейірім қылсан осы уақытта оған,
492. Ертең (қияметте) тұрса (тірілсе) болсын жарандар басшысы.

Ұлы эмірші, билік иесі Арыстан Қожа Тарһанның (оған мейірім мен 
ризашылық болсын) Қожа Әдиб (мейірімге боленсін жэне тоныраы торқа, 

қабірі нұрлы болсын) туралы айтқан сөздерінен

493. Ақынның жер аты Жүйнек болар,
494. Сапалы ғажап жер, көңілдер жарытар.

495. Атасының аты Махмұд Жүйнеки,
496. Ақын Махмұд ұлы, жоқ еш кұмэні.

497. Кітаптың аты - «Ақиқат-
498. сыйы» тұрады арабтан мэні.

499. Баршасы қашғари тілімен,
500. Айтылған ақынның жүрек қалауымен.

501. Егер білсе қашғар тілін эр адам,
502. Білер ол ақынның не айтқанын.

503. Кісі тілін білсе білер мэнісін,
504. Білемін десе, айып өзі білмесе.

505. Көп елден көріп жүрміз ақын сөзін, 
506. Білмеғендіктен қинайды өзін.

507. Айыпталыпты халық ішінде,
508. Қате мағыналарын айтыпты жэне.

Барша элсмдердің патшасы - Аллының көмегімен «Ақиқат сыйы» аяқталды

509. Себеп еді бұл іс, жаздық кітап,
510. Мейлі қабыл ал, мейлі жазғыр.

511. Біліп алса эркім ақынның сөзін, 
512. Ел ішінде құрметке бөлер өзін.
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ТРДНСКРИПЦИЯСЫ

Тапгіпш шасіхі хаккіпсіа

1.
2.

3.
4.

5.
6.

1.
8.

Паһі бкй8 хіітсі аййгтуп зада, 
8епід гахтайрсііп йтагтуп ЕГда.

§апат-и аййуай ^а/а Ьй йііт, 
йпагса айайуп йагу Ьег тада.

8епід Ьагіукудка іапйкійк Ьегііг, 
Хатай, /апиаг, йсуап-йййгап педа.

8епід Ыгіікідка йаііі агкауап, 
Воійг Ьіг пед ісга йаІіПег шада.

«Ғі киііі зайіп Іаһи аййаіип іайиііи 'аіа іппаһи иахійи»

9.
10.

11.
12.

13.
14.

15.
16.

Йок егйіт, йагаһуд йапа йок куіур, 
ЕкТпс Ьаг куійгзуп тикігтуп тйда.

Айа 8ак йоіупйа йіШі оййп, 
Кеі ойуп бтйр ййі бійтсііп бра.

Йагайу О1 ЕІуап іипид-ідіпсіитид, 
итйр Ьігі-Ыгіка ййгуг 6р 8ода.

Тйпаійг ійпйдпі Ішпйд кеіігір, 
Тйпйд кеіігір Ьа/ йагйійг іара.

«Ката каіаііаһи Та'а1а: Йихгітиі-хаййа тіпаі- 
таййіі иа йихгі/иі-таййііа тіпаі-хаййі»

17.
18.

19.
20.

Оійсііп іігі һат йгісііп бій, 
Сукагйг 1сбгаг8Іп тйпу каг ада.

Вй кисігаі І2І8І йійу Ьіг Ьайаі, 
Оійіаші іігйгтек а8ап ара.
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Ғі паЧіп-паЬі 'аіайһія-хаіат

21.
22.

Е8ІІ, етбі кас 86/ хаЬіЬ Та/Ііпсііп, 
Окй8 хи8 йеіііір ^бхйтпі ада.

23.
24.

01 о1 хаік іа1й8у 1сІ8і кйіійүу, 
ТбгйітІ8іа йок Ьіі ада ійз іеде.

25.
26.

Ка8и11аг бгіід ййг Ьй о1 ййгка кбг, 
Йа оіаг кугуі ед Ьй едка тада.

27.
28.

Апуд б(іІ8Іп(1іп Іаіуг Ьй ііііт, 
Апуд тасіхі ЬоІ8а 8акаг-8аһ(і ада.

29.
30.

Вй кйп іе8й тепсііп сіигиб о1 йагуп, 
Т1І ійііасутка еіг8а тйда.

Ғі та(1хІ8-8ахаЬа1:іІ-агЬа'а1і гігиапиііаһі 'аіайһіт агтаійп

31.
32.

Йете ібгі І8Іде ітйгтіп 8а1ат, 
Оіагсіуп й^аптак касап о1 тада.

33.
34.

'Аіік Ьігіа Ғагик, йсйпс 2іп-пигайп, 
'Аіі ібгііепсі о1 ег8І ійда.

35.
36.

Кіт ег8е Ьй Ібгі і8ке Ьасі {'Іікасі, 
Тйіаг ег8е туд 1а'п ітйгтіп ада.

37.
38.

Паһі, кесйгеп І2Іт8Іп кесііг, 
^есете хаіаіуү кйі ег8ет 8ада.

39.
40.

Мада ЬоІ8а Гагіід кйійісіу бтйт, 
Еег ЬоІ8а 'айіід каіуүіук тада.

Ғі тайхі атігиі-агаіі Вай ІкЬаһваІаг Ьек 'аіайһіг-гахтай иаі-үиігап

41. Айа, ІІ1 ібгйі тасіх бійпіі капу, 
42. Меп агійі куіайуп заһушка апу.
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^һжи****^^

43.
44.

45.
46.

48.

49.
50.

51.
52.

53.
54.

55.
56.

57.
58.

59.
60.

61.
62.

63.
64.

65.
66.

67.
68.

Заһут тайхі Ьігіа Ьегейіп кііаЬ, 
Окуууі кі8іпір 8еиіп8йп хапу.

Ой Ьі1те2 егке бйі бгеійг, 
Апуд Ьігг-и /ийу Ьасіі' іх8апу.

01 о1 'акі бкй8 хиз хігабка таііап, 
ВІ1І та'(ііпі һат Ға2І1аі капу.

8іта1Ьуп а/і/гек ійіаг һіштаі о1, 
8аһа8у таісагіт екі йагтапу.

Кі'аййаіка тизіік 8а1іт ііі хаііт, 
Оаіікіп Ьйзагйа 8Іга аг8Іапу.

ЗаІаЬаі ісіпйе 'ТҒтаг іе егір, 
Захаиаі 8атахаі ійіаг 'ІІ8тапу.

ТаііІііЯсіе Ісепйй Айа^іуп о/йр, 
Г)асі іп8а£ ійіаг суп Апизігиапу.

Апуд Ьах8І8Іп(іт Ьйіуі йиіапйг, 
Вй 8б2пі Ьйійп суп ійіаг йизтапу.

Айа, 8аһут егйетіегіп 8апаүап, 
Запагтй агіг кйт йзак іаз 8апу.

8ійа8аі, гійа8аі, кійа^аі кагат, 
/ійайаі йіа 'айі езіі йк тйпу.

Йете тагй типіиаі. (іКииаІ оуап. 
'Аіа куМу заһушка Ьй /итіапі.

ОІШ8 а2 іер айта2 ра2Іг1ег іедІ2, 
Вйіуі һайіа куІ8а йзак каігапі.

Тедігйіп кагітгек заһут туд каіа, 
КаЬиІ куіза іад йок Ьй аг һайіапі.
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МигіЬі іаіій һагаІ-кііаЬі иа тикіа/іһі

69.
70.

Ваб Ізраһзаіаг Ье йсйп Ьй кіІаЬ, 
Сукагйут аһіпйа аіу каізй Іер.

71.
72.

КіІаЬутпу кбгеп-езііеп Ісізі, 
Заһутпу сіи'а Ыгіа йаб куІ8й Іер.

73.
74.

Апуд йиййу Ьігіа кбдйііег Іоійр, 
Апуд йабу Ыгіа а^п Іоізй Іер.

75.
76.

Ке/іпкі ІсеШі кізііег ага, 
Апур /ііаі Іад8йк а/і/ Ьоізй Іер.

77.
78.

Ве/ебіт кіІаЬпу паиабіг зб/йп, 
Вакуүіу-окууіу азіу аіки Іер.

79.
80.

Вбіеіс і/біп апу заһутка теп бк, 
Наиабагіукутпу Ійкеі Ьіізй Іер.

Ап-паи'і1-аииа1 й тапШ'аШ-'і1ті иа та/аггаШ-/аҺ1і

81.
82.
83.
84.

Вііібіп йгйгтуп 8б/йт1се йіа, 
Віііііке, йа, сіизі, б/йдпі йіа, 
ВІ1І Ьігіа Ьйіпйг 8а'а<1аІ йоіу, 
ВІ1І Ьіі 8а'ас1аІ йоіупу Ьйіа.

85.
86.
87.
88.

Ваһаіук біпаг о1 Ьііііік Ісізі, 
Вй /аһіі Ьііізі/ Ьаһазу/ Ьізі, 
Вііііі^ Ьііізі/ касап Іед Ьоійг, 
ВІ1І1ІІІ Й8І ег /аһіі ег 1І8І.

89.
90.
91.
92.

ЗйдеЙсе йПі Іе егепке Ьііі, 
Егеп Ісбгкі 'акі о1 8йде1аіід йііі, 
ВІ1І8І/ ЙІ1І8І/ 8йдек Іе хаіі, 
ЙІ1І8І/ 8йдеЙсе вйпйіта/ еіі.

93.
94.

ВІ11 Ьіібі Ьоісіу егеп Ьеійійк, 
ВІ1І8І/ Іііііе йеійіі Ісбгйійк,
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95.
96.

97.
98.
99.

Вііііік ег бЫі аіу бітесіі, 
ВІ1І8І2 іігі екеп аіу бій.

Вііііік Ьігіре Ьі1І8І2 тудуп, 
Тереіі іерегіі ЬіІІпід іедіп, 
Вака кбгіі етгіі йка 8упайи,

100. N6 ПСІ1 Ьаг Ьі1і Іе азуүіуу бдіп.

101. ВПі Ьігіа 'аііт йокаг йокаЫу,
102. Ві1І8І2ІПс еті сбкегсіі ко2у,
103. ВПі йепсі й^ашпа ЬП о1 Хак К.а8и1,
104. ВПі Сіпсіе ег8е 8І2 агкад іесіі.

«КаІап-паЬійи 'а1айһІ8-8а1ати: 1Ті1иЬи1-'і1та 
иаіаи ЬІ8-8іп».

105. Вііііік ЬПіпі е2егеп Ьоійг,
106. Вііі іаіүуп, ай, с1и8і, Ьііііік Ьіійг,
107. ВІ1І Ьіісійгйг, ЬП ЬПі касігіпі, 
108. ВПіпі Ьі1І8І2 оійп пе куійг.

109. Вііізігке Хак 8б21а1уү8у2 егйг, 
110. Адаг рап<і-па8Іха1 а8уү8у2 егііг, 
111. ^е гіігій агуү8у2 агуг ййтакуп, 
112. 2аһі1 ййр агута2 агуү8у2 егііг.

113. ВіШі кІ8І кбг ЬПйг І8 б2Іп,
114. ВПір еіег І8пі бкйптег ]се2Іп,
115. Катйү ійгій І8іе Ьі1І8І2 оду,
116. Окйпс о1 адаг йок од апсіа а2уп.

117. ВППі кегекіі 8б2й 8б2Іеййг,
118. кеге1с8І2 8б2Іпі кбтйр кі2Ісйиг.
119. ВІ1І8І2 пе аЙ8а аййг йктаПуп,
120. Апуп б2 іПі б2 Ьазупу йіййг.

121. В111 Ыгіа Ьііпйг Ібгйіеп Ы,
122. В111812І1ІС ісга капу хайг йМі,
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123. В11І Ьіітеепдіп Ьіг апса Ьйтйп, 
124. О/ еііп Ьйі ейр І2іт Ьй іейі.

125. ВіШі 8б2І раікі-па8Іхаі абаЬ, 
126. ВіШіпі бсіі 'агат һат 'агаЬ.
127. Таиаг8у2ка Ьііі ійкепте2 іаиаг,
128. Ха8аЬ8у2ка Ьііі йегііте/ па8аЬ.

Ап-паи'и$-$апі & хіГгіІ-Іікапі иа $айігі айаЬіһа иа ги$итіһа 

129. Езіііі, ЬіШі пей іер аййг,
130. АбаЫаг Ьазу ііі ]сй<1е2тек іеййг,
131. 'Піід Ьекіс ійіүуі іІ8Ід 8упта8йп,
132. Каіу сук8а Ьекііп іі8Ідпі 8уййг.

133. 8апур 8б2Іееп ег збгі 802 заүу, 
134. ОІШ8 йад8аүап ііі йпйітах йаүу, 
135. Збтйд Ьо8Іаү ітта йуүа ійі іііір, 
136. Йеіег Ьазка Ьіг кйп Ьй ііі Ьозіаүу.

\3'1. Хігабіуүтй Ьоійг іііі Ьо8 Й8І, 
138. Теііт Ьакпу йібі Ьй 802 ііі Ьазур 
139. Осйкійгте еті ііііп Ьіі Ьй ііі, 
140. Ва8укійг8а Ьйіте2 Ьйіег ок Ьазу.

«2агахаіи8-8аһаті Іаһаі-іайати иа 1а 
йаііати та 2агаха1-1І8апі» 

141. Зайһ ег іііі 62 Ьазу бивтапу, 
142. 'Пііпбіп ібкйійі іеііт ег капу, 
143. 61Ш8 8б2Іееп<1е йкйпеіі іеііт, 
144. ТІ1ІП Ьекіеепбе бісйптіз капу.

145. Не Йт кеІ8е егісе ііііпбіп кеійг, 
146. 'П1іп<1іп Іііт І2й Ісіт І8І2 Ьоійг, 
147. Езіі Ьйі Ьй 8б2І<е катйү іад<1а іап, 
148. Тйгйр іііісе ййіоійр іа^агш' куійг.
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149. ЕкТ пер ЫгТкае ЬТг егйе каіу,
150. ВйкепсІТ о1 егке тигішаі йоіу, 
151. ВТг о1 йарзаг егзе кегекзТх 8б2й, 
152. ЕкТпс йаіүап ег8е о1 егпТр Я1Т.

153. ТТ1Т йаіүап егсіТп йугак Тйг Теге, 
154. Кесйг зеп те 'итгир кбпТІТк й/а, 
155. Кууг ТТІ Ъе/еІсТ кбпТ 8ог Ійгйг, 
156. КбпТ 8б2Іе 8б2пТ іТІТдпТ Ье2е.

157. Кйбе^ТІ іТІТдпТ кеі а2 куі 8б2йд, 
158. Кй<іе2ТІ8е Ьй Й11сйбе2Ійг б2йр, 
159. Ка8и1 егпТ оіка ййгТп аіүйсу, 
160. ТТ1 о1 ТебТ йуу ййі ойуп ййгйд.

161. КбпТ 8б2 'а8а1 Ьй йаіүап Ьа8а1,
162. Ва8а1 йер асуіта аүу/ ЙТ 'а8а1,
163. Вй йаіүап 8б2 Т Те кбпТ 8б2 8ІГа', 
164. Вй ЬТг 8б2 О2аку йгйітуз та^аі.

165. КбпТ Ьоі ІібпТІТІі куі аіап кбпТ, 
166. КбпТ Тейй ЬТІ8йп кі&Тісг зепТ, 
167. КбпТІЯс Іопуп 1іе2 ко2йр егТІТк, 
168. Ке2Тт Іоп Таій^у кбпТІТІс Іопу.

169. Каіуү кТ2Іе га^уд кТзТ ЬТІте^йп,
170. ЗбгйрйТп бгйр^е бісйпс кеіте^йп, 
171. Катйү йазгй ТзТд Ьоійр азкага, 
172. Вй кбгеп езТТеп 8ада Ідііте^йп.

173.18іт Іер іпапур зіг айта закуп, 
174. ^есе те іпапсіуү 18 ег8е йакуп, 
175. 8егір 8еп<3с гатуд 8ідір Ійгтаза, 
176. 8егегтй Тзірйе тйпу кег 8акуп.

Ап-паи'и$-$а1і$и 1і ІіікаІІіЬиіі-іІипійа иа іаүіііійиги ахиаіиһа

ХІІ. Вй агип гіЬаІ о1 Шзйр Ісбсйійк, 
178. КіЬаІка ІйзйІТ Тйзег кесйій.
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179. Ор агку8 йгаііу корйр йоі Ійійр,
180. Орі кортуз агку§ песе Йсйійк.

181. Вй (іипійа зодугкіа йййгтек песе, 
182. Ха8І8 педйіп бігіі Іер бтйр кйсе, 
183. Хеійк таіка тйпса кбдйі Ъатакур, 
184. Вй таі Ісеһе егіе Ъагйг Ъаг Ісесе.

185. К6дй1(ііп сукагууі Іаиаг зйкійкуп,
186. Кегіт Ьігіа Іар 1й1 кагуп Іокійкуп,
187. Суүайіук йагупіук атйк йокійку, 
188. Суүайіук Іер айта Іаиаг йокійкуп.

189. Вй йипійа педіпбіп йей кетйійк, 
190. А1 агійк Іііете иаЪаІ ййгйійк, 
191. Тагуүіук Іер айтуз аһшпу Казиі, 
192. Тагуүіукіа каііап Іагу етйійк.

193. Ваказуг егйг Ъй агип Іаххаіі, 
194. кесег йуі 1е тага тийгіаіі, 
195. ЙІІ1 ко2а Ъоійг йаду езкЗгііг, 
196. Каиі ег8е катійг касаг кииаіі.

197. Вй ІШП Ъаг йагуп йок Ъй йипійа педі,
198. Мепід Іетізід пед атупіаг оду,
199. Катйү Іоіүап егійг Іііісеі еісзіййг, 
200. Катйү аЪайаппуд хагаЪ о18оду.

201. Месе йег Ъаг егйі зуүузтах егі, 
202. Еп Ъагбу каійу кйгйү Іек йегі, 
203. Месе 'аііт егйі песе ҒайІакиГ, 
204. Капу Ъй Іоіп оіаг туругкіа Ъігі.

205. Атип кйісігег Ъаг аіуп как саіаг,
206. Віг еііп Ійійр заһй Ъіпп гаһг каіаг,
207. 'Азаі Іаігйр іікіп Іатак Іаіуіур,
208. КІ2Іпге1( кайахка зйпйр гаһг каіаг.
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209. §йсй іаПуі] егзе асуука апйп,
210. Вігіп кеізе гахаі кеійг гапг опйп,
211. Айа, уат каіуукуг кйгог йтуйсу, 
212. Вй а/ип касап о1 йтупска огйп.

213. Йуіап іе Ьй агип йуіап окіауй,
214. Йокатакка ййтзак ісі риг ауи,
215. Йуіап ййтзак егкеп йаий/ ГеТ еіег,
216. Йугак ійгуй ййткак іер атуітауй.

217. Вй а/ип та кбгтеЙсе кбгкій іаку, 
218. иаіі^іп ісіпбе ійтеп пахизу, 
219. Вакур іа§ Ье/екіп кбгйр зеп тйда, 
220. Кбдйі Ьатакуд Ъіі хаіаіаг Ьазу.

«КаІап-паЬі каііаііаһи 'аіайһі иа заііат: 
ХиЬЬіб-бипійа гаки Ішііі хаіійаііп».

221. МікаЬ кбігйг а^п Ъігег ййг асаг, 
'1Т1. Йагаг коі кйсаг Іе йапа іагк касаг, 
223. Йайупку Ьйіуі іе йа ійз іе хаіі, 
224. Вігад8І2 кесег Ьахі йа кйз іе йсаг.

Ап-паи'иг-гаЪі'и й Ьіггі$-$ахаиа<:і иа тагіттШ-ЪихІі

225. Айа, бикі, Ьііііі і/іп і/іеіі,
226. Хаіі збхіезед збг Ьііір вб/іеіі,
227. Ахі еті біі егке кеп,
228. Вахііка каіуу йа окйп кегіеіі.

229. Катйу ііі аку ег запаяуп аййг, 
230. Ахііук катйу 'айЬ кігіпі ййййг, 
231. Ахі Ьоі зада §62 збісйпс кеітезйп, 
232. 8б1ійпс кеій йоіпу ахііук іеййг.

233. Еіітег кбдйіш ахі ег еег,
234. ТеТІте/ тигасіка ахі ег іеег,
235. ВахіПукпу капу бег Й1 кайй,
236. Ахііукпу һат-хаз ібтй хаік бег.
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237. Ахі ег Ьіііппі йеіе Ьіібі кбг,
238. Апуп 8айу таіуп 8Іпа' аМу кбг,
239. Тігіібі й1ат8у2 йіату Ьоійр,
240. Ашп(іа а1 ітй когйр Ьагбу кбг.

241. Вахіі іег(іі гаг 8Іт хагат(іуп бкйз, 
242. ИаЬаІ кбігіі Ьаг(1у бгеіе збкйз, 
243. иій8 ЬоМу таіу кізііег ага, 
244. Вахіі аМу аікіа бкйпсііп йійз.

«КаІап-паЬі 'аіайһіз-заіат; Мап Іаиа2а'а 
гаТа'аһи11аһі иа тап іаІсаЬЬага хагаіаһиііаһи».

245. Айа, таі І2І8І ахі ігй ег,
246. Вайаі Ьег(іі егзе зара зепте Ьег,
241. Йігііеп, збкйіеп іегір Ьегтееп,
248. Тегір Ьегйг егзер песе іегзе іег.

249. ТаЬі'йайа йіі 'абаі 'айЬзйгі,
250. Ахііук егйг Ьіі Ьихиі кбг^зй/і, 
251.11і1ег(1е кйіійу Ьігііі ііі, 
252. Аіур Ьегтееп о1 Пі кйізйгу.

253. Вахіііук оіаіар одйітах і о1,
254. Вептйіп Ьахіі і1і кег Ьегісіі о1,
255. Тегір кбріі іогтах Ісбгі кйк Ьахіі,
256. Кйі о1 таіка таіу ада егкіі о1.

'15'1. Вй Ьибип Іаійку ахі ег ійшг, 
258. Ахііук §агаҒгаһ гатаі агійгйг, 
259. Зеиіітек Шезед Йзііег ага, 
260. Ахі Ьоі ахііук зепі деибйгйг.

261. Вахіі па^аз оійп Іаиаг ракЬапу, 
262. Йуүаг йетег-істег (йіаг Ьегк апу. 
263. Таійгтаг езепіпбе ійг (іи8Іуда, 
264. Оійг каійг ахіг йеййг бизтапу.
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265. Йапа ЬТг кегекІТ 8б2йт Ьаг 8ара,
266. Айайуп теп апу кйіак ІйТ тара, 
262. 01 о1 кТт ІакаЬЬитТ йегбТп 8а1ур, 
268. Таиа/и'пТ Ьегк 1й( йарй8 ке/ ара.

269. ТакаЬЬиг катйү йМе йегійг куіук,
270. Куіукіагсіа Т/й куіук ко/үуіук, 
271.01 ег кТт й1йү8уп(іу «теп-теп» ІесіТ, 
272. Апу пе хаіайік зеиег пе хаіік.

273. Катйү кагүапіуүу аһіп таіупу,
274. Йеййтесіі Ьагйу 1<6шд хаІіпТ,
275. 718181 каіур ЬТг атуп ег ЬТІа,
276. 01 аікіа йаіурап Ьегйг 8апупу.

222. ТакаЬЬиг ІіЬа^уп ке/Тр Тар 8а1уп, 
278. КегТр хаікка к6/йд Іар йзіап ЯІТп, 
279. МитіпІТк пізапу Таиа/и' егйг, 
280. Еег титіп ег8ер Таиа/и' куіуп.

281. Таиа/и' куіуүіупу кбТгйг І/Т,
282. ТаІсаЬЬиг Тйіаг етТ ко/у,
283. Йійүзупта /іпһаг йійү ЬТг ЬайаТ,
284. Йійүійк тепТд 8Т/ аіуптад іесіТ.

«КаІап-паЬі 'а1айһІ8-8а1ат; Мап Таиа/а'а 
гаТа'аһи11аһі иа тап ТакаЬЬага ха/а1аһи11аһи».

285. Таиаг ЬТгІа ег8е йійү^упййкйд,
286. Йійүійк Тарагй еІТ 8йп(1йкйг),
232. Таиаг а8үу пе о1 Ьагйг8уп йаіур,
288. Каійг тйпба ке/Тп ^аЬаб 8апс1йкйі].

289. Еег кіЬг і/Т^Т азуітуп Те8е,
290. Айайуп теп апур /аиаЬуп 1іе8е,
291. АТа ЬТг, апа ЬТг ййаіаг Ьй хаік, 
292. ТаТаииіІагТ йок бТе егіе^е.
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«Ап-па8и тіп 2Іһа1і1-1іт8а1і акТа'и аЬиһит 
Абаті иаі-итти аЬиһит»

293. Йете рапсііт а1 Ісеі й^аіта атаі,
294. Атаі а8га8упба Ьй^йуіу а/аі,
295. Атаі Іетізіт би81 й2йп 8аптак о1,
296. Й2йп 8апта 8акупс бкйв куі 'атаі.

291. Аййг8уп кс2Іт Іоп загаЬ аз кегеіс, 
298. Теііт таі 6ІШ8 кйі кагаЬаз кегек, 
299. Еег йуубуд ег8е 'итйгійіс Іаиаг, 
300. Вйгйп Ьазка Ьбгіті кегег Ьаз Ісегеіс.

301. Хагізіук та егек йаийг ха8Іа1 о1, 
302. Хагізіук 8оду уат бкйпс ха8гаІ о1, 
303. Вй Ьайіук суүайіук Ы кізтаіі, 
304. Хагізіук іеіс егісе кйгйу гахтаі о1.

«КаІап-паЬі 'аіайһіз-каіат: АІ-хагіхи тахгитип».

305. Хагі8 іойтах агип педіпі іігір,
306. Хагі8Іук кагутаг І2І8І кагур,
307. ХагІ8Іукпу ко2йг хагі8 ег касап, 
308. Оійр йаІ8а Іоргак ісіде Ісігір.

309. Хагі8 йуууЬ агтаг й8апта2 Ьоійг,
310. Хагі8Іук ііпід атіп кіт Ьіійг,
311. ХаЬаг Ьаг ЬегіІ8е еег абаті,
312. ЕІСІ рйі біпаг та о1 йс коі коійг.

«ЕГа 2а1і1са каиіиһи 'а1айһІ8-8а1ати: 
Еаикапа ІіЬпі Абата иабійапі тіп 
2аһаЬіп 1і-1атаппа 8а1І8Іп».

313. Айа, ХІГ8 І2І81 хагІ8Іук пегеіі,
314. Айй Ьег тада Ьй пейке кегек.
315. Таг ег8е Ісед ег8е ЬіЯМі шгид, 
316. Хагі8Іук куійгтй тйпу егйгек.
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«Ката каіаііаһи Та'а1а: Кахпи казатпа 
Ьайпаһит та ізаіаһит Ы-хайаіісІ-скіпійа».

317. Кбкі кбгкій сгпіп хийу кбгкій о1, 
318. Вй кбгкій куіукка кбрйі бгкій о1, 
319. Віг егсііп Ьіг егісе іаГаииі іеііт, 
320. иаіікіп кбгегке ібгй Ьбгісій о1.

Ап-паи'і1-ихга й такагітіі-ахіакі иаі-іахгіяі 'аіаі-іахаііикі Ьіһа

321. Вйійп куіку Ге'1іп біе егіеіі,
322. Кагат кітйе егве апу ег іеіі, 
323. ЙетІ88І2 йуүас іе Ісагат^іг кійі, 
324. ЙетІ88І2 йуүаспу ке8Ір бгіеіі.

325. Мизиітапка тиайк Ьоійр теһігЬап,
326. 8ада запййкйр іе тизиітапка зап,

«КаІап-паЬі а1айһІ8-8а1ати: Аі-1а'2Іти 
1і-атгі11аһі иа8-8аҒакайі 'аіа хаікіііаһі».

327. /аҒа куійасудка йапйі куі иаҒа,
328. Агутаг песе ййка кап Ьігіа кап.

329. Йагаүіук азудпу кізЯсе йейіг,
330. Йагаү Ьйізад оргак йаіудпу Ьййіг,
331. Кйс етеіс Іейгте Ісізіке каіу,
332. Еег іе^е етеіс кійісііп кбйіг.

333. А8І2 куіүап егкезіп І2й куіа, 
334. Кагатпір Ьазу Ьй егйг Ісег Ьііа, 
335. Еег кеІ8е егйіп 8ада І2й1йк, 
336. ОІШ8 куі о1 етід 8апа8уп іііе.

331. Йа2йк1йк кізіпід йа^йкуп кесйг, 
338. 'Асіаиаі кбкіпі ка^ур 8еп кбсйг, 
339. Йа1уп1ап8а ійізйр 'а8аЬ кіп оіу, 
340. Хаіітіук 8иуп 8ас о1 оіпу бсйг.
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«Ката каіаііаһи Та'а1а: иаі-кагітіпа 
1а'2а иа1-'айпа 'апіп-пазі иаііаһи йихіЬЬиІ- 
тих8Іпіііа иа катіі каиііһі 8а11а1аһи 'аіайһів 
иа 8а11ат: Мап ка^ата үаЙ2ап иа һиа йакбіш 
'аіа піГа2Іһі таіааііаһи каІЬаһи ітапап, 
аабака га8и1и11аһ».

341. Кагат Ьіг Ьіпа іе аүаг хііт й1 о1,
342. Иа Ьи8іап іе о1 хііт кагат а1 и1 о1,
343. Йукукіуүка іігер кекііій йіа,
344. Вй ІІІ1ІІС егке а/аб 62 кйі о1.

345. Кйбегіі айа с1и81 йійүіаг хакіп,
346. А8уү8у2 тІ2ах һат гайаібіп закуп,
347. йійүіату Ьйзгйр 8ада Ьй тІ2ах, 
348. Кісііеті ки8іах куійг Ьіі йакуп.

349. Ваіа кеІ8е 8аЬг еі іагахка кйгйр,
350. КйййЬ ійг Гагахка Ьаіа гапг йо2йр,

«Ката каіаііаһи Та'а1а: Ііаііаһи йихіЬЬиІ- 
8аЬігіпа Гаіппа та'а1-'и8гі йи8гап иа 
какаиііһі заііаіаһи 'аіайһі иа 8а11ат;
ІпіІ2аш1-1ага2І ЬІ8-8аЬгі 'іЬайаіип».

351. Осет тіхпаі оіу ііесег паиЬаІі,
352. Каійг каЬг І2і8і заиаЬуп ййгіір.

353. йійүійкка іе^ер йаруіта бгйр, 
354. Каіу ке28сі] аііаз йпуіта Ьб2йд, 
355. йійу ЬоМйкйпса ійгйпгек Ьоійр, 
356. йійүка-кісіе 8у1уү куі 8б2йд.

Ап-паи'и1-ахаги й аЬійаііп тиіаіаггікаііп іакіатііи ' 
аіа та'апіп тихіаіііаііп

2)51. Цкйр 8б2Іе 8б2пі шір 8б2Іете,
358. 8б2йд кІ2Іе ке2Іп Ьазуд кі2Іете,
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ЪЪ^. Муд ег ёизіуд егке бкйк кбгтеіі, 
360. В1Г ег бизтап ег8е апу а/іаіпа.

«ЕГа /аііка каиіиһи 'а1айһІ8-8а1ати: АИй 
8ас1ікіп каіііип, иа 'аііііііп ка8Ігип».

361. Хссс іеіік егбіп Ьігег 8аһи кеійг, 
362. Кесе риг һипагіууба Ьіг 'айЬ Ьоійг, 
363. Вй Ьіг 'айЬсІіп бігіі Ьазуп ке8йсі, 
364. Атипсіа іігіій кІ8І8І2 каійг.

365. Тігіі І2й 1е'1іп Ісбдйііег аіур, 
366.18І2ІІІІЙП б2пі 8удагй 8а1ур, 
361. Еіег ЬоІ8ад І8пі 8апур 8акпур еі, 
368. Кегектй кегек8І2тй кігій ЬіІіЬ.

369. Ке 18 кеізе ада кех Ьакуп,
370. 0118під бдіпі-8одупу 8акуп, 
371. Зеиіпс ег8е кегіп кбдйіійі ада, 
ЗІІ. Оі^с СГ8С апйуп охагак 8акуп.

373. Егеп хайгі-заггі Іш^ер кестег о1, 
374.18І2 І2й І8ке йапйі 1сесте2 о1, 
315. Айа І2й йтуап І2І1ік куіур, 
376. Тікеп І2Іееп ег й2йт Ьісте2 о1.

«Іга иаіагіа атгап Ғах/іг 'айаиаіаһи тап 
йа2га'І8-8аи]са 1а йах8исі Ьіһі 'іпаЬа».

311.18І І2й ЬоІ8а ег І2й Ьоійг,
378. Ег І8 І2й8Іп(Ііп 6^8 хайг Ьйійг,
319.18І2І<е йаийта І8І2 8ихЬаіі,
380. 8епі іагкіп І8І2 куіукіуу куійг.

«Ката каІап-паЬі 'а1айһІ8-8а1ат:
Мап таза та'а 2а1ітіп Іакай аетата».

381. Махаг ЬоШу бизіійк хакікаі капу, 
382. Мідег <1и8І1а Ьігі Ьйійптаг кбпі.
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383. Окйзгек кізіпір ісі уасіг егйг, 
384. кбпі с1и8ійр ег8е іазу Ы1 тйпу.

385. Вй кйп Ьй а/ипсіа кізііік І8І2, 
386. Капу капса Ьагсіу кІ8І1І1с І8І2, 
387. ГГаІа кбіі 8йу1йр кйгйр ййііагу, 
388. /аГа іоМу іазіу 1едІ2с1Іп асіІ2.

389. Капу 'аһсі атапаі капу ігйій,
390. ке/іп кйпсіе хайг І8 ті Ісбігйійій,

«Иа /аііка каиіиһи 'а1айһІ8-8а1ати:
Васіаа1-І8Іати уагіЬап иа 8айа'ис1и уагіЬап 8асісіака».

391. Вазу Ьагсіу хайтір зору Ьагуйзу,
392. Оді кеісіі кагтір зору кеійій.

393. Агип іоісіу 'исіиап /аГа-гаиг Ьііа,
394. Капу Ьіг ііаіаіуу Ьаг егзе іііе,
395. 8еп агіаккуп апуп атип агіасіу, 
396. Меійк Ьй аотпка куійгзуп ііе.

391. ГагіЬ егсіі І8Іат уагіЬ Ьоісіу Ьа/,
398. 'ІЬасІаі гійа Ьоійу 'аЬісіта/а/,
399. ХагаЬаі огату Ьоійр аЬасіап,
400. ХагаЬ Ьоісіу та^/ісі Ьйтйп Ьіпатаг.

401. 'Атаі коййу 'аііт иа /аһій иага',
402. 'Агі£гакз сукагур еіег хиз зата', 
403. Ві(іа'йп йуүууіу кізі каітайу, 
404. Апуп кйпсіе агіа Ійгйг Ьй Ьійа'.

405. Капу атт-та'т£ку1йг ітй ег,
406. Капу кепсій і/й 1сІ8І ійгуй йег,
407. Иегег зеп гатападпу хаікуп котйр,
408. Хатапарпу йегте 1сІ8І8Іпі йег.

409. Кіт о1 ЙІІ2СІ егзе кізі йіі о1,
410. кегек егзе йііік йогу йи2сі Ъоі,
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411. Кіт о1 йоПйу егзе апуд йоіу йок, 
412. кіт о1 йоІ8й2 егзе адаг кТіігіі йоі.

413. Айа агіак ізіі заиіпсіп заіуп,
414. 8епір ги/агур Ьй кбрійсе куіуп,
415. Тііексе іігіі іпс Ғагіү ка/үй8й/,
416. Кс йегке йуүаг Ьа/ 8епі пе Шіп.

417. йийі йеііі йепсіір Ьйійпта/ йу/у,
418. Хаіаі йеіі капу кбгііпте/ Ьо/у,
419. Хаіаі кспсій кайсіа Ьй кйп капу кіт, 
420. Хагагппу йейіігсіе хагат іер йесіі.

421. Вй/йп таііуү егісе йгйр йй/іегіп, 
422. Тб/й кйі куійгіаг а/ай б/іегіп, 
423. кіт о1 таІ8у/ егзе о1 еті кбгйр, 
424. Ий/ йигйр кесегіег ййтйр кб/іегіп.

425. Айа таіка 8йк ег йакіп Ьіі Ьй таі, 
426. Вй кйп ка/үй аакупс йагуп ййк иаЬаІ, 
427. Хагат ег8е таіуг) 'а/аЬ о1 80і)у, 
428. ХІ8аЬ о1 еег Ьоіза таіур хаіаі.

«КаІап-паЬійи 'а1айһІ8-8а1ат; Хаіаіиһа 
хІ8ЙЬип иа һагатиһа 'а/аЬип».

429. Кеійк таіка тйпса 8йк о1 Ьй б/йд, 
430. кбдйійе үатір о1 іііідсіе кб/йр, 
431. Вагйгзуп Ьй таіур йаүупка каійг, 
432. Ййа/ур Ьегіігіег загупүй Ьб/йд.

433. Зепід таіуд о1 таі азупййгсійкйі],
434. 8ада хазгаі о1 іеіс Ійійр Ійгййкйд, 

«ката каііаііаһи Та'а1а; Ма 'іпбакит 
йапіасіи иа та 'іпсіаііаһі Ьакіп».

435. Вй ІШП кепсій 8йсй Ьй іегтек 8ара,
436. Асуү Ьоіүа йагуп ко/йр Ьагсійкйд.
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437. Вй атип та2а8І каіуүіуү та^а, 
438.12а8у бНі8гек та2а8І а2а, 
439. 'Азаі каййа ег8е Ьііа агузу, 
440. Аіу 2аһгі Іаіүй 'а^аМіп ога.

441. Нипагіуука айш иаГаау/гак о1,
442. Нипаг8І2ка тйпйуп 2а£а а/гак о1,
443. Нипаг Ьігіа йаиіаі Ьігіктеіііікі,
444. Вй1йпта2 катйү кугйа о1 ку2гак о1.

445. Не йа2(іу агипка Ьй захіЬ һипаг,
446. Нейііе Ьй апу йіазй купаг,
447. Ха8І8Іеті ^бігіір паЙ8пі саіур,
448. Агй кйі^й^ агип кагуртй тйпаг.

449. Айа хиіапіп агип іара ййсі, 
450. Йегір тйпу Ьігег йапа бйсі, 
451. йүап хиіапі Ьігіа кеійг Ісеіеп І8, 
452. Апуд атгі Ьігіа іеег іейсі.

453. Атипка Ьй 8бМ8 таіатаі пеіііс,
454. Ка2а1аг йогуіүап йагаіүап таіііс, 
455. Ка2а Ьігіа запсійг а^акка Іікеп, 
456. Ка2а Ьігіа ііпйг ій^акка еіік.

457. Катйү Іейесі пед кагайуп егйг, 
458. Цкй88й2Іаг апу заЬаЬйіп Ісбгііг, 
459. Кага Ьігіа йсүап каіук кйзіагу, 
460. Кагука копаг һат каГа^ка Ісігііг.

461. Ка2а кеІ8е ййгіік йййгте2 шйр, 
462. Ка2а кай1агу1та2 каіуү йа кйгйр, 
463. 8ада гапг ара апг Ьігііі Нүап, 
464. /ага' куіта йа гапг І2І8І іагйр.

Ғі1-'и2гі Ьііататиі-каіаті

465. Війдіт кііаЬпу таиа'І2 тазаі,
466. Окуза іаіуг Я1 йетіз 1е 'азаі,

275



467. КТт ег8е Ьй збгке агупіаг зб/Тп, 
468. Тед езе іедебТ йигизТка Ьабаі.

469. АсііЬ Ахтаб аТут асіаЬ рапсі 8б2йт, 
470. 8б2йт тйпсіа каійг Ьагйг Ьй бгйт, 
471. Кеійг кй2 кесег йа/ Ьагйг Ьй 'итиг, 
^12. ТйкеТйг 'итигпТ Ьй йа2ут кй/йт.

473. Апуп й8 сукагбут Ьй ТйгкТ 1<іТаЬ,
474. Кегек куі Тар, ей, с1и8Т, кегек куі еТТЬ,
475. ВТТТбТт Ьй Тад8йк ТигаГ 8б2ІегТп,
476. Каіу Ьаг8а б/ііт збтііт каІ8й Тер.

Апуп й8 егйг Ьй кіГаЬ ЬТг 8й2йк, 
^2'^. Таійіар ІсеТйгсійт кетТзТТт сб2йІс, 
А:29. Наиасііг 8й2й1с а2 Ьоійг һа2І бкйз, 
480. Си2 аТ1а8 Ьоійг ку2 и/и/у Ьб2 бк.

481. Айа тТпсіе ке^Тп кеІТІТ тйпу,
482. Окузад скГасіа йпуТта тепТ,
483. 8ада һасійа куійут Ьй Тадзйк 8б2йт,
484. Мада һабйа куІ8й сіи'а Тер 8епТ.

Ьа 'агігі каііаһи аййап Іа'гій айіЬ ахтай 'а1айһіг-гахта(и

485, Тйүа Ісбгтех егбі абіЬпІд кбхі, 
486. Тйкебі Ьй оп ібгі ЬаЬ ісга 8621, 
487. Йаүап Ьоіза ййкій бгезіпбе 2аг, 
488. Апуд ійзу Ьоіүай Ьй 8б2пйд ъ.7:^.

Ба тіп каіаті үайгаі-агаіі іа'гііі йа'пі атіг кайіасійіп

489. АсІіЫег асііЬТ Га/іііаг Ьазу,
490. иһагсіТп 862 айтуз бйп 862 ЬТзТ,
491. Сүап гахтаТ еТ8йп Ьй 8а'аТ ада,
492. Йагуп кор8а ЬоІ8йп йагапіаг ТаТ.
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Міп такаіаіі атіг каЬіг «ахіЬ аг-гаі иаі-іайЬіг Аг8Іап Хо/а Тагхап ' 
аіайһіг-гахтаіі иаг-гі/иап й іа'гіГ хо/а асІіЬ

493. АдіЬпід йегі аіу Йиітек егііг,
494. 8а£а1уу 'а/аЬ йег кбдиііег йагйг.

495. Аіа8у аіу Махтиб-и Йііішеісі,
496. АбіЬ Махтиб йуіу йок о1 һес закі.

497. кііаЬупуд аіу егііг «'АііЬаіиІ-
498. Хакайік» 'іЬагаі 'агаЬйіп изиі.

499. Татату егііг кахуагі Я1 Ьііа,
500. Айуіупуз айіЬ гіккаі-е йіі Ьііа.

501. Еег ЬіІ8е Казүаг ііііп һаг Йзі,
502. Вііиг о1 айіЬпід пе кіт айтузу.

503. кі8І ЙІПІ ЬіІ8е Ьііііг та'пІ8Іп,
504. Вііигтіп іе8е 'айЬ бгі Ьі1те8Іп.

505. кбр еіпі кбгйг Ьі2 абіЬ 8б2Іпі, 
506. Вііа Ьіітеепбіп йіаг бгіпі.

507. 'АйЬка коййрійг хаіайік ага,
508. Гаіаі та'пі1егпі айуітуз йапа.

Гатпіаі һіһаіиі-хіікаік һі аипіііаһіі-гпаіікіі- хаіікі

509. 8аЬаЬ егйі Ьй І8 ЬііісКік ІсііаЬ, 
510. кегек Ьіі іхаЬаі, кегеіс куі 'ііаЬ.
511. Вііір ійі8а һаг кіт айіЬпід 8б2Іп, 
512. Хаіайік ага о1 игіпіег бхіп.
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ДХМЕТ ИДСДУИ

Орта ғасырлык түркі жазба эдебиетінде Қожа Ахмет Иасауи шығармасының 
алар орны ерекше. Оның каламыііаи туған сопылык сарындағы шығармалар 
тек, қазактың ғана емес, барша мұсылман түркілердің ортак рухани мүрасына 
айналған.

Ақынның қай жылдары туылғандығы туралы нақты дерек жоқ. Бірақ кейбір 
зерттеулерде ақынның 1083 жылы туып, 1166-1167 жылдары қайтыс болғандығы 
айтылады. Десек те Иасауидің 120 жыл өмір сүрғендіғін алға тартып, 1103-1228 
аралығында ғүмыр кешкен дейтіндер де бар.

Иасауидің рухани мұрасы туралы Батыс пен Шығыстың түркологтары бірнеше 
еңбектер жазды. Ф.Көпрүлүнің «Түрік эдебиетіндеғі алғашқы мутасаууфтар» 
деген кітабынан бастау алатын иасауитанушылар қатары бертін келе К.Эраслан, 
М.Узун, М.Тахрали, С.Улутоғ, Н.Йилмаз, Х.Биже, М.Демиржи, М.Тайши, 
Х.Алтинташ, Н.Зейбек, Н.Тосун секілді түрік ғалымдармен толықты. Сондай- 
ақ, Ә.Нэжіп, Н.Маллаев, И.Хаққұл, С.Сайфуллах, Н.Хасан, Г.Хусайнов сынды 
өзбек, башқұрт эдебиеттанушылармен бірге, М.Жармұхамедов, С.Дэуітұлы, 
З.Жандарбек, А.Ахметбекова, Д.Кенжетай, А.Әбдірасылқызы, Т.Қыдыр, сияқты 
қазақ иасауитанушылары да ақын мұрасын зерттеп, тың талдаулар жасағанын 
ерекше айта кеткен жөн.

Соңғы жылдары жарық көріп жатқан «Диуани хикметтер», негізінен, 
екі негіз бойынша жариялануда. Олар: қолжазбалар мен тасбаспалар. 
Литографиялық нұсқалар XIX ғасырдың орта шенінен бастап жарияланып, сол 
кездеғі түркі мұсылман жұртының сұранысын қанағаттандырды. Бүгінде элем 
кітапханаларының Қолжазбалар мен сирек кітаптар фондтарында сақталып 
жатқан «Диуани хикметтің» тасбаспа нұсқалары XIX ғасырдың ортасы мен 
XX ғасырдың басында Қазан, Ташкент, БІстанбұл, Бұхара секілді шаһарларда 
жарық көрген кітаптар болып табылады. Себебі кезінде мыңдаған тиражбен 
жарияланған данадық сөздер мұсылман элеміне тарап кеткен. XIX ғасырдағы 
басқа шаһарлардағы баспаларды айтпағанның өзінде, бір ғана Қазан шаһарында 
Университет пен Кэримовтер баспасы хикметтерді бірнеше рет жарыққа 
шығарған. Белгілі ғалым Мирфатых Закиевтің зерттеулеріне сүйенсек, 1878 
жылы жарық көрген «Хэким хэзрет Султан эл-Арифин Қожа Ахмет Иасауи» 
деген атпен жарияланған кітап толықтырылып 1887 жылы осы атпен қайта 
жарияланған (алғашында 65 хикмет болса, кейінгісінде 71 хикмет). Сондай-ақ, 
«Диуани хикмет» деген атпен 1896, 1904, 1912 жылдары қайта жарық көрген. 
Алғашқы басылым 1200 тиражбен басылса, кейінгісі 6000 тиражбен басылған. 
Сондай-ақ, Кэримовтер баспаханасында 1901 жылы басылған хикметтер жинағы
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4000 данамен жарияланса, 1905 жылы 10 000 тиражбен қайта жарық көрген.
Яғни, бір ғана Қазанда он шақты рет он мыңдаған тиражбен жарияланғанын
көреміз'. Ал, сол замандарда басқа қалалардағы баспаханалар өнімдерін қоссақ, 
онда оқырмандар тарапынан қаншалықты сұранысқа ие болғанын аңғаруға 
болады. Бір ғана ӨР ҒА Шығыстану институтының литографиялық баспалар 
болімінде бірін-бірі қайталамайтын (Ташкент, Бұхара, БІстанбұл, Қазан) «Диуа- 
ни хикметке» қатысты 33 тасбаспа кітап бар екендігі айтьгладьг.

Осы уақытқа дейін табылған көне қолжазбалардың басым бөлігі - XVIII- 
XIX ғасырларға тиесілі. Яғни, сол замандарда жарық көрген литографиялык 
нұсқалармен замандас. Ең ескі нұсқа саналып жүрген қолжазбалардың өзі XVI 
ғасырдан арыға бармайды.

Бүгінде ең ескі нұсқа саналып жүрген БІстанбұл нұсқасы 1693-97 жылда- 
ры жазылған деп есептелінеді. Сондай-ақ, Самарқаннан табылған нұсқа да сол 
XVII ғасырға тиесілі. Қезінде Г.Залеман тарапынан аздап зерделенген бұл нұсқа 
бүгінде Санкт-Петербургтағы Шығыс қолжазбалар институтында сақтаулы тұр. 
Сондай-ақ, сол жерде «Шэжэрэи тэрэкимэмен» бір бумада жатқан қолжазбаны 
кейбір түркітанушылар XVI ғасырға жатқызған. Десек те оның қаншалықты 
ақиқатқа жақын екені элі күнге нақтыланған жоқ.

Жалпы, Иасауи хикметтеріне қатысты элемде қанша қолжазба жатқаны 
белгісіз. Қезінде түркітанушы Х.Ф.Гофман өз зерттеулерінің бірінде «Диуа- 
ни хикметтің» қолжазбалары Берлин, Қэмбридж, Упсала, Париж, Принстон, 
Мэскеу, Санкт-Петербург, Ташкент, Ыстанбұл секілді қалалардағы кітапхана 
қорларында жатқанын жазған болатын. Бұл зерттеудің өткен ғасырдың 
жетпісінші жылдары (1969 жылы) жүргізілгенін ескерсек, бұл саланы бүгінгі 
күн тұрғысынан қайта зерделеу керектігі алға шығады. Себебі соңғы жылдары 
ғана ғылымға бірнеше нұсқа белгілі болып отыр.

Мысалы, тэжік ғалымы Файзулла Бабаев Тэжікстан Гылым Академиясының 
Шығыс қолжазбалар фондында Қожа Ахметке тиесілі 4 диуанның жатқанын 
жазған^.

«Диуани хикметтердің» ең ескі нұсқасы XVII ғасырға тиесілі екені белгілі. 
Олар - Санкт-Петербургтағы Шығыс қолжазбалар институты мен БІстанбұлдағы 
Уафиқ паша кітапханасындағы нұсқалар болатын. Зерттеуші Гөзел

' Закиев М. Хожа Ахмад Иасауинын хикметлерінін йарадылмагында Казанын хызматы//Хожа 
Ахмад Иасауи уе Гундуғарын сопуч улук едебийаты. Ашгабат: Ылым, 2010. - 238с.

2 ӨзР ҒА Шығыстану институтындағы Қожа Ахмет Иасауи хикметтерінің қолжазба каталогы.
Түркістан: Тұран, 2006. - 3286.

3 Бобоев Ф. Списки «Дивани Хикмат» Н Хожа Ахмад Иасауи уе Гундуғарын сопуч улук еде- 
бийаты. Ашгабат: Ылым, 2010. - 237с.
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Амангулеванын зерттеулеріне арқа сүйесек, Түркменстаннын Қолжазбалар 
институтында Иасауи шығармашылығына катысты 31 қолжазбаның жатқанын
алға тартқан. Ен қызығы сонда һижри жыл санағы бойынша 911 жылы яғни
1505 жылы жазылған бір қолжазбаның барлығын алға тартқан'*. Егер осы де- 
рекке сүйенсек, онда оның бүгінгі ғылымға белгілі ең ескі қолжазбалардың бірі 
екендігі ешбір талас тудырмайды.

Кемелдік үстындарын жырлаған Құл Қожа Ахмет Иасаидің асыл мұрасы 
бүгінгі түркі тілдерінде бірнеше рет жарық көрді, бірнеше ғылыми зерттеу 
жұмыстарына өзек болды, соның нэтижесінде Иасауи шығармашылығы мен 
тариқатын зерттеуге арналған иасауитану саласы қалыптасты. Ақын мұрасы 
эдеби, тілдік һэм философиялық тұрғыдан зерттеліп, зерделенді. «Диуани 
хикметтің» бірнеше рет ғылыми жэне көркем аудармасы жасалып, оқырман 
назарына ұсынылды. Солардың қатарында М.Жармұхамедұлы, С.Дэуітов,
М.Шафиғов^, Ж.Әбдірашев*’, Е.Дүйсенбайұлы^, Ә.Жэмішев^, Қ.Қари,
Ғ.Қамбарбекова’, Б.Сағындықов''’, Х.Иманжанов", Ә.Ибатов, З.Жандарбек, 
А.Нұрманова’^, Ә.Бөкебаев’’ секілді ақындар мен ғалымдардың есімдері зор 
құрметпен аталады. Орта ғасырда түркі жазба тілінде дүниеге келген шығарманы 
ақындар көркем сөзбен жеткізсе, ғалымдар ғылыми аудармасы мен транскрип- 
циясын жасады. Олардың «Диуани хикметтен» жасаған тэржімалары баспасөз 
беттерінде ауық-ауық жарияланды, жеке жинақ болып та жарық көрді. Осылай- 
ша бүгінгі окдірман осы кітаптар арқылы осыдан бірнеше ғасыр бұрын жазылған 
«Даналық кітабымен» жақыннан танысуға қол жеткізіп келеді. Осының өзі-ақ 
Иасауи шығармасының өміршендігін көрсетсе керек.

4 Амангулыева Г. Подготовка к изданию дивана «Хикмст» Ходжа Ахмета Ясави // Хожа Ахмад
Иасауи уе Гундуғарын сопуч улук едебийаты. Ашгабат: Ылым, 2010. - 247с.

5 Диуани хикмет (Ақьіл кітабы). Баспаға дайындағандар: М.Жармұхамедұлы, С.Дэуітұлы, 
М.Шафиғи. зАдматы: Мүратгас, 1993 (Алматы, 1998; 2002; Паволдар, 2003; Алматы, 2007). -262 б..

6 Даналық кітабы. Құрастырып дайындаған: Ж.Әбдірашев. Шымкент, 1991.-31 б.
’ Хикметтер: (Даналық кітабы). Аударған: Е.Дүйсенбай. Астана: Аударма, 2002. - 112 б.
8

9

Хикметгер. Аударған: Ә.Жэмішев. Алматы: Атамұра-қазақстан, 1995. - 128 б.
Диуани хикмет (Даналық кітабы). Дайындағандар: Қ.Қари, Ғ.Қамбарбекова. Тегеран, Әл-

Хұда, 2000.-428 б.
10 Дивани хикмет. Аударған: Б.Сағындықов. Ежелгі дэуір эдебиеті: Хрестоматия. Алматы, 

1991.- 113-133 66.
" Қырықхикмет. Аударған: Х.Иманжанов. Түркістан: «Әзірет Сұлтан» тарихи-мэдени қорық 

музейі, 1991.-426.
12 Хикметтер. Аударғандар: Ә.Ибатов, З.Жандарбек, А.Нүрманова. Алматы: Дайк-Пресс, 2000.

- 208 б.
13 Ахмет Яссауи «Диуани хикмет». Астана: Сарыарқа БҮ, 2009. -212 6.
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Антологияға «Диуани хикметтің» 1904 жылы Қазанда басылған нұскасы ауда- 
рылып берілді. Себебі бұл тасбаспа басқа нұсқаларға қарағанда толықтығымен 
эрі бірнеше рет жарық көргендігімен ерекшеленеді.

Иасауидің рухани мұраларының бірі - Миратул - қулуб («Жұректердің айна- 
сы»). Иасауидің бірінші халифасы Мұхаммед Зарнұқи тарапынан хатқа түскен 
бұл жэдігерде Ислам құндылықтары, атап айтсақ шариғат, тариқат һэм хақиқат 
мэселелері таратыльш жазылған.

«Миратул - қулуб» шығармасының ғылымға белгілі үш нұсқасы бар; Упса- 
ла, Ташкент жэне Алматы.

Швецияның Упсала Университеті кітапханасыньщ көне жазбалар қорьшда 
сақгаулы №472 жинақтьщ (534 парақгьщ бұл жинақ 1249/1833 жылы көшіріліп, 
(истинсах етілген) қайта жазылған)''* 58-б-177-а беттерінде орналасқан «Миратуп - 
қулуб» шығармасы иасауитанушы ғалым Неждет Тосун тарапынан алғаш 1997 
жылы ғылымға ұсынылса, 2000, 2015 жылдары ғалым Досай Кенжетай бұл 
шығарманың Қазақстан Ұлттық кітапханасында сақтаулы нұсқасын жариялап, 
ғылыми айналымға енгізді^^. Ал, 2004 жылы Ибрахим Хаққул жэне Нодирхон 
Хасан тарапынан Упсала нұсқасы Иасауидің жаңадан табылған хикметтерімен 
бірге өзбек тілінде жарияланды’^. Ал, 2020 жылы Неждет Тосун шығарманы 
қайта түзетулермен толықтыра отырып қайта жариялады”. Еңбек шығарманың 
үш нұсқасын (Упсала, Ташкент, Алматы) салыстыра отырып баспаға 
дайындалғанымен құнды. Сондықтан да соңғы басылымның жетістіктері 
ескеріліп, антологияға жэдігердің Упсала нұсқасы аударылып берілді.

14 Әзірет Сүлгаи Қожа Ахмет Иасауи. Көңілдің айңасы (Мират ал-қулуб). Алматы; «Қазак 
энциклопедиясы» баспасы, 2015. -3 6.

15 Әзірет Сұлтан Қожа Ахмет Иасауи. Көңілдің айнасы (Мират ал-кулуб). Алматы: «Қазак 
энциклопедиясы» баспасы, 2015. - 112 б.

Хожа Ахмад Яссавий. Девони хикмат. Тошкент, 2004. 139-175 бб.
МігаІйІ-кпІиЬ. 8ий Миһаттеб Вапі^тепб. Нагігіауап РгоГ.Нг. Несйеі Тозип. Апкага, 2020. - 

176 8.
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ДУДДРМДСЫ

ДИУАНИ ХИКМЕТ 

1 -хикмет

«Бісміллэ» деп баян етей хикмет айтып, 
Тэліптерге дүр мен гауһар шаштым, міне. 
Риязатты қатты тартып, қандар жұтып, 
Мен «дэфтэрі сэни»'^ сөзін аштым, міне.

Сөзді айттым, эр кім болса дидар талап,
Жанды жанға пэйуэнд*’ қылып рэғні аулап.
Ғаріп-жетім, пақырлардың көңілін аулап, 
Көңілі бүтін халайықтан қаштым, міне.

Қайда көрсең көңілі жұмсақ демеуші болғын, 
Ондай мазлұм^' жолда қалса сұйеуші болғын, 
Махшар күні дэрғаһына жақын болғын, 
Менмендік халайықтан қаштым, міне.

Ғаріп-пақыр, жетімдерді Расул сұр(а)ды, 
Сол түні миғраж шығып дидар көрді, 
Қайтып түсіп, ғаріп-пақыр(дың) халін сұр(а)ды 
Ғаріптердің ізін іздеп түстім, міне.

Үмбет болсаң ғаріптерге жолдас болғын, 
Аят, хадис эркім айтса тыңдаушы болғын, 
Ризық, несібе не берсе де қанағатшыл болғын, 
Қанағатшыл болып, сауық шарабын іштім, міне.

Мединеғе Расул барып болды ғаріп, 
Ғаріптікте бейнет тартыб болды хэбиб^.

«Екінші дэптер».
*’ Жалғастырып.

Қан тамыры.
Біреуден жэбір-жапа көрген жан.
Сүйікті.
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Жапа шегіп Жаратқанға болды кариб^’, 
Ғаріп болып, бөгеттерден астым, міне.

Ақылды болсаң ғаріптердің көңілін аула, 
Мұстафадай елді кезіб жетім кеуле, 
Дұниеқоңыз пасықтардан бойың(ды) сақта, 
Бойын сақтап, дария болып тастым, міне.

Ғишық^’’ бабын Мэулім ашқан соң маған тиді, 
Топырақ қылып, эзір бол, деп мойнымды иді, 
Жауын секілді маламагтып^" оғы тиді, 
Найза алып, жұрек бауырым(ды) тестім, міне.

Көңілім қатты, тілім ащы, өзім залым, 
Құран оқып, амал қылмай, жалған ғалым, 
Ғаріп жаным сарп етейін жоқ-дүр малым, 
Хақтап қорқып, отқа тұспей пістім, міне.

Алпыс ұшке жасым жетті өттім ғапіл, 
Хақ эмірін берік тұгпай өзім жаһіл, 
Ораза, намаз қаза қылып, болдым каһіл^*’, 
Жаман іздеп, жақсылардан өттім, міне.

Уа, дариға, махаббаттың жамын^^ ішпей, 
Бала-шаға, эйелінен тұгел кешпей, 
Айып, қылмыс, былықтарын мұнда шешпей, 
Шайтан жеңіп, жан берерде састым, міне.

Иманыма шенгел ұрып қылды ғэмнак^*, 
Пірмұған эзір бол, деб шашты тэрйак^.

Жақын.
Ғашықтық.
Ұялту, даттау.
Жалқау.
Шарап құйылған тостаған.

’’ Қайғылы.
” Уға қарсы дәрі.
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Шайтан лағынет менен қапіып кетті бипэ№". 
«Бихамдиллэһ»^' иман нұрын апітым, міне.

Пірмұған қызметінде жүгіріп жұрдім, 
Қызмет қылып, көзім жұмбай эзір тұрдым, 
Медет қылды, эзэзілді қуып тықтым, 
Содан кейін қанат қағып ұштым, міне.

Ғаріп, пақыр, жетімдерді қылғын шадмаи’’\ 
Алқа қылып, эзіз жаның(ды) еткін құрбан, 
Тағам тапсаң жаныңменен қылғын мейман, 
Хақтан есітіп бұл сөздерді айттым, міне.

Ғаріп, пақыр, жетімдерді эркім сұрар, 
Разы болар ол пендеден Пэруардігер, 
Ей, бейхабар, сен бір себеп өзі асырар, 
Хақ Мұстафа кеңесін есітіп айттым, міне.

Жеті жаста Арыстан бабқа қылдым сэлем, 
Хақ Мұстафа аманатын қылғын ин'ам" ’, 
Сол уақытта мың зікірін қылдым тамам, 
Нэпсім өліп лэмэкэнға шықтым, міне.

Құрма беріп, басым сипап назар қылды, 
Бір мезетте ақиретке сапар қылды, 
«Әл-уидағ»^'’ деп, бұ элемнен жан тэсілім қылды 
Мектеп барып, қайнап-тасып астым, міне.

«Инна фэтэхнэні»’^ оқып мағына сұрдім, 
Нұр шашты естен танып дидар көрдім, 
Молдам ұрып, «ускут»’" деді қарап тұрдым, 
Жасым төгіп шарасыздан тұрдым, міне.

Таза емес, малғұн.
” «Аллаға мақтаулар болсын!».

Көңілді.
’’ Сыйлау.

«Қош бол.., коріскеишс».
’’ Аят: «Әрине, Біз аштық...»
’’’ «Тыныш».
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Ей, надан, мағына бол, деп айтты, білдім, 
Одан кейін шөлдер кезіп Хақты сұр(а)дым, 
Нэсіп қылды эзэзілді ұстап міндім, 
Қада қадап, белін басып жаншыдым, міне.

Зікірін тамам қылып өттім д(и)уанаға, 
Хақтан өзге еш сөз айтпай бөгде жанға, 
Шамын іздеп шэкірт кірдім пэруанаға 
Ұшқын болып, күйіп-жанып, ұштым, міне.

Нам-нышан еш қалмады «лэ-лэ»’' болдым, 
Алла жадын айта-айта «иллэ»’* болдым, 
Халис болып, мухлис болып, «лиллэһ»” болдым, 
Фэна филлэһ мақамына(н) астым, міне.

Сүннэт екен, кэпір болса берме азар, 
Көңілі қатты діл азардан Құдай безер, 
Алла хақы ондай құлға Сижжин'*” таяр, 
Даналардан есітіп, бұ сөз(ді) айттым, міне.

Сүннеттерін берік ұстап, үмбет болдым, 
Жер астына жалғыз кіріп нұрға толдым, 
Хақ сүйгіштер мақамына сырлас болдым, 
Өткір батинмен нәпсіні жаншыдым, міне.

Нэпсім мені жолдан ұрып қор етті, 
Телміртіп халайыққа зар етті, 
Зікір айттырмай шайтанмен жар етті, 
«Әзірсің» деп нэпсі басын жаншыдым, міне.

Құл Хожа Ахмет ғапілетпен өмірің өтті, 
«Уа, қасірет!», көзден, тізеден қуат кетті, 
Өкінішті, уайымның уақыты жетті 
Амал қылмай, керуен болып көштім, міне.

’’ «Жоқ-жоқ», мұнда «Лэ иләһэ иллаллаһ» иман куэлігін айтып отыр.
’’ «Басқа», мұнда «Лэ илэһэ иллаллаһ» иман куэлігін айтып отыр.
” «Тэнрі».

Жеті тозақтын бірі.
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2-хикмет

Ей, достар, қүлақ салың(дар) айтарыма, 
Не себептен алпыс үште кірдім жерге?! 
Миғраж үсті Хак Мұстафа рухым көрді 
(С)ол себептен алпыс үште кірдім жерге.

Хақ Мұстафа Жебірейілден қылды сауал, 
Бұ қандай рух тэнге кірмей тапты кемел, 
Көзі жасты, алқа баеты, бойы һилэл'’*, 
(С)ол себептен алпыс үште кірдім жерге.

Жебірейіл айтты: «Үмбет іші сізге бір Хақ, 
Көкке шығып, періштелерден алар сабақ, 
Наласына нала қылар жетінші қабат, 
(С)ол себептен алпыс үште кірдім жерге.

«Перзентім» деп Хақ Мұстафа қылды кэлам'’^, 
Содан кейін барша аруақ қылды сэлем, 
Рахмет дария «толып тас» деп берді пэйам'*^ 
(С)ол себептен алпыс үште кірдім жерге.

Рахым ішінде пайда болдым, дауыс келді 
«Зікір айт» деді, денелерім қимыл қылды, 
«Перзентім» деп Хақ Мұстафа үлес берді, 
(С)ол себептен алпыс үште кірдім жерге.

Төрт жүз жылдан кейін шығып үмбет болғай, 
Неше жылдар жүріп халыққа жол көрсеткей, 
Он төрт мың мүжтэһидтер қызмет қылғай, 
(С)ол себептен алпыс үште кірдім жерғе.

Тоғыз ай, тоғыз күнде жерге түстім, 
Тоғыз сағат түралмадым көкке ұштым.

Жаңа туған ай.
Сөйледі.
Хабар.
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Арсы-турсі(нің) соңын барып кұштым, 
(С)ол себептен алпыс үште кірдім жерге.

Арсы ұстіңде намаз окыіі, тізем бұктім, 
Сырым(ды) айтып, Хаққа қарап жасым төктім, 
Жалған ғашық, жалған сопы көрдім, сөктім, 
(С)ол себептен алпыс ұште кірдім жерге.

Жаңңңан кешпей «һу-һу» деген бэрі жалған, 
Бұ жалтақтан сұр(а)маң сауал жолда қалған, 
Хақты тапқан, өзі пенһап, сөзі пенһан*^, 
(С)ол себептен алпыс ұште кірдім жерғе.

Бір жасымда эруақ маған ұлес берді, 
Екі жаста пайғамбарлар келіп көрді, 
Үш жасымда шілтеп келіп халім(ді) сұр(а)ды, 
(С)ол себептен алпыс үште кірдім жерге.

Төрт жасымда Хақ Мұстафа берді кұрма, 
Жол көрсеттім, жолға кірді нешэ гұмраһ'*^, 
Қайда барсам, Қызыр бабам маған һәмраһ'*®, 
(С)ол себептен алпыс ұште кірдім жерге.

Бес жасымда белім байлап тағат қылдым, 
Нэпіл ораза тұтпақты эдет қылдым, 
Кұңдіз-тұпі зікіріп айтып эдет қылдым, 
(С)ол себептен алпыс ұште кірдім жерге.

Алты жаста тұрмай қаштым халайықтан, 
Көкке шығып дэріс үйрепдім мэлэйиктен'", 
Арқан кесіп, барша эһлі 'элаикдин"”*, 
(С)ол себептеи алпыс үште кірдім жерге.

Жасырын.
Адасқан.
Жолдас.
Періштелерден.

‘'^Туысқаннан.
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Жеті жаста Арыстан бабам іздеп тапты, 
Әр сыр көріп, пәрдеменен бүркеп жапты, 
«Бихэмдиллэһ"” көрдім» деді ізім(ді) өпті, 
(С)ол себептен алпыс үште кірдім жерге.

Қабыз^® келіп Арслан бабам жанын алды, 
Хорлар келіп, жібек тоннан кебін қылды, 
Жетпіс мың періштелер жылап келді, 
(С)ол себептен алпыс үште кірдім жерге.

Жаназасын оқып жерден көтерді, 
Бір мұрсатта жұмақ ішіне жекізді, 
Рухын алып ғиллийнге^' кіргізді, 
(С)ол себептен алпыс үште кірдім жерге.

«Алла-Алла» жер астында отан қылды, 
Мүңкір-Нэңкір: «Мэн раббук?»^^ деп сұрау сұр(а)ды, 
Арыстан бабам Исламнан баян қылды, 
(С)ол себептен алпыс үште кірдім жерге.

Ақылды болсаң жарандарға қызмет қылғын, 
«Әмір мағрус])»" ‘ қылғандарды ізет қылғын, 
«Нэһи мүнкэр»’'* қылғандарды құрмет қылғын, 
(С)ол себептен алпыс үште кірдім жерге.

Сегізімде сеғіз жақтан жол ашылды, 
«Хикмет айт» деп бастарыма нұр шашылды, 
«Бихэмдиллэһ»^^ пірмұған шарап ішірді, 
(С)ол себептен алпыс үште кірдім жерге.

Пірмұған - Хақ Мұстафа, күдіксіз білің(дер), 
Қайда барсаң, мадақ айтыб тағзым қылың(дар).

49
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Аллаға піүкір. 
Әзірейіл періште. 
Жұмақтың төрі. 
«Раббың кім?». 
Жақсылыққа шақыру. 
Жамаңдықтап қайтару. 
Аллаға шүкір.
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Мадак айтып Мұстафаға үмбет болың(дар), 
(С)ол себептен алпыс үште кірдім жерге.

Тоғызымда кадам бастым тура жолға, 
Теберік деп алып жүрді колдан-қолға, 
Қуанбадым бұ(л) сөздерге қаштым шөлге, 
(С)ол себептен алпыс үште кірдім жерге.

Он жасыңда ұлан болдың Құл Қожа Ахмет, 
Қожалыққа қадам қойып, қылмай тағат, 
«Қожамын» деп, жолда қалсаң қандай қасірет, 
(С)ол себептен алпыс үште кірдім жерғе.

3-хикмет

Әр таңда дауыс келді құлағыма, 
«Зікір айт» деді, зікірін айтып жүрдім, міне. 
Ғишықсыздарды көрғенімде жолда қалды, 
(С)ол себептен алпыс үште кірдім жерғе.

Он бірімде рахмет дария толып тасты, 
«Алла» дедім, шайтан менен жырақ қашты, 
һай-у һэуас’®, менмендік тұрмай көшті, 
Он екімде бұ(л) сырларды көрдім, міне.

Он үшімде қу нэпсіні қолға алдым, 
Нэпсі басына жүз мың пэле орап салдым, 
Тэкаппарлақты аяқ астында басып алдым, 
Он төртімде топырақ сипат болдым, міне.

Он бесімде хор мен ғилман^’ қарсы келді, 
Басын ұрып, қол қусырып, тағзым қылды, 
Фирдаус атты жаннатынан махзар^* келді, 
Дидар үшін баршасын қойдым, міне.

56

57

58

Бұ дүниенің алдамшы қызықтары.
Жаннаттағы қызметші.
Алланың нұры.
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Он алтымда барша эруақ үлес берді, 
«һэй-һэй, сізге мүбарак» деп адам келді, 
«Перзентім» деп мойным құшып көңілім алды, 
Он жетімде Түркістанда тұрдым, міне.

Он сегізде шілтенменен шарап іштім, 
Зікірін айтып, эзір тұрып, көксім тестім, 
Нэсіп қылды, жаннат кезіп хорлар құштым, 
Хақ Мұстафа жамалын көрдім, міне.

Он тоғызда жетпіс мақам әзір болды, 
Зікірін айтып, іпіі-сыртым таза болды, 
Қайда барсам, Қызыр бабам эзір болды, 
Ғаусул-ғийас шарап ішірді тойдым, міне.

Жасым жетті жиырмаға өттім мақам, 
«Бихамдиллэһ»’’ пір қызметін қылдым тамам, 
Дүниедегі құрт-құстар қылды сэлем, 
(С)ол себептен Хаққа жақын болдым, міне.

Момын емес хикмет есітіп жыламайды, 
Жарандардың айтқан сөзін тыңдамайды, 
Аят, хадис, тіпті Құран аңдамайды, 
Бұл риуаят Арсы үстінде көрдім, міне.

Риуаятты көріп, Хаққа сөйлестім мен, 
Жүз мың түрлі періштемен жүздестем мен, 
(С)ол себептен Хақты сөйлеп іздестем мен, 
Жан-ділім(ді) оған пида қылдым, міне.

Құл Қожа Ахмет жасың жетті жиырма бір, 
Не қылғайсың күнэларың таудан ағар, 
Қиямет күн азап қылса, Раббым Қадыр, 
Ей, достар, қалай жауап айтам, міне?!

59 Аллаға шүкір.

300



4-хикмет

Хош ғайыптан құлағыма шабыт келді, 
(С)ол себептен Хаққа сиынып келдім, міне. 
Барша ұлық жиылып келіп силық берді, 
(С)ол себептен Хаққа сиынып келдім, міне.

Мен жиырма екі жаста фэна болдым, 
Мэрһэм®” болып, шын дерттіге дауа болдұм 
Жалған ғашық шық ғашыққа куэ болдым, 
(С)ол себептен Хаққа сиынып келдім, міне.

Ей, достар, жасым жетті жиырма үш, 
Жалған талап, тағаттарым баршасы пүш®', 
Қиямет күн не қылармын жалаңаш луч®, 
(С)ол себептен Хаққа сиынып келдім, міне.

Мен жиырма төртке кірдім Хақтан жырақ, 
Ахиретке барар болсам қане жарақ, 
Өлгенімде жиылып ұрың(дар) жүз мың таяқ, 
(С)ол себептен Хаққа сиынып келдім, міне.

Жаназамның арқасынан тастар атың(дар), 
Аяғымнан ұстап, сүйреп көрге келің(дер), 
«Хаққа құлдық қылмадың» деп жаншып тебің(дер), 
(С)ол себептен Хаққа сиынып келдім, міне.

Жазықтықпен жасым жетті жиырма бес, 
Сұбхан ием, зікір үйретіп, көкірегімді тес, 
Көкірегімдегі түйіндер(ді) сен өзің шеш, 
(С)ол себептен Хаққа сиынып келдім, міне.

Мен жиырма алты жаста сауда қылдым, 
Мансұр сипат дидар үшін ғауға^’’ қылдым,

“ Шипалы май. 
Бос.

“ Қыли көз. 
Айқай-шу.

301



Пірсіз жүріп, ауру жағдай пайда қылдым, 
(С)ол себептен Хаққа сиынып қелдім, міне.

Мен жиырма жеті жаста пірді таптым, 
Не қөрсем де пердеменен сырды жаптым, 
Табалдырығын жастанып-ап ізін өптім, 
(С)ол себептен Хаққа сиынып келдім, міне.

Мен жиырма сегіз жаста ғашық болдым, 
Түнде жатпай, пейнет тартып шыншыл болдым, 
Содан кейін дэрғаһына лайық болдым, 
(С)ол себептен Хаққа сиынып келдім, міне.

Бір қем отыз жасқа қірдім халім хэраб'’’*, 
Ғишық отында болалмадым сеқілді тураб'’\ 
Халі ойран, жүреғім қэуап, қөзім пораб^, 
(С)ол себептен Хаққа сиынып қелдім, міне.

Отыз жаста отын қылып кұйдірді, 
Барша ұлық жиылып дұние қойдырды, 
Ұрып-сөгіп, дұние ісін қойдырды, 
(С)ол себептен Хаққа сиынып келдім, міне.

Құл Қожа Ахмет дұние қойсаң ісің бітер, 
Көкіреғіңдегі шыққан «уһ-ың» Арсыға жетер, 
Жан берерде Хақ Мұстафа қолың ұстар, 
(С)ол себептен Хаққа сиынып келдім, міне.

5-хикмет

Йэ, Илэһім, хэмдіцмен'’' хиқмет айтып, 
Заты ұлық Қожам сиынып қелдім Саған. 
Тэубе қылып, қүнэмнен қорқып қайттым, 
Заты ұлық Қожам сиынып қелдім Саған.

'’■* Ойран.
Топырақ.

“ Жасқа толған. 
Мадақ.
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Қырык бірімде ықылас қылдым жол табай(ын) деп, 
Жарандардан эр сыр көрсем мен жабай(ын) деп, 
Пірмұған ізін алып мен өбей(ін) деп, 
Заты ұлық Қожам сиынып келдім Саған.

Қырқ екімде тәліп болып жолға кірдім, 
Ықылас қылып, жалғыз Хаққа көңіл бердім, 
Арсы-Күрсі, Лэухтан өтіп қалам кездім, 
Заты ұлық Қожам сиынып келдім Саған.

Қырық үшімде Хақты іздеп нала қылдым, 
Көз жасымды ағызып дария қылдым, 
Далалар кезіп, өзім(ді) ғашық қылдым, 
Заты ұлық Қожам сиынып келдім Саған.

Қырык төртімде махаббаттың базарында, 
Жағам тұтып, жылап жүрдім гүлзарында, 
Мансұр сипат басым беріп ғишқ дарында, 
Заты ұлық Қожам сиынып келдім Саған.

Қырық бесімде Сенен қажет тілеп келдім, 
Тэубе қылдым, эр іс қылдым, қате қылдым, 
Иэ, Илэһім, рахметіңді ұлық білдім, 
Заты ұлық Қожам сиынып келдім Саған.

Қырық алтымда құмар-сауығым толып тасты, 
Рахметіңнен тамшы тамды шайтан қашты, 
Хақтан қуат жолдас болып бабын ашты, 
Заты ұлық Қожам сиынып келдім Саған.

Қырқ жетімде жеті жақтан қуат жетті, 
Сақи болып, жам шараб(ын) Қожам тұтты, 
Шайтан келіп, қу нэпсіні өзі жұтты, 
Заты ұлық Қожам сиынып келдім Саған.

Қырық сеғізде әзіз жаннан безер болдым, 
Күнэ дерті кесел қылды ауру болдым, 
Ол себептен Хақтан қорқып, ояу болдым, 
Заты ұлық Қожам сиынып келдім Саған.
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Қырык тоғызда ғипікың түсті күйіп жандым, 
Мәжнүн сипат ақыл-естен қапіып тандым, 
Түрлі-түрлі жапа тиді мойынсұндым, 
Заты ұлық Қожам сиынып келдім Саған.

Елуімде ермін дедім пейілім зағип*’®, 
Қан төкпедім көздерімнен жүреғім езіп, 
Нэпсім үпіін жүрер едім иттей кезіп, 
Заты ұлық Қожам сиынып келдім Мағап.

Құл Қожа Ахмет ер болмасаң өлген жақсы, 
Қызыл жүзің қара жерде солған жақсы, 
Топырақ сипат жер астында болған жақсы, 
Заты ұлық Қожам сиынып келдім Саған.

6-хикмет

Таңы анық дүйсенбі күн жерғе кірдім, 
Мұстафаға аза тұтып кірдім, міне. 
«Алпыс үште сүннет» деді есітіп білдім, 
Мұстафаға аза тұтып кірдім, міне.

Жер үстінде жарандарым аза тұтты, 
Әлем барша «сұлтаным» деп айғай салды, 
Хақты тапқан шын сопылар қандар жұтты, 
Мұстафаға аза тұтып кірдім, міне.

«Әлуидә»®’ деп, жер астына қадам қойдым, 
Жарық дүниені арам қылып Хақты сүйдім, 
Зікірін айтып, жалғыз өліп, жалғыз күйдім, 
Мұстафаға аза тұтып кірдім, міне.

«Таһа»'” оқып ұзақ түндер қайым^' болдым, 
Түнде намаз, күндіз күні сайым’^ болдым.

Әлсіз.
Қош бол.
Қасиетті Құранның 20-шы сүресі.
Тұру, яғни түнімен намазда тұру.
Ораза.
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Бұ(л) халменен жер астында дэйім болдым, 
Мұстафаға аза тұтып кірдім, міне.

Алпыс тұн, алпыс күндіз бір жол тағам, 
Таң атқанша намаз оқып бір жол салам, 
Алпыс үште болды өмірім ақыр тамам, 
Мұстафаға аза тұтып кірдім, міне.

Хақ Мұстафа рухы келіп болды имам, 
Барша періште жер астында болды ғулам’’, 
Көп жыладым, Хақ Мұстафа берді инғам''"*, 
Мұстафаға аза тұтып кірдім, міне.

Миғраж түні «Көзім нұры, перзент», деді, 
Қолым ұстап: «Үмбетімсің үмбет», деді, 
«Сүннетімді берік ұста, қарағым», деді, 
Мұстафаға аза тұтып кірдім, міне.

Қияметте жол адассаң, жолға салай(ын), 
«Мұхаммед» деп шөлдеп жүрсең, қолың(ды) алай(ын), 
«Перзентім» деп қолың(нан) ұстап жаннат кірей(ін), 
Мұстафаға аза тұтып кірдім, міне.

Ей, жарандар, бұ(л) сөз есітіп зауқым артты, 
«Үмбет» деді, іші-сыртым нұрға батты, 
Нұр шашып, дидарын Хақ көрсетті, 
Мұстафаға аза тұтып кірдім, міне.

Дидар көріп, рухым ұшып Арсыға қонды, 
Мұса сипат бар болмысым күйіп жанды, 
Мэжнүн сипат ақыл-естен қашып жанды, 
Мұстафаға аза тұтып кірдім, міне.

Жер астында қорлық тарттым көп машақат, 
Төсек, жастық тастан қылып шектім пейнет.

” Қызметші.
Сыйлық.
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Ей, жарандар, бұ(л) дүниеде көп фэрағат^^, 
Мұстафаға аза тұтып кірдім, міне.

Машақат тартпайынша уэслі’" қайда 
Кызмет қылмай дерт жағдайы болмас пайда. 
Жан мен ділді қылмайынша Хаққа шэйда ", 
Мұстафаға аза тұтып кірдім, міне.

Жер астына кіргенімде естен тандым, 
Көзім ашып Мұстафаны эзір көрдім, 
Күнэһар үмбеттердің халін сұр(а)дым, 
Мұстафаға аза тұтып кірдім, міне.

Ей, перзент, менен сұр(а)саң қане үмбет, 
«Үмбет» деді көкірегім тола қайғы-қасырет, 
Үмбет үшін көп тартамын Хақтан күлпэҮ^, 
Мұстафаға аза тұтып кірдім, міне.

Үмбеттерім күнэларын эр жұма кеш, 
Алып келер, йэ, Мұхаммед, сен мұны шеш, 
Мейлі жылап сэжде етей(ін) Тэңріге кеш, 
Мұстафаға аза тұтып кірдім, міне.

Әр жұма кеш үмбеттердің күнэсін(і), 
Алып келер, йэ, Мұхаммед, көргін мұны, 
Үмбеттерің нелер қылар Ахмет сені(ң), 
Мұстафаға аза тұтып кірдім, міне.

Мен Мэліктен^’ ұялармын, ей, үмбетім, 
Жаратқаннан қорыкдайсың ба, пэс һиммэтім’^", 
Түнде жатпай тағат қылсаң, хош дэулэтім, 
Мұстафаға аза тұтып кірдім, міне.

” 1) Бос уақыт, 2)үрей.
Қауышу.

” Ынтық, ынтығу.
’’ Қиыншьшық.
™ Патша, мұнда Алла Тағаланы айтып отыр.
“ Жігерім.
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Жер астына кірдім достар, бейихтияр^', 
«Әмин» деңдер сахабалар һэм шэдияр, 
Үмбеттердің күнэсін кешкін, Пэруардігер, 
Мүстафаға аза тұтып кірдім, міне.

Құл Қожа Ахмет, мен «дэфтэрі сэни» еттім, 
Екі элем лэззаттарын мэйге саттым, 
Өлмес бұрын жан ащылығы(ның) заһарын таттым, 
Мұстафаға аза тұтып кірдім, міне.

7-хикмет

Ол - Қадырым*^ құдіретпенен назар қылды, 
Құрсант болып, жер астына кірдім, міне. 
Ғаріп пендең бұ(л) дүниеден сапар қылды, 
Сырлас болып, жер астына кірдім, міне.

Зікірші болып, шүкірші болып, Хақты таптым, 
Дүние ісін харам қылып, жаншып тептім, 
Ынтық болып, рэсуа болып, жаннан өттім, 
Бейқам болып, жер астына кірдім, міне.

Бақытсыздығымнан тау-тастар сөкті мені, 
Шешен тілде сөгіп айтты сыйың қані, 
Ғашық болсаң, эуелі барып Хақты таны, 
Мэрһэм^’ болып, жер астына кірдім, міне.

Сізді-бізді Хақ жаратты тағат үпіін, 
Ей, бұл ғажап, ішіп-жемек рахат үшін, 
«Қалу бэлэ»*'* деді рухым пейнет үшін, 
Адһам болып, жер астына кірдім, міне.

Нэпсім мені көп жүгіртті Хаққа бақпай^’, 
Күдіз-түні бейқам жүрдім жасым ақпай,

Ықтиярсыз.
Алла Тағаланың тоқсаи тоғыз есімдерінің бірі. Құдіретті деген мағынада.
Шипалы май, дертқе дауа.
«Ия, солай», деп рухтар Аллаға жауап берген.

’’ Қарамай.
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Алдамшы қызык, менмендікті отқа жақпай, 
Қайғылы болып, жер астына кірдім, міне.

Құлды көрсем, құлы болып қызмет қылсам, 
Топырақ сипат жол үстінде жолы болсам, 
Ғашықтардың кұйіп өшкен кұлі болсам, 
Сырлас болып, жер астына кірдім, міне.

Жаннан кешіп, пейнет тарттым, «пендем» деді, 
Қандар жұтып, «Алла» дедім рахым етті, 
Тозақ ішінде қалмасын деп қамым жеді, 
Құрсант болып, жер астына кірдім, міне.

Жасым жетгі алпыс үшке бір қүндей жоқ, 
Уа, дариға, Хақты таппай көңілім сынық, 
Жер үстінде «сұлтанмын» деп болдым ұлық, 
Шүқірші болып, жер астына кірдім, міне.

Шайқымын деп, дауласып, жолда қалдым, 
Сэлде, орамал бос пұлға сатып келдім, 
Нэпсім мені армандатты жолда қалдым 
Демсіз болып, жер астына кірдім, міне.

Басым топырақ, өзім топырақ, денем топырақ, 
Хақ жамалына жетермін деп рухым муштақ^®, 
Қүйдім-жандым, болалмадым эсте афақ^ч 
Мөлдір болып, жер астына кірдім, міне.

Пірмұған назар қылды, шарап іштім, 
Шибли секілді самағ ұрып жаннан кештім, 
Қөңілді болып, ел-халықтан танып қаштым, 
Зэмзэм болып, жер астына кірдім, міне.

Құл Қожа Ахмет ұгітші болсаң өзіңе бұл, 
Ғашық болсаң жаннан кешіп, бір жолы өл,

“ Құмар.
Көкжиек.

I Й ІІ& 308



Надандарға ай(т)саң сөзің қылмас кабыл, 
Берік болып, жер астына кірдім, міне.

8- хикмет

Шүбэсіз білің(дер) бұ дүние, 
барша халықтан өтеді, 
Иланбағын малыңа, 
бір күн қолдан кетеді.

Ата-ана, қарындас, 
қайда кетті пікір қыл, 
Төрт аяқты ағаш ат, 
бір күн саған жетеді.

Дүние үшін қам жеме, 
Хақтан өзғені деме, 
Кісі малын жеме, 
Сират үсті ұстайды.

Әйел, бауыр, қарындас, 
ешкім болмайды жолдас, 
Батыл бол ғаріп жас, 
өмірің желдей өтеді.

Құл Қожа Ахмет тағат қыл, 
өмірің білмейм(ін) неше жыл, 
Әсілің білсең ғүл суы, 
жэне ғүлғе кетеді.

9- хикмет

Ей, достар, пэк ғишықты қолға алдым, 
Бұ(л) дүниені дұшпан тұтып жүрдім, міне. 
Жағам тұтып, құзыретіне сиынып келдім, 
Ғишық бабында Мансұр сипат болдым, міне.

Ғишық жолында ғашық болып Мансұр өтті, 
Белін байлап, Хақ ғишықты берік тұтты.
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Даттау, қорлау, тіл тигізуді көп есітті, 
Ей, мүміндер, мен һэм Мансұр болдым, міне.

Ғашык Мансұр «Әнэл-хақты» тілге алды, 
Жебірейіл келіп «Әнэл-хакты» бірге айтты, 
Жебірейіл «Басың бер» деп, жолға салды, 
Дарға асылып, дидарын көрдім, міне.

Мансұр келген соң, дар иіліп озі алды, 
Батин көзі ашықтары қайран қалды, 
Нұр шашып, Алла өзі назар қылды, 
«Уа, құмарлық!» деп дидарын көрдім, міне.

Дауыс келді сол дарға көп бұқпағын, 
Берік тұрғын, эр жаққа қарап, сен аумағын, 
Тасқа айтты: «Әмірім тұтып сен тимегін», 
Лэухул-махфуз тақтасында көрдім, міне.

Үш жүз молда жиылып жазды көп риуаят, 
Шариғат-дүр мен һәм жазай бір риуаят, 
Тариқатта, хақиқатта Хақ химаят®®, 
Басым беріп, Хақ сырын білдім, міне.

«Әнэл-хақты(ң)» мағынасын білмес надан, 
Дана керек б)ұ( л ) жолдарда пэк мэрдан^’, 
Ақылды құлдар Хақ жадын айтты жанан’°, 
Жаннан кешіп, жанананы сүйдім, міне.

Ишара қылдым, дана болса, мағына алсын, 
Қал ілімнен жазып едім нышан қалсын, 
Дүр мен гауһар сөздерімді ішке салсын, 
Хәлден айтып ғашықтарға бердім, міне.

Қорғаушы.
Ер жігіттер.

” Сүйікті.
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Ессіз Мансур қорлықпенен болды ада ’ . 
Бір сөзбенен жарандардан болды жуда’^, 
Хал тілін ешкім білмес Тэңрім куэ, 
Қандар жұтып, мен һэм куэ болдым, міне.

Шах Мансұрдың «Әнэл-хақы» орынсыз емес 
Жолды тапқан бізге ұқсас адасушы емес, 
Әрбір ұрпақ бұ(л) сөздерден хабардар емес, 
Хабардар болып, Құдай иісін алдым, міне.

Бір түн сахар ғаріп Мансұр көп жылады, 
Нұр шашып, Алла өзі рахым етті, 
Содан кейін шілтен қарап шарап берді, 
Даналарға бұ(л) сөздерді айттым, міне.

Надандарға ессіз сөзім өкінішті хикмет, 
Адаммын деп белін байлар, қані һиммет’^?! 
Дүние үшін бір-біріне қылмас шапқат'"’, 
Залымдарға тұтқын болып өлдім, міне.

Залымдарда шама не болғай біздэ күнэ, 
Дэруіштердің халқы өлексе өтпес дұға, 
(С)ол себептен патша қылар бізғе жапа, 
Аят, хадис мағынасынан айттым, міне.

Залым егер жапа қылса, «Алла» дегін, 
Қолың ашып дұға жасап мойынсұнғын, 
Хақ налаңа жетпес болса, шағым қылғын, 
Хақтан есітіп бұ(л) сөздерді айттым, міне.

Залым егер зұлм(дық) жасаеа маған жыла, 
Жасың төгіп, маған сиынып, белің байла,

Таусылды.
Айырылды.

’’ Жігер.
” Мейірім.
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Харам, іиүбә тэркі етіп, жүрек дағла”, 
Залымдарға жүз мың пэле бердім, міне.

Залымдарды(ң) құрбы не-дүр мен жаратқан, 
Жаратқанды мақсат қылмай сен ұмытқан, 
Менен кешіп залымдарды(ң) қолын тұтқан, 
Залымдарға өзім медет бердім, міне.

Сізге жаза жаратқанға жалбармадың, 
«Алла» деп түндер тұрып зар еңіремедің, 
Хақиқаттан сөздер айттым естімедің, 
Залымдарды(ң) қолын ұзын қылдым, міне.

Ей, бейхабар, Хаққа көңіл жұгіртпедің, 
Дұние - харам одан көңіл суытпадың, 
Нэпсіден кешіп «Алла» туралы толғанбадың, 
Бұ(л) нэпсі үшін зар-қайран болдым, міне.

Залымдарды шағым қылма, залым өзің, 
Мінезің рия эсер қылмас халыққа сөзің, 
Дүние малын тола бердім тоймас көзің, 
Сараңдарды Сижжин’® ішіне салдым, міне.

Лағыл ерні жыбырлап айтты Сені, 
Жан-ділім үмбеттерім көз-раушаны, 
Хаққа қүлдық, маған үмбет болған қані?! 
Шын үмбетті(ң) көкірегіне қойдым, міне.

Құл Қожа Ахмет Хақ сөзін сөйлеп өтті, 
Айнул-йақин тариқатта боздап өтді, 
Илмул-йақин шариғатты сөйлеп өтті, 
Хаққул-йақин хақиқаттан айттым, міне.

” Тазала.
Тамұқтың бір аты.
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10-хикмет

Тағала Алла ғашықтарға берді ғишқын, 
Шүкірші болып, өрте(ні)п-жанып күйдім, міне. 
Екі элем көздеріме көкнэрдей дана 
Көрінбеді, жалғыз Хақты сүйдім, міне.

Жаннан кешіп, жалғыз Хақты жанға қостым, 
Содан кейін дария болып, толып тастым, 
Лэмэкэнді серуен етіп, мақам аштым, 
Дүние ісін жүз мың талақ қойдым, міне.

Хақ алдында ақылы кемел деп ұралмас, 
Ғишық дерті маздаса бір сэт тұрмас, 
Пэруанадай ұшқын болар өзін білмес, 
Бұ(л) сырларды жананадан тойдым, міне.

Тариқатты(ң) жолдарының өткелі көп, 
Пэк ғишықты қолға алмай болмас жүріп, 
Дидарын көрсе болмас түн-күн ұйықтап, 
Еш ұйықтамай дидарын көрдім, міне.

Тариқатты(ң) жолы қатты жұлдыз шаштым, 
Басым қатты пірмұған жаққа қаштым, 
Пір етеғін ұстап батин көзін аштым, 
Масқара болып жолдар кезіп жүрдім, міне.

Тариқатты(ң) жолдары-дүр қатты азап, 
Бұ(л) жолдарда неше ғашық болды іуран'' . 
Ғишық жолына эркім кірсе халі хэрап’®, 
Жарандардан жолды сұрап жүрдім, міне.

Тариқатты(ң) жолдары-дүр ғажап үлык. 
Нэсіп қылған пендесіне болар жуық”,

” Топырақ. 
Ойран.

’’ Жақын.
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Ұшқынына шыдай алмас жеті тамұқ, 
Ей, жарандар, эзіз жаннан тойдым, міне.

Хақиқаттың мағынасына жеткен кісі, 
Естен танып, күйіп-жанар іші-сырты, 
Қандар ағар көздерінен аққан жасы, 
Көз жасымды сыйлық қылып бердім, міне.

Шариғат-дүр ғашықтардың эпсанасы, 
Ғаріп, ғашық тариқаттың дүрданасы””', 
Қайда барса жананасы һэмханасы’’”, 
Бұ(л) сырларды Арсы үстінде көрдім, міне.

Махаббаттың бағын кешпей ғашық болмас, 
Қорлық-зарлық тартпайынша нэпсің өлмес, 
Бір тамшыға қанағат тұтпай ол дүр өлмес, 
Қанағаттанып хас ғауһарын алдым, міне.

Ғишық отына күйғен ғашық реңі өшер, 
Ақирет жаққа талас қылып мұнан көшер, 
Мұида болған түйіндерді онда шешер, 
Расул; «Дүние - өлік» деді, қойдұм, міне.

Хақиқатттық ғашықтардың реңі сынық, 
Айнаға назар қылса, одан тынық, 
Өзі қайран, көңілі ойран, көзі жасты(қ), 
Құдіретіне қайран болып қалдым, міне.

Алла айтты: «Көп жыласаң көрғін Мені, 
Зар еңресең, пендем деп айтам сені, 
Жаннан кешіп, Мені қалар ғашық қані»?! 
Қуат келді, шын құлаққа алдым, міне.

Шын көңілде(н) күйгендерге дидар ата’“, 
Жалған ғашық жолға кірсе, барша қате,

Інжу-маржаны.
Көршісі.
Сыйлық.
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Шын ғашықты(ң) көзі жасты, бітімі дута'”^, 
Екеу болып, жер астына кірдім, міне.

Хақиқатты шын ғашыққа сыйлық бсрем, 
Махшар кұні «Қалайсың?» деп халін сұра(й)м(ын), 
Шапағатшы болып, шапағатты өзім қылам(ын), 
Рахметіңнен үміт тұтып келдім, міне.

Кұл Қожа Ахмет Хақ жадын айтқын мудам'”*, 
Хақтан қорқып тынбай жыла аладдауам"-"’, 
Намаз оқып, ораза тұтып, эр таң мен шам, 
Мұндай қылып мұратыма жеттім, міне.

11-хикмет

Рахым Мэулім рахымымен жад етсе, 
Не жұзбенен құзыретіне барам, міне.
Тәубе қылып, қисық жолдан расқа қайтып, 
Не жұзбенен құзыретіне барам, міне.

Хақ пендесін(ің) намаларын қолға берсе, 
Хақ Илэһім рахымымен рахмет қылса, 
Пірмұған һэди*®’’ болып, жолға салса, 
Не жүзбенен қүзыретіне барам, міне.

Бір күн келіп ажал уақыты жақын жетсе, 
Саған-маған асыл отан үкімін айтса, 
Өлмей тұрып, жан ащы(лы)ғын заһарын татса, 
Не жүзбенен кұзыретіне барам, міне.

Сырлас болған жолдастарың қашып кетті, 
Талас қылып ақиреттерден асып кетті, 
Соққы ұрып дариялардан тасып кетті, 
Не жұзбенен құзыретіне барам, міне.

Екі.
Әрдайым.

“5 Үнемі.
10^ Тура жолға жетелеуші.
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«Уэ, уэйлэтэ» күндіз-түні қылмай тағат.
Хак Расул үмбет үшін жемей нығмет, 
Ішіп-жеген нығметтері қайғы-пейнет, 
Не жүзбенен кұзыретіне барам, міне.

Хақ Расул дүние үшін қайғырмады, 
Үмбет тілеп, өзге сөзге дем ұрмады, 
Дүние іші(нде) мезет тыным ол көрмеді, 
Не жүзбенен құзыретіне барам, міне.

Уа, дариға, махшар күні заһир’°^ болса, 
Тэңрі өзі қазы болып назир’°’ болса, 
Жаман ісім қылмыстарым эзір болса, 
Не жүзбенен құзыретіне барам, міне.

Күндіз-түні тынбай жыла Құл Қожа Ахмет, 
Сэлем айтып, Хақ Расулға болғын үмбет, 
һэди”” болып, үмбет десе хош сағадат'", 
Не жүзбенен құзыретіне барам, міне.

12-хикмет

Құдайым, мені салғын өз жолыңа, 
Нэпсі қолында тез ада болдым, міне. 
Пасықтық, күнэ толып, шектен асты, 
Иірім болып, күнэ ішінде қалдым, міне.

Дүние нэжіс тэліп болып иттей жүрдім, 
Қалап оны арқасынан түні-күн қудым, 
Әмірін ұстамай Хақ жолына көзім жұмдым, 
Қайда барай(ын), ей, достар, нетем, міне.

Нэпсі шайтан тұтқын қылды Адам ұлын, 
Шытырлатып байлап алды екі қолын.

«Ой, өкінішті!».
Ашық.
Бақылаушы.
Тура жолға бастаушы.
Бақыт.
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Не мүшкіл-дүр, оң мен солын, білей(ін) жолын, 
Уа, дариға, қасіретпен барам, міне.

Жоқ мендей сұм пэле элем ара’", 
Еш болмады менен риза Халиқ’” Құда(й), 
Енді болды ақыр мені(ң) жүзім қара, 
«Уэ, уэйлэтэ!»’’"*, эуелі неге болдым, міне.

Сыйға берген эзіз жанды білмедім мен, 
Заһир-батин эзіреің деп тұрмадым мен, 
Қара жүзім(ді) дэргаһіна сүртпедім мен, 
Иэ, Раббанэ’'^, не қылсаң да келдім, міне.

Төзімім жоқ, егер бақсам күнэ(һі)ме, 
Қылай тэубе қашып келдім пана(һы)ңа, 
Рахметпен назар қылығын Қожа Ахмет, 
Не қылсаң да мен байкұс келдім, міне.

13-хикмет

Ей, достар, наданмен жақын болып, 
Жүрегім күйіп, жаннан тойып, өлдім, міне. 
Тура айтсам қисық жолға мойнын бұрар, 
Қандар жұтып қан заһарына тойдым, міне.

Наданмен өткен өмірің нар Сақар'"’, 
Надан барса, тозақ одан қылар хэзэр" 
Наданмен тозақ жаққа қылмаң(дар) сапар, 
Надан ішінде күз секілді солдым, міне.

Дұға қылың(дар) надандарды(ң) жұзін көрмей, 
Хақ тағала жолдас болса бір сэт тұрмай.

Ішінде.
Жаратушы.
«Ой, өкінішті-ақ!».

"5 Раббымыз.
От, мүнда Сақар тозағын айтып отыр.
Ұялар.
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Ауру болса, надандардың халін сұр(а)май, 
Надандардан жүз мың жапа көрдім, міне.

Зар еңіресем, Хақ зарыма жетермекен, 
Көкірегімдегі таттарым кетермекен, 
Барша надан бұ(л) элемнен кетермекен? 
Надандардан жүз мың жапа көрдім, міне.

Хақ уэсілін ізден таппай қайрандамын, 
Тынбай жылап көңілі бұзық диуанамын, 
Халім сұр(а)саң мен тэліп жананамані'*, 
Жанан іздеп, фэна болып келдім, міне.

Жер астына қашып кірдім надандардан, 
Қолым ашып дұға тілеп мэрдандардан’*’, 
Ғаріп жаным жүз садақа даналардан, 
Дана таппай жер астына кірдім, міне.

Надандарды менен сұр(а)ма көкірегім шаға, 
Хақтан қорқып, қайғы құрсам, күлер қаһқаһ(а), 
Аузы ашық, нэпсі ұлұқ секілді лиқа'^’, 
Надандардан қорқып Саған келдім, міне.

Ашкөздік қылма надандардан қадірің білмес, 
Зұлмат ішінде жол адассаң жолға салмас, 
Бойың қашып, зар еңірсссп, қолың алмас 
Надандардан шағымданып келдім, міне.

Әуелі-ақыр жақсылар кетті, қалдым жалғыз, 
Надандардан естімедім бір жақсы сөз, 
Дана кетті, надан қалды, жедім эфсус'^', 
Жолды таппай, қайран болып қалдым, міне.

Сүйікті.
Ерлерден. 
Қоштасу. 
Өкініш.
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Жас айрылысу езді жүрегім, қані дэрдмәнд'^^ 
Дана топырақ надандарды(ң) көкірегі бә,і?н,г\ 
Аят, хадис баян қылсам қылмас пэсэнд'^'*, 
Көкірегім тесің(дер), дерт-қайғыға толдым, міне.

Ауру жағдай қайта асқынды бар ма тэуіп, 
Арыз-шағымды Саған айтай(ын) жалғыз хэбиб^^^, 
Барша тэліп үлес алды мен бинэсіп’^®, 
Үлес қалап, екеу болып, келдім, міне.

Отбасыңды тэркі етіп үлес алғын, 
Ей, бейхабар, дүние ісің ар(т)қа салғын, 
Алла - сақи мейірім(ін) көріп қайран қалғын, 
Көрермін деп фэна болып, келдім, міне.

Мен «дэфтэрі сэни» айттым сізге жэдігер, 
Аруағымнан медет тілеп оқың(дар) зиііһар'' . 
Дұға қылай(ын), уэсіл қылсын Пәруардігер, 
Рахман Ием, арыз айтқалы келдім, міне.

Хикметімнен үлес алған көзге сүр(т)сін, 
Ықыласпен көзге сүртіп дидар көрсін, 
Шарты ол-дүр - риязатқа мойынсұнсын, 
Жаннан кешіп, жанананы көрдім, міне.

Дидар үшін жарлы болдым «эмин» деңдер , 
Ей, тэліптер, халім(ді) көріп қамым жеңдер, 
Жолда қалған Құл Ахметке жол беріңдер, 
Жолды іздеп, жарлы болып келдім, міне.

Құл Қожа Ахмет жарлы болсаң, Хаққа болғын, 
Басыңмен жарандарға қызмет қылғын.

Демеуші.
Биік.

'2'* Тандау.
Сүйікті.
Үлессіз.

127 Сак, абайлап.
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Назар тапсаң, алка құрыіі. сүхбаі қылғын, 
Алқа ішінде хабардар болып, тұрдым, міне.

14-хикмет

Көңіл көзі(ң) жарытпастан тағат қылса, 
Дэргаһіне қабыл емес, білдім, міне. 
Хақиқатта бұ(л) сөздерді пэк үйреніп, 
Лэмэкэнда Хақтан сабақ алдым, міне.

Бір-у Барым’2^ сабақ берді перде ашып, 
Жер-кокте тұралмады шайтан қашып.
Лэззат алып уэхдэт мэйден'°’ ТОЯ ІШІІІ,

Лэмэкэнда Хақтан сабақ алдым, міне.

Мұнда жапа шеккендерге дидар нақт(ы), 
Махшар күні сыйға берер һэм тақ-бақыт, 
Жаратқанда қылған өзі ғашыққа аһд' ’°, 
Лэмэкэнда Хақтан сабақ алдым, міне.

Көздерімнен қандар төгіп зікір етпедім, 
Жүз мың түрл пейнет салдың зар етпедім, 
Сенен қорқып жарым көңілім(ді) шат етпедім, 
Лэмэкэнда Хақтан сабақ алдым, міне.

Алла дерті сатылмақ емес, сатып алсаң, 
Пірмұған қызметінде хак*’* болмасаң, 
Хақ жолына кіріп болмас пэк болмасаң, 
Лэмэкэнда Хақтан сабақ алдым, міне.

Ғишқ - патша, ғашық - пақыр дем алалмас, 
Хақтан рұқсат болмайынша сөйлей алмас, 
Хақ кеңесін алған дүние іздей алмас, 
Лэмэкэнда Хақтан сабақ алдым, міне.

Жаратушым.
'2’ Қауышу шарабы.

Серт.
Топырақ.
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Құл Қожа Ахмет жеті жаста сабақ алдым, 
Сегізмде дүние ісін талақ қылдым, 
Тоғызымда Құдайымды эзір білдім, 
Лэмэкэнда Хақтан сабақ алдым, міне.

15-хикмет

Рахметіңнен үмітсіз қылма пен ғаріпті, 
Тыным таппай жылап дұға қылай(ын) Саған. 
Түніменен ояу болып, таң атқанша, 
Жұмбай көзді жылап дұға қылай(ын) Саған.

Дэрғаһіңе енді келіп, белім байлап, 
Жан күйдіріп, жүрек бауырым ұстап дағлап*”, 
Жағам тұтып өткен іске неше жылап, 
Ықыласпен жылап дұға қылай(ын) Саған.

Көңіл бағы жас кезінде білмей жүрдім, 
Өмірім барша қазан болды енді тойдым, 
Дүние тастап, дін жолына қадам қойдым, 
Мың дастан жылап дұға қылай(ын) Саған.

Бұ(л) жолдарда жанды асырап болмас екен, 
Жан асыраған бұ(л) жолдарға кірмес екен, 
Пайда-зиян болғанын білмес екен, 
Бұ(л) халмен жылап дұға қылай(ын) Саған.

Құл Қожа Ахмет нэпсі тауынан шығып асты, 
Фэна филлэ мақамына жақындасты, 
Жүрек-бауырым дүрсіл қағып, қинап тасты, 
Бұ(л) халмен жылап дұға қылай(ын) Саған.

16-хикмет

«Фэзкуруллаһэ кэсиран»”’ деб аят келді, 
Зікірін айтып, зар еңіреп жүрдім, міне.

Өртеп.
Алланы көп зікір етіңдер.
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Дидарын ғашықтарға уэде қылды, 
Ғишық жолында жаным беріп жүрдім, міне.

Шын ғашыкты Алла сұйіп пендем деді, 
Орта жолда қалмасын деп қамым жеді, 
Жалғаншылар дидарымды көрмес деді, 
Ғишық бабында берік болып тұрдым, міне.

Ақылды болсаң қабірістаннан хабар алғын, 
Мен осындай болармын деп ғибрат алғын.
«Муту қаблэ эн тэмутуға»' ’’* амал қылғын,
БұСл) хадисті ойға салып өлдім, міне.

Хабар берер «Фэлйэзхэку калилэн»”'"’ деп, 
Жэне айтар «Уэлйэбку кэсиран»’’®» деп 
Бұ(л) аятты(ң) мағынасына амал қыл деп, 
Бұ(л) дұниеде еш кұлместен жұрдім, міне.

Амалсыздар қарқ-қарқ күлер, құрсант жүрер, 
Пэрменіне мойынсұнған қаммен жұрер, 
Күндіз-түні көздері жаспен жүрер, 
Көз жасымды дария қылып жүрдім, міне.

Нэпсіден кешіп, шын ғашықтар «Алла» деді, 
Сахар тұрып, төрт дүре ұрып, көзін ойды, 
Рахым етіп Алла өзі назар қылды, 
Содын кейін дария болып тастым, міне.

Залым нэпсім еш қоймастан отқа салды, 
Болмыстарым өз-өзінен күйіп жанды, 
Мүшріктерді(ң) иманын шайтан алды, 
«Әғузу биллэһи, бисмиллэһи» деп жүрдім, міне.

Мұнафықтар тозақ ішінде күйіп жанғай, 
Иман еткен ықылас қойып, қайтып шыққай.

Өлместен бұрын өл.
Аз күліңдер.
Көп жылаңдар.
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Имансыздар эуел-ақыр күйіп жанғай, 
Жаратқаннан иман тілеп жүрдім, міне.

Нэпсім мені эуре қылды қатты састым, 
Басым алып пірмұған жаққа қапітым, 
Құл Қожа Ахмет өткелдерден желдей астым, 
Ұпіқан құстай лэмэкэнға жеттім, міне.

17-хикмет

Уа, дариға, қалай қылам ғаріптікте, 
Ғаріптікте тентіреумен қылдым, міне. 
Хорасан, Шам жэне Ирақ ниет қылып, 
Ғаріптікті(ң) көп қадірін білдім, міне.

Нелер келсе, кормек керек ол Құда(й)дан, 
Жұсіпті айырды Ол Кенаннан, 
Туған жерім ол мүбарак Түркістаннан, 
Бауырыма тасты ұрып келдім, міне.

Ғаріптік жетті Мұстафадай жарандарға, 
Отыз үпі мың сахаба һэм жарандарға, 
Әбубэкір, Омар, Оспан Мұртазаға 
Ғаріптік жетті оларға айтам, міне.

Ғаріптік жетсе пісіреді көп қамдарды'’’, 
Дана қылар һэм хас қылар көп ғамдарды'-’^ 
Киер кір тон, тапса жейді тағамдарды, 
Сол үпіін (де) Түркістанға келдім, міне.

Ғаріптікте жүз жыл тұрса, болар мейман, 
Тақ пен бақ-бостандары болар зындан, 
Ғаріптікте құл болды ол Махмуд сұлтан, 
Ей, жарандар, ғаріптікте кұйдім, міне.

Піспеген, шикілерді.
Баршаларды.
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Ғаріптікте Арыстан бабам іздеп тапты, 
Әр сыр көріп, пердеменен бүркеп жапты, 
«Бихэмдиллэһ'^’, көрдім» деді ізім өпті, 
Осы сырды көріп қайран қалдым, міне.

Арманмен туысқандық, айналаға, 
¥лық бабам раузасы*'*® ол ақ тұрбатқа*'**, 
Бабамны(ң) рухы салды ол ғұрбатқа*'*^, 
Еш білмеймін қалай қателік қылдым, міне.

Құл Қожа Ахмет сөйлегені Хақтың жадьҒ'*’, 
Естімеген достарына қалсын пэнді*'*'*, 
Ғаріптеніп өз шаһарына тағы қайтты, 
Түркістанда мазар болып қалдым, міне.

18-хикмет

Өмірім ақыр болғанда, 
не қылармын, Құдайым?!

Жан алушы келгенде, 
не қылармын, Құдайым?!

Жан бермеқті(ң) қаупінен,
Әзэзілдің зақымынан, 

Мейірім болмас.а Сенен, 
не қылармын, Құдайым?!

Жан бермек ісі душуар*'*’, 
оңай қылғын, йэ, Жэббар!

Сенен өзғе жоқ қамқор, 
не қылармын, Құдайым?!

Аллаға шүкір.
Бақшасы, яғни жатқан жері.
Кесенеге.
Ғэріптікке.

'■*’ Зікірі.
''''* Насихаты.
*'*’ Қиын.
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Жаным бөлек болғанда, 
тэнім мұнда қалғанда, 

Тақ үстінде алғанда, 
не қылармын, Құдайым?!

Әлсіз болып жатқанда, 
періштелер кіргенде, 

«Мэн раббук?»'"*® деп сұр(а)ғанда, 
не қылармын, Құдайым?!

Алып кеп көрге қойғанда, 
жеті қадам қайтқанда, 

Сұраушылар кіргенде, 
не қылармын, Құдайым?!

«Мэн раббук?» деб тұрғанда, 
қара күн-дүр сонда, 

«Раббың кім-дүр?» дегенде, 
не қылармын, Қүдайым?!

Құл Қожа Ахмет сен пенде, 
нэпсі қолында шерменде, 

Махшар күні болғанда, 
не қылармын, Құдайым?!

19-хикмет

і’"’’ ішкен,Мәламатқа хамр
дидарына батты-йэ, 

Пір қолнан мэй ішкен, 
нұрларына батты-йэ.

Ақман білэн Қараман, 
көп көріп еді дэурен, 

Ынта қылып атаға, 
ит суретті болды-йэ.

Раббың кім? 
Арақ-шарап.
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Ибраһимға шэк қылған, 
от жағып, гүл ашылған, 

Иланбасаң келіп бақ'"’**, 
көріп-біліп айтты-йэ.

Шайтан жолына кірген,
Ахметке тастар атқан, 

Топырақтың астында, 
иісі мүңкіп жатты-йэ.

Әулиеге жеткендер, 
дүниесінен өктендер, 

Ықыласты қүл халық ішінде, 
мұратына жетті-йэ.

Құл Қожа Ахмет өзің біл, 
қүнэңді эзір қыл

Ғапілет білэн жатпағын, 
шайтан менен қашты-йэ.

20-хикмет

«Фэлйэ'лэмунэл 'элимунэні»^'*’ оқыр ғалым,
Мағынасын ұқпай оны(ң) болар залым, 
Мағынасын ұққандардың тоны кілем, 
(С)ондай ғалым - ғалым болар, достарым-ау.

Ғалым ол-дүр қыпі жастанып білім қылса, 
Күндіз-түні таңсэріғе (дейін) зарын қылса, 
«Фэлйэзхэку»’^® аятын тэпсір қылса, 
(С)ондай ғалым - ғалым болар, достарым-ау.

«Уэлйэбку кэсиран»'^' деп Тэңрі айтты, 
Мағына ұққан ғалым тынбай жылап еді.

Қара.
Ғалы.мдар біледі.

’’’ (Аз) күліндер. 
Көп жылаңда.
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Жылай-жылай көздері соқыр болды, 
(С)ондай ғалым - ғалым болар, достарым-ау.

Ғалым ол-дүр шариғатта серуен қылса, 
Тариқаттың базарына өзін салса, 
Махаббаттың дариясынан гауһар алса, 
(С)ондай ғалым - ғалым болар, достарым-ау.

Ғалыммын деп кітап оқыр мағына ұқпас, 
Көп аятты(ң) мағынасын эркез білмес, 
Тэкаппарлық, менмендікпен дінін тұтпас, 
Ғалым емес, надан болар, достарым-ау.

Тэкаппар(лық) Әзэзілге нелер қылды, 
Тэкаппардан лағынет алқа оған салды, 
Періштелер онда көріп, сэжде қылды, 
Сэжде қылып, аман болды, достарым-ау.

Ғылым екі-дүр, тэн мен жанға басшы тұрар, 
Жан ғалымы кұзыретіне жақын тұрар, 
Махаббатты(ң) шарабынан ішіп тұрар, 
(С)ондай ғалым - ғалым болар, достарым-ау.

Тэн ғалымы залымдарға ұксайды екен, 
«Бэра'эттың» аятында солай бұйырған, 
Тозақ ішінде тынбай дэйім күйеді екен, 
Заһар заққум*^^ ішіп дэйім, достарым-ау.

Құл Қожа Ахмет, ғалымдарға қызмет қылғын, 
Ғалымдар сөзін есітіп, амал қылғын, 
Амал қылып, Хақ жолында жаның(ды) бергін, 
Амалсыздар дидар көрмес, достарым-ау.

\52 Тозақтағылар ішетін сусын.
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21-хикмет
Илэһім, Қадира'5', Пэруардігер, 
Рахым қыл пендеңе, ей, Тэңір.

Сиындым құзыретіңе, ей, Илэһім, 
Жаратқан барша элемді Пана(һы)м.

Қабылдау Сенен, ал менен мінажат, 
Ей, Илэһім, Зулжэлэл'5‘*, барша қажет.

Илэһім, қажетімді Сен рауа'’’ қыл,
Кэримсің'^*’, мейіріммен дертім(ді) дауа қыл.

Кэрим бірлэ кешіргін, ей, пэк зат'”, 
Азап ақиретінен қылғын азат.

Илэһім, шайтан арбауынан Сен асыра, 
Барша күнэларымнан да Сен асыра.

Барша күнэларымнан тэубе кылдым, 
Мас едім онда, мен оеан айықтым.

Демеймін жан иесінен айырма, 
Бірақ ақиретте иманнан айырма.

Илэһім, баршаны(ң) зарына жет, 
Барша бишаралардың мұңына жет.

К^ың күнэһардың Сен эр қажетін бер, 
Бұ(л) дерт шексізге Сен дауа бер.

Илэһім, Сен кешіргін, төзімім жоқ, 
Сені(ң) алдыңда лайық тағатым жоқ.

Құдіреттім.
'5'* Алланың сипаттарының бірі. Ұлылық иесі деген мағынада.
'"5 Дұрыс.
'5'’ Алла Тағаланың тоқсан тоғыз есімінің бірі, жомарт деген мағынада. 

Пэқ зат, яғни Алла Тағаланы айтып отыр.
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Илэһім, пэк затыңның кұрметінен, 
Айырғын бізді шайтан құрсауынан.

Илэһім, баршаны кұлшылыққа ықылас ет, 
Мені менен алып, бір жола азат ет.

Маған таупық суынан Сен ішіргін, 
Жомарттықпен күнэмді кешіргін.

Білместіктен күнэ көп қылдым, 
Көңілдерді бұзып, азар қылдым.

Әр күнэһар болар рахметке лайық, 
Кел, ей, Ахмет, дұғаға бол лайық.

22- хикмет

Тынбай ғашық «һу» дейді, Құдайына жалбарып, 
Жүрер Оның ғишқында күндіз-түні сарғайып.

Зар жылатып ғашықты ғишық қолында Құдайым, 
Ғишық жолында мэламат оған көрер мұнасыіі'’\

Мансұр бір күн жылады, жарандар рахым етті, 
Шілтен шэрбат ішірді, Мансұрға мейірін салып.

Мансұр айтар: «Әнэл-Хақ», жарандар ісі бір Хақ, 
Молдалар айтар: «Не Хақ», көңіліне жаман алып.

Айтпағын «Әнэл-Хақ» деп, кэпір болдың Мансұр деп, 
Құран ішінде бұл-дүр деп, өлдірді олар көбейіп.

Білмеді олар молдалар, «Әнэл Хақтың» мағынасын, 
Қал жұртына хэл ілімін, Хақ көрмеді мұнасып.

Риуаяттар жазылды, хэлін оның білмеді, 
Мансұрдай эулиені қойды олар дарға асып.

158 Лайық.
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Әфсана-дүр шариғат, перзенті-дүр хақиқат, 
Інжуі-дүр тариқат, ғашықтарға мұнасып.

Халк элем жиылды, Мансұр деп айқай қылды, 
Мансұрды(ң) жатандары қалды онда жыласып.

Тэубе қылғын Қожа Ахмет, болғай Хақтан инайат'^’, 
Жұз мың эулиелер өтті сырды сырға ұласып.

24- хикмет

«Әлкэззабу лэ уммэти»’'’'' деді білің(дер) Мұхаммед, 
Жалғанчылар қаумын үмбет демес, Мұхаммед.

Тура жүрген құлын, Хақты іздеп жолын, 
Дұрыс жүрген құлын, үмбет дегей, Мұхаммед.

Әркім үмбетпін десе, Расул ісін қоймаса, 
Шапағат күні болса, мақрұм қоймас, Мұхаммед.

Тэңрі Тағала сөзін, Расулулла сүннетін, 
Иланбағын үмбетін үмбет демес, Мұхаммед.

Үмбетпін деп жүрерсің, бұйрығын қылмассын, 
Қалай үміт етерсін, онда сұр(а)мас,с Мұхаммед.

Мүшкіл-дүр күнэһар пенде, үмбет демесе онда, 
Қиын болар махшарда, үмбет демес, Мүхаммед.

Үмбет дегей Мұхаммед, шын сөйлесе Құл Ахмет, 
Ертең болса қиямст, мақрұм қоймас, Мұхаммед.

25-хикмет

Он сегіз мың ғаламға, басшы болған, Мұхаммед, 
Отыз үш мың асхабқа, көсем болған, Мұхаммед.

'5’ Жэрдем.
Өтірікіпі үмбетім емес.
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Жалаңашты, аштыққа, қанағатты, Мұхаммед, 
Күнэһар, жапа үмбетке, шапағатты, Мұхаммед.

Түндер жатып ұйықтамас, ті.іэуаігы'\ Мұхаммед, 
Ғэріп пенен жетімге, мейірімді, Мұхаммед.

Жолдан азған адасқанға, жол сілтеуші, Мұхаммед, 
Көңілі тұшсэ эркімғе, жеткілікті, Мұхаммед.

Әбу Жэһил, Лэһәбқа, саясатты, Мұхаммед, 
Ұяттының сабыны, саламатты, Мұхаммед.

Намаз, ораза қылушы, ғибадатты, Мұхаммед, 
Тынбай тэспі айтушы, риязатты, Мұхаммед.

Малғұн лағынет шайтанға, саясатты, Мұхаммед, 
Шариғаттың жолына, жэрдемші, Мұхаммед.

Тариқатқа жолбасшы, талап етуші, Мұхаммед, 
Хақиқатқа жетекші, рұқсат беруші, Мұхаммед.

Дұғалары мустэжаб’“, қабылданушы, Мұхаммед, 
Жамандыққа жақсылық, кереметті, Мұхаммед.

Таупық берғен залымға, салтанатты, Мұхаммед, 
Сэжде қылған иіліп, мойынсұнған, Мұхаммед.

Бес уақт намаз қылғанда, имам болған, Мұхаммед, 
Миғраж асып барғанда, куә болған, Мұхаммед.

Арсы-күрсі базары, жэрдемшісі, Мұхаммед, 
Сеғіз жаннат еғесі, уэлаятты, Мұхаммед.

Міскін Ахмет құлына, кітап болған, Мұхаммед, 
Жетім, пақыр, ғэріпке, кеңпейіл болған, Мұхаммед. 
Періштеғе, адамға, бақыт болған, Мұхаммед.

Құран оқушы.
Қабыл алған.
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26-хикмет
Бізден көптеп салауат’®, йэ, Мұстафа Мұхаммед, 
Есепсіз 1 ахиііа! ' ''. йэ, Мұстафа Мұхаммед.

Йә, сэйидэл мурсэлин’“, ей, хатимэн нэбийн’®’^, 
Йэ, һадийэл музиллинйэ, Мұстафа Мұхаммед.

Йэ, эйиуһэл муллэсеіір '. Хақ айтты “Қум фэ энзир 
Уэ раббэкэ фэкэббир’™«, йэ, Мұстафа Мұхаммед.

169”

Құзыретте Сен му'эззам’^’, (Аллаға) жақындықта Сен муқәррам”'^, 
Пайғамбарларға муқаддэм’-'^, йэ, Мұстафа Мұхаммед.

Сенсің сүйіктісі Халиқ(тын), Хақ дэргаһына лайық, 
Ардақтысы халайық(тың), йэ, Мұстафа Мұхамнед.

Негіз болмысы адам, мурсэл-нэби хатэм''■*, 
Құпия-сырға мэхрам.’^^ йэ, Мұстафа Мұхаммед.

Тубэ*’® Қабэ Қаусэин”’', қумри-е бағ кэунаин”*, 
Баршаға қуррат 'эйнэин’'”, йэ, Мұстафа Мұхаммед.

Мұхаммед пайғамбарға айтылатын сэлем-дұға.
Бұд да, Мұхаммед пайғамбарға айтылатын сэлем-дұға.
Елшілер сейіді.
Пайғамбарлар ақыры.
Адасқандарға жол көрсетуші.
Қасиетті Құранның 74-ші сүресінің 1-ші аяты; «Ей, бүркенуші».
Қасиетті Құранның 74-ші сүресінің 2-ші аяты: «Тұр да, адамдарға ескерт».
Қасиетті Құранның 74-ші сүресінің 3-аяты: «Раббыңды ұлықта».
Ұлы.
Ұлы.
Көшбасшы.
пайғамбар, елшілердің соңы.
Сырлас.
Жаннаттағы ағаштың аты.
Екі жай аралығы. Мұхаммед пайғамбар көкке шыққанда Алламен арадағы қашықтық екі 

жайдың аралығындай болған.
Екі болмыс бағының құмриы.
Екі көзімнің қарашығы.
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'Арсы Кұрсіден асқан, құзыретіне ұласқан, 
Тоқсан мың сыр айтысқан, йэ, Мұстафа Мұхаммед.

Жер-көк болар иелігің, сахабалар ниетің, 
Барша үмбет'кешірілгенің, йә, Мұстафа Мұхамнед.

Кімге болса пейілің, көтерер Хақ азабын, 
Әлем сенің арқаңда, йэ, Мұстафа Мұхаммед.

Әркім Саған сиынар, тамұқтан сол құтылар, 
Жұмақ жаққа жол алар, йэ, Мұстафа Мұхаммед.

Жаным пидасы қылсам, разылықты алсам, 
Арман жоқ еді өлсем, йэ, Мұстафа Мұхаммсд.

Көп болғанмен күнэм, кешірерсін Илэһім, 
Сенсің менің пана(һы)м, йэ, Мұстафа Мұхаммед.

Йэ, раб, қалай қылармын, шапағатын көрермін, 
Үмбетінен болармын, йэ, Мұстафа Мұхаммед.

Үмбетінен болғандар, шапағатын сұрағандар, 
Жаннат тұрғыны болғандар, йэ, Мұстафа Мұхаммед.

Ахмет мүраты Сенсің, зікір мен жады Сенсің, 
Істер бостандығы Сенсің, йэ, Мұстафа Мұхаммед.

27-хикмет

Хақ тағала кеңшілігі бірлэн пэрмен қылды, 
Есітіп, оқып жерге кірді, Кұл Қожа Ахмет. 
Алпыс үште сүннеттерін берік тұтып, 
Есітіп, оқып жерге кірді, Құл Қожа Ахмет.

Жер үстінде өлмес бұрын тірі өлдім, 
Алпыс үште сүннет деді, есітіп блдім, 
Жер астында жаным бірлэ құлшылық қылдым, 
Есітіп, оқып жерге кірді, Құл Қожа Ахмет.
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Жарандардан тэлім, береке алалмадым, 
Жүз жиырма беске кірдім білалмадым, 
Хақ тағала тағаттарын қылалмадым, 
Есітіп, оқып жерге кірді, Құл Қожа Ахмет.

Болармын ба, Мұхаммедтің хас ұмбеті, 
Умбет десе, кұнэһарлардың хош дэулеті, 
Балдан тэтті болар маған бұ(л) пейнеті, 
Есітіп, оқып жерге кірді, Құл Қожа Ахмет.

Біздер үшін жандар шекті ол Мұхаммед, 
Үмбет болсаң қам жемессің жалған үмбет, 
Күндіз-түні өнімдерің өмір лэззат, 
Есітіп, оқып жерге кірді, Кұл Қожа Ахмет.

Елу жаста дауыс келді өлмек асан”^*', 
Шарты ол-дүр сенде болса нұр иман, 
Таңда барсаң дидарына қылар мейман, 
Есітіп, оқып жерге кірді, Құл Қожа Ахмет.

Ей, мүміндер, б¥(л) дүниені(ң) ақыры жоқ, 
Шын өлерсің эркез мұны(ң) жалғаны жоқ, 
Кім білмесе, «уаллаһ» оны(ң) иманы жоқ, 
Есітіп, оқып жерге кірді, Қүл Қожа Ахмет.

Асылым топырақ, нэсілім топырақ, баршадан қор, 
Басып өтсең өлік денем қылады ар, 
Кім ар қылса, шайтан қауымы(ның) эуесі бар, 
Есітіп, оқып жерге кірді, Құл Қожа Ахмет.

Шын зікіршіге Құда(й) өзі қылды рахмет, 
Таңда барса, жаннат ішінде берур хилғэт'’", 
Махшар күні дидар көріп, сұрар дэулет, 
Есітіп, оқып жерге кірді, Құл Қожа Ахмет.

Оңай
Шапан.
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Пенде болсаң, пейнет тартқын ғапыл адам, 
Ақылды болсаң, олжа-дүр саған осы дем, 
Аманат-дүр эзіз жаның жүрме бейғам, 
Есітіп, оқып жерге кірді, Құл Қожа Ахмет.

Алпыс ұште сүннет болды жерге кірмек, 
Расул үшін екі элем бірдей бермек, 
Ғашықтардың сүннеті-жүр тірі олмек, 
Есітіп, оқып жерге кірді, Құл Қожа Ахмет.

Үмбет болсаң, есітіп жаның бермейсің бе, 
Мұстафаға жаның кұрбан қылмайсың ба, 
Жан не болар иманыңды бермейсің бе?! 
Есітіп, оқып жерге қірді, Құл Қожа Ахмет.

Құл Қожа Ахмет алпыс үште ғайып болды, 
Әдеп сақтап Мұстафағв нэиб'^^ болды, 
Сұлтан болды пейнет тартып таиб'’^’ болды, 
Есітіп, оқып жерге кірді, Құл Қожа Ахмет.

28-хикмет

Қаһһар'®4 атты қаһарыңнан қорқып жылар, Қожа Ахмет, 
Рахман атты рахымыңнан үміт етер, Қожа Ахмет.

Күнэ(һі)м көп Илэһім, кешіргейсің күнэ(һі)м, 
Барша құлдар ішінде, күнэһар құл, Қожа Ахмет

Мұнафықтар жүреді олар, пасықтық, бұзықтық қылады олар, 
Харам, шүб(һ)э жейді олар, қорқып жылар, Қожа Ахмет.

Тариқатты білмедім, Хақиқатқа кірмедім, 
Пір бұйрығын тұтпадым, үзірі көп-дүр, Қожа Ахмет.

Орынбасар.
Тәубе қылушы.

'*'* Алла Тағаланың тоқсан тоғыз есімінің бірі. Қаһарлы деген мағынада.
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Ақыр заман болған-дүр, патша залым болған-дүр, 
Харам, шүб(һ)э толған-дүр, қайран болар, Қожа Ахмет.

Шерменде күнэһар кұлмын, ғишык жолында бұлбұлмын, 
Арыстан бабқа құлмын, құпың болар, Қожа Ахмет

Құл Қожа Ахмет тағат қыл, жыламақты эдет қыл, 
Пэле келсе, тозім қыл, Хақтан болар, Қожа Ахмет.

29-хикмет

Тэубе қылып Хаққа асыққан ғашықтарға, 
Жұмақ ішінде төрт арықта шэрбаты бар. 
Тэубе қылмай Хаққа асықпаған ғапылдарға, 
Тар лахадта қатты азап қасіреті бар.

Жұмақ мүлкін сүйғен құлдар тэубе қылсын, 
Тэубе кылып, құзыретінз жақын болсын, 
Сарайлар хоры, қызметші ұлдары қызметте болсын , 
Алуан-алуан киер шарапатты шапаны бар.

Тэубе қылған ғашықтарға нұры болар, 
Түні-күн ораза тұтса, көңілі жар(қыр)ар, 
Қашан өліп, көрге кірсе көрі кеңейер, 
Уған’^^ Ием, Рахим'^®, Рахман'^’ рахметі бар.

Тэубесіздер бұ(л) дүниеден кешпес білер, 
Өліп барса, көр азабын көрмес білер, 
Қиямет күн таң арасат атпас білер, 
Ойһой-ойһой, жылау, еңіреу күндері бар

Намаз, ораза, тэубеменен барғандарға, 
Хақ жолына кіріп қадам қойғандарға, 
Осы тэубе бірлэ онда барғандарға, 
Жарылқанған құлдар бірлэн сұхбаты бар.

Жаратушы.
Алла Тағаланың тоқсан тоғыз есімінің бірі. Мейірімді деген мағынада.
Алла Тағаланың тоқсан тоғыз есімінің бірі. Қайырымды деген мағынада.
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Намаз бірлэ оразалары оттан алар, 
Әлем халқы сүйініп оны Хақтан тілер, 
Қиямет күн көріп оны олар тыңдар, 
Не құл екен, бұ(л) қуаныш көмегі бар.

Ол арықтар кімге болар білгін оны, 
Тэубе қылған ғапіықтарға іпіірер оны, 
Тэубееіздер ол арықтан ішпес уэли’^-, 
Оған ішірер заһар заққұм шэрбаты бар.

Қияметті(ң) бір күні елу жылдай болар, 
Бұ(л) дүниені(ң) санындай біл неше болар, 
Қиямет күн жетпіс мың жыл отта қалар, 
Тэубе қылған құлдар күймес мезгілі бар.

Әркім Хақты(ң) құлы болса, Хаққа қайтсын, 
Хаққа қайтпас, өзін деген ары барсын, 
Құл Қожа Ахмет қалай мұнда орын тапсын, 
Күндіз-түні қорқа тұрар айбаты бар.

31-хикмет

Дидарын талап қылсаң, ей, зэкірлер'^’, 
Жаннан кешіп алқа ішінде көрің(дер) дидар . 
Сауқың білэ Алла айтып расқа қайтып, 
Түн ұйқысын харам етіп болгын бидар.

Ояуларға Хақ рахметі болар ж(а)уық, 
Ояуларды(ң) көңілі сынық, көзі жасты(қ), 
Менмендікті(ң) жазасын берер тамұқ, 
Тэкаппардың тозақ ішінде халі душуар'’”.

Сенен бұрын жарандарың қайда кетті, 
Бұ^л) дүниеге пейіл қылмай жылап өтті,

Алайда.
Зікір айтушылар.
Қиын.
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Өмірің ақыр болды нэубет саған жетті, 
Күнэңе тэубе қылғын, ей, бэдкэрдар'®'.

Нэпсің сені қарап тұрсаң нелер демес, 
Зар еңіресең Алла жаққа мойынсұнбас, 
Қолға алсаң, жабай(ы) құстай қолға қонбас, 
Қолға алып, тұн ұйқысын қылғын бидар'‘“.

Нэпсі жолыға кірген кісі рэсуа болар, 
Жолдан азып, тайып тұсіп адасушы болар, 
Жатса, тұрсаа шайтан білэ жолдас болар, 
Нэпсіні тепкін, нэпсіні тепкін, ей, бэдкэрдар'‘'\

Нэпсің сені ақыр демде кеде(й) қылғай, 
Дін үйін ұрлап, тасып ада қылғай.
Өлер уақытта иманыңнан жуда*’'* қылғай,
Ақылды болсаң жаман нэпсіден болғын безер.

Ферғауын, Қарун шайтан сөзін берік тұтты, 
Бұл себептен жер айырылды, оны жұтты, 
Мұса Кәлім үгітші болып сөздер айтты, 
Құлақ тұтпай ол екеуі өлді мурдар'’^

Күнэ(һі)ңе тэубе қылып, жылар жүргін, 
Кетермін деп жол басына барып түрғын, 
Кеткендерді көріп сен һэм ғибрат алғын, 
Ғибрат алсаң, жатар жерің болар гүлзар.

Мұмін құлдар дерт жағдай(ын) пайда қылды, 
Хақ жолында жан мен ділін ынтық қылды, 
Дұние тастап ақиретті сауда қылды, 
Сауда қылсаң, хор, қызметші бэрі даяр.

Жаман іс жасаушы.
Ояу.
Жаман іс жасаушы.
Айыру.

”5 Өлексе.
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Құл Қожа Ахмет нэпсі қолынан қыламын дад, 
Пірмұған болар ма екен оған жендет, 
Бейхабарлар есітпейді дад-у фарияд''"’, 
Қан жылағын есітсін Ол Пэруардігер.

32-хикмет

Ғишық жолында фэна болай Хақ Бірубар*’’, 
Не қылсаң да, ғашық қылғын, Пэруардігер. 
Қолым ашып дұға қылай(ын) Ием Жэббар, 
Не қылсаң да, ғашық қылғын, Пэруардігер.

Ғишқы тисе, күйдіреді жан мен тэнді, 
Ғишқы тисе, ойран қылар менмендікті, 
Ғишық болмас.а, танып болмас. Мэулім'’^ сені,
Не қылсаң да, ғашық қылғын, Пэруардігер.

Ғишық дэптері симас достар дэргаһіпе, 
Барша ғашық жиылып барар баргаһіне'”, 
Жеті тозақ шыдай алмас бір «уһіне», 
Не қылсаң да, ғашық қылғын Пэруардігер.

Хас ғашықты көрсет маған шүкірші болай(ын), 
Ара қойса, Зэкэриядай зікірші болай(ын), 
Айюб секілді пэлесіне сабырлы болай(ын), 
Не қылсаң да, ғашық қылғын, Пэруардігер.

Ғ ишық дертін талап қылдым дэрмені жоқ, 
Ғишық жолында жан бергеннің арманы жоқ, 
Бұ(л) жолдарда жан бермесе, имкані^°° жоқ, 
Не қылсаң да, ғашық қылғын, Пэруардігер.

Жан-айқай дауысын. 
Яғни, Алла Тағала. 
Жаратушым.
Сарайына.

2“” Мүмкіншілігі.
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Қайдан табай(ын) ғишкың ьүсті қарарым жоқ, 
Ғишық мадағын түні-күні қоярым жоқ, 
Дэргаһіңнен өзге жерге барарым жоқ, 
Не қылсаң да, ғашық қылғын, Пэруардігер.

'Ғишық базары - үлы( к) базар сауда харам, 
Ғашықтарға сенен өзғе ғауға^'*' харам, 
Ғишық жолына кіргендерғе дүние харам, 
Не қылсаң да, ғашық қылғын, Пэруардіғер.

Ғашықтықты талап етіп жүралмадым, 
Нэпсіден кешіп, мен эмірін қылалмадым, 
Надандықта Хақ эмірін білалмадым, 
Не қылсаң да, ғашық қылғын, Пэруардіғер.

Құл Қожа Ахмет ғишықтан қатты пэле болмас, 
Мэрһэм^^^ сүрме, ғишық дертіне дауа болмас, 
Көз жасынан өзғе ешкім куэ(һ) болмас, 
Не қылсаң да, ғашық қылғын, Пэруардіғер.

33-хикмет

Әр кісі көрсе жамалың, дүние ісін ойран етер, 
Күндіз-түні тына білмес, Құдайын жад етэр.

Кім оның күйінде болса, Хақ оның көңілінде-дүр,
Әр жаққа барса сол жары білэн пэруаз^"’ етер,

Кэне, мен дэйім Сенің жадың білэн болар едім, 
Қарасың жүз мың мендей пендені азат етер.

Мағрифат майданы ішінде бү^л) көңілді шат етер, 
Дүниесін тэркі еткендер Хақ білэн сауда етер.

Айқай-шу.
Шипалы май.
Ұшып жүрер.
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Ариф - ол-дүр, болса ғашық алқада серуен етіп, 
Көмек сұрауын тілеп, ол пірді қалқан етер.

Хош ғажайып, тамаша бұ(л) Құдайдың істері, 
Бірін шешен қылып, бірін мылқау, керең етер.

Көргін осы дүние үшін көп жапалар шексең, 
Ақыры еш осы дүние жерменен жексен етер.

Күндіз-түні армандасаң Оның дидарын, 
Саф қылғын бұ(л) көңілді бір күні күзетші етер.

Ей, Құл Ахмет, сен жүріп мұңды көңілді айлағын, 
Әһлі діл^®* болған кісі мұңды көңілді шат етер.

34-хикмет

Кенеттен тұрғанымда барша ұлық, 
Хақ ғишықты көңілім ішіне салды, достар. 
Қызыр бабам тұрып мейірім етіп, 
Медет қылып, қолым ұстап алды, достар.

Отыз бірде Қызыр бабам мэй ішірді, 
Болмысымнан Әзэзілді Хақ қашырды, 
Сауда қылдым, күнэларым(ды) Хақ кешірді, 
Содан кейін Хақ жолына салды, достар.

Отыз екі жаста жетті Хақтан пэрмен, 
Пенделікке қабыл қылдым, қылма арман, 
Жан берерде берем саған нұр иман, 
Ғэріп жаны құрсант болып күлді, достар.

Халиқымнан^®^ хабар жетті шүкірші болдым, 
Әркім сөкті, сірэ тепті сабырлы болдым, 
Бұ(л) элемде еш ұйықтамай эзір болдым, 
Бос эуес, менмендік кетті, достар.

Жүрек қамын жеген.
Жаратушымнан.
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Отыз үште сақи болып, мэй ұстадым, 
Жап шараб қолға алып, тоя іштім, 
Әскер түзіп шайтан бірлэ мен ұрыстым, 
«Бихэмдиллэһ2“®« екі нэпсім өлді, достар.

Отыз төртте ғалым болып, дана болдым, 
«Хикмет айт» деп Субхан айтты, айтар болдым, 
Шілтен бірлэн шараб іштім, жолдас болдым, 
Іші-сыртым Хақ нұрына толды, достар.

Отыз бесте мешіт кіріп дэурен сүрдім, 
Тэліптерге ғишық дүкенін толық құрдым, 
Қисық жолға кім кірсе де сөктім-ұрдым, 
Ғашықтарға Хақтан сүйінші жетті, достар.

Отыз алты жаста болдым сахып кемел, 
Хақ Мұстафа көрсетті маған жамал, 
(С)ол себептен көзім жасты, денем дэл^®’, 
Ғишық қанжары жүрек баурым тілді, достар.

Отыз жеті жасқа кірдім оянбадым, 
Ынсап қылып, Алла жаққа жол алмадым, 
Сахар уақытта зар еңіреп жыламадымі 
Тэубе қылдым, Қожам қабыл қылды, достар.

Отыз сегіз жасқа кірдім, өмірім өтті, 
Жыламайын ба, өлер уақытым жақын жетті, 
Ажал келіп тостағанын маған тұтты, 
Білмей қалдым өмірім ақыр болды, достар.

Отыз тоғыз жасқа кірдім қылдым қасірет, 
Уа, дариға, өтті өмірім, кэне тағат, 
Тағаттылар Хақ қасында хош гақыт, 
Қызыл жүзім тағат қылмай солды, достар.

Аллаға шүкір.
Арабтын доғал тэріздес жазьшатын эрпі. Шайыр мұнда өзінің Хаққа иіліп, құлшылықта 

болғанын айтып отыр.
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Шаш пен сақал құп ағарды көңілім қара, 
Махшар күні рахым етпесеңі халім тэба(һ)^®®, 
Саған аян амалсызбын көп-дүр күнэм, 
Барша періште күнэларым(ды) білді, достар.

«Бихэмдиллэһ» мейірім етті нұрға баттым, 
Пірмұған арығынан тамңы таттым, 
Жол тббай(ын) деп басым бірлэ түндер қаттым, 
Көңіл құсы лэмэкэнға жетті, достар.

Қияоеттің күші деп ақылым қайран, 
Көң(і)лім қорыққан, жаным ұшқан, Ұса ойран, 
Сырат!атты көпірінен Цілім лэрзан^'”, 
Ақылым кетіп, естен танып қалдым, достар.

Құл Қожа Ахмет қырыққа кірдің нэпсіңді қырық, 
Мұнда жылап, ахиретте болғын арық, 
Терісі иман - шариғат-дүр, маңызы - тариқ(ат), 
Тариқ(ат) кірғен Хақтан үлес алды, достар.

35-хикмет

Әулиелер айтқан уэде келді, достар, 
Қияметтің күні жақын болды, достар, 
Ақылды құлдар болғанын білді болғай, 
Халық, елден мейір-шапағат кетті, достар.

¥лы, кіші жарандардан эдеп кетті, 
Қыз, эйел, жастардан үят кетті,
«Әл хэйа-у минэл иман»'"" деп Расул айтты,
Ұятсыз қауым ғажайыптар болды, достар.

Булінген.
Дірілдеген.

2’“ Хадис: «Ұят иманнан».
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Сұсылман мұсылманды қылды катыл^", 
Нахак тұтып Хақ істерін қылды батыл^'^, 
Мүрит пірге қылмады жұзі хагыр^' \ 
Ғажап, сұмдық замандар болды, достар.

Дүние тұрғыны халқымызда кеңпейілдік жоқ, 
Патшаларда, уэзірлерде эділет жоқ, 
Дэруіштердің дұғасында ижабэ г ’ ' йоқ 
Түрлі пэле халық үстіне жауды, достар.

Ақыр заман ғалымдары залым болды, 
Қошамет айтушылар ғалым болды, 
Хақты айтқан дэруіштерге гаііим ' " болды, 
Ғажап сұмдық замандар болды, достар.

Қиямет күн жақын жетті қалған(ы) жоқ, 
Құл Ахметті(ң) айтқан сөзін(ің) жалғаны жоқ, 
Өз-өзіне бір насихат қылған(ы) жоқ, 
Насихатты халыққа айтып кетті, достар.

Өлтірді.
Жарамсыз.
Пікір.
Қабыл болу.
Олжа.
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ТРДНСКРИПЦИЯСЫ

1-хіктаІ

«Віктіііаһ» йер Ьайап айіай хіктаі айіуЬ, 
ТаІіЫага ййгг-и аиһаг засіут тапа.
Кійа/аіпу кайуү іагіуЬ, капіаг йиіиЬ, 
Меп «йайагі запі» збхіп асіут тапа.

Збтпі аййут һаг кіт Ьока бісіаг ІаІаЬ, 
/аппу райиапй куІуЬ гапі аиІаЬ, 
ГагіЬ, йаііт, Ғакугіату кбдііп аиІаЬ, 
Кбдіі Ьиһіп хаіайукйіп касіут тапа.

Каййа Іібгзад кбріі зупик тагһат Ьоіүуі, 
Апйаү тагіит йоШа каіза һатйат Ьоіүуі, 
Кихі Мах8аг йагаһіа тахгат Ьоіүуі, 
Маитапіік хаіайукйіп касіут тапа.

ГагіЬ, Гакуг, йейтіаті Какиі зигйу, 
Озаі йіпі ті'га2 сукуЬ йійаг когсіі, 
КайіуЬ йізйЬ үагіЬ, Гакуг хаііп зигйу, 
Г агіЫату ігіп ігІаЬ йізйіт тапа.

Оттаі Ьоізад үагіЫагуа іаЬі' Ьоіүуі, 
Айаі, хагііз һаг кіт айійа заті' Ьоіүуі, 
Кітук Ш2І һаг па Ьегза капі' Ьоіүуі, 
Капі' ЬоІиЬ, заик загаЬуп ісйт тапа.

Майіпаа Казиі ЬагуЬ Ьоійу үагіЬ, 
ГагіЫіүйа техпаі іагіуЬ Ьоійу хаЬіЬ, 
2а£а іагіуЬ йагаікапүа Ьоійу кагіЬ, 
ГагіЬ ЬоІуЬ, 'акаЬаІагйіп азіут тапа.

'Акіі егзар, үагіЫату кбрііп аиіа, 
Микіаіайеіс еіпі кехіЬ йеііт Ісаиіа, 
Випійарагазі пайіпкіагйіп Ьойип іаиіа, 
Войип іаиІаЬ, йагіа ЬоІиЬ іазіут тапа.
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Үзк ЬаЬупу таиііт аскас тара іесіі, 
Торгак куІуЬ, ха/іг Ьоі, сіеЬ Ьойпит есіі, 
Вагап зіГаі таіатаіпу оку іесіі, 
Рейкап аІуЬ, йигіік Ьаүгут Іезііт тапа.

Кбдійт каПуү, ііііт ассуу, б/іт гаіут, 
Кигап окур, атаі куітай йаіүап 'аііт, 
ГагіЬ /апут 8агГ айіайуп йокбйг таіут, 
Хакйіп когкиЬ оіка ійзтай рі§Ят тапа.

Аіітуз йска йаяут йеііі біійт үаГуІ, 
Хак атгіпі тахІсат іиітай б/йт /аһіі, 
Ки/а, пата/ ка/а куіуЬ ЬоЫит Ісаһіі, 
Иатап і/іаЬ йахзуіагсііп кесііт тапа.

Па, сіагіүа, тахаЬЬаіпу гатуп істай, 
Аһіі айаі, хапитапсіт ійаі Ісестай, 
/игт-и 'І8Йап егеЫагіп типсІа сестай, 
8айіап үаііЬ хап Ьегагсіа зазіут тапа.

Ітапута сапаі игиЬ, куібу уатпак, 
Рігтиүап хагіг Ьоі, (ІсЬ засіу Іагйак, 
Зайіап 1а'іп тепсііп касуЬ кеШ Ьераіс, 
«Віхатйіііаһ» пигі ітап асіут тапа.

Рігтиүап хуттаіусіа йиишЬ йигсіит, 
Ху/таі куіуЬ, Ісбтйт йиттай, хагіг іигсіит, 
Масіасі куісіу, 'агагііпі каиіаЬ зйгййт, 
Апсііп 8одга капаі какуЬ исіут тапа.

ГагіЬ, Іакіг, йаіітіату куіүуі засітап, 
Хаіка куіур, 'ахіг гапур айіа кигЬап, 
Та'ат Іаркар, хапуд Ьііа куіүуі теһтап, 
Хаксііп егііЬ Ьйі кбгіаті айсіут тапа.

ГагіЬ, Ғакіг, йаіітіату һагісіт зйгаг, 
Кагі Ьоійг о1 Ьапсіасііп Рагиагсііаг, 
Ей, ЬіхаЬаг, зеп Ыг заЬаЬ бхі азгаг, 
Хак МизіаГа рапсііп еаііЬ айсіут тапа.
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ЕіІ йаШа Аг8Іап ЬаЬүа куШут 8а1ат, 
Хак \1и8іаіа атапаіуп куіур іп'ат, 
О^аі иакуісіа туд 2І1д-Іп куШут іатат, 
Хайіт бИр, Іатакапүа а8іут тапа.

Хйгта Ьегір, Ьазут 8у1аЬ, па2аг куісіу, 
ВІг 1иг8аі<іа 'икЬа 8агІ 8аіаг куШу, 
«А1-иісіа'» сіер Ьй 'аіатсіеп и2аг куШу, 
МаІсіаЬ ЬагуЬ, кіпаЬ-ЖйЬ іазіут тапа.

«Іппа Шахпа» пу окуЬ, та'па «йгсійт, 
Рагіи 8а1сіу, Ьіхисі ЬоІЬ, сіісіаг Ісбгсійт, 
Мйііат йгуЬ, «ихкиТ» сіесіТ, ЬакуЬ ійгсіут, 
Йазут 8асуЬ, тигіаг ЬоійЬ ійгсіут тапа.

Айа, пасіап, та'па Ьйі, сіер айсіу, ЬТІсіІт, 
Апсііп 8одга сбііаг ке/ТЬ, Хакпу зйгсіут, 
Ки2І куісіу, 'а2а2І1пТ ійіуЬ тІпсіТт, 
Еапаг ібкІЬ, ЬеІТп ЬазуЬ, йапусіут тапа.

2,і1а:Іп іатат куіур бііТт сііиапаа, 
Хаксііп бга һес 8б2Іатай Ьеапаа, 
8ат'іп І2ІаЬ, заігсі кТгсіІт рагиапаа, 
Ахаг ЬоІйЬ, кййІЬ-йапуЬ, йсіут тапа.

Хат пу8ап һес каітасіу «іа-іа» ЬоМйт, 
АПаһ йасіуп айіа-айіа «іПа» Ьоісійт, 
Ха1І8 ЬоІйЬ, тих1І8 ЬоІйЬ, «ІШаһ» Ьоісійт, 
Ғапа йИаһ такатуүа азіут тапа.

ЗйппаС егтТз, каТТг Ьоіка Ьегте агаг, 
Кбдіі каТуү сіТІ агагсііп Хисіа Ьегаг, 
Аііаһ Хаку апсіаү кйіүа Зі/гіп Тайаг, 
Вапаіагйіп езТіТЬ Ьй 802 аййут тапа

8йппаі1агіп тахкат ійійЬ, йттаі ЬоШйт, 
Ег а8іуүа йа1үу2 кТгТЬ, пйгүа іоШйт, 
Хакрага8і1аг такатуүа тахгат ЬоШйт, 
Тіү Ьаііп Ыгіа паіІ8пІ йапувіут тапа.
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МайТт тепТ йоШіп йгуЬ, хог айіабу, 
ТеІтйгійгТЬ хаіаікуа гаг айіайу, 
2ІШ айгіігтай, §айіап ЬТгІа йаг айіайу, 
Ха/іг8уп йер паГзТт Ьазпу запсіут тапа.

Кйі Хо/а Ахтай, үайаі Ьііа 'итгур бііТ, 
«Оа, хазгаіа!» кб/беп, іе/беп кииаі кеііТ, 
«ТҒа, Іайіаіа!» пабатаіпу иакіу еііТ, 
'Атаі куітай, кашап Ьоіур кбсіТт тапа.

2-хіктаі

Айа, бозііаг, кйіак каіуд, айййүутүа, 
Хе каЬаЬбіп аіітуз йсіа кТгйТт ега. 
М'іга/ й/га Хак МизіаГа шхут когсіТ, 
01 заЬаЬйеп аіітуз йсба кТгйТт ега.

Хак МизіаГа /іЬгійМеп куібу каиаі, 
Вй песйк шх іапа Йгтай іаЬіу катаі, 
кб/Т йакіуү, хаіка Ьазіуү, кабсіі һііаі, 
01 каЬаЬбеп аіітуз йсйа кТгбТт ега.

2іЬгіі1 аййу: «ТГттаі ТзТ зТ/а ЬТг Хак, 
кбка сукуЬ, таіаікбіп аійг заЬак, 
Маіузуа паіа куіиг һайит іаЬак», 
01 каЬаЬбіп аіітуз йсба кТгбТт ега.

«Ғаг/апбТт» бер Хак МизіаГа куМу каіат, 
Агкііп зорга Ьагса ашах куійу заіат, 
Кахтаі йагійа «іоійЬ іаз» йер еіТ райат, 
01 каЬабіп аіітуз йсйа кТгбТт ега.

Кахт Тсга райба ЬоМйт, пеба кеМТ, 
«2ікг айі» йейТ Ьабапіагут /ипЬТз куМу, 
«Ғаг/апбТт» йер Хак МикіаГа йійз ЬегйТ, 
01 заЬаЬбіп аіітуз йсба ЙгйТт ега.

ТбгІ йй2 йуійап кейТп сукуЬ, йттаТ Ьоіүай, 
Неса йуПаг ййгііЬ хаіукка йоі Тсбгіігай,
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Оп ібгі ітіуі] тигІаһіШаг хіхтаі куіай, 
01 заЬаЬйіп аһтук іісба кігйіт ега.

Токйг ай, іокйг кйпсіа ега ійзііт 
Токй/ 8а'аі ійгаітасіут кбка йсійт, 
' Аг8-Кйг8І райа8Іпі ЬагуЬ кйсіут, 
01 8аЬаЬсііп аіітуз йссіа Йгсііт ега.

'Аг8 йзіійа патаг окйЬ, іігіт Ьйкііт, 
Кагут айіуЬ, Хакка ЬакуЬ, йакут ібМіт, 
Йаіүап ' айік, йаіүап 8ий кбгһйт збкііт, 
01 заЬаЬсІіп аіітук йсһа кігйіт ега.

/аікііп кестай «һи-һи» йеап Ьагі йаіүап, 
Вй каһаксііп зйгтад каиаі йоМа каіүап, 
Хакпу іаЬкап, бхі репһап, кбгі репһап, 
01 каЬаЬйіп аіітуз йсһа кігсііт ега.

В1Г йазутсіа апіах таүап й1і§ Ьегйі, 
ЕІС1 йазсіа райүатЬагІаг кеіір кбгсіі, 
ЁІс йазутйа сеііап кеіір, хаіут зйгйу, 
01 заЬаЬйіп аіітуз йсйа кігйіт ега.

Тбгі йазутһа Хак МизіаГа Ьегйі хйппа, 
Йоі кбгзаіііт, йоіүа Ісігйі песа ишгаһ, 
Кайһа Ьагзат, ХІ2Г ЬаЬат тара һатгаһ, 
01 хаЬаЬбіп аіітуз йсһа кігһіт ега.

Вез йайутба Ьеііт ЬаүІаЬ, іаүаі куМут, 
Таіаии' гига ійіуЬ, 'асіаі куМут, 
кеса-1тпсіІ2 2І1тп айіуЬ,' асіііі куМут, 
01 8аЬаЬсііп аіітуз йссіа кігсііт ега.

Аііу йазйа ійгтай касіут хаіаікйіп, 
Кбка сукуЬ, сіагіз йгапйіт таіаіксііп, 
Ватуп кекір, һатта аһіі 'аіаікйіп, 
01 заЬаЬйіп аіітуз йсйа Іагйіт ега.
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ЕііІ йа§сіа Агзіап ЬаЬат ІгіаЬ іаЬіу, 
Наг зуг кбгір, рагба Ыгіа ЬйкІЬ йаЬіу, 
«Віхатсііііаһ, кбгбйт» сіесіі Ігіт йЬіІ, 
01 заЬаЬсііп аһту§ йссіа кігбіт ега.

КаЬІ2 кеіір, Агзіап ЬаЬат іапуп аМу, 
Хигіаг кеІіЬ, хагіг Іопйіп каГап куМу, 
Еіті§ тур іагі^іаіаг йуүІаЬ ксісіі, 
О1 заЬаЬйіп аһту§ йсйа кігйіт ега.

Ёапагазуп окуЬ, егйеп кбіагһііаг, 
ВІг ійгзаііа йгтак ісга еіішгсіііаг, 
Кихуп аІуЬ, 'ііііпа ІсігйгсіІІаг, 
01 заЬаЬбіп аһту§ йсйа Йгсііт ега.

«АПаһ, АІІаһ» ег азіуйа иаіап куЫу 
Мипкаг-Хакіг «Мап гаЬЬик?» <1ер зйгйү зйгсіу, 
Агзіап ЬаЬат ізіатуйіп Ьаяп куМу, 
01 заЬаЬсІіп а1іту§ йсйа кігйіт ега.

'Акуі егзар, егапіага хісітаі куіүуі, 
«Атіг та'гиГ» куіүапіату 'І22аі куіүуі, 
«Каһі Мипісаг» куіүапіату хйгтаі куіүуі, 
01 заЬаЬбіп аһту§ йссіа Ісігсііт ега.

5акІ2ітда закуг йапдіп йоі асуісіу, 
«Хіктаі: айі» йер Ьазіагутүа пйг касуМу, 
«ВіхатйіПаһ» Рігтйүап тай ісигйі, 
01 каЬаЬдіп аійпуз йсйа ЙгШт ега.

Рігтйүап Хак МизІаҒа Ьі§ак Ьііір, 
Каййа Ьагзар, иазйп айіуЬ, і:а'2Іт куіур, 
Вигий айІуЬ, МизіаҒаүа йштаі: Ьоіуг), 
01 заЬаЬйіп а1һпу§ йссіа Йгйіт ега.

Тоүй2тс1а іоіүашпасіут ійүгу йоіүа, 
«ТаЬаггик» йеЬ аіуЬ ййгйі коійіп коіүа, 
Киаптайут Ьй збгіага касіут сбіа, 
01 заЬаЬбіп аһту§ йсһа кігһіт ега.
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Оп йакурба йүіап ЬоМуг), КйІ Хо/а Ахтаб, 
Хо/аііка Ьепа койиЬ, куітай іа’аі, 
Хогатап беЬ йоМа каікар иай па хакгаі, 
О1 каЬаЬсііп аіітуз йсба кігсііт ега.

3-хікта€

Наг киЬхбат пеба кеІбТ кйіакутүа, 
«2ІМ айі» бебТ гіМІп айіуЬ, йигсійт тапа. 
'Нкзугіату ісбгбйт егза йоісіа каМу, 
О1 заЬаЬбіп 'і§к бикапуп кйгбут тапа.

Оп ЬТгТтсіа гахтаі сіагійа іоійЬ іаМу, 
«АПаһ» сіейТт зайіап тапсііп йугак каМу, 
Най-и һаиаз, таитапіТк ійгтай ісбМІ, 
Оп екТтсіа Ьй зугіагпу ІсбгбТт тапа.

Оп йсТтсіа пакз һаиапу коіүа аМут, 
МаГз Ьазуүа ййг туд Ьаіа кагтаЬ каМут, 
ТаІсаЬЬиту айаү акіісіа ЬазуЬ аМут, 
Оп ібгіТтсіа іоТгак зіГаі ЬоМут тапа

Оп ЬезТтйа хиг-и үіітап кагяи ІсеМТ, 
Вазуп йгйЬ, коі кизйгйЬ, Та^гіт куійу, 
Ғігсіаиз аііуу гаппаТМіп таххаг кеМТ, 
Оіёаг йсйп Ьагсазупу коййут тапа.

Оп аііутсіа Ьагса атах йійё ЬегсіІ, 
«Най-һай 8І2а тиЬагак» сіер абат кеМІ, 
«Ғагхапбіт» сіер Ьойпйт кйсйЬ ІсбрИт аісіу, 
Оп еіітсіа ТйгкТхіапсіа ійгсіут тапа.

Оп 8акІ2сіа сПіап Ьііа загаЬ Ісііт, 
2і1а?Тп айіуЬ, ха2Іг ійгйЬ, кбісзіт іезііт, 
Ки2І куМу, гаппаі ке2ІЬ, хигіаг кйсіут, 
Хак Ми8іаГа гатаііагуп Ісбгсііт тапа.

Оп Іокй/сіа еІтТз такат ха/іг ЬоМу, 
2ІІШП айІуЬ, Тс-и Іазут Іаһіг ЬоМу,
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Кайёа Ьагзат, Хі/г ЬаЬат ха/іг ЬоМу, 
Гаикиі үійак тай ісигЬі Іойсіут тапа.

Йа§ут еіі йуугтаа йісііт такат, 
«ВіхатбШаһ» ріг хібтаіуп куісіут іатат, 
Випійасіау кйгі-кйзіаг куісіу заіат, 
01 каЬаЬШп Хакка йаиук ЬоМут тапа.

Мй'тіп еппаз хіктаі езііЬ йууіатайсійг, 
Егапіатур айіуап зб/іп іудіатайсійг, 
Айаі, хасіІ8 ийа Кйгап адіатайсійг, 
Вйі гіиайаі 'Агз йзііпсіа кбгсііт тапа.

Кіиайаіпу кбгйЬ Хака кб/іайііт теп, 
Ййг туд ійгіік таіаі^а ййгіайііт теп, 
01 заЬаЬсііп Хакпу збхІаЬ іхіакііт теп, 
2ап-и сШіт ада йсіа куМут тапа.

Кйі Хо/а Ахтасі, йазуд еіі йуугта Ьіг, 
Хе куіуайзуд, ипаһііагуд іаусііп ауаг, 
Кіятаі Ип уахаЬ куіза КаЬЬут Касііг, 
Айа, сіозііаг, песйІс йаиаЬ айіуйт тапа?!

4-хікта1

Хйк уайЬсІіп кйіауутуа ііһат Ісеійі, 
01 заЬаЬсііп Хакка зууупуЬ кеЫіт тапа. 
Вагса Ьбхбгк йуууІуЬ кеІгЬ, іп'ат Ьегсіі, 
01 заЬаЬсІіп Хакка зууупуЬ кеібіт тапа.

Меп йуугта екі йазсіа іапа ЬоІсІйт, 
Магһат ЬоійЬ, суп сііі гсі ІІккіі баиа Ьоісійт, 
Иаіуап 'авік суп 'азікуа иаһ Ьоісійт, 
01 каЬаЬбіп Хакка кууупуЬ кеісііт тапа.

Айа, (іозііаг, йазут еМі йуугта йс, 
Иаіуап сіа'иа 1а’аііагут Ьагсаку ри§, 
Кіятаі Ісйп пе куіуайтап Ьагаһпа іис, 
01 заЬаЬсііп Хакка зууупуЬ кеісііт тапа
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Меп йуугта Ібгіка кігсііт Хакбіп йгак, 
Ахугаіка Ьагиг Ьоізат капі йагак, 
Оіапітба йуууІуЬ йгуд йй/ туд іаяк, 
01 каЬаЬбіп Хакка зуүупуЬ кеМіт тапа.

Хапагатпу агказігііп іазіаг аіур, 
Аякутйіп ійійЬ 8и<ігаЬ бга еііір, 
«Хакка кйііук куітабуд» йер йапвуЬ іеіір, 
01 8аЬаЬс1іп Хакка 8уүупуЬ ІсеМіт тапа.

Йатйк Ьііап йазут еМі йуугта Ьез, 
ЗиЬхап Еат хііо’ йгаіір кбкаітпі іез, 
Кбк8йтсіаі егеһіагут 8еп бгід ез, 
О1 8аЬаЬсііп Хакка 8уүупуЬ йеМіт тапа.

Меп йуугта аііу йаМа каисіа куМут, 
Мапзиг зіГаі йісіаг йсйп үаиуа куМут, 
РІГ8І2 ййгііЬ йагсі-и хаіаі раййа куМут, 
01 8аЬаЬ(ііп Хакка 8уүупуЬ кеМіт тапа.

Меп йуугта еіі йазсіа ріті іаЬіут, 
Нагпа Ісбгсійт, рагйа Ьігіап 8уту йаііут, 
А8іапа8уп йа8іапиЬап І2Іп брііт, 
О1 8аЬаЬс1іп Хакка 8уүупуЬ кеМіт тапа.

Меп йуугта закух йазсіа 'азік ЬоМйт, 
Кеса йаітай техпаі іагіуЬ, ^айік ЬоМут, 
Апйіп 8одга йагаһіа Іайук ЬоМйт, 
О1 8аЬаЬс1іп Хакка 8уүупуЬ кеМіт тапа.

Віг кат оійг йавка Ісігсііт хаіут хагаЬ, 
'І8к оіуйа Ьоіаітайут тІ8І іигаЬ, 
Хаіут хагаЬ, Ьаүгут каЬаЬ. кбтйт ригаЬ, 
01 8аЬаЬс1т Хакка 8уүупуЬ кеМіт тапа.

Оій2 йаМа оійп куІуЬ Ісййсійгсіііаг, 
2ит1а Ьбгбгк йуүуІуЬ гіипійа койсійгсіуіаг, 
йгйЬ-8бйЬ сіипійа 'акаЬаііп коййигсіііаг, 
01 8аЬаЬсІіп Хакка зуүупуЬ ІсеМіт тапа.
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КйІ Хога Ахтасі, сіипійа кой^ад і§ід Ыіаг, 
КбкзйдсіаІ сукап аһуд Агзка еіаг, 
2ап Ьегагба Хак Ми^іака коійд ійіаг, 
ОІ заЬаЬсіт Хакка 8уүупуЬ кеМіт тапа.

5-хіктаІ:

Йа, Паһіт, хатсіід ЬТгіа хіі^аі айІуЬ, 
2аіу йійү Хо/ат вуүупуЬ кеісііт Зада.. 
ТаиЬа куіуЬ, ипаһітсІеп когкйЬ кайісіут, 
2аіу йійү Хо/ат зуүупуЬ кеійіт 8ада.

Кугк Ыгітсіа іхіаз куМут йоі іаЬай сІеЬ, 
Егапіагсііп һаг 8уг кбгзат теп йарай сіеЬ, 
Рігтйүап І2Іп аІуЬ теп йрай сіеЬ, 
2аіу йійү Хогат 8уүупуЬ кеМІт 8ада.

Кугк екітсіа іаІіЬ ЬоІйЬ, йоіүа кігсііт, 
Іхіаз куІуЬ, йаІүй2 Хакка ІсодіІ Ьегсііт, 
'Аг8-Киг8І, Таихсііп бійЬ Каіат ке^сііт, 
2аіу йійү Хогат зуүупуЬ ІсеМіт 8ада.

Кугк йсітсіа Хакпу іхІаЬ паіа куісіут, 
Кб2 йазутпу акигиЬап гаіе куМут, 
ВійаЬапІаг кегіЬ 02Іт иаіаһ куМут, 
/аіу йійү Хогат зуүупуЬ кеМіт 8ада.

Кугк ІбгіТтсІа тахаЬЬаіпу Ьагагупсіа, 
Иакат ШШЬ, йуүІаЬ ййгййт йігагупйа, 
Мап8иг 8ІГа1: Ьазут ЬегіЬ ізк багупсіа, 
/аіу йійү Хогат зуүупуЬ ІсеМіт 8ада.

Кугк Ьевітсіа 8епсііп хагаі іііаЬ ІсеМіт, 
ТаиЬа куМут һаг І8 куМут хаіа куМут 
Йа, Паһіт, гахтаіудпу йійү ЬіМіт, 
2аіу йійү Хогат зуүупуЬ ІсеМіт 8ада.

Кугк аііутсіа хаик-и ваикут ІоІйЬ іазсіу, 
Кахтайдсііп каіга іатсіу зайіап казіу.
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Хаксііп ііһат гайк ЬоІйЬ ЬаЬуп асіу, 
2а1у йійү Хохат зуүупуЬ кеійіт 8ада.

Кугк ейтсіа еіі йаксііп ііһат еісіі, 
8акі ЬоійЬ, хат, загаЬ Хо/ат ійійу, 
8айіап кеііЬ паГз һаиапу 6/і ййійу, 
2аіу йійү Хо/ат зуүупуЬ кеісііт 8ада.

Кугк хаку/сіа ' а/іх гапдіп Ьегаг Ьоіййт, 
ипаһ (іагсіі казаі куМу, Ьітаг Ьоіййт, 
01 «аЬаЬсііп Хаксііп когкйЬ Ьісіаг Ьоісійт, 
/аіу йійү Хо/ат зуүупуЬ ісеісііт 8ада.

Кугк іокй/сіа 'іккід ійзсіі ІсййіЬ йапйут, 
Ма/пип 8І£аі хайаІ хйзсііп касуЬ іапсііт, 
Тйгійк-ійгійіс га^а іесіі Ьойуп зйпсійт, 
2аіу йійү Хо/ат 8уүупуЬ кеІсііт 8ада.

Еііітйа егтіп сіесііт і'с'ІІт 2а'іГ, 
Кап ібіапасііт Ісб^іагітсііп Ьаүгут е/ір, 
Ка&іт йсйп ййгаг егбіт іісіеіс ке2ІЬ, 
2аіу йійү Хогат 8уүупуЬ ісеісііт 8ада.

Кйі Хо2а Ахтасі, ег Ьоітазад біап йахзу, 
Кутуі йй/іг) кага егсіа зоіүап йахзу, 
То&ак 8ІГаі ег аяіусіа Ьоіүап йахху, 
2аіу йійү Хо/ат куүупуЬ кеісііт 8ада.

6-хіктаІ

8иЬх кадік йизапЬа кйп ега кігйіт, 
Микіа&а таіат ШһіЬ кігсІТіп тапа. 
Аіһпуз йсйа кйппаі сіесіі езііЬ Ьіісііт, 
Мизіаіаа таіат ійійЬ кігйіт тапа.

Ег йзіісіа йагапіагут таіат ійісіу, 
'Аіат һатта кйііапут сіеЬ па'ге іагііу, 
Хакпу іаЬкап зуп зийіаг капіаг ййііу, 
МизіаГаа таіат ійійЬ кігсііт тапа.
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«А1-иіба'» сіеЬ ег а8ііүа касіат койсійт, 
Йашк сіипійа хагага куіуЬ, Хакпу 8йй(1йга, 
/ікгіп айіуЬ йаіүйг бІйЬ, ііаіүй/ кййсійт, 
Ми8іаГаа таіага ійійЬ кігсііт гаапа

«Таһа» окйЬ ійп кесаіаг кайут Ьоісійга, 
кеса патаг, Ішпсійгіагі зайут Ьоісійга, 
Вй хаі Ьігіа ег а8іусіа баіт Ьоісійга, 
Ми8іаГаа таіат ійійЬ Ісігсііт тапа.

А1іту8 кссіі. аіітув ісйпбйг Ьіг йоі іа'ат, 
Тад аікипса пагаа/ окйЬ Ьіг йоі 8а1ат, 
Аіітув йссііі Ьоібу 'итгут ахуг іатат, 
Ми8іаГаа таіат ійійЬ кігбіт тапа.

Хак МизіаГа гиху ІсеІіЬ Ьоійу ітат, 
2ит1а таіак ег а8іус1а Ьоісіу үиіат, 
кбЬ йууіасіуга, Хак Ми8іаГа Ьегсіі 'іпат, 
Ми8іаГаа таіат ійійЬ кігсііга тапа.

Мі'га2 ійпі «пйг дісіат іаггагкі» йебі, 
Коійт ійійЬ, «йттаіітзід йттаі» бесіі, 
8йппаіітді тахісат ійікуі йіІЬапб сіесіі, 
МизіаГаа таіат ійійЬ кігйіт тапа

Кіятаісіа йоі асіаа^ад йоіүа 8аІай, 
«Михаттасі» сІеЬ іезпе ЬоІ8ад коійд аіай. 
«Ғаггапбіт» сІеЬ ііід ійійЬ гаппаі Ісігай, 
Ми8іаГаа таіат ійійЬ Ісігсііт гаапа.

Ей, йагапіаг, Ьй кбх езІіЬ заикут агібу, 
«Ёгатаі» йесіі іс-и іазут пйгуа ЬаМу, 
Рагйі 8а1уЬ, бійагупу Хак ІгбгкаШ, 
МияіаГаа таіат ІііІйЬ кігйіт тапа.

Вібаг ІібгйЬ, гихут йкйЬ 'Агкка копбу, 
Миза 8ІГаі игибіагут ІшййЬ йапбу, 
Ма/пип 8ІГаі хайаі хйзбіп касуЬ йапйу, 
Ми8іаГаа таіат ійійЬ кігбіт тапа.
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Ег акіуда хогіук іагісіут кбЬ тазаккаі, 
Тбзак, йазійк іайсііп куІуЬ секііт техпаі, 
Ей, йагапіаг, Ьй сіипійасіа кбЬ Гагауаі, 
МикіаГаа таіат ійійЬ кігсііт тапа.

Та тазаккаі іагітаүйпза иазіі каййа, 
Хійтаі куітай сіагсі хаіаі Ьоітаз райсіа, 
/ап-и сіііпі іа куітазад Хакка зайсіа, 
МизіаГаа таіат ійійЬ Йгсііт тапа.

Ег акіууа кігсііт егка Ьіхисі Ъоісішп, 
Кб2Іт асуЬ, МизіаГапу хагіг кбгсійт, 
'Азі, 2ай йттаііагпі хаіуп зйгййт, 
МизіаГаа таіат ійійЬ кігйіт тапа.

Айа, Ғаг2апсі, тапсііп зйгкад капі йпгтаі, 
ЁГттаі сІейі кбкзіт іоіа сіау хакгаі, 
ЁГпипаі йсйп кбЬ іагіатуп Хаксііп киііаі, 
МизіаГаа таіат ійійЬ кігсііт тапа.

ІІттаіІагіт йагикіагуп һаг йіт'а кес, 
АІуЬ кеіай, йа, Михаттасі, зеп тйпу сес, 
Таісе йууІаЬ, загсіа айіай Тадгіуа кес, 
МизіаГаа таіат ійійЬ кігбіт тапа.

Наг йт'а кес йгптаііату ипаһіпі, 
АІуЬ кеіай, йа, Михаттасі, кбгііі тйпу, 
ЁГттаіІагід пеіаг куіиг Ахтасі капі, 
МизіаГаа таіат ійійЬ кігсііт тапа.

Меп Маііксііп яагт аіигтуп, ей, йгптаііт, 
Йагаікапбіп когктазтйзуд разі һіттаііт, 
Кеса йаітай, іа’аі куізад хйх сіаиіаііт, 
МизіаГаа таіат ійійЬ кігбіт тапа.

Ег акіууа Ісігсііт бозііаг, Ьііхіійаг, 
«Атіп» сіедіаг аІ-акхаЬ һат саһагйаг, 
Оттаііаті гигтіп Ісесісіі Рашагсііаг, 
МизіаГаа таіат ійійЬ кігсііпі тапа.
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Кйі Хога Ахтасі, теп «байагі 8апі» еісііт. 
Екі 'аіат 'ізгаііагуп тайа 8аісіут, 
01та8 Ьйгйп гап асуүуп гаһагуп іаібут, 
МизіаГаа таіат ійійЬ кігсііт тапа.

7-хіктаІ:

О1 Касіігут кисігаі Ыгіап пагаг куісіу, 
Хиггат ЬоІйЬ, ег аяіууа Ісігсііт тапа. 
ГагіЬ Ьапсіад Ьй сіипійасііп заіаг куісіу, 
Махгат ЬоійЬ, ег азіуүа ісігсііт тапа.

/акіг ЬоІйЬ, закі г ЬоІйЬ, Хакпу іаЬіут, 
Випійа 'акаЬа хагат куІуЬ, йапсіЬ іейіт, 
8айба ЬоійЬ, газиа ЬоІйЬ, хапсііп бібіт, 
Віүат ЬоійЬ ег а8іуүа кігбіт тапа.

8ит1уүутсііп іаү-іазіаг збісіі тепі, 
Ға8Іх ііісіе збкйЬ айсіу «іихіад капі?», 
' Азік ЬоІ8ад аииаі ЬагуЬ Хакпу іапу, 
Магһат ЬоІйЬ, ег а8іуүа кігбіт тапа.

8І2пі-Ьі2пі Хак йагаісіу іа'аі йсйп, 
Ей, Ьйі 'агаЬ, істак-етаіс гахаі йсйп, 
«Каіи Ьаіа» сіесіі гихут техпаі йсйп, 
Асіһат ЬоІйЬ, ег ааіуүа кігбіт тапа.

ХаҒ8Іт тепі ІсбЬ йййгісіі Хакка Ьактай, 
Кеса-1шпсій2 Ьіүат ййгсійт йазут актай, 
Най-и Һаиа8, таитаппі оіка йактай, 
Ригүат ЬоІйЬ, ег а8іуүа кІгсПт тапа.

Кйіпу 1ібг8ат, кйіу ЬоІйЬ хісітаі куІ8ат, 
Токгак 8І£аі йоі й8ііба йоіу Ьоһат, 
'Азікіату ІшййЬ бскап Ішіі Ьоізат, 
Натсіат ЬоійЬ, ег а8іуүа кігбіт тапа.

2апбіп кесіЬ, техпаі іагісіут «Ьапсіат» сіебі, 
Капіаг ййійЬ, «Аііаһ» бебіт гахт айіабу,
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Вогах ісга каітазйп сіер уатут есіі, 
Хйггат ЬоІйЬ, ег азіуүа кігйіт тапа.

Йа8ут еісіі аіітуз йса Ыг кйпса йок, 
ІІа, йагіүа, Хакпу іаЬтай, кбрійт зупик, 
Ег й8іІсіа 8й1іаптуп сіер Ьоісійт йійк, 
8акіг ЬоійЬ, ег а8іуүа кігсііт тапа.

«8айхтап» сіеЬап сіа'иа куіуЬ йоісіа каМут, 
Ға8-и с1а8іаг рисак рйіүа хаіуЬ кеісііт, 
ХаІ8Іт тепі һаиа куісіу, йоІсІа каісіут, 
Вісіат ЬоійЬ, ег а8іуүа кігсііт тапа.

Вазут іоігак, бгйт іоігак, /ізтут іоігак, 
Хак иаяііа еіагтіп сіеЬ гахут тизіак, 
Кййсііт-йапсіут Ьоіаітасіут һагег аіак, 
8аЬпат ЬоійЬ, ег азіуүа ісігсііт тапа.

Рігтйүап пагаг куІсіу аагаЬ ісііт, 
8ІЫІ йадіуү зата' йгйЬ /апбіп Ісесііт, 
8агта8і ЬоійЬ, е1 хаікйіп іапуЬ касіут, 
/ат/.аіп ЬоІйЬ, ег азіуүа кігсііт тапа.

Кйі Хога Ахтай, пазіх Ьоізад огйда Ьйі, 
'Азік Ьоізад, /апсііп ІсесіЬ Ьіг йоіу 61, 
Касіапіага айзад кбтйд куітаз каЬйі, 
МахІсат ЬоійЬ, ег акіуүа кігсііт тапа.

8- хікпіаі:

Візаіс Ьііід Ьй сіипійа, Ьагса хаіуксііп біага, 
Іпашпаіі таіуда, Ьіг кйп коісііп кеіага.

Аіа-апа кагупсіаз, кайап ісеііі іТкг куі, 
Тбгі айаүіуү сиЬіп аі, Ьіг кйп зада еіага.

Випійа йсйп үат ета, Хаксііп б/апі сіета, 
кі8І таіупу ета, 8ігаі й/га ійіага.
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АЫі 'айаі кагупсіаз, һе§ кіт Ьоітайсіііг йоМа8, 
Магсіапа Ьоі үагіЬ йав, итгуд еМек біага.

Кйі Хо/а Ахтасі іа’аі куі, итгуд Ьіітат песа йуі, 
А8Іід Ьіізар аЬі й1, йапа йіа кеіага.

9- хіктаі

Айа, бозііаг, рак 'іккпу коіүа аЫут, 
Вй сіипійапу сійктап ійіуЬ ййгсійт тапа. 
Йакат ійійЬ, хаггаіуүа куүупуЬ кеМіт, 
'І8к ЬаЬусіа Мапкиг зіҒаі ЬоМйт тапа.

'І8к йоіусіа 'азік ЬоІйЬ, Мап8иг бісіі, 
Веііп ЬаүіаЬ, Хак 'ізкпу тихкат іиМу, 
Маіатаііаг, іһапаііаг ІсбЬ е8іМі, 
Ей, ти'тіп1аг, теп һат Мапзиг ЬоМйт тапа.

' А§ік Мапкиг «Апаі хакпу» йіа аійу, 
2іЪгій1 ІсеІіЬ, «Апаі хакпу» Ьіга аййу, 
2іЬгій1 кеІіЬ, Ьакуд Ьег гіеЬ йоіүа заісіу, 
Вага азуІуЬ йісіагупу кбгйіт тапа.

Мап8иг кеіас, сіаг еіііЬ оп аМу, 
Ваііп кб2І асикіагу хайгап каМу, 
Рагіи 8а1уЬ, АПаһ бгі пагаг куМу, 
«ТГа, заика!» беЬ сіісіагупу ІсбгсІйт тапа.

Кесіа кеМі озаі багүа кбЬ Ьйүтаүуі, 
Махкат ійгүуі, һагйап ЬакуЬ 8еп аүтаүуі, 
Та8ка айсіу: «Атгіт ійійЬ 8еп іетаіі», 
Таихиі тахійг іахіа^уба Ісбгсійт тапа.

Йс йй/ тиііа йуүуІуЬ Ьіісіі кбЬ гіиайаі, 
8агі'аМйг теп һат Ьііай Ьіг гіиайаі, 
ТагікаМа, ХакікаМа Хак хітайаі, 
Вазут ЬегіЬ, Хак 8угупу Ьіісііт тапа.
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«Апаі хакпу» та'па8Іпі Ыітаз пайап, 
Вапа кегак, Ьіі йоПагда рак тагйап, 
'Акуі кйііаг Хак йасіупу аййу хапап, 
2ап(ііп кесіЬ, гапапапу зіійсійт тапа.

1та‘ куШут, сіапа ЬоІ8а та'па аІ8йп, 
Каі 'іітсііп ЬіііЬ есііт пуаап каІ8йп, 
Ойгг-и аиһаг 8б2Іагітпі іска 8аІ8йп, 
ХаМіп еііЬ, 'азікіагүа Ьегсііт тапа.

Е88І2 Мап8иг хогіук Ьігіа ЬоІсІу асіа, 
Віг 502 Ьігіа йагапіагсііп Ьоісіу тсіа, 
Хаі ііііп һезкіт Ьі1та8 Тадгіт Ісиаһ, 
Капіаг ййійЬ, теп һат киаһ Ьоісійт тапа.

8аһ Мапзиту «Апаі хаку» Ьійа етаз, 
Йоіпу іаЬкап Ьіга йх8а§ итгаһ етаз, 
Ната /іпкіаг Ьй збгіагсііп ааһ етаз, 
Ааһ ЬоійЬ, Ьийі Хсісіа аійут тапа.

Віг ійп 8ахаг үагіЬ Мап8иг коЬ йуү1а(іу, 
Рагіи заіуЬ, Аііаһ 621 гахт айіасіу, 
Агкііп 8одга сіііап ЬакуЬ загаЬ Ьег(іі, 
Вапаіагуа Ьй 8б2Іаті ай(іут тапа.

Ха(1апІага е8І2 802йт хайГ хіктаі, 
А(іаттуп (іер, Ьеііп Ьаүіаг капі һіттаі, 
Ошіійа йсйп Ьіг-Ьігіүа ку1та8 заікаі, 
/.аіутіага а8Іг ЬоІйЬ бИіт тапа.

2аіут1аг(іа хасі па Ьоіүай ЬІ2(іа ипаһ, 
Натзіату хаіку тиг(іаг бітаз сіи' а, 
01 заЬаЬсііп расі§аһ куіиг Ьіга гаГа, 
Айаі, ха(1І8 та'па8І(ііп ай(іут тапа.

2а1ут ааг хаіа куІ8а, «АПаһ» (іеіі, 
Ііір асуЬ, (1и'а айІаЬ Ьойуп 8йпі1,
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Хак йасіуда еітаз Ьока, еіа куііі, 
Хаксііп е8ЙЬ, Ьй кбгіаті айсіут тапа.

2а1ут ааг /сііт айіаза, теда йууіа, 
Йазуд зассуЬ, тада 8ууупуЬ, Ьеіід Ьаүіа, 
Хагат, зиЬһа іагк еііЬап ййгак сіаүіа, 
2а1ут1ага ййг туд Ьаіа Ьегйіт тапа.

2а1ут1ату кйгЬу песіиг теп йагаікап, 
Йагаікаппу тапгиг куітай кеп йпйікап, 
Мепйіп кесіЬ, гаіутіату іііп Ійікап, 
/аіутіага 6/йт гаиаг Ьегйіт тапа.

8123 2323 йагзікапз йаІЬзгтзйуд, 
«АПзһ» йеЬзп ійпізг ШгйЬ едгзтайід, 
ХакікаМіп 8б2Іаг айМут езіітайід, 
2а1ут1ату іііп й^йп куійут тапа.

Ей, ЬіхаЬаг, Хакка кодйі йййгітасііі), 
Випійа хагат апсііп кбдйі 8аииітасіуд, 
МаГ^сііп кесіЬ, АПаһ загі іоіүаптасіуд, 
Вй паГз йсйп 2аг хайгап Ьоісійт тапа.

2а1ут1агпу зікиіі куіта 2а1ут бгйд, 
Хиййд гійа іа'8Іг куітаз хаіукка зб^ід, 
Випійа таіуп іоіа Ьегсііт, іойтаз кб2йд, 
Хагізіаті Зіггіп ісга заісіут тапа.

Ьа'1 іаЬі 2ипЬІ8 куІуЬ, аййу вапі, 
2ап йіііт, йттаііагіт 1сб2 гаивапу, 
Хакка кйіійк, теда йттаі Ьоіүап капі, 
Суп йттаіпі 8Іпа8Іүа койбйт тапа.

Кйі Хога Ахтасі, Хак збгіпі 8б2ІаЬ бібі, 
'Айпиі йакіп іагікаіба Ьй2ІаЬ бісіі, 
'Птиі йакіп 8агі'а1пу 8б2ІаЬ бісіі, 
Хаккиі йакіп хакікаісііп айсіут тапа.
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10-хікта1

Та аіа АПаһ 'азікІагаЬегбі 'ізкуп, 
8акіг ЬоІйЬ, бгіаЬ-йапуЬ, кййййт тапа. 
Екі 'аіат кб/іагітүа хазхаз бапа, 
Кбгііптабі йаіүйг Хакпу 8ййбйт тапа.

Ёапбіп кесіЬ, йаіүйг Хакпу гапүа кокійт, 
Апбіп 8одга багійа ЬоІйЬ, іоІйЬ іазбут, 
Еатакаппі 8айуг еііЬап такат азіут, 
Випійа ' акаЬа ййг ту^ іаіак койбйт тапа.

Хак аібуба 'акі катіі бат йга1та8, 
'І8к 8Іббаіі іиүійап куІ8а, Ьіг бат ійгта8, 
Рагиапабік ахаг Ьоійг, бгіп Ьі1та8, 
Вй 8уг1ату хапапабіп іойбйт тапа.

Тагікаіпу йоПагупу 'акаЬакі кбЬ, 
Рак 'ійкпу коіүа аітай Ьоітаз ййгііЬ, 
Вібагупу кбгза Ьоітаз ійп-ішп йййЬ, 
Нес йхіатай йібагпупу кбгбйт тапа.

Тагікаіпу йоіу кайуү іигіа зазіут, 
Вазут каһу Рігтйүап загі касіут, 
Ріг еіеіп ійІйЬ Ьаііп Ісбхйп асіут, 
Казиа ЬоІйЬ, йоііаг кехіЬ ййгбйт тапа.

Тагікаіпу йоПагусІйг каіуү 'агаЬ, 
Вй йоПагда песа 'азік Ьоійу іигаЬ, 
'І8к йоіуүа һагкіт кігза, хаіу хагаЬ, 
Егапіагёіп йоіпу зигаЬ ййгсііт тапа.

Тагікаһіу йоИагййг ІигТа йійү, 
Кихі куіүап Ьапбазіүа Ьоіүай йаиү, 
йскйпіүа іакаі куітаз еіі іатйү, 
Ей, йагапіаг, 'агіг габпіп іойбйт тапа.

Хакікаіпу та^пазуүа еіап кізі, 
Віхиб ЬоІйЬ, ІшййЬ йапаг ісі-іаку.
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Капіаг акаг кбгіагісііп аккап йазу, 
Кб2 йазутпу йіхҒа куІуЬ Ьегсііт тапа.

8агі'аМйг 'азікіагпу айапазі, 
'АгіҒ, 'азік Іагікаіпу бигсіапакІ, 
Каййа Ьагза, гапапазу, һатхапаку, 
Вй зугіату ' Агк йхііба кбгбйт тапа.

МахаЬЬаІпу Ьаүуп кестай, 'акік Ьоітак, 
Хогіук-гагіук Іагітайпса, паГзід бітаз, 
Віг каігауа капі' Ьоітай о1 ййг бітаз, 
Капі' ЬоІйЬ, хаз аиһагіп аМут тапа.

'Ізк оіуүа Ішйап 'азік гаді бсаг, 
'СкЬа загі хабаі куІуЬ тйпбіп кбсаг, 
Мйпба Ьоіүап егеһіату апба асаг, 
Казиі «бипійа - /іҒа» бебі койбйт тапа.

Хакікаііук 'ааікіату гаді аупик, 
Айпаүа пагаг куІ8а, апбіп іупйк, 
О/і хайгап, кбдіі иайгап, кбгі йазійк, 
Кибгаіуүа хайгап ЬоІйЬ каШут тапа.

АІІаһ аййу: «КбЬ йуүіазад кбгіг] тепі», 
Т.аху куізад «Ьаікіат» йеЬап айіүйт запі, 
2ап(1т кесіЬ тепі І8іаг 'азік капі, 
Пһат кеісіі суп кйіакүа аМут тапа.

Суп кбддйіба кййапіага бісіаг 'аіа, 
Иаіүап 'акік йоіүа кігза, һатта хаіа, 
Суп 'азікпу кбгі йазіуү кйсМу биіа, 
Виіа ЬоІйЬ, ег азіуүа кігбіт тапа.

Хакікаііуү суп 'акікүа іихҒа Ьегііт, 
К.и2 Махзаг песиісзап беЬ хаіуп зйгііт, 
8аіі' ЬоІйЬ, 8аҒа'аіпу бгйт куіүйт, 
Кахтаіудбіп йтіб ійіЬ кеісійт тапа.
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Кйі Хо2а Ахтай, Хак йасіупу айүуі тийат, 
Хакйіп когкйЬ, іуптай йуүіа 'аіай-йаиат, 
Хатах окйЬ, гиха ійійЬ, һаг зиЬх, зат, 
Мйпйаү куІуЬ тйгайутүа еШіт тапа.

11-хікта1

Кахіт Маиііт гахту Ыгіа йай айіаза, 
Ка ййх Ыгіа хаггаіуүа Ьагуйт тапа. 
ТаиЬа куІуЬ, егі йоШіп газіүа кайІуЬ, 
Ка йііг Ыгіа хаггаіуүа Ьагүйт тапа.

Хак Ьапйакіп патаіагуп коіүа Ьегза, 
Хак Паһіт гахту Ьігіа гахтаі куіза, 
Рігтйүап һаді ЬоІйЬ йоіүа заһа, 
Ха йй2 Ьігіа ха2гаіуүа Ьагүйт тапа.

В1Г Ійіп ЬоІйЬ агаі иакіу йаик еіза, 
8еда, теда азіі иаіап хйктіп айіка, 
Оітай ійгйЬ, гап асуүуп гаһагіп іаіка, 
N3 ЙІІ7 Ьігіа хаггаіуүа Ьагүйт тапа.

Зігйаз Ьоіүап һатгаһіагуд зазуЬ кеійі, 
/аПаІ куІуЬ, 'акаЬаІагПіп азуЬ ІсеісІі, 
Саг 2агЬ йгйЬ, йагійаіапііп іазуЬ кеіПі, 
N3 йй2 Ьігіа ха/гаіуүа Ьагүйт тапа.

«Оа иайіаіаһ!» 1сеса-]шп(ій2 куітай іа'аі, 
Хак Казиі йттаі йсйп етай пі'таі, 
ІстІ8, етІ8 пі'таі1агу кайү-и техпаі, 
Ха йй2 Ьігіа ха2гаіуүа Ьагүйт тапа.

Хак К.а8и1 йипійа йсйп кайүигтаПу, 
ІІттаі ііІаЬ. б2а 802а йат йгтайу, 
Випійа ісга 1ах2а агат о1 кбгтайі, 
Ха йй2 Ьігіа хаггаіуүа Ьагүйт тапа.
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Па, сіагіүа, Махкаг кйпі /аһіг Ьоіза, 
Таргі 02І ка2І ЬоІйЬ, па2Іг Ьоіза, 
Йатап і§іт, ку1ту§1агут ха/іг ЬоІ8а, 
Ха йй2 Ьігіа ха2гаіуүа Ьагүйт тапа.

кеса-1сйп(ій2 іуптай йуүіа, Кйі Хо/а Лхтасі, 
Вигисі айіуЬ, Хак Ка^иіүа Ьоіүуі йттаі, 
НаЬі ЬоІйЬ, «йттаі» сіеза, хй§ 8а'а<іаі, 
Ха йй2 Ьігіа ха2гаіуүа Ьагүйт тапа.

12-хіктаІ:

Хийаиапйа! тепі каіүуі 02 йоійда, 
ХаГз ііійа һагіЬ айа Ьоіййт тапа. 
ҒІ8к, йітиг іоІйЬ іазуЬ, хаййіп а§іу, 
ГагкаЬ ЬоІйЬ,' ізйап ісга каМйт тапа.

Випійа па2а8 іаІіЬ ЬоійЬ, іісіііі ййгсійт, 
ІзіаЬ апу агка^усііп ійп-кйп кисіут, 
Атгіп ійітай, Хак йоіуүа когйт ййтсійт, 
Кайсіа Ьагай, айа, сіозііаг, пеіішт тапа.

НаГз зайіап акіг куійу Айат йүіуп, 
Зуіугіайуп ЬауІаЬ аійу екі коіуп, 
Ма тйзкііййг, ор-и зоіпу Ьііай йоіуп, 
ТГа, йагіүа, хазгаі Ьііап Ьагүйт тапа.

Йок тепідсіік §ит Ьаіа 'аіат ага, 
Нес Ьоітасіу тепсііп гІ2а Хаіік Хисіа, 
Етсіі Ьоісіу ахуг тепі йй2йт кага, 
«Па иайіаіаһ!» аииаі пеа Ьоісійт тапа.

'Аіа куіүап 'а2І2 гаппу Ьіітасііт теп, 
2аһіг, Ьаііп ха^ігзуп сіер ійгтасіут теп, 
Кага ййгйт сіагаһіда зйгтасііт теп, 
Йа, КаЬЬапа, һата куізад кеісііт тапа.

Такаіут йок, ааг Ьакзат ипаһіта, 
Куіай ІаиЬа касуЬ кеійіт рапаһіда,
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Кахтаі Ьігіа па/аг куіуүуі, Хо7а Ахтаё, 
Наг па куНад теп Ьіпаиа ксісіігп тапа.

13-хікта€

Айа, (іо8І1аг, пасіап Ыгіа иІШ ЬоІйЬ, 
Ваүгут кйййЬ, /апсііп ІоййЬ, бісійт тапа. 
Тйүгу айіаат, егі йоіүа Ьойпуп Іоіүаг, 
Капіаг ййійЬ, кап /аһагуүа Іойсійт тапа.

ХасІап Ыгіа біап итгуд паг 8акаг, 
Хасіап Ьаг8а, сіигах апсііп куіүай ха/аг, 
Хасіап Ыгіа сіихах 8агІ куітад 8аІаг, 
Хасіап Ісга хагап йадіуү 80Іс1йт тапа.

Ви'а куіуд, падапіату йи/іп когтай, 
Хак Та'а1а гайк Ьоіка, Ьіг сіат Шгтай, 
Вітаг ЬоІ8а, пайапіату хаіуп зйгтай, 
Кайапіагсііп йи/ туд йаҒа кбгсіит тапа.

Васі ай1а8ат, Хак сіасіута еіагтикіп, 
К6к8йтсіаІ хапагіагіт кеіагтикіп, 
Натта пасіап Ьй 'аіатсііп кеіагтикіп, 
Касіапіагсііп йй/ туд йаіа кбгсійт тапа.

Хак иазііпі ІгіаЬ іаЬтай хайгапатап, 
Туптай йуүІаЬ кодіі Ьйгйк сііиапатап, 
Хаіут 8йг8ад, тап іаІіЬ хапапатап, 
/апап І2ІаЬ Тапа ЬоІйЬ кеісіііт тапа.

Ег азіуүа касуЬ кігйіт пайапіагсііп, 
Шт асуЬ, йи а йІаЬ тагйапіагйіп, 
ГагіЬ йапут йиг Іазасісіик сіапаіагсіт, 
Вапа ІаЬтай, ег акіуүа кігсііт тапа.

Хасіапіату тепсііп 8йгта к6к8йт сака, 
Хаксііп когкйЬ, таіат кйг8ат, Ішіаг каһкаһа, 
Аү/у асйк, пайі йійк тІ8І Ііка, 
Хасіапіагсііп когкйЬ 8еда кеісійт тапа.
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Тата' куіта паТаІапЗіп каТгуд Ьіітаз, 
2й1та1 ісга йоі айаззаг), йоіүа заітак, 
Войпуд казуЬ, гагі кукаг) коіуг) аітаз, 
^айапіату зікиа айІаЬ кеМіт тапа.

Аииаі-ахіг хиЫаг Ісеібі, каМут йаіүйг, 
Мабапіагбіп евйтабіт Ыг йах8у 862, 
Вапа ІсеМі, пабап каШу, ебіт аГзи^, 
Йоіпу ІаЬтай хайгап ЬоІйЬ каШут тапа.

Оаү һехгап егді Ьаүгут, капі йагйтапсі, 
Оапа ІоГгак пайапіату кбкзі Ьаіапй, 
Айаі, хасіІ8 Ьаяп куізат, куітак ракапй, 
кбккйт іезід багб-и үатүа ІоМйт тапа.

Вагб-и хаіаі һіүіап куМу Ьагти ІаЬіЬ, 
'Аг2 хаіут, 8ада айіай йа1үй2 хаЬіЬ, 
Вагса ІаІіЬ йійз аібу тап ЬіпазіЬ, 
Й1й8 і81аЬ йиіа ЬоІйЬ Ісеібйт тапа.

Хапитапуд Іагк айІаЬап йійз аіуі, 
Ей, ЬіхаЬаг, скіпійа ізід агка заіуі, 
Аііаһ 8ахі ІиіПп ІсбгіхЬ хайгап каіуі, 
кбгагтап беЬ, Іапа ЬоІйЬ Ісеібйт тапа.

Мап «баГіагі вапі» айбут 8І2а йабаг, 
Агаахутбіп табаб йІаЬ, окйі) 2Іпһаг, 
Ви'а куіай иазіі куізйп Рагаагбіаг, 
К.ахтап Еат, 'аг2 еіісаіі кеШіт тапа.

Хіктаіітбіп Ьаһга аіүап кб2а 8йг8йп, 
Іхіаз Ыгіап кб2а зйгһіЬ, бібаг Ісбгзйп, 
Загіу оібйг гійа^аіка Ьоййп зйпзйп, 
/апіаг сеІсІЬ, гапапапу кбгЫт тапа.

Війаг исйп айа Ьокіупі. «атіп» (іедіаг, 
Ей, іаІіЫаг, хаіут ІсбгііЬ, үатут едіаг, 
ЙоМа каіүап Кйі Ахтайа йоі Ьегідіаг, 
Йоіпу І2ІаЬ, айа ЬоІйЬ ^еМіт тапа.
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Кйі Хога Ахтаб, аба ЬоІ8аі], Хакка Ьоіуі, 
Ва8ур Ыгіа егапіага хібтаі куіуі, 
Хагаг ІаЬзар, хаіка кйгйЬ зйхЬаІ куіуі, 
Хаіка ісга ааһ ЬоІйЬ Ійгбйт тапа.

14-хікпіаі

КбріІ кб2І йашітайуп іа'аІ куіза, 
Вагаһіа такЬйІ еіпаз ЫМіт тапа. 
ХакікаМа Ьй 8б2ІатІ ріік йгапіЬ, 
Еатакапба Хакбіп заЬак аМут тапа.

Віг-и Вагут каЬак Ьегёі рагііа асуЬ, 
Ег-и кбкЬа Тйгаітабу зайТап касуЬ, 
ІкгаІ куІуЬ иахбаі тайбіп Тойа ісіЬ, 
Еатакапба Хакбіп заЬак аібут тапа.

Мйпба 2аГа секапіага бМаг пакй, 
Ки2 Махкаг 'аіа куіүай һат Іахі Ьахі, 
Йагаікапба куіап б2І 'а8Ікка 'аһб, 
Еатаісапба Хакбіп 8аЬак аМут тапа.

Кб2Іагітбіп капіаг ІбІшЬ йаб еІтМІт, 
Йй2 туд ійгІТк техпаі 8аМур, баб еітабіт, 
8епбіп когкйЬ ха81а Ісбдійт заб еітабіт, 
Еатакапба Хакбіп 8аЬак аМут тапа.

АІІаһ йагбі заікші егтаз, заІуЬ аікад, 
Рігтйүап хійтаТупба хак Ьоітазад, 
Хак йоіууа ІсігіЬ Ьоітак рак Ьоітакад, 
Еатакаікіа Хакбіп заЬак аШут тапа.

'І8к расізаһ, 'азік Гакіг бат йгаітаз, 
Хакбіп гйхкаі Ьоітайпса збхіайаітаз, 
Хак рапбіпі аіүап бипійа І/Іай аітаз, 
Еатакапба Хакбіп заЬак аМут тапа.

Кйі Хо2а Ахтасі, ей йай(1а заЬак аійут, 
ЗакТхігкіа йипійа 'акаЬаіІп Таіак куійут.
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Токйгйтйа Хийаітпу хагіг ЪіМіт, 
Татакагкіа Хакйіп каЪак аЫут тапа.

15-хікта1

Кахтаіудйіп паіітісі куіта тап үагіЪпі, 
Агат аітай, йуүІаЪ (іи'а куіай 8ада. 
кесаіагу Ъійаг ЪоІйЪ іад аікйпса, 
Ййттай кбгпі йуүІаЪ (іи'а куіай 8ада.

Вагаһіда ет(іі кеІіЪ Ъеііт ЪаүІаЪ, 
2ап 1шй(1йгйЪ, ййгак Ъаүгут ійійЪ (іаүІаЪ, 
Йакат ійійЪ, біап І8а сапбап йуүІаЪ, 
Іхіаз Ъііап йуүІаЪ (іи'а куіай 8ада.

кбдіі Ъаүу яаЪ/ екапйа Ъітай ййгййт, 
'Іітгут кйііі хагап ЪоЫу етбі іойбйт, 
Випійа іазІаЪ, йт йоіупа кабат койбйт, 
Негаг базіап йуүІаЪ (іи'а куіай 8ада.

Вй йоПагйа гаппу акгаЪ Ьоіта» егтіз, 
2ап азгаүап Ъй йоііага Йгтак егтіз, 
8и<і -и 2ІЯП Ъоіүапупу Ъіітая егтіз, 
Вй хаі Ъігіап йуүІаЪ йи а куіай 8ада,

Кйі Хо2а Ахтаб, паҒз іаүубіп сукуЪ асіу, 
Ғапа йііаһ такатуүа йаикіазіу, 
Ййгак Ъаүгут тиз йгйЪап кіпаЪ іаМу, 
Вй хаі Ъігіап йуүІаЪ би а куіай 8ада.

16-хіктаі

«Ғагкигиііаһа казігап» йеЪ айаі ^еЫі, 
2ікгіп айіуЪ гагі куІуЪ ййгбйт тапа. 
Оібагупу 'азікіага иа'(іа ку1у(іу, 
'1§к йо1у(іа 2апут ЪегіЪ ййг(ійт тапа.

Суп 'акікпу АПаһ зйййЪ Ъаікіат йейі, 
Ага йоЫа каітазйп беЪ үатут ебі,
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Йаіүапсуіаг йійагутпу кбгтаз йесіі, 
'І8к ЪаЪуйа тахкат ЪоІйЪ йгййт тапа.

'Акуі ег8ад иг^іапйіп хаЪаг аіүуі, 
Мап зйпсіаү Ъоійгтап йеЬ 'іЪгаІ аіүуі, 
«Миһі каЫа ап Іатиіиа» 'атаі куіүуі, 
Вй хайівпі Ыо- айІаЪап бШІт тапа.

ХаЪаг Ъегиг «Ға1йа2ха1ши каШап» йеЪ, 
Йапа айШг «ІіаІйаЪ^ ка8Ігап» йеЪ, 
Вй айаһіу та'па8Іа 'атаі куі йеЪ, 
Вй Иипійайа һес Ітітайуп ййгййт тапа.

' АтаІ8І2Іаг каһкаһа Ішійг хйггат ййгйг, 
Ғагтапуүа Ъоййп 8йпүап ригүат ййгйг, 
Кеса-Ыігкійг йісіаіагу ритат ййгйг, 
Кб2 йазутпу йагійа куІуЪ ййгййт тапа.

МаГ^йіп кесйЪ, суп 'азікіаг «АІІаһ» йейі, 
8ахаг ійгйЪ, саһаг гагЪ йгйЪ, кбгіп оййу, 
Кахт айІаЪап АПаһ бгі пагаг куійу, 
Апйіп 8одга йагійа ЪоІйЪ Іазйут тапа.

/аіут пайіт һес койтайуп оіка 8а1йу, 
Ыһкііагут бг-б/Ійіп НіййЪ йапйу, 
Мизгіісіату ітапупу зайіап аЫу,
«А'и2и ЪіПаһі, ЪізтіИаһі» йеЪ ййгПйт тапа.

Мипайкіаг дигах ісга кйййЬ йапүай, 
Ітап еііап ха1І8 ЪоІйЬ йапуЬ суккай, 
Ітап8у2Іаг аииаі-ахіг кйййЬ йапүай, 
иүапутпап ітап ЯаЪ ййгййт тапа.

КаІ8Іт тепі һаиа куШу ІагҒа зазіут, 
Вазут аіур Рігтйүап 8агі касіут, 
Кйі Хо2а АхтаИ, 'акаЪаІагИіп йаІуЪ азіут, 
Йскап кйШік Іатаісапүа а81ут тапа.
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17-хіктаІ:

Па, дагіуа, песйк куіуйт уагіЫуусіа, 
ГагіЫуусіа уигЬаі ісга каійут тапа. 
Хигайап-и 8ат-и 'Ігак пійаі куІйЬ, 
ГагіЫуупу кбЬ кайгупу Ыісііт тапа.

Хаіаг кеГа, ісбгтак кегак о1 Хисіасіап, 
Йизи&у айугсіуіаг о1 кап'апс1іп, 
Тйууап егіт о1 тйЬагак Тйгкзіапсііп, 
Ваугута Іа§пу йгйЬ кеісііт тапа.

ГйгЬаІ ІесіІ МизІаГасіік егапіагуа, 
Оійг йс туд захаЬа һат йагапіагуа, 
АЬиЬакг, 'Птаг, 'Гятап, Мигіагауа, 
ГйгЬаІ Іесіі аіага айуйт тапа.

ГйгЬаІ Іеяа, рихіа куіиг кбЬ хатіату, 
Оапа куіиг, һат хаз куіиг ІсбЬ 'атіату, 
Кіаг іг Ійп ІаЬза ейиг Іа'ат1ату, 
Апуд йсйп Тйгісзіапуа Ісеісііт тапа.

ГагіЫуусІа йй/ йуі Ійгза егиг техтап, 
ТахІ-и ЬахІ Ьикіапіагу егйг тупсіап, 
ГагіЫукйа кйі Ьоісіу о1 Махтий зиііап, 
Ей, йагапіаг, уйгЬаІ ісга кййййт тапа.

ГйгЬаІіуусіа Агкіап ЬаЬат і/ІііЬ ІаЬіу, 
Наг зуг кбгіЬ, рагсіа Ыгіа ЬйЫіЬ йаЫу, 
«Віхатсііііа, кбгсійт» сіейі І2Іт йЬіІ, 
йзЬи 8уту кбгііЬ хайгап каісіут тапа.

Аггиіук теп кагупсіазіуу иаіайаіуа, 
йійу ЬаЬат гаихаку о1 ак ІигЬаІуа, 
ВаЬатпу тху заісіу о1 уйгЬаІуа, 
Нес Ыітактап песйк Іаккіг куісіут тапа.

КйІ Хо2а Ахтай збгіаапі Хакпу йайу, 
Евіітаап йоаііагууа каізйп рапсіі,
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ГйгЬаіІапуЬ бт. каһгуүа кайіа йапсіу, 
Тйгкзіапсіа та^аг ЬоІйЬ каШйт тапа.

18-хікта1

'ІІтгут ахіг Ьоіүапсіа, па куіүайтап, Хибайа?! 
2ап аіүису кеіапба, па куіүайтап, Хибайа?!

2ап Ьегтаіаіі иаһтусіеп, 'а^а^ііпі гахтбіп, 
8аІкаі Ьоітаза 8апбіп, па куіүайтап, Хийайа?!

2ап Ьегтак І8і сіикиаг, азап куіүуі, йа, 2аЬЬаг, 
Запйіп 023 йок үатхог, па куіүайтап, Хийайа?!

2апут гида Ъоіүапйа, Іапіт тйпйа каіуапсіа, 
Тахіа й2га аіүапйа, па куіүайтап, Хийайа?!

' А2І2 ЬоІйЬ йаікапсіа, Іагізіаіаг Ісігапсіа,
«Мап гаЬЬик» сіеЬ зйгапсіа, па куіүайтап, Хибайа?!

ЕІііЬ кбга койүапба, еіі кабат йапүапба, 
8йгүису1аг кігапба, па куіүайтап, Хибайа?!

«М»п гаЬЬик» йеЬ ійгүапйа, кага І^ййг окаткіа, 
КаЬЬуд кітсійг сіеапсіа, па куіүайтап, Хийайа?!

Кйі Хо2а Ахтаб, зап Ъапба, паГз іііба загтапба, 
Махкаг кйпі Ъоіүапба, па куіүайтап, Хибайа?!

19-хіктаІ

Маіатаіүа хатг ісап сіісіагу үа Ьаіуйа, 
Ріг коіуйіп тай іскап апиагуүа Ьаіуйа.

Актап Ьііап Кагатап, кбЪ кбгйЬ ебі баигап, 
Ніттаі куІуЬ аіаүа, іі кигаііік Ьоібуйа.

ІЬгаһітүа зак куіүап, оі йакуЬ й1 асуіүап, 
Іпаптазад кеІіЬ Ъак, кбгйЬ ЬіІіЬ аййуйа.
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Зайіап йоіуүа кігап, Лхпіасіа Іазіаг аіап, 
Тах1а8-8ага Іатйа, йатйаг ЬоІйЬ йаМуйа.

Аиіійаүа еіапіаг, бипійакібіп біапіаг, 
Іхіазіук кйі хаік ісга, тйгабуүа еібійа.

Кйі Хо2а Ахтай, б/йд Ьіі, ипаһудпу хагі г куі, 
Гайаі Ьііап йаітаууі, зайіап тепсііп касбуйа.

20-хіктаІ:

«Ға1йа'1атипа1 'аіітипа» пу окуг 'аііт, 
Ма'па8уп йктай апу Ьоійг гаіут, 
Ма'па8уп йкүапіатуд іопу Ісаііт, 
Апбаү 'аііт - 'аііт Ьоійг, (1о8і1агута.

' Аііт оМйг - ху8і йазіапуЬ іах8І1 куІ8а. 
Кеса-1сйік1й2 ТадгІ8Іүа гагі куІ8а.
«Ғаійагхаіш» айаіупу іайіг куІ8а, 
Агкіаү 'аііт - 'аііт Ьоійг, бо8І1агута.

«ГаІйаЬки ]са8Ігап» беЬ Тадгі айбу, 
Ма'па йккап 'аііт іуптай йуүІаЬ егбі, 
Иуүіай-йуүіай кбгіагі а'та Ьоібу, 
Апбаү 'аііт - 'аііт Ьоійг, (1о8і1агута.

'Аііт оіййг - 8агі'аі<іа гаиіап куіза, 
Тагікаһіуд Ьагагуүа бтйп заіза, 
МахаЬЬаІпуд багійазубіп аиһаг аіза, 
Апйаү 'аііт- 'аІіт ЬоІйг, сіовііагута.

'аііттуп беЬ, кііаЬ окйг та'па йкта8, 
КбЬ айаіпу та'па8Іпі һагкег Ы1та8, 
ТакаЬЬйгІік, ташпапІікЬеп сііпіп ійіта8, 
'Аііт егта8 гаһіі ійгйг, бо8і1агута.

ТакаЬЬйг 'а2а2І1үа пеіаг куібу, 
ТакаЬЬйгбіп іаика 1а'паі ада ^аісіу.
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Ғагізіаіаг апһа кбгТЬ захба куібу, 
8а/ба куІуЬ, атап Ьоісіу, бозііагута.

' Ііт скісійг, Тапи /апүа гаһЬаг Тйгйг, 
2ап 'аііту ха/гаТуүа йакуп Тйгйг, 
МахаЬЬаТпу загаЬусіі ТсТЬ Тйгйг, 
Апсіаү 'аііт - 'аііт Ьоійг, сіозТІагута.

Тап 'аііту /аіутіагүа йхяаг егтТз, 
«Вага'аТпТ» айаТупсіа сйп Ьййугтуз, 
Ои/ах Тсга Туптай сіаіт кййаг егтТк, 
Хаһаг /аккит ТсТЬ сіаіт, сіохТІагута.

Кйі Хо/а Ахтасі, 'аіітіагүа хісітаТ куіүуі, 
'аіітіаг зб/ІпТ е8ТТЬ 'атаі куіүуі, 
' Атаі куІуЬ, Хак йоіусіа /апуп ЬегТІ, 
' Атаізу/іаг йісіаг ісбгтаз, бозТІагута.

21-хікпіаі:

ІІаһі, Касііга, Рашагсііага, 
Кахт куі Ьапйада, ей, КегсіТага.

Зуүупёут хаггаіуда, ей, Паһі, 
Йагаікап ™т1а 'аіітпу рапаһу.

І/аЬаТ 8епсііп-и тепсііп тйпа/аТ, 
Ей, Паһі, 2иІ/аІаІ, ^тіа ха/аТ.

Паһі ха/аТутпу зап гаиа куі, 
кагітзап ІиТГ ііа сіагсіТт даиа куі.

Кагіт ЬТгІа кесигТІ, ей, Агіу /аТ, 
'А/аЬ ахігаМіп куіүуі а/ай.

Паһі загг зайТапсііп 8ап акга, 
Катиү йа/икіагутсііп 8ап азга.
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Катиу йагикіагутйіп ІаиЬа куійут, 
кі тазі егйіткі тап апйіп айуійут.

Ветайййгтап Ьапі гагкііп айугта, 
иаіі ахігйа ітапсііп айугта.

Паһі, Ьагсапу ГагійаПууа еі, 
Катиу Ьісагаіату ПаПууа еі.

Кйійд 'азіпу 8ап һаг хайаіуп Ьег, 
Вй (іагсі ЬіПаиата 8ап йаиа Ьег.

Паһі, 8ап ІсесигП Іакаіут йок, 
8апі аШудПа Іайук 1а’а1ут йок.

Паһі, 2а1у ракід хйгтаіусііп,
Айугуі Ьі2пі зайіап гахтаіісііп,

Паһі, Ьагсапу кйіійкуа ха8 е1, 
Мапі тагкііп аІуЬ, Ьіг йоі ха1а8 еі.

Мада Іаийк зиусііп 8ап ісйгіі, 
Кагат Ыгіа ипаһітпі кесигіі.

кі Ьі1та8(іа ипаһ Ье8Йаг куіПут, 
кбдіИаті ЬйгйЬ агаг куійут.

кі һаг 'а8І егйг гахтаіа іайук, 
кеі, ей, Ахтасі, сіи'ауа Ьоі тиайк.

22- хіктаі

Туптай 'а8Ік «һи» сіегіаг, Хисіайууа йаІЬагуЬ, 
Ййгйг апу 'ізкісіа, кеса-1сйпсій2 вагуайуЬ.

2аг йууіаІуЬ 'азікпу, 'І8к ііійа ХиПаіт, 
'І8к йоіуПа таіатаі, ада кбгйг типа^іЬ.
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Мапзиг Ьіг кйп йуүіасіу, егапіаг гахт айіабу, 
СіҺап загЬаІ ісйгйі, Мап8игуа теһгіп 8а1уЬ.

Мап8иг айіиг: «ЛпаІ хак», егапіаг І8І Ьагхак, 
Миііаіаг айіаг: «N6 Хак», кбг)1іа йатап аІуЬ.

Айітауі «Апаі хак» сісЬ, каһг Ьоісійд Мап8иг сіеЬ, 
Кйгап ісга Ьйісійг сіеЬ, бісійгсіііаг кбЫазіЬ.

Віітадііаг тиііаіаг, «Апаі хакпу» та'па8Іп, 
Каі аһііа хаі 'іітіп, Хак кбгтасіі типазіЬ.

Кіиайаііаг Ьіііісіі, хаіуп апу Ьіітайі, 
Мапзигйік аиіійапу, койсіуіаг сіагүа а8уЬ.

Айапасійг 8агі'аі, Таг/апасійг хакікаі, 
Вигсіапасійг іагікаі, 'азікіагуа типазіЬ.

Хаік 'аіат йуүуісіу, Мап8иг сіеЬ Ғагйай куісіу, 
Мап8иту йагапіагу, каісіу апсіа йуүІазуЬ.

ТаиЬа куіүуі, Хо/а Ахтасі, Ьоіүай Хаксііп 'іпайаі, 
Йй2 туг) иаШаг бііі, 8уту 8уга иіазуЬ.

24- хіктаі

«АІкаггаЬи 1а иіпіпаіі». йесіі Ьііід, Михаттай, 
Йаіуапсуіаг каитупу, йттаі сіета8, Михаттасі.

Тйугу ййгап кйіупу, Хакпу І2ІаЬ йоіупу, 
Ка8і ййгап кйіупу, йттаі сіеай, Михаттасі.

Нагкіт «йттаітап» (іе8а, Ка8и118Іп койта^а, 
8аҒа'а1: кйпі ЬоІ8а, тахгйт койта8, Михаштай.

Тадгі Та'а1а 8б2Іп, Ка^иіиііа зйппаііп, 
Іпаптаап йттаііп, йттаі сіета8, Михаттасі.
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«ІІттаітап» сіеЬ ййгіігзап, Ьййгйүупу куітаззап, 
Хесйк йтісі ійіагзап, апсіа міткь. Михііттасі.

Мйзкіісійг 'азі Ьапсіа, йттаі сіетаза апсіа, 
Казиа Ьоіиг Махзагсіа, йттаі сіетаз, Михаттасі.

«ІІттаі сіеай» Михаттасі, суп вб^Іаза, Кйі Ахтасі, 
Тадіа Ьоіза кійатаі, тахгйт койтаз, Михаттасі.

25-хіктаІ

Оп 8612 туд аіатүа, зашаг Ьоіүап, Михаштасі, 
0ҺІ2 ііс туд азхаЬүа, гаһЬаг Ьоіүап, Михаттасі.

Йаіадас асіукүа, капа'аі1у1с, МихаттаП, 
'Азі, гай йттаіүа, 8аГа'аі1ук, Михаттасі.

Тііпіаг йаіуЬ іійутаз, ііІаиаііПс, Михаттасі, 
ГагіЬ ЬТгІа йаіітүа, тишиаіІПс, Михаттасі.

ЙоІсІіп агүап ишгаһүа, хесіайаіІПс, Михаштасі, 
Миһіт ій88а һагісіта, кіГайаіІПс, Михаттасі.

АЬигаһіІ, ЬаһаЬүа кійазаііік, Михаттасі, 
Маіатаһіу яаЬипу, даіатаііік Михаттай.

Ката2, ги2а куіүису,' іЬасіаІІТк, Михаттасі, 
Туптай іазЬіх айіішсу, гійа^аіІПс, Михаттасі.

Ма1'ип 1а'іп зайіапүа, зійакаііік, Михаттасі, 
8агі'аіпу йоіуүа, 'іпайаіІПс, Михаттасі.

Тагікаіүа гаһпата, ігасіаіІПс, Михаттасі, 
Хакікаіа тикіаПа, ігагаііііс, Михаттасі.

Ои'а1агу тизіагаЬ, ігаЬаіІгк, Михаттасі, 
Иатапіуүүа йахзуіук, кагатаіІПс, Михаштасі.
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Таийк Ьегап гаіута, гаіаіаііік, Михаттай, 
Загйакуіүап еіІіЬ, Һа'аі1ік, Михаттай.

Ве8 иакі патаг куіүапйа, ітатаііік, Михаттай, 
Мі'га2 азуЬ Ьагүапйа, заһайаііік, Михаттай.

'Аг8-Киг8І Ьахагу, 'іпайаІІТк, МихаттМ, 
8акі2 Ьеһе8і еа8і, иаІайаІІТк, Михаттай.

Мізкіп Ахтасі кйіуүа, кііаЬаіІПс, Михаттасі, 
Йаііт, Ғакуг, үагіЬүа, захаиаііік, Михаттасі, 
Ғагізіаа, Асіата, 8а'асіаі1ік, Михаттасі.

26-хіктаІ

Вігйіп йипкі Ьезйаг, йа, МизіаҒа Михаттасі, 
Тахійаі Ьізитаг, йа, МизіаҒа Михаттасі.

Йа, зайісіаі тигзаііп, йа, хаіатип паЬііп, 
Йа, һасіійаі тигШіп, йа, МизіаҒа Михаттасі.

Йа, айіиһаі тийсіаззіг, Хак аййу: «Кит Га апгіг, 
Па гаЬЬаІса ҒакаЬЬіг», йа, МизіаҒа Михаттай.

ХатгаМа зеп ти'а22ат, кигЬаійа зеп тикаггат, 
АпЬійауа тикаййат, йа, МизіаҒа Михаттай.

Зепзап хаЬіЬ Хаіік, Хак сіагаһіа Іайук, 
Хиіазайі хаіаік, йа, МизІаГа Михаттай.

Азі ийісі асіат, тигзаі паЬі хаіат, 
Каг пеһапүа тахгат, йа, Мизіаіа Михаттасі.

ТиЬа, КаЬа Каизаіп, китгі-е Ьаү Ісаипаіп, 
Вагсаүа киггаі 'айпаіп, йа, МизіаҒа МихаттасІ.

' Аг8-Киг8ІсІіп азкап, хаггаіуүа йіазкап, 
Токзап туд га2 айійзап, йа, МизіаҒа Михаштасі.
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Ег-кбк егііг та‘тигуц, кахаЬаІаг таптигуң, 
2ит1а йттаі таүйігуд, йа, МизіаҒа Михаттай.

Наг кіта Ьоіза тайуіуд, кбіашг Хаһ 'а/аЬуп, 
'Аіат зешд ІиҒайІід, йа, МизІаЬа Михаттай.

Нагкіт 8еда зуүупиг, Татиусііп о1 кйШІиг, 
йгтак загу иіапиг, йа, МизІаГа Михаттай.

2апут йсіаку куізат, хизпийіикпу аіяат, 
Агтап йок егйі бізат, йа, МизіаҒа Михаттай.

агсі кбЬсійг ипаһіт, кесйгаЙ8уп, Паһіт, 
8еп8Іп тепі рапаһут, йа, Ми8іаі'а Михаттасі.

Йа, КаЬ, песйк куіүайтуп, 8а£а'а1уп кбгайтап, 
йттайсііп Ьоіүайтап, йа, Ми8іайа Михаттасі.

йттаЯйіп Ьоіүапіаг, 5аі'а'аІуп коіүапіаг, 
Аһіі Веһезі Ьоіүапіаг, йа, Микіаіа Михаттасі.

Ахтай тйгасіу Зепзіп, хііо-і иа йайу Зепзіп, 
І8Іаг Ііезайу Зепзіп, йа, МизіаҒа Михаттай.

27-хікта1

Хак Та'а1а іа/іі Ьігіап Ғагтап куійу, 
ЕзіііЬ, окйЬ ега кТгсіі, Кйі Хоха Ахтай. 
Аіітув йсйа 8йппаі1агуп тахкат ійійЬ, 
ЕзіііЬ, окйЬ ега кігйі, Кйі Хога Ахтасі.

Ег йзіісіа б1та8 Ьйгйп іігік бісііт, 
Аіітуз йссіа 8йппаі сіесіі езіІЬ Ьіісііт, 
Ег а8іусіа гапут Ьігіа кйііук куісіут, 
ЕзіііЬ, окйЬ ега кігсіі, Кйі Хога Ахтасі.

Егапіагсіап ҒаЙ2-и ійіих аіаітасІут, 
Йй2 йуугта Ьеза кігсііт Ьііаітасііт,
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Хак Та'а1а іа’аі1агуп куіаітабут, 
ЕзіііЪ, окйЪ ега кігбі, Кйі Хоха Ахтаб.

Воіүайтапти Михаттабпу ха8 йттаіі, 
Ёттаі бе8а, 'азііату хй8 баиіаіі, 
ВаШіп іаііук ешг тера Ъй техпаіі, 
ЕзіііЪ, окйЪ ега кігбі, Кйі Хо/а Ахтаб.

ВІ2Іаг йсйп /апіаг секіі о1 Михаттаб, 
Ёттаі Ъоікар ,үат етакзіп йаіүап йттаі, 
кеса-кйпбйг хазШагур 'аЙ8-и 'І8гаі, 
ЕзіііЪ, окйЪ ега кігсіі, Кйі Хога Ахтаб.

Еіік йакба пеба кеібі бітак акап, 
Загіу оібйг, зепба Ъоіза пйг ітап, 
Тадіа Ъагзад бібагуүа куіиг теһтап, 
ЕкіііЪ, окйЪ ега кігсіі, Кйі Хога Ахтаб.

Ей, ти‘тіп1аг, Ьй йипійапу райапу йок, 
Суп 61йг8т, һагісег тйпу йаіүапу йок, 
кіт ЬПтаза, «иаііаһ» апу ітапу йок, 
ЕяйіЬ, окйЪ ега кігйі, Кйі Хоха Ахтай.

Акііт іоігак, пазііт іо&ак, Ъагсайіп хог, 
ВакуЪ бікар, тигбаг тузтут куіүису 'аг, 
кіт 'аг еГза, кайіап каиту һаиазу Ъаг, 
ЕзйіЪ, окйЪ ега Ісігйі, Кйі Хо/а Ахтаб.

Суп хаіагүа Хиба бхі куібу гахтаі, 
Тадіа Ъагка, гаппаі ісга Ъегиг хіГаі, 
Кигу Махзаг йібаг ІсбгйЪ зйгай баиіаі, 
ЕкіііЪ, окйЪ ега кігбі, Кйі Хога Ахтаб.

Вапба ЪоЕаіү техпаі іагікуі, үаіуі абат, 
'Акуі егзад, үапітаіййг зада зйі йат, 
Атапаібйг 'ахіг хапуд ййгта Ъіүат, 
ЕзіііЪ, окйЪ ега кігбі, Кйі Хо/а Ахтаб.
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АІіту§ йссіа кйппаі Ьоісіу ега кігтак, 
Казиі йсйп екі 'аіат ЬагЬасі Ьегтак, 
' А§ікІату зйппаіісійг іігік бітак, 
Е§ІіІЬ, окйЬ ега кігсіі, Кйі Хога Ахтасі.

Оттаі Ьоікад, езіііЬ гапуд Ьегтактийап, 
МикіаГаүа гапуд кйгЬап куітактизап, 
/ап па Ьоіүай, ітапудпу Ьегтактикап, 
ЕкіііЬ, окйЬ ега Йгсіі, Кйі Хога Ахтасі.

Кйі Хоха Ахтасі аіітуз йсйа үайуЬ Ьоійу, 
АсіаЬ закІаЬ, МизіаГаүа паіЬ Ьоісіу, 
Зйііап Ьоісіу, техпаі іагіуЬ іаіЬ Ьоісіу, 
ЕзіііЬ, окйЬ ега кігсіі, Кйі Хога Ахтасі.

28-хіктаІ

Каһһаг аііуу каһгудсііп, когкйЬ йуүіаг, Хога Ахтай.
Кахтап аііуү гахтудйіп, йтісі Шіаг, Хоха Ахтай.

ипаһіт коЬ Ііаһіт, ісесйгайзуд ипаһіт, 
Вагса кйііаг ісісіа, азі кйіййг, Хоха Ахтай.

Мипайкіаг ййгагіаг, йзк-и йітиг куіигіаг, 
Хагат, §иЬһа ейигіаг, когкйЬ йуүіаг, Хога Ахтасі.

Тагікаіпу Ыітасііт, Хакікаіүа кігтасііт, 
Ріг Ьййгуүуп ійітасіут, 'ихгі кбЬсійг, Хоіа Ахтасі.

Ахуг гатап Ьоіүапсійг, расізаһ хаіут Ьоіүапсійг, 
Хагат, §иЬһа іоіүапсійг, хайгап Ьоійг, Хо/а Ахтасі.

Загтапсіа 'акі кйітуп, 'ізк йоіуйа ЬйіЬйітуп, 
Агкіап ЬаЬка кйітуп, кйіуд Ьоійг, Хоха Ахтай.

Кйі Хоіа Ахтай іа’аі куі, йуүіатакпу 'айаі куі, 
Ваіа кеіка іакаі куі, Хакйіп Ьоійг, Хо/а Ахтай.
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29-хікпіа1

ТаиЬа куІуЬ, Хакка йапүап 'акікіагуа, 
йгтах ісга ібгі агуүсіа §агЬаіу Ьаг.
ТаиЬа куітай, Хакка йаптаүап үаіуПагүа, 
Таг Іахасісіа каіуү 'агаЬ хакгаіу Ьаг.

й/тах тйікіп иттап кйііаг іаиЬа куһип, 
ТаиЬа куІиЬ, хаггаіуүа йаик Ьокип, 
Хиг кизиг, үіітап ийійап, хайіт Ьоізйп, 
Аіиап-аіиап кіег іакгіҒ хіТаіу Ьаг.

ТаиЬа куіүап 'азікіагүа пйгу ешг, 
Тйпі-Ісйпі 8аіт Ьоіза кбдіі йашг, 
Касап бІйЬ Ісбга кігза, кбгі кедиг, 
иүап, І2Іт, Кахіт, Кахтап гахтаіу Ьаг.

ТаиЬа8І2Іаг Ьй сіипійасііп 1сеста8 Ьііиг, 
ОІйЬ Ьаг8а, кбг 'а^аЬуп кбгта8 Ьііиг, 
Кійатаі кйп іад 'ага^аі аітаз Ьііиг, 
Найһаі-һайһаі, паиха, іагійаб Ішпіагі Ьаг.

Ката/, ги/а, ІаиЬа іі/га Ьагуапіагүа, 
Хак йоіуүа кігіЬ касіат койүапіагүа, 
ййЬи ІаиЬа Ьігіа апйа Ьагуапіагүа, 
Йагуікаптуз кйііаг Ьігіап зйхЬаіу Ьаг.

Хатаг Ьігіа шгаіагу ойап аіаг, 
' Аіат хаіку кййіпйЬ апу Хакёіп іііаг, 
Кійатаі кгіп кбгйЬ апу аіаг іудіаг, 
Ха кйі егтІ8, Ьй за^айаі пизгаіу Ьаг,

01 агуүіаг кіта ійшг Ьіііі апу, 
ТаиЬа куіүап 'азікіагүа ісшг апу, 
ТаиЬа8І2Іаг о1 агуүйіп іста8 иаіі, 
Ада ісшг хаһаг 2аккит йагЬаіу Ьаг,
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Кійатаіпу ЬТг НіпТ еІТк йуіса Ьоійг, 
Вй сіипійапу запуса ЬТІ песа Ьоійг, 
Кійатаі кйп еітТз туд йуі оісіа каіиг, 
ТііиЬа куіүап кйііаг кййтаз тиһІаіТ Ьаг.

НагкТт Хакпу кйіу Ьоіза, Хакка йапзип, 
Хакка йаптаз, бгТп беап пагі Ьагзип, 
Кйі Хога Ахтасі, песйк тйпба огйп іаЬзйп, 
кеса-ішпбйг когка ійгиг һайЬаіТ Ьаг.

31-хіктаІ

Війагупу іаІаЬ куВад, ей, хакігіаг, 
2апйіп кесТЬ, хаіка Тсга когТі] йісіаг. 
Заикуд Ьііа АПаһ айіуЬ, газіка кайіуЬ, 
Тип ййкузуп хагат айІаЬ, Ьоіуі Ьійаг.

Війагіага Хак гахтаіу Ьоіаг йаиук, 
Вісіагіату кодІТ зупик, кбгТ йакіук, 
МаптапІТкпТ гагакупу Ьегай іатик, 
ТакаЬЬитТ йигах Тсга хаіу бийиаг.

Зепсііп Ьйгйп йагапіагуд кайап кеійТ, 
Вй йипійаүа таіі куітай йуүІаЬ бійТ, 
'ТҒтгуд ахуг Ьоійу паиЬаі кеда еійТ, 
ипаһТда іаиЬа куіүуі, ей, Ьасіісапіаг.

ЫаізТд зепТ ЬакуЬ ійгзад пеіаг сіетаз, 
2агі куізад, Аііаһ загТ Ьойуп зйптаз, 
Коіүа аІ8ад, йаЬап кйМек коіүа коішіаз, 
Коіүа аІуЬ, ійп ййкузуп куіуі Ьісіаг.

ХаГз йоіуүа ІсТгап кТзТ газиа Ьоіиг, 
Йоісііп атуЬ, іайуЬ ійтйЬ итгаһ Ьоіиг, 
Йаіза-кйЬза, вайіап Ьііа һатгаһ Ьоіиг, 
ХаізпТ іеЫсТІ, пайпТ іеЫйі ей, Ьасіісагсіаг.

НаГзід 8епі ахуг сіатсіа ада куіай, 
В1П ийіпТ үагаТ куІуЬ айа куіай,
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Оіаг иакуМа ітапуддап гийа куіай, 
'Акіі егзад, паГз Ьайдіп Ьоііі Ьехаг.

Ғіг'аип, Кашп зайіап збгіп тахкат Шісіу, 
Вйі 8аЬаЬ(1іп ег йагуМу апу ййі(1у, 
Мй8а каііт па8Іх ЬоІйЬ 8б2Іаг айісіу, 
Кйіак ійітай о1 е1сІ8І бМі тиг(іаг.

ипаһіда ІаиЬа куІуЬ йуүІаЬ ййгіі, 
Кеіагтап (іеЬ, йоі Ьазуүа ЬагуЬ Ійгүуі, 
Кеіапіаті ібгйЬ зеп һат 'іЬгаІ аіүуі, 
'ІЬгаІ аІ8ад, йаітуз егід Ьоіиг йІ2аг.

Ми‘тіп кйііаг (іагй хаіаі раййа куіду, 
Хак йоіусіа гап-и йііш заййа куійу,, 
Оипійа 1а§1аЬ, ахугайіу заийа куійу, 
Заийа кукар, хиг-и уіітап Ьагі Іайіаг.

Кйі Хо2а Ахта(і паГ8 еііісііп куіигтап (іаб, 
Рігтйүап Ьоіүайтйісеп ада гаііай, 
ВіхаЬагіаг е8І1та8Іаг баб-и Ғагйай, 
Кап йуүіаүуі, езіі^ип о1 Рашагсііаг.

32-хіктаІ

'І8к йоіуйа Ғапа Ьоіай Хак Віг-и Ваг, 
Ната куЬад, 'аяік куіууі, Рагиагдіаг. 
Еііт асуЬ, (іи'а куіай І2Іт 2аЬЬаг, 
Ната куізар, 'азік куіүуі, Рашагіііаг.

'Ізку 1ек8а, Ішйбйшзі гап-и Іаппі, 
'Ізку 1ек8а, иайгап куіиг та-и тагші, 
'І8к Ьо1та8а, ІапуЬ Ьо1та8 Маиііт 8епі, 
Ната куНад, 'азік куіүуі, Рашагсііаг.

'Ізк (іайагі зуүтак (іозііаг (іагаһіа, 
2ит1а 'азік йуүуІуЬ Ьагай Ьагаһіа, 
Еіі (іигах іакаі куітаз Ьіг аһуа, 
Нагпа куізар, 'азік куіууі, Рагиагсііаг.
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Ха8 'азікпу кбгзаі тара закіг Ьоіай, 
Ага коЙ8а, 2акагіайек гакіг Ьоіай, 
АйіиЬ 8ІГаІ Ьаіавуүа ааЬуг Ьоіай, 
Ната куНад, 'азік куіүуі, Ратагйіаг.

'І8к йагйіпі ІаІаЬ куійут, йагтапі йок, 
'І8к йоіуйа /ап Ьегаппі агтапу йок, 
Вй йоПагйа /ап Ьегта^а, іткапу йок, 
Ната куНад, 'азік куіүуі, Рашагйіаг.

Каййіп іарай 'ізкір Ійзй кагагут йок, 
'І8к 8апа8І кйпі-гйпі койагут йок, 
Вагаһірйіп бга ега Ьагагут йок, 
Ната куНар, 'а8Ік куіүуі, Ратагйіаг.

'І8к Ьагагу - йійү Ьагаг 8аи<іа хагат, 
' Азікіагүа ^епйіп бга үаиүа хагат, 
'І8к йоіуйа Йгапіега йипійа хагат 
Ната куІ8ад,'а8Ік куіүуі, Рашагйіаг.

'Азікіукпу йа'иа куІуЬ ййгаітайут, 
Хаййіп кесіЬ теп атгіпі куіаітайут, 
Майапіукйа Хак ашгіпі Ьііаітайіт, 
Ната кукад, 'азік куіүуі, Ратіігйіаг.

Кйі Хо/а Ахтай ізкйіп кайуү Ьаіа Ьо1та8, 
Магһат 8йгта, івк йагйіа йаиа Ьо1та8, 
Кб2 йазуйіп бга һаскіт Ішаһ Ьо1та8, 
Ната куһад, 'азік куіүуі, Ратагйіаг.

33-хікта€

Наг кі8і кбгяа гатаіуд, (іипійа ізіп ЬагЬаб еіаг, 
Кеса-Ыпсійг іупа Ьіітаз, Хййайіпу йай сіаг.

Кіт апуд Ішйупйа ЬоІ8а, Хак апуд Ісбдііпйаййг, 
Наг 8агу Ьаг8а 08а1 йагу Ьііап рашаг еіаг.
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казкі теп баіт 8епід, йабуд Ьііап Ьоіүай ебіт, 
Вакукуд ййг туд тепідсіак ЬапбапІ агаб еіаг.

Ма'гіҒаІ тайгіапу Ісга Ьй кбдііпі загі еіаг, 
Оипійазуп Іагк еіапіег, Хак Ъііап заигіа еіаг.

'АгіГ оМйг ЬоІ8а 'азік, хаікасіа гаиіап ейЬ, 
І8Іі'апа1пу гіІаЬ о1 ріті каікап еіаг.

Хй8 'ахайіЬ-и үагаіЬ Ьй Хибапу ізіагі, 
ВІГ81П иіа куІиЬтап, Ыг8іп ип, каг еіаг.

Кбгіі йзЪи гіипійа йсйп кбЪ гаГаІаг айіазад, 
Ахугу һес йзЬи гіипійа ег Ьііап йекзап еіаг.

кеса-кйп(1і2 агги куізад апуд (іійагупу, 
8аГку1уу1 Ьй кбдііш Ъіг кііпі багЬаг еіаг.

Ей, кйі Ахтагі, зеп ййгйЬ үатіп кбдііпі аиіаүуі, 
АҺИ гііі Ьоіүап кійі үатіп кбдііпі загі еіаг.

34-хіктаІ

Хааһап Ійгигутсіа катиү Ъб^бгк, 
Хак 'ізкупу Ісбдійт ісга ааісіу, (іозгіаг. 
ХІ2Г ЪаЪат ІйгйЪ ІиіГ айІаЪап, 
Ма(іа(і куІуЬ, еііт йІйЬ аісіу. гіоагіаг.

0ій2 Ыгба ХІ2Г ЬаЬат тай ісигйі 
Ы^йітйіп 'а2а2і1пі Хак касигбу, 
Заиба куібут, йатикіагут Хак кесигсіі, 
Апйіп 8ііі]га Хак йоіуүа ааісіу, (іозііаг.

0гіі2 екі йа8(іа егі Хак(ііп Ғагтап, 
ВаікіаІІка каЬиІ куМут куіта агтап, 
2ап ЬегиМа Ьегіт 8еда пиг ітап, 
ГагіЪ гапут засІтап ЪоІйЪ ІЫЫІ, сІ08І1аг.
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Хаіікутбіп хаЬаг еіі §акіг ЬоШйт, 
Нагкіт збкіі, Ьаікі іеЬіі заЬуг ЬоШйт, 
Вй аіатйа һес йхіатай ха/іг ЬоШйт, 
Найі һаиак, таитапіік кеібі, бозііаг.

0ій2 йсба закі ЬоІйЬ, тай йІаШут, 
2ат загаЬ коіүа аІуЬ іоя Ісііт, 
Тазісаг ій2ІЬ, зайіап Ыгіа теп йгйзіут, 
«ВіхатбШаһ» екі паГзіт бШІ, бокііаг.

Оійг ібгШа 'аііт ЬоІйЬ бапа ЬоШйт, 
«Хіктаі айі» бер 8иЬхап айбу ийа ЬоШйт, 
Сіііап Ьігіап §агаЬ ісііт һатгаһ ЬоШйт, 
Іс-и іазут Хак пйгуүа іоШу, бозііаг.

Оій2 ЬеШа тазгіб ЙгІЬ баигап зйгбйт, 
ТаІіЫага ' ійк бикапіп іоіа кйгййт, 
ЕгІ йоіүа һагкіт кігбі вбісііт йгбут, 
'Азікіагүа Хакбіп тбгбе еШІ, бозііаг.

0Й2 аііу йазсіа ЬоМйт захіЬ Ісатаі, 
Хак МизІаГа кбгзаМіІаг теда гатаі, 
01 заЬаЬйіп Ісбтйт йазіук катаіут баі, 
' 1§к хапгагу ййгак Ьаүгут йісіі, йокііаг.

Оійг еіі йазка кігбіт ййуаптасіут, 
ІпзаһкуІуЬ, АІІаһ загі іоіүатайут, 
8ахаг иакуШа гагі куІуЬ едгаптабіт, 
ТаиЬа куШут, Хогат каЬиІ куШу, бозііаг.

Оійг 8акІ2 йакка Йгйіт 'итгут бШі, 
Иуүіатайти біаг иакіут йаик еШі, 
АгаІ кеІіЬ райтапазіп теда ійісіу, 
ВПтай каШйт, 'ишгут ахуг ЬоШу, йозііаг.

0ій2 іокйг йазка кігбіт куШут хазгаі, 
На, багіүа, бШі 'итгут капу іа’аі.
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Та^аііікіаг Хак казуйа хйз 8а'а(іа1, 
Кухуі йіігіт 1:а'аі куітай зоЫу, сіозііаг. 
§ас-и закаі хиЬ акагсіу кбрійт кага, 
Ких Махзаг гахт еітазар, хаііт іаЬаһ, 
§еда 'айап атаізугтуп кбЬсіііг ипаһ, 
2ит1а таіак йагикіагут ЬіЫі, сіозііаг.

«Віхатсііііаһ» ІиіГ айіасіу пйга ЬаЫут, 
Рігтйүап Шг^авЫіп каіга іаііут, 
Йоі іарай (іер Ьазут Ьігіа ійпіаг каЫут, 
кбдіі кйзу Іатакапүа еЫі, (іозііаг.

Кійатаіпу йі(ісіаіу (іер 'акіут хайгап, 
кбрііт когкүап, гапут һйгап, хапаиайгап, 
Зігаі аііуү кб&иі(ііп (ііііт іаггап, 
'Акіут кеііЬ, Ьіһиз ЬоІйЬ каЫут, (іозіІаг.

Кйі Хога Ахтасі, кугкүа кігсіід паГзідпі кугк, 
Мйпсіа йуүІаЬ, ахугаЫа Ьоіуі агук, 
Ри8і ітап 8агі'аЫйг таүту іагік, 
Тагік кігап Хак(ііп йійа аЫу, сіозііаг.

35-хіктаі

Аиіійаіаг айіап иаМа кеІсіТ, сіояіііаг, 
Кіатаіпу Ісйпі йаиук ЬоИу, сіозііаг, 
' Акіі кйііаг Ьоіуапупу ЬіМі Ьоіүай, 
Хаік еіійіп теһг, заікаі кеМі, (іозйаг.

Сійү кісік йагапіагсіт асіаЬ кеЫі, 
Ку2-и /аіі' гаиапіагсііп хайа кеЫі, 
«А1 хайа-и тіпаі ітап» сіер Казиі айЫу, 
Хайакуг каит 'агаіЫаг ЬоЫу, сіозііаг.

Мизиітап тизиітаппу куМу каііі, 
Кахак ШійЬ, Хак ізіагіп куійу Ьаііі, 
Мгиій рігүа куітайуіаг ййгі хаііг, 
' АхаЬ §ит1йү хатапаіаг ЬоЫу йойііаг
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Аһіі сіипійа хаікуту/сіа захаиаі йок, 
Раһкаһіагсіа, иа/ігіагһа 'аһаіаі: йок, 
Оагиіхіагпу (іи'а8у(іа ігаЬаі йок, 
ТигҺік Ьаіа хаік икйуа йауйу, йозііаг.

Ахуг /атап ' аіітіагу хаіут ЬоМу, 
Хйзатасі еіісисііаг 'аііт ЬоШу, 
Хакпу еікап (іагиізіага уапіт Ьоісіу, 
'АйаЬ 8ит1йу гатапаіаг ЬоШу, (І08і1аг.

Кіатаі Ісип йаик еісІТ каіуапу йок, 
Кйі Ахта(іпу айіап збгТп йаіуапу йок, 
()/-б/Туа ЬТг па8Іхаі куіуапу йок, 
Ха8Іхаіпу хаікка айіуЬ кеШТ, (І08і1аг.
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ДУДДРМДСЫ

МИРАТУЛ-ҚУЛУБ

Аса қамқор, ерекше мейірімді Алланың атымен!
Барша мадақ эр нэрсені есітуші жэне білуші Аллаға тэн. Жаратушы һэм аса 

Жомарт болған Алла мадақтаймыз.
Білгін жэне бұл теберік рисаланы жинақтаған шариғаттың бурханы', 

тариқаттың арбабь? - Маулана Сопы Данышманд екендіғінен хабарың болсын! 
Ғаріптердің сұлтаны^, тақуалардың жол басшысы, жер жүзінің қутбул-ақтабьҒ 
Қожа Ахмет Иасауидің (Алла Тағаланың оған ризалығы болсын!) сөздерін бұл 
эзіз Сопы Мүхаммед Данышманд жеткізеді.

Бұл рисаланың жазылу себебі, күнделікті, таң сэріде жэне ақшам 
уақыттарында, үздіксіз жалғасып отыратын зікір жиналыстарының бірінде 
барша сопылар жиналып Хазірет Сұлтанға (Ахмет Иасауиге); «...шайқылық 
пен мүридтік жайында жэне осы ұлы силсиланың жолы мен тізбегінен хабар 
берсеңіз, өзіңізден кейінгі тариқат өкілдеріне мирас болып қалса екен» - де- 
ген ұсынысы, осы рисаланың хатқа түсуіне себеп болды. Осылайша, бұл ри- 
сала «Миратул-қулуб», яғни «Жүректің айнасы» деп аталды. Кімде-кім айнаға 
қараса өз бетін көреді, ал егер айыбы болса оны да көреді. Егер біреу осы 
кітапты оқыса, оқи отырып өз кемшілігін көріп білсе, соның байыбына жетіп, 
тэубе жэне истиғфармен машғұл болса^, Алла Тағала оның қате-кемшіліктерін 
кешіреді деп үміттенуге болады. Егер кез келген салик'’ бұл рисаланы оқыса 
немесе оқығандарға құлақ түріп, естігендерін амал-эрекетімен қолдана оты- 
рып көңіл көзін аша білсе, он сегіз мың элемдегі ғажайыптарды мушаһада’

' Шариғаттың дэлелі.
2

3

Тариқаттың өкілі.
Султанул-арифин - Ғаріптердің сұлтаны яғни, «ариф» - араб тілінен «білуші», «танушы» 

деген мағына береді және «эулиелердің эулиесі» дегенді де білдіреді.
4 Қутбул-ақтаб - Қутб араб сөзі, қазақша «шығыр», «диірмен тасының шығыры», «тірегі» 

дегенді білдіреді, яғни Қутуб ул ақтаб - «ең үлкен кутуб» немесе «кутубтардың кутубы», «халыққа 
жол сілтейтін, тура жолға салатын эулие» мағынасына келеді.

5

6

Шұғылдану, айналысу.
Салик - сопылықта жиі қолданылатын сөз, яғни рухани кемелдікке жету үшін сопылық 

жолына түскен адам.
7 Мушаһада - 1) көру, куэ болу; 2) көре отырып ақылға салу, терең ойлану дегені. Сопылық 

эдебиетте Хақ Тағаланың жаратқандарын көріп, куэ болу, сол арқылы Алланың хикметін сезіну, 
олар туралы терең ойлануды білдіреді.
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қылып, кияметте Алла Тағаламен кездесуге - инандық жэне бекіттік’ деген соң, 
Оның дидарын көрудін ешкандай таңғаларлык жағдайы жоқ. Тек Одан (Алла 
Тағаладан) жэрдем тілейміз!

«Миратул-қулуб» рисаласы Сөз (Шариғат), Махаббат (Тарикат) жэне Сауық 
(Хақиқат) атты үш баптан тұрады. Осы мағынада Хақ тағала: «В^дарын
жақын болсын (Өзін танысын)», деп дін жэне Ислам жолын сыйлады. Бұл
жолға үш түрлі ат берді. Әуелі - шариғат, екіншісі - тариқат, үшіншісі - 
хақиқат. Сондықтан да бұл рисала үш бөлімнен құралды. Сондай-ақ Құранда: 
«Ибраһим ғалейһи салам былай деді: «Шындығында, Раббым маған тура жолды
көрсетті»’, - деп баян етті». Яғни бұл жолдан мақсат Ислам жолы. Алайда,
Алла Тағаланың жолы мына дэлел бойынша ұш жолдан тұрады: бұл жолдар: 
«Ислам діні - Аллаға барар жол. Басы - шариғат, соңы - хақиқат, осы екеуінің 
арасында тариқат (бар)».

Тағы да шайқы Нажмеддин Кубра’° (Алланың оған рақымшылығы болсын!): 
«Әрбір істе шариғат, тариқат жэне хақиқат бар. Сопылықта да бұлар (эл-ирада- 
мұридтік жол) бар. Шариғатта ілім мен іс, тариқатта көңілдердің ашылуы жэне 
хэл, ал хақиқатта Хақ Тағаланың дидарын мушахада ету сонымен қатар жарату- 
шымен «жұздесу» бар», - дейді.

Пайғамбар (Алланың оған амандығы мен сэлемі болсын!) айтқан: «Шариғат 
- айтқан сөздерім, тариқат - істеғен амалдарым болса, хақиқат та хэлім». Ахмет 
Иасауи де (Алланың оған рақымшылығы болсын!): «Шариғат сырт ағзалармен 
амал ету болса, тариқат - «қалб, яғни жұрекпен амал ету» деген сөз, ал хақиқат 
- сырмен" амал ету болып табылады», - дейді.

Әулиелердің сұлтаны - Қожа Ахмет Иасауи былай дейді: «Жол бастаушы 
тұлғалар мен көсемдер ұш топқа бөлінеді. Шариғат көсемдері - ғалымдар мен 
патшалар; тариқат көсемдері - шайқылар мен сопылар; хақиқат көсемдері - 
ғаріптер мен Хақ тағалаға шынайы берілген машайықтар.

Егер ғалымдар мен патшалар шариғатта «эмір мағруф’^ һэм нэһи мункэр»’^ 
жасаса жэне өзгелердің де осы жолдан адаспауларына жарлық беретін болса, 
ешқашан тура жолдан азбайды. Олардың соңынан ерген бұйрықтарды орын- 
даушылар да шариғат бағытынан азбайды. Егер бұл жағдай орындалмаса, 
(барлығы) шариғат жолынан азады.

§

9

Әмэннэ уэ саддақа - «Иман келтірдік жэне дэлелмен бекіттік» мағынаны білдіреді.
«Саффат» сүресі, 99-аят.
Кубрауия тариқатының негізін салған белгілі сопы. 1221 жылы қайтыс болған.

" Сыр - яғни «ас-сирр» араб сөзі, қазақніа «құпия», «жасырын» деген мағынаны білдіреді.
Шариғатта қоғам игілігі үшін рұқсат етілген ізгі амал-эрекеттерге бұйыру
Шариғатта қоғам игілігі үпіін тыйым салынған амал-эрекеттерден қайтару
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Шайкылар мен сопылар риязат''* тартып, өз нэпсімен күресіп, «көңіл элемін 
ашып» «жетпіс макампан»''’ өтіп, ғайып элемінде эруактармен, періштелермен 
сұхбат ететін болса, ондай шайқылар мен сопылар тариқат жолынан азбайды. 
Мұндай ұлыларға ергендер де жолдан таймайды. Егер осы шарт орындалма- 
са, тариқат жолынан азады, сондай-ақ соңынан ергендер де адасады. Алайда, 
Хаққа шынайы берілген пенделер, машайқылар хақиқатта «масиуа Аллаһтан»'*’ 
бас тартып, сырды-сырға жалғайтын болса, алға қойған мақсатына жетіп, 
хақиқаттың жолынан адаспайды. Сондай-ақ оларға ергендер де жолдан азбай- 
ды. Егер осы жағдай орындалмаса, хақиқат жолынан тайып, мақсаттарына жете 
алмайды. Алла білуші.

Сопы Мұхаммед Данышменд осыған байланысты былай дейді: «Мысалы, 
Хижаз аймағының патшасы Қытай патшасына елші жіберсе, ол елші жолды 
білмесе, іштерінен бірі жол бастаса, елші де жолынан адасады. Егер ол жол ба- 
стаушы жолынан адаспаса, оған ергендер де адаспас еді. (Сол сияқты) Дэруіш 
не сопы да тура жолды білетін жол бастаушыға ұқсайды. Ал оған ергендер де 
жолға шыққан елшіге ұқсайды».

Сопы Мұхаммсд Данышманд былай дейді: «Қандай шайқы болса да жетпіс 
мақамнан өтпей тұрып шайқылық не көсемдікті талап етуі дұрыс емес. Жетпіс 
мақамнан өткен шынайы шайқылар оған дұшпан болар жэне: «Ей, азғын, (жалған 
шайқы), саған еріп, сені басшылыкқа алғандар азғындар мен бұзақылар», - 
деп айтады. Оған (жалған шайқықа) ерген мүридтері мен серіктерінің барлық 
күнэлары сол жалған шайқылың мойнына жүктеледі».

Шайқы Нажмеддин (Алланың оған рақымшылығы болсын!) былай дейді: 
«Адамдардың кейбірі «Шариғат жолымен жүремін», ал басқалары «Хақиқат 
жолындамын» деп жар салады. «Шариғат» жолында жүргендер мүмин жэне 
мұсылман атанады. «Тариқат» жолында жүргендер шайқы, сопы және тақуа 
атанады. Ал «Хақиқат» жолында жүргендер ғаріп, ғашық'’ жэне мухиб'*' дейді. 
Дегенмен бұл жолды таңдағандар шынайы «рухани хэл» иелері болуы керек. 
Егер (ол құлдың) рухани хэлі мен мақсаты бір-бірімен сэйкес болса, ұлы.

14 Риязат - араб тілінен «тэрбиелеу» яғни сопылықта өзін-өзі тэрбиелеу деген мағынаны 
білдіреді.

Сопылықтағы тақуалық дэрежесі
«Масиуа Аллаһ» яғни Алладан басқа барлық нәрсе. Сопылық танымда көңіл - Алланың үйі. 

Демек көңілді Алладан басқа нэрселерден тазалау, яғни мал-дүние, нэпсі қалауларынан бас тарту 
деген мағынаны береді.

17 «Ғашық» - араб тілінен «ишқ», яғни махаббат демек. Мұнда Аллаға деген махаббат
қолданылып отыр.

18 Мухиб - араб тілінен «сүйген ғашық» деген мағынаны білдіреді
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құдіретті Тәңірі оны шынайы дос көреді. Егер рухани хэлі мен мақсаты сэйкес 
келмесе, яғни шынайы болмаса, Алла сақтасын, ондайлар Құдай Тағаланың 
дұшпандары.

Алла Тағала: «Ол күнде (ақыретте) өтірікшілердің хэліне қара...»” - де-
ген. Хазірет Пайғамбарымыз да (Алланың оған амандығы мен сэлемі бол-
сын!): «Жалғаншы - Алланың дұшпаны», деген. Бұл жолда өтірікшілікпен
жүрме, шыншыл бол. Өйткені бұл жол, рухани хэлдің таза болуын талап 
етеді. Дегенмен, Алла қаласа эр нэрсенің мэнін өз орнымен баяндайтын бо- 
ламыз.

Бірінші бап: 
Шаригат жайында

Расулулла (Алланың оған амандығы мен сэлемі болсын!) былай дейді: 
Шариғат - менің сөйлеген сөздерім жэне тариқат - жасаған іс-эрекетім, ал 
хақиқат - хэл-жағдайым.

Мұнда Пайғамбарымыз (Алланың оған амандығы мен сэлемі бол- 
сын!) «Шариғат менің сөйлеген сөздерім», - деді, ал тариқатқа келген-
де «сөйлегендерім» деген жоқ, «істеген істерім». деді. Мұның жауабы
мынадай: Хазірет Расулулла (Алланың оған амандығы мен сэлемі болсын!) 
миғраж тұні Алла Тағаламен «тікелей» тоқсан мың түрлі сөз сөйлесті. Оның 
отыз мыңы шариғат туралы, отыз мыңы тариқат жайлы, ал қалған отыз 
мыңы да хақиқат хақында болды. (Алла Тағаладан) бұйрық болды: «Отыз 
мың шариғат сөзін бұкіл мүмін, кэпір жэне пасықтарға жеткіз, тариқат 
сөздерін тек өз еркімен қалағандарға айтып түсіндір, ал хақиқат сөздерін 
айтушы болма!».

Әулиелердің сұлтаны - Қожа Ахмет Иасауи былай дейді: «Шариғат - сыртқы 
дене мүшелерімізбен эрекет жасау деген сөз». Сыртқы дене мүшелердің мақсаты 
- парыз, уэжіп, сүннет жэне эдептердің барлығын қамтиды. Бірақ шариғат жо- 
лындамын деушілер мүмін, мұсылман атанды. Бұл жолдағыларға руханият ке- 
рек. Руханият дегеніміз - Хақ Тағаланың құлдарына берген бұйрығы бойын- 
ша екі түрлі болады: «Әмір мэғруф» («Ізгілікке шақыру») жэне «нэһи мункэр» 
(«жаман істерден қайтару»).

«Сендер адам баласы үшін игілікті эмір етіп, қарсылықтан тыятын, сондай- 
ақ Аллаға сенетін қайырлы бір үмбет болып, шығарылдыңдар»^’.

” Мурсалат сүрссі, 15-аят.
“ Әл-и Имран сүресі, 110-аят.
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Енді бұл мүмін, мұсылман атанғандар барлық ізгілікке шакырған амалдарды 
орындап, жамандық іс-эрекеттерден ұзақ тұратын болса, шариғат жолындамын 
деғені шын жэне мүмін, мұсылмандығы дұрыс, Құдай Тағалаға шынайы құл 
болды деғен сөз.

Алла да оларды: «Алла иман келтіргендердін досы. Оларды қараңғылықтан 
(надандықтан) жарыққа (түзу жолға) салады»^'.

Еғер ізгіліқке шақырғандарға құлақ аспай, жамандық істерден ұзақ 
тұрмайтын болса, «мүмінмін», «мұсылманмын», деғені бекер жэне өзі өтірікші
болғаны, «Әмір мэғруф» деғеніміз шариғат бұйырған істерді өзі қабылдап,
орындап, басқаларға да айтып түсіндіру. «Нэһи мункэр» деғеніміз - тыйым 
салынған, шариғат қайтарған істер - қүпірлік, нифақ^^, шэк қелтіру^’, ширқ^"* 
өзімшілдік, рияшылдық, зұлымдық, арамтамақтық (арам жолмен күн көру), 
жалған сөйлеу, өсек, ғайбат, зинақорлық, арақ ішу, наркотик заттарды қолдану 
жэне мұсылмандарға қиянат жасау, зиян жеткізу - бұларға түғел тыйым 
салынған.

«Кімде-кім бір жамандық іс көрсе, оны қайтарсын, еғер қолымен қайтаруға 
қүші жетпесе, тілімен наразылығын білдірсін, оған да қүші жетпесе көңілімен 
оны өзіне дұшпан деп білсін. Міне, осы иманның ең элсізі».

Егер мұсылман адам шариғатқа теріс бір жамандық іс көрсе, оны қайтармаса, 
көре тұра қарсы шықпаса, сол жамандықты жасаушының қүнэсіне ортақ бо- 
лады. Өйткені Пайғамбарымыз (Алланың оған амандығы мен сэлемі болсын!): 
«Күпірліққе ризашылық көрсеткен - кэпір, қүнэға көзін жұмған да күнэһар», 
- деген.

Шайқы Хасан Басри (Оған Алланың рақметі болсын!) былай дейді: «Күпірлік 
жүректен толық өшкен кезде шариғат аяқталады». «Хуласа» кітабында: 
«Көңілінде зэредей тэкаппарлығы бар адам жэннатқа кіре алмайды» делінғен. 
Сонымен қатар «Әһлул-мағрифат» былай дейді: «Менмен, көқірек (адам) - өзін 
басқадан артық санайтын адам». Демек, тэкаппар өзін басқалардан артық санай- 
тын адам. Сөз жоқ, мұндай кісілер жұмаққа кірмейді.

Пайғамбарымыз (Алланың оған амандығы мен сэлемі болсын!) былай дейді: 
«Сараң мүмін болса да жұмаққа кіре алмас, жомарт кэпір де болса тозаққа 
кірмес».

Шайқы Жүнэйд Бағдади (Оған Алланың рахметі болсын!): «Бүкіл 
ғұламалардың (хэлі) «қауіп пен үміт» арасында жүргендей», - дейді.

Бақара сүресі, 257-аят.
“ Нифақ - еқіжүзділіқ, яғни мунафиқ.

Алланын бар екендігіне немесе онын эмірлеріне күмэнмен қарау.
2'* Ширқ - Аллаға серік қосу, яғни Оған тен келетін басқа да күштер бар деп сену.
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Егер Алла Тағаладан бұйрык келсе, барлык кұлдарым тозақтык, тек ішінен 
біреуі ғана жұмактық десе, «сол бір жұмақтық мен болайын» деп үміттену ке- 
рек. Еғер барлық құлдарым жұмақтық, тек біреуі ғана тозақтық десе, «сол бір 
тозақтық мен болып қалмайын» деп қорқуы қажет, яғни қауіп пен ұміт арасында 
болу керек.

Сопы Мұхаммед Данышманд, Сұлтанул-арифиннің мына бір сөзін 
жеткізеді: «Шариғатты түгел орындамай, тариқатқа кіруге болмас. Бойындағы 
менмендікті жойып, жоқтыққа кірсе, барлық нэрсені тэркі етіп, тірідей өлсе, 
содан соң ғана тариқатқа кірсе дұрыс болады. Пайғамбарымыз (Алланың оған 
амандығы мен сэлемі болсын!): «Муту қабла эн тэмуту»“, яғни «Өлмей тұрып 
өліңдер» деген. Расында да, сол дұрыс.

25 «Муту қабла ан тамуту» - өлмей тұрып өлу, яғни шынайы өлім келмей тұрып нэпсіні
тізгіндеу, жүректе Аллаға деғен махаббаттан басқа барлық құмарлықты жою деген сөз.
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ТРДНСКРИПЦИЯСЫ

А1-хат(іи ІШаһ а1-8аті', а1-'А1іт иа ЗиЬхап АПаһ аІ-ХаІІак а1-кагіт. Йа'ііі 
Ьіііі иа ааһ ЬоШ ііі Ьй гікаіа-і тиіаЬаггі' капі гат' кііүап Ьйгһап а1-8агі'а1: иа агЬаЬ 
аі-іагікаі йа'пі Маиіапа зий Вапізтапсі ійгйг-кіт хаггаі-і ЗиҺап а1-'Агійп иа 
кийиаіиі-тиіаиаггі' іп иа киіЬ иІ-акіаЬ-і гайі хатіп Хага Ахтай Йазкаиі гахтаіиііаһ 
'ааіайһпід ахиаііагуйуп Ьй 'агіг зий Михаттай Вапіктапй айіигіаг. Атта Ьй 
гізаіапуд кііаЬаі куіапупуд заЬаЬІ о1 егйі-ісіт кипіагйа Ьіг кйп іататі зийіаг киЬх 
иа кат Ьаікі' аіай-сіаиат гіі^ хаікакісіа тикіакут егсШаг хахгаі Зиііапа' аг2 куШуІаг 
зайһіук ЬаЬусіа иа іаку Ьй зіізііа 'агітпід зиіиіс иа іагікаяуйуп хаЬаг Ьег8адІ2-кіт 
8І2СІІП 8ОГ) аһіі іагікаіага йаЬаг каіүай апсііп зод Ьй гізаіаа «Міг'аі а1-ки1иЬ» аі 
койуісіу йа'пі Ісбпиііата Іібги^і иа һагкіт егза кбтйа Ьакза ййхіпі кбгаг иа іаку 
айпа үайЬ Ьоіза апу һат кбгаг Ьаз һагкЗт егза Ьй ІсііаЬпу окйза іаку бгіпі 'айЬіпі 
кбг8а иа Ьііза апуд іасіагікі сіа ЬоійЬ іаиЬа иа ізііүГаг Ьігіа тазүиі ЬоІза итісі о1-1сіт 
АІІаһ Та'а1а о1 үайЬ иа о1 іакзігсІіп 'аиГ куіай иа һаг заІіЙсіт Ьй гізаіапу окй8а 
иа йа окисубуп езіііЬ 'атаі куІза кбдйі кбтй^іпі асза иа оп заЙсі/ туд 'аіатсіаі 
'агайіЬ иа үагайіЫату тизаһасіа куіза иа кійатаійа атаппа иа засісіакпа ііка-і тиі- 
гаіаі Ьі-сип иа Ьі-сіипа сіісіагуп кбг8а һес 'агіЬ иа үагіЬ Ьоіиіаүай иа Ьіһі па8іа'іп 
тихаЬЬаі 8б2 заик сіейй Ьй гіваіа «Міг'аі а1-ки1иЬ [пі]» йс ЬаЬ йгга Ьіпа куісіуіаг о1 
та'па йсйп-кіт Маиіа 'а22а иа гаііа 62 хаггаііба киііагуп йакуп куізйп сіеЬ біп иа 
І8Іат йоіупу 'аіа куШу о1 йоіүа ис аі койсіу аииаі 8агі'аі еіскіпсі іагікаі иа йсшісі 
хакікаі Ьй та'па йсйп йс ЬаЬ й2а Ьіпа куіупсіу иа іаку каІат ісіпсіа йай куісіу 
каиіиһи Та'а1а иа каіа іппі 2аһіЬип ііа гаЬЬі 8айаһсііп ІЬгаһіт 'аіайһіз-заіат һііаЬ 
куШу-Ісіт Ьі(іит8іі ратаг(ііагут ІсбгкійгсІІ тепі іиг йоііа йа'пі тига(1 Ьй йоісіуп 
І8Іат йоіу ійгйг атта Маиіа Та'а1а йоіу йс іагіка ЬоІйЬ ійгйг Ьй сіаШ Ыгіа-кіт а1- 
сііп а1-І8Іат іагік ііа АПаһ Та'а1а а1-8агі'аіи іЬііба иа аі-хакікаіи іпііһа иа аі-іагікаіи 
Ьайпаһита иа іаку зайх Хагт асі-сііп КиЬга гахтаіиііаһ 'аіайһ хаЬаг Ьегйг-кіт 
аіті й ІтШ 'атаііп 8агі'аі иа аі-іагікаі иа аі-һакікаі ісагаііка аі-ігабаіи Ғаһи иа й 
8агі'аі а1-'і1т иа а1-а'та1 иа й аі-іагікаіі казі а1-ки1иЬ иа аі-хаі иа аі-хакікаіі т'йаіи 
Ііка /и1-2а1а1 иа іаку ха2гаі Маиіа айіуЬ ійгйг а1-8агі'аі ахиаі иа аі-іагікаі аҒ аіі иа 
аі-хакікаіи һаіі иа іаку 8и1іап а1-'агійп гахтаіиііаһі 'аіайһі айіуЬ ійгйг тикіасіа 
ис кІ8т ійгйг 8агі'аі тикіасіазу 'аіітІаг иа расіізаЫаг ійгйг Іаг іагікаі тикіасіаву 
зайхіаг иа 8ий1аг ійгйгіаг хакікаі тикіасіазу агійаг иа тикаггаЬ тазайіхіаг ійгйгіаг 
ааг аіітіаг иа расіізаһіаг 8агі'аі(іа атгі та'тГку1уЬ иа паһі типкаг йіп йуүуІуЬ иа 
б2а1ага Ғагтапіа^аіаг ійг йоЫіп а^таүайіаг іаку аіага ікіісіа иа ііііЬа куіүапіаг һат 
а2таүай1аг ааг тйп(1аү 8агі'аі Ыгіа Ьоітазаіаг 8агі'аі йоіусіуп а^үайіаг ааг зайхіаг 
8ий1аг-кІт гійа^аі іагііЬ иа тигаһасіа секІЬ кбдйі 'аіатпу асуЬ йеітіз такатсіуп 
кесІЬ үайЬ атахіагүа иа іагізіаіага зихЬаіІук Ьоізаіаг іагікаі йоіусіуп Ьй ійгійк заух
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иа 8ий1аг а^таүай апбак Ьйггикиагүа ікііба иа ііііЬа куіүапіаг һат а^таүайіаг 
Ьй загаіііаг Ьігіа Ьоітазаіаг іагікаі йоіуйа а/үайіаг ікііба иа ііііЬа куіүапіаг һат 
агүайіаг атта тикаггаЬ Ьапйаіаг иа тааайіһіаг хакікаі тазіиа АИаһсІіп кесіЬ 8Іту 
8Іга и1аг8а1аг тигабіагіа йеііЬ хакікаі йоіуйуп агтаүайіаг иа аіага ікіійа иа ііііЬа 
куіүапіаг һат агтаүайіаг ааг Ьй загаіі Ьігіа Ьоітаза һакікаі йоіубуп а2уЬ тигаб 
такзибүа йеітаайіаг иа АПаһи а'1ат йа'пі 8ий Михаттаб Вапізтапб иңа па/іг 
айіуЬ ійгйгіаг-кіт тазаіап НІ2а2 иііайаііпід рабізаһу Хііай иііайаііпір райізаһуа еісі 
йиЬаг8а о1 еісі йоі Ьііта^а Ьігі Ьа8 ЬоІйЬ йоі Ьазіаза ій2 йоібуп а2уЬ 8аг8ап Ьоіүай 
иа һат еісі 8аг8ап Ьоіүай ааг ки1аии2 кигүап йоіупу йаруіата^а ки1аии2 іиіапіаг 
һат а^таүайіаг сіагиІ8 йа 8айх Ьоіүап йоі Ьііисі киіаии/а тергаг ікіійа куіүапіаг иа 
іаЬі' Ьоіүапіаг ки1аии2 іиіүапүа тер^аг 8ий Михаттасі ВапізтапсІ айіуЬ ійгйгіаг- 
кіт кайи тазайіһ йеітіз такатсіуп кестайіп 8айх1ук иа тикіасіаіік с1а'иа кііза 
ба'иа8І Ьаііі Ьоіүай Ьаікіт о1 йеітІ8 такатбуп кесап Ьи2гик тазайіхіаг биатап 
Ьоіүайіаг айайІаг-Йт ай Ьаііі сіа'иа куіүап иа ііііЬа' куіүапіаг Ьаііі иа йазісісіигіаг 
о1 тиіаЬа'і куіүап тигіб иа азхаЫатур һат йа^икіагу иа йаіүапсу Ьаііі зайхпур 
Ьойпуүа Ьоіүай 8айх Хагт асі-біп КиЬга гахітаһиііаһ айіуЬ ійгйгіаг-кіт Ьа'2І1аг 
8агі'аі Ьігіа йигигтап беЬ ба'иа куіигіаг иа Ьа'2І1аг хакікаі Ьігіа атта 8агі'аі Ьігіа 
ба'иа куіүапіату ти'тіп иа тизиітап аіапигіаг иа іагікаі Ьігіа йигапіату зайх иа 
8ий иа гаһісі аіапигіаг иа хакікаі Ьігіа йигапіату 'агій иа азік иа тиһіЬ аіапигіаг 
Ьа8 Ьй йоіпу с1а'иа куіүап кітагзаіага та'па кегак ааг та'па8І га8 ЬоІйЬ ба'иа8І 
га8 ЬоІ8а Таргі 'а22а иа гаііа бо8і іиіаг ааг та'па8І гав Ьоіта^а йа с1а'иа йаіүап 
ЬоІ8а па'и2и ЬШаһ тіп 2а1ік апсіаү кітагза Хисіай Та'а1апур сіизтапу ійгйг каиіиһи 
Та'а1а иайіші йаита'І2Іп 1і1-тика22ІЬіп иа Х22гаі райүатЬаг 8а11а11аһи 'аіайһі иа 
заііат Ьаг айійгіаг-кіт а1-1са22аЬи 'асіи АПаһі Ьй йоМа йаіүапсуіук Ьігіа йигтаіі 
иа га811ук Ьігіа йигіі сіа'иаүа та'па кегак та'па8І2 пеа кегак атта һаг пітагзапір 
та'па8Іп 62 гайусіа Ьайап куіупиг іпза АПаһ Та'а1а

АІ-ЬаЬ а1-аииа1:
11 а1-8агГа1

Каіа Казиі АПаһ каііаііаһи' аіайһі иа каііат а1-8агі' аі акиаіі иаі-іагікаі аҒ аіі иаі- 
хакікаі аһиаіі аййуіагкат 8агі'аі тешд збхіаап збгит ійгйг іагікаі тепід куіүап 
й'11агут ійгйг Ка8и1 заііаііаһи 'аіайһі иа заііат 8агі'аі тешд збгіееп ^бтйт іебі 
іагікаіпу тепід 8б2Іееп іетебі куіүап й'11агут іесіі апбак-кіт айітузіаг хаггаі 
Казиі АПаһ Мі'га2 ійпісіа Маиіа а22а иа гаііа Ьігіа Ьіиа8Ііа іок^ап туд 8б2Іа8іі1аг 
оіійг туд 8агі'аі(іа оіій2 туд іагікаійа иа оіій2 туд хакікаі егйі йапа Гагтап Ьоібі- 
кіт 8агі'аіпі 8б2Іагіпі Ьагса ти'тіп иа кайг иа Ға^ікіагүа айүуі иа Іекіп іагікаі 8б2Іпі 
іііаапіага айүуі иа Іекіп хакікаі 8б2Іпі азіа айтаүуі 8и1іап а1-'Агійп ха2гаі Хога
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Ахтад Йаззаиі айІуЬ йгйг1аг-кіт а1-8агі'аІ 'атаі Ьіі агкап ай Ьіі /аһіг Ьіі агкапсіт 
тигасі Ғагаіх иа иа/іЬаІ иа зипап иа айаЬ катйу Ьоіиг атта загі' аі Ыгіа ййгйгтап 
йеЬ йаиа куіуапіаг ти'тіп иа тихиітап аіапсіуіаг (іа'иа1агуа та'па кегак та'па 
о1 йшг-кіт Маиіа Та'а1апуд Тагтапу киііагуа екісі иагһ Ьігіа ійгйг Ьігі атг та'шТ 
иа іаку паһ'-і типкаг кипіит хайга иттаііп ихгігаі Ііппаз іа^тшшпа Ьі1-та'шіі 
иа іапхаипа 'апіі-типкаг етйі Ьй ти'тіп тикиітап аіапапіаг катйу атг та'шТпі 
Ьа/а кеІіишЬ паһ'-і типкагйіп йугак Ьоійр ійгзаіаг 8агі'аі(іа (іа'иа1агі газі ЬоІйЬ 
ти'тіп тизиітапіукіагусіишзі егеп Хисіай 'агга иа гаііаа суп кйі Ьоіуайіаг ааг атг 
та'шТпі Ьа/а кеііигтай паһі тйпІсагсііп йугак Ьоітай тйтіп иа тизиітаптуп 
(іІ8а сіа'иа8у йаіуап ійгйг иа б/і йаіуапсу-сіиг Атгі та'шТ и1сіиг-Ит һаг пітагза- 
кіт 8агі'аі(іа тазш' Ьоіза апі каЬйІ куітак иа б/аіага Тагтапіатак ійгйг иа іаку 
паһі типкаг о1 ійгйг-кіт киТг иа піТак иа 8ак иа зігіс иа и/иЬ иа гійа иа /иіт куітак 
хагат йетак йаіуап 8б/1атак иа уійЬаі куітак иа /іпа куітак иа саууг істак иа 
Ьап йетак иа тй'гаіп1агпі па гаааш' а/аг Ьеггаа^ Ьй кагаиуу паһі гаипкаг ійгйг гаап 
га'а гаіпішт типкагап Таійиуайігһи Ьійасііһі иа іп Іат йа8іаіі' ТаЬі1І8апіһі Таіп Іат 
йа81аіі' ТаЬікаІЬіһі иа /аііка а/'аТ а1-ійтап иа һаг Ісігааг^а паһі тйпкаг куІ8а апу 
гаап куітак кегак ааг ііі Ьігіа Ішсі йеігаа^а іііі Ьігіа иа ааг іііі Ьігіа Ішсі йеіта^а 
Ісидіі Ьігіа сіиатап 1йі8йп о1 ігааппур /а'іһ1іуі(ііп ійгйг ааг гайгаіп о1 Ьігаһпі кбгйЬ 
гаап куігаа^а апур куігауз йа/икууа загік Ьоіуай песиіс-ісіт райуагаЬаг заііаііаһи 
'аіайһі иа8а11ат айсіііаг-ісіт гі/а иа Ьі аі-киігі ІшТшп иа Ьі а1-та'8Ійаіі та'8Ійаіип 
8айх Ха8ап Ва8гі гахтаіиііаһі 'аіайһі айіуЬ ійгйгіаг 8агі'аі о1 иакі сіа іагаат 
Ьоіиг-кіга киійті іагаага-і Ісбриісііп кеіігва ІсііаЬ-і хи1а8а сіа кеІіишЬ ійгіаг-кіга Ьа 
йасіхиіи а1-/аппаіа ахасііп капа й каІЬіһі тізкаіа һагсіаі тіп кіЬг йапі истак кігта8 
о11сітаг8а-1сіт Ісбріісіа 8Ірапсі сіапаса ІсіЬг ЬоІ8а иа іаку аһіі та'гіТаі апйак айіуЬ 
ійгйгіаг-кіт аІ-тиіаІсаЬЬіг аі-іа/і іиТзісі хайгап тіп паТ^іһі йа'пі таптапіік куіуису 
о1 кітаг8а-кіт 6/іпі 6/а 1сітаг8а1агсііп йах8у Ісбгаг Ьа8 гайпсіау кІ8І исгаахка кіггаав 
иа іаку райуагаЬаг 8а11а11аһи 'аіайһі иа 8а11ат айсіуіаг Аі-Ьахііи 1а йайхиіиі /аппаіа 
иа іп капа тй'тіпап а1 захіййи 1а йасіхиі и1-пага иа іп капа кайга йа'пі Ьахіі Ьехізі 
Ісіггааай аагсі тй'тіп ЬйІ8а иа /аиаптагсі (1и/ахсіа кігта8 аагсі кайг ЬйІ8а §айх 
Ёипайсі Ваусіасіі гахгааіиііаһі 'аіайһі айіуЬ ійгйгіаг а1-'а1ітипа киііиһига Ьайпа 
аі-хаий иа аі-гага-і ааг Маиіа а//а иа /аііасііп Таггаап Ыһа-кіт /игаіа киііагут 
іатйуіук ійгйг тааг Ьіг кйі истахіук игаісі іиігаак Ісегак-кіт истахіук тап 
Ьйіуайтуп (іеЬ иа ааг Тагтап1а8а-1сіт Ьагса киііагут истахіук ійгйг гаааг Ьіг киі 
(іи/ахі ійгйг когкгаакіук кегак-кіга (1и/аху гаап Ьйітауайгауп Ьа8 хаиТ гі/а ага8у(1а 
Ьйітак кегаіс 8ий Михатта(і Вапузгаагкі Зиііап а1-'Агійп(1іп пакі куІуЬ ійгйгіаг- 
кіга 8агі'айіі іатат куітайпса іагікаісіа касіага коЙ8а Ьйітаз тапгаапііксііп кесіЬ 
йокіиксіа ЬоІ8а іігік біза апсіуп 8ор іагікйа касіат йг8а Ьоіиг песйіс-ісіт райуатЬаг 
8а11а11аһи 'аіайһі иа заііат ай(іу1аг гаиіи каЫа апіа тиіи 8а(1ака йа Казиіаііаһ.
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ҚАРАХАНДЫҚТАР ДӘУІРІНДЕГІ ӘДЕБИ ЖӘДІГЕРЛЕР (ІХ-ХІІ ғғ.)

СҮЛЕЙМЕН БДҚЫРҒДНИ

Қарахандықтар тұсындағы жазба эдебиеттің белді өкілдерінің бірі — 
Сүлеймен Бақырғани (1091-1186 жж.). Ол — түркі даласына сопылық ілімді 
алғаш үгіттеген эрі осы жолда жаңа бағыт салған Құл Қожа Ахмет Иасауидің 
сенімді шэкірттерінің бірі. Ұстазына рухани жағынан байланған ақын иа- 
сауия тариқатын берік ұстап, осы силсиланы жыр-жолдарымен үгіттеп 
отырған. Бақырғанидың осы салада жазған бірнеше даналық сөздері біздің 
заманымызға дейін жетіп келді. Оның қаламынан туындаған «Ақыр за- 
ман кітабы», «Миғражнама», «Бибі Мариям», «Исмайыл қиссасы», «Жар- 
ты алма» секілді шығармалары сопылыққа ден қойған дэруіштердің қолдан 
тастамайтын негізгі діни кітаптарына айналған. Арада бірнеше ғасырлар 
өтсе де, ақын мұрасы кейінгі ұрпақ тарапынан бірнеше рет көшіріліп, ата- 
дан балаға жеткізіліп отырған. XIX ғасырға дейін осындай құймақұлақтар 
мен хұснихатшылардың негізінде аман-есен жеткен оның хикметтері Қазан 
қаласында баспахана ашылған соң, онда жиі-жиі жарық көріп тұрды. Қолда бар 
деректерге қарағанда, Бақырғанидың «Ақыр заман кітабы» алғаш рет Қазақ 
университетінен 1846 жылы жарық көрсе, содан кейін түркі тілдерінде ұзын 
саны он алты рет баспа көріпті'. Өкінішке орай, кезінде осындай сұраныспен 
жарық көрген ақын еңбектері біраз уақыт бойына қайта шығуына тиым са- 
лынып, кітапхана сөрелерінен алынып тасталды. Бірақ, шынайы ақиқаттың 
жерде жатпайтынындай, Бақырғани хикметтері араға бір ғасырға жуық уақыт 
салып барып, қайта жаңғыра бастады.

Бақырғани мұрасын эр жылдары Ф.Көпрүлү, Н.Маллаев, К.Ераслан, 
И.Хақкұлов, С.Рафиддинов, Х.Сүйіншэлиев, Б.Кенжебаев, Н.Келінбетов, 
Т.Қыдыр, А.Гузел, Н.Мэтбек секілді ғалымдар зерттеп, ақын шығармаларының 
көркемдік ерекшелігі мен оның түркі халықтары тарихындағы мэдени 
құндылығы туралы өз пікірлерін білдірген.

Ақын шығармалары кезінде көп тарағандықган да, ақын мұрасын бұгінде 
элемнің көптеген кітапханаларынан кездестіруге болады. Десек те Бақырғани 
шығармаларын толық қамтитын ең үлкен қолжазбалардың бірі - ҚР Ұлттық 
кітапханасының қолжазбалар бөлімінде сақталғанын ерекше атап өткен 
жөн.

Біздің заманымызға дейін кэтіптердің көшірген қолжазбалары арқылы жет- 
кен ақын мұрасын жариялау XIX ғасырдың орта тұсынан бастап мықтап қолға

' Елеукенов Ш., Шалғынбаева Ж. Қазақ кітабының тарихы. Алматы: Санат, 1999. -192.
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алынды. Алғаш рет 1846 жылы Қазан университетінде қадим эліппесімен 
басылған Бакырғани шығармалары бертін келе жалпы көлемі он алты рет жарык 
көрді. Кешеғі Кеңес заманында түркі халықтарының эдебиет тарихына қатысты 
томдар мен жинактарда акын хикметтерінен үзінділер жарияланды. Х1Х-ХХ 
ғасырларда басылған литоғрафиялық ескі кітаптар негізінде Ташкент (1991 ж.) 
пен Қазанда (2000 ж.) қайта басылды.

Сондай-ақ Бақырғанидың бірнеше хикметтері Б.Сағындықов^, Р.Ахмстов' 
жэне Н.Мэтбек^^тарапынан қазақшаға тэржімаланып, жарық көрді (11). Сондай- 
ақ, «Әдеби жэдіғерлер» (2008), «Қазыналы Оңтүстік» (2011) көптомдықтары 
аясында ақын мұрасының кейбірі жарияланды. Алайда осы уақытқа дейін 
жарық көрғен кітаптарға ақынның барлық шығармалары енғізілместен, тек 
үзінділері ғана жарияланып келген болатын. Тіпті XIX ғасырда Қазанда 
басылған литографиялық нұсқалар да ақынның мұрасын толық қамтыған 
жоқ. Онысы түсінікті де. Себебі орта ғасырда Алтайдан Кіші Азияға дейін 
жалғасып жатқан түркі мұсылман жұртына кеңінен тараған ақын хикметтері 
түркі диалектілерінде «өңделіп», бірнеше нұсқада жеткендіктен де, оның 
бэрін жинақтап, жариялау көп машақат пен қажырлы еңбекті талап етері анық. 
Оның үстіне Бақырғанидың барлық мұрасы ешқашан да бір кітап немесе бір 
жинақ ретінде жарыққа шықпаған. Сондай-ақ ақын шығармаларын толық 
қамтыған қолжазбаларды да кездестіру қиын. Осы күндері түркі мұсылман 
элемінде кездесетін ортағасырлық түркі шайырларының немесе сопы 
ақындардың шығармаларына қатысты баяздардың (антологиялардың) ішінен 
тек «Құл Сүлеймен», «Хакім ата», «Хакім қожа», «Бақырғани» секілді тахал- 
луспен (псевдониммен) жазылған хикметтер мен даналық сөздерді іріктеп 
алып жарыққа шығару - Бақырғани мұрасын жариялаудағы негізгі мэселснің 
бірі болмақ.

Антологияға Бақырғанидың кейбір хикметтері түпнұсқадан аударылып 
берілді. Дереккөз ретінде ҚР Ұлттық кітапханасының қорындағы ең көне эрі 
сенімді қолжазбалардың бірі - Бақырғани хикметтері атты қолжазба алын- 
ды. Әрі бұл қолжазба ЮНЕСКО-ның тізіміне енгендігімен ерекшеленеді. 
Бірнеше ақындардың шығармалары қоса көшірілген қолжазбадан «Құл 
Сүлеймен», «Хакім ата», «Хакім қожа», «Бақырғани», «Сүлеймен» деген та-

2 Сүлеймен Бақырғани. Бақырған кітабы. (Ауд. Б.Сағындықов) // Ежелгі дэуір эдебиеті.
Хрестоматия /Құраст. А.Қыраубаева/. - Алматы; Анатілі, 1991. 146-176-66.

3

4

Ахметов Р. Сопылық сарын//Жұлдыз, 1993.№3. 148-153-66.
Мэтбек Н. Сүлеймен Бақырғани (Хакімата) // ҚРБҒМ-нің, ҰҒА-нын Хабарлары. Тіл, эдебиет 

сериясы. 2001. №5. 81-88-66.
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халлуспен жазылған хикметтерді ғана аударып беруге тырыстык. Сондай-ақ, 
Бақырғанидын «Ақыр заман кітабы», «Бибі Мэриям», «Миғражнама» атты 
дастандары да антологияға берілді. Дастандарын баспаға дайындауда тас- 
баспа кітаптар пайдаланылды. Сопылык эдебиеттің өзіне тэн қасиеттерін 
толык жеткізу мақсатында ақын шығармасының жолма-жол тэржімасы жа- 
салды. Сондықтан кітапты аударудағы басты максат - ақын колтаңбасын 
толық сақтау, сопылық терминдердің мағынасын сол қалпында жеткізу 
болғандықтан да, кейбір жерлерде ұйкас өлшемдері бұзылып, тек мағынасы 
ғана ғана берілді.
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ДУДДРМДСЫ

ХИКМЕТТЕР

1 - хик.мет

Ғалымдар ғылым бірлэн^ болды эзіз, 
Жэһілдер® жэһіл бірлэн қалды элсіз 
Құл не болар құзырында өкінішсіз, 
Өкініште болып құлшылық қылмақ керек.

Алла жады’ көңілдерге пана болса,
Ашылар батын® қашан Раббыдан’ жарлық болса, 
Мүрит'° керек Баязидтей" таза болса, 
Ондай мүрит мүратына жетпек керек.

Мүрит керек, көңілін түгел пірге берсе, 
Одан кейін пір назары оған болса, 
Бардан қашып, өзіңді тапсыр мұнда пірге, 
Ондай мүрит мақсатына жетпек керек.

Пір мүриттің қағбасы-дүр егер білсе, 
Күдік мэй'2 болар ол сауапты мүрит алса, 
Қай мүрит пір сырына күмэн келтірсе, 
Қиямет күң доңыз секілді тұрмақ керек.

Болам деп жарандардың сұхбатында, 
Қатты қорық «эл-Қариғат»'^ аятында,

5

6

Бірлэн білэн мен, пен, бен. Жалғаулық.
Жәһіл надан.

’ Алла жады сг-іЬ
«жад», «Алла жады» деген тіркестермен береді.

8

- Алланы еске алу, Алланың зікірі. Бақырғани сопылықтағы зікірді

Батын йБЬ - іші, ішкі деген мағына береді. Сопылық дүниетанымдағы рухани ілім, рухты
кемелдендіру жолы.

9

10

11

Раббы - жаратушы, тәңірі.
Мүрит сопылық дүниетанымдағы пірге қол беріп, тариқатқа кірген жан.
Баязид - Баязид Бистами (874 жылы дүниеден өткен). Тасаууп ілімінің қалыптасуына

көп септіғі тиген.
12

13

мэй шарап. Сопылық дүниетанымда Алланың рухани ілімі.
Әл-Қариғаг ос.- қасиеггі Қүраңдағы «Қариға» сүресінің алғашқы аягы: «Зор оқуиға» (101,1).
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«Йэумэ йэкунэннәс»*'* сағатында, 
Көп жылағын барып онда күлмек керек.

Болам деп сыйынып келдім илэһімс'', 
Шайкы Ибраһим’'’ перзенті шайқы Ахметке, 
Лайық болам деп келдім зор талапқа, 
Бұ дүниені тэркі етіп кетпек керек.

Құл Сүлеймен кешкін енді жаннан рауан, 
Кетсін енді батыныңнан ғапілет тұман, 
Түні-күн өткізгін сен тілде иман, 
Бұдан өтіп, ол мекенге кетпек керек.

2 -хикме г

Жаеым жетті, өмірім өтті өкініште, 
Жүрек бауырым еріп ақты бұ машақатта. 
Күйіп өлдім, не қылайын бұ қасіретте, 
Не өткенін, не біткенін білмеймін, достар.

Ғапілет жүгі тіземді бүкті жерге шөктім, 
Жан сырымды Хаққа айтып, жасымды төктім 
Ел-халықтан қаштым, достар, жанымды бүктім, 
Қылмысымның ұятынан өлдім, достар.

Белім байлап, жүрек жұтып, жолға кірдім, 
Жанан'' жаққа баққанымда сырлар көрдім, 
Әйел-бала, отбасымды талақ еттім, 
Содан кейін жанан маған қарады, достар.

Журек оты іште күйді түтіні жок, 
Ғашықтардың жүрегінің бүтіні жоқ.

14 Йэумә йэкунэннэс қасиетгі Құрандағы «Қариға» сүресінін үшінші аяты: «Ол
күні адам баласы». Аят толығымен: «Ол күні адам баласы таралған паруанадай болады» (101, 3).

15

16

17

Илэһи 1^'- Тэңірім, Жаратушым.
Шайқы Ибраһим
Жанан - сүйікті жар.

Қожа Ахмет Иасауидің экесі. Қабірі ОҚО Сайрам ауданында.
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Ғашық отына күйіп өлсем арманым жоқ, 
«һу-һу»’® деп арсы үстіне қондым, достар.

Арсы эзім жағасынан берік түттым, 
Дидар үшін эзіз жаннан достар өттім, 
Тағатымды бұ кейіпке «уаллаһ»’’ саттым, 
Одан кейін хорлар қарсы алды, достар.

Қарсы алған хорларына бакқаным жоқ, 
һэм төгілген дүрлерін таққаным жоқ, 
Қанша қуса, дэргаһынан кеткенім жоқ, 
Баршасын да дидар үшін қылдым, достар.

Жарлық келді пенделікке қылдым қабыл, 
Әлсіз мүңды бишарасың болма мұңды, 
Түні-күн тынбай тағат қыл, қылай қабыл, 
Есітіп жарлық, жаным пида қылдым, достар.

Түнде тұрып, көзімді ілмей намаз қылдым, 
Тұнде намаз, кұндіз кұні ораза тұттым, 
Дэргаһына қарсы келмей, эзір болдым, 
Одан кейін рухтар сэлем берді, достар.

Еңбек етпей, жолын таппас мүңды басым, 
Фэналықтың^° мақамында ағар жасым, 
Ғаріптіктің^' оты тисе кетер есім, 
Уа, дариға, ғаріптікте қалдым, достар.

Қызыр^^, Ілияс^’ медет қылып қолымды алды, 
Сұлтан Ахмет бабам келіп жолға салды.

18

19

20

21

һу-һу 5*- 3*- жария зікірге негізделген иасауи тариқатында салынатын зікірдің атауы.
Уаллаһ Л
Фэна

Алла атымен жасалатын антгың түрі.
->»- сопылық дүниетанымдағы соңғы мақам. Бүкілдей жоқ болу.

Ғаріп I—- сопылық дүниетанымда Хақты танушы. Ғаріп бұ дүниенің алдамшы
қызықтарынан бас тартып, тек Хақ болмысымеи ғана өмір сүреді.

22

23

Қызыр діни түсінік бойынша мәңгі тірі жүретіи пайғамбар.
Ілияс оУі - Құранда аты аталатын жиырма бес пайғамбардың бірі.
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Бір мезетте іші-сыртым заһир^" нұрға толды, 
Рухым ұшып арсы үстіне қонды, достар.

Арсы үстінде шілтен^^ бірлэ шарап іштім, 
Дертін айтып, Хаққа қарап жасым төктім, 
Жетпіс батын көрінді одан өттім, 
Расулалла жамалын көрдім, достар.

Құл Сүлеймен бұл сөздердің баршасы бос, 
Қарадым, көрдім сенде жоқ-дүр тіпті ынсап, 
Бір «аһ» десем ғарыштан өтті Қапқа^® дейін, 
Лаухы Махфуз^' тақтасында көрдім, достар.

3 -хикмет

«Құл һуалла»^* сипаты анық заты, 
Шексіздік һэм мэңгілік мың бір аты, 
Набаттан тэтті болар Хақтың жады, 
Зулжэлэл^’ ұлы Тэңірдің құдіретін көргін. 
Жаратты он екі мың теңіз Омап’", 
Мұстафаның нұры бірлэн ақты рауан, 
Ол нұрға назар салды Ием Сұбхан, 
Жүз жиырма төрт мың тамшы тамды көргін.

Дүниені дүр жаратты Ием Сұбхан, 
Бір назар қылар болса ақты рауан,

24 Заһир _)*иі - сырты, тысы деген мағына береді. Сопылық дүниетанымда Алла Тағаланьш
бұйырған шариғат амалдарын, бұ дүниенің ілімін заһир деп тайды.

25 Шілтен - парсы тілінде қырық адам деген сөз. Сопылық дүііиетанымда бүларды
«Ғайып срен, қырық шілтен» деп атайды. Алғашқы «ғайып ерен» бұл көзге көрінбей олемді 
басқарады деп есептелетін ғайып жарандар, эулиелер, ал «қырық шілтен» олардың қырық екеніне 
ишара. Бұларды кейде «рижалул ғайб», «рижалулла» деп те атайды.

26

27

28

Қап - діни аңыздарда әлемді орап тұрған биік тау.
Лаухы Махфуз жеті қат көкте барша мақұлықаттың тағдыры жазылған кітап.
Құл һуалла Зз - қасиетті Құрандаіы «Ықылас» сүресінің алғашқы аяты: «Айт: Ол

Алла». Аят толығымен: «Айт. Ол Алла, жалғыз» (112, 1).
Зулжэлэл Алла Тағаланың теңеулерінің бірі. Даңқ, құрмет иесі деген мағынада.
Оман - Оман теңізі. Сопылық дүниетанымда тариқаттың терең ілімін білдіреді.
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Демінен арсы-күрсі’*, жеті аспан, 
һэм жэне сарай асты жерді көргін.

«Лэулэкэ лэмэ хэлэқтэ иллэ эф.чэк»’^ деді Сұбхан, 
Мұстафаның нұры бірлэ ақты рауан, 
Баршадан эзізрегі анық иман, 
Жазылған сап арсыда нұрды көргін.

Жаратты күн мен ай, сансыз жұлдыз, 
Жаратты түн мен күн, қанша күндіз, 
Жаратты көп періште, тау мен теңіз, 
Құзыретінде Жебірсйілді’’ анық көргін.

Жаратты жеті тамұқ оты мен сират, 
Кеңшілікпен сегіз жұмақ тіршілік суы, 
Дидары ғашықтарға болар мұрат, 
һэм жэне Дэруссэлэм^'* хорды көргін.

Топырақтан адам қылды білгін мақсат, 
«Инни жэғилун фил арзи халифа»’’ деді мағбұд’ф 
Қылдырды періштелерді оған сэжде, 
Қылмастан шайтан лағын’' болғанын көргін.

31 Арсы-күрсі А - арсытағы тақ деген мағына береді. Діни түсінік бойынша арсы
элемі тоғызыншы көкте саналады. Сопылық дүниетанымда арсы әлемі - болмыс, жаратылыс. 
Күрсі -тақ деген мағына береді. Арсы - материалдык элемнің алғашқы сатысы саналады. Оны 
кейде «жаратушы тағы» деп те атайды.

32 Ләулэкә лэмэ хэлакта иллә фэлэк "іі' оіі». ІЛ - Құдси хадис: «Мен сені (Мұхаммед
пайғамбарды) жаратпағанымда элемді жаратпас едім».

33 Жебірейіл ~ үлкен төрт періштенің бірі. Алла Тағала тарапынан келетін уахиды
пайғамбарларға жеткізуші.

’■* Дэруссэлэм - Алланың ізгі құлдарына арналған сеғіз жаннаттің бірі.
” Инни жэғилуң фил арзи халифа зһ'-?- иғ''- қасиетті Құраңпың «Бақара» сүресінің

30-шы аяты: «Ә/зпне, мен жерде бір орынбасар жаратамын\». Аят толығымеп: «(Мұхаммед 
Ғ.С.) сол уақытта раббың періштелерғе: «Әрине, мен жерде бір орьгнбасар жаратамын\у> - деген 
еді. «Періштелер): «Онда бұзақылық істеп, қан төгетін біреу жаратасың ба? Негізінен біз Сені 
дэріптеп, мақтау мен пэктаудамыз» деді. Алла: «Мен сендердің білмегендеріңді білемін!», - деді 
(2, 30).

Мағбұд -зг** - құлшылык етуге лайық жаратушы, яғни Алла Тағала.
” Лағын цзЛ - қарғысқа ұшырағап деген мағынада.
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«Әлэсту бираббикум»’^ деп сауал қылды, 
«Қалу бэлэ»’’ деп мүмін жауап берді, 
ЖөйҚ”, мұі^’, тарса^- қарсы болды, 
Мүміндер оған мойынсұнғанын көргін.

«Уэлэ тақрэбэ һэзиһи шәжэрэтэ»'*^ деді Жэлил**, 
Азғырды Адамды ол Әзэзіл,
Бидай жеді, хабар берді ол Жебірейіл, 
Одан соң, ол екеуінің шыққанын көргін.

Бірі Батыс, бірі Шығыс түсті жырақ, 
Адам, Хауа тартты қанша азап, 
Бір-бірінің дидарына болып ынтық, 
Үш жүз жыл жылап мұрат тапқанын көргін.

Адамды жаратты, сыйлады иман, 
Жаратты Хауаны көрікті сүлу (етіп), 
Мақамы еді оның сегіз жұмақ, 
һэузі кэусар''^ шарабынан ішкенін көргін.

38 Әлэсту бираббикум қасиетті Құранның «Ағраф» сүресінің 172-ші аяты: «Мен,
сендердщ Раббыларьгц емеспін бе?». Аят толығымен: «(Мұхаммед Ғ.С.) сол уақытгга раббың 
адам балаларының белдерінен нэсілдерін алды да өздеріне куэ етіп: ггМен, сендердің Раббыларыг^ 
емеспін беЪ>, - (дегенде), олар: «Әрине, куэміз» деген. Қиямет күні: «Бұдан хабарымыз жоқ» 
демеңдер» (7, 172).

39 Қалу бэлэ Қасиетгі Құранның «Лғраф» сүресінің 172-ші аяты: «Әрине, куэміз».
Аят толығымен: «(Мұхаммед Ғ.С.) сол уақыпта раббың адам балаларының белдерінен нэсілдерін 
алды да өздеріне куэ етіп: «Мен, сендердің Раббыларың емеспін бе?», - (дегенде), олар: «Әрине, 
гсуәміз» деген. Қиямет күні: «Бұдан хабарымыз жоқ» демеңдер (7, 172).

'**’ Жөйт - еврей, йаһуди дінін ұстанушы.
Мұғ 1«^ - зороастр дінінің рухани көсемі.
Тарса - христиан дінін ұстанушы.
Уэлэ тақрэбэ һэзиһи шэжэрэтэ оі» Ьдіі V д - Қасиетті Құранның «Бақара» сүресінің 36- 

ші аяты: «..мьгна агагигрі жоламагідар». Аят толығымен: «Жэне де: «Әй Адам! Сен де жұбайың 
да жаннатта тұрындар, ерікті түрде қалағандарыңша жеңдер де, мьгна агаши;а жоламагідар. Онда 
жазықтылардан боласьщдар» деген едік» (2, 35).

44 Жэлил сі- Алла тағаланың тоқсан тоғыз есімінің бірі. Үлкен, ұлы, құрметті деген
мағынада.

45 һэузі Кэусар - Кэусэр бұлағы. Жаннатта Мұхаммед пайғамбарға берілген бұлақ.
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Адамнын ұлық ұлы Шиш нэби^®, 
Сансыз мың туды одан нэби, уэ. иі' . 
Ол ақиретте Хақ Мұстафа элем мақтанышы, 
Әбу Бэкір'*^ Омар ’. Осиаи'". О.іи' көргін.

Орындаумен Құл Сүлеймен қылды баян, 
Жаратушылық сипатын етті аян, 
Илэһім, бергін енді анық иман, 
Кезекті дария ішіндегі дүрді көргін.

4 -хикмет

Тур Сина-^ тауына шығып Мұса, 
Хаққа ғашық болып дидар құлды көрғін. 
Дидар көрмек жоқ-дүр деп, ей, Мұса, 
«Лэн тарани»^^ жауабын бергенін көрғін.

Тауға назар қылды Мэулім-’'* айбат бірлэн, 
Ол айбаттан сезді жел сағат бірлэн, 
Жүз мың ерді көрді Мұса тағат бірлэн, 
Қол көтеріп, Хаққа шүкір қылғанын көргін.

Шиш нэби — пайғамбар, Адам атаның ұлы.
Уэли Аз - дос деген мағынада. Алланың досы, эулие.

““ Әбу Бэкір А-і л' - Мұхаммед (с.ғ.с.) пайғамбардың ең жақын досы эрі пайғамбардың сүйікті 
жары Фатиманың экесі. Ислам элеміңдегі алғашқы хэлиф.

49 Омар - Исламды алғаш қабылдаған эрі пайғамбарға жақын сахабалардың бірі. Ислам
элеміндегі екінші хэлиф. Өзінің туралығымен эрі эділдігімен аты шыққан.

5“ Оспан дБііо _ Мұхаммед пайғамбардың күйеу баласы. Ислам элеміндегі үшінші хэлиф.
” Әли - Мұхаммед (с.ғ.с.) пайғамбардың немере інісі эрі пайғамбардың қызы Фатиманың 

жолдасы. Ислам элеміндегі төртінші хэлиф. Ислам таратуда өзінің батырлығымеп, майдандағы 
ерлігімен аты шыққан.

52

53

Тур Сина Ці- - Таудың аты. Мұса пайғамбар осы тауда Алламен тілдескен.
Лэн тарани ці Қасиетті Құранның «Ағраф» сүресінің 143-ші аяты: «Мені, әсте

көре алмайсыц». Аят голығымеп: «...Мұса (Ғ.С.), белгілі уэдемізде келіп, Раббы оғап сөйлегенде, 
(Мұса (Ғ.С.): «Раббым маған өзінді көрсет, Сенікөрейін» деді. (Алла): еМені, әсте көре алмайсыц-, 
бірақ тауда қара, сонда егер ол орнында тұра алса, сен де Мені көресің» деді. Сонда Раббы тауға 
елестеген сэтте, оны быт-шыт қылды. Мұса (Ғ.С.) да талып түсті. Есі кіре сала: «Сен пэксің, Саған 
тэубе етгім, эрі мен сенушілердің алғашқысымын» деді (7,143).

54 Мәулім - жаратушым, ием, тәңірім.
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Қырық қапіыр көтере алмас Тәурат ілімін, 
Апіып оны оқыр еді Мұса Кэлім^^, 
Бар ма деп айтар еді мендей ғалым, 
Кенет пасык тілі бірлэн айтқанын көргін.

Сендей ғалым бар-дұр деп аят келді, 
Ол аятты көріп Мұса аң-таң болды, 
Тірлігін қойып, қойнына азық алды, 
Аса алып, жолға қадам қойғанын көргін.

Тұні-кұн жұріп жетті ол суға, 
Балықты қойды жол жағасына, 
Құдірет бірлэн балық тіріліп сол құлға, 
Мұсаны Қызырға кездестіргенін көргін.

Қызырды көріп Мұса сэлем берді, 
Мұсаның сэлемін Қызыр қабыл алды, 
Аспаннан бір құс келіп жерге қонды, 
Дариядан су алуға қонғанын көргін.

Қызыр айтты: осы құс неге енді, 
Су іпіінде хабарпіы ілімін саған берді, 
Жаратқан Ием лэдун ілімін^® маған берді, 
Мұны естіп Мұса мұрит болғанын көргін.

Қызырға берді Мұса өз еркін, 
Шайқы бірлэн қылды олар зияратын, 
Су іпіінде салды олар ғимаратын, 
Қызыр ұрып кемені тескенін көргін.

55 Мұса Кәлім - Мұса сөйлесуші. Мұса пайғамбардың атымен қоса айтылатын
теңеу. Мұса пайғамбарды кейде «Кэлимулла» яғни «Алламен сөйлесуші» деп те атайды. Мұнда 
пайғамбардың Тур Сина тауында Алла Тағаламен сөйлескені назарға алынады.

56 ЛӘДұН ІЛІМІ сопылық дүниетанымда Алла тарапынан келетін ілімдерді заһири һэм
батыни деп екіге бөледі. Заһири ілім - шариғат шартгары мен амалдарын қамтыса, батыни ілім 
- рухты кемелдендіру жолындағы лэдүн ілімі. Шариғатгы толық орындап жүрген діндарға Алла 
лэдүн ілімін беріп, өз жолына, яғни мағрифат жолына салады. Бұл жол Хақиқатқа жеткізеді. Бұл 
ілім алғаш Қызырға берілгендігі айтылады. Сондықтан да ләдүн ілімі мен батын ілімі бір. «Лэ 
дун» - арабшадан тэржімалағанда дүниесіздік деген мағына береді.
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Қызыр айтар: Мұса тағат ете алмайсың, 
Қай жолға бұрылсам мен бас тартпайсың, 
Мен сөйлеген сөзден баска қылмағайсың, 
Серт қылып, сөзге байлам қылғанын қөргін.

Екеуі барып жетті сол елге, 
Ұланды өлтіріп салды суға, 
Мұса айтар; жараспайды сендей ерге, 
Ер өлтіріп, кемені тескенін көргін.

Кемені тесті ол пэрмен бірлэн, 
Ұланды өлтірді үкім бірлэн, 
Бармасын мүмін малы жала бірлэн, 
Мұсаға сырларын айтқанын көрғін.

Білдің бе, Мұса, тамды неге жаптық, 
Астында жатқан көп алтын таптық, 
Ашылмасын деп үстіне топырақ жаптық, 
Мағынасын айтып Қызыр кеткенін көргін.

Өкініш жеді тілінен Мұса Кэлім, 
Ғажайып істер көрді, алды тэлім, 
Қарсылық қылғанында Мұса Кэлім, 
Лэдун ілімін үйретпеген Қызырды көргін.

Құл Сүлеймен эуесіне тілім ұйды, 
Өмір зая өтетінін енді білді, 
Бұ хикметті достар үшін жэдігер қойды, 
Есіткеннен дұға жары болғанын көргін.

5 -хикмет

Хақтан илһэм’^ мейірімі жетіп келді, 
Ой ішінде мағына (ға) тойдым, міне. 
Машайығы болған достар жаны құбыла, 
Ниет қылып, дұрыс жолға түстім, міне.

57 Илһэм - сопылық дүпистанымдағы белгілі бір мақамдарға қол жеткізген эулиеге Алла 
тарапынаи берілетін шабыт.
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Жолбасшылар үшбу^* жолды көрсетті, 
Өлімші едік, өмір беріп тірілтті, 
Ғашық құлдар Хақ жолында жан үзді, 
Мен бір ғапіл тэн тілегін бердім, міне.

Мүриттерге мұрат болмақ қызметтен ол, 
Ғашықтарға дидар көрмек ғаріптіктен ол, 
Тариқатқа^’ мендік кірмек опаттан ол, 
Міскіндік киімін кидім, міне.

Әр уақытта құзыретінде сыр қалаушы ол, 
Хақ жолында жанды кешсең тағы аз ол. 
Құлшылық эсілі фэна болу мұң қажет ол, 
Мұңды жүрегім езіліп кұйдім, міне.

Көргін достар ғишық®° бостанының гүлбағын, 
Ол бостанда құрдым жэне достық торын. 
Құл Сүлеймен үнсіз еді тілсіз тағы, 
Рұқсат бірлэ хикмет айттым, міне.

6 -хикмет

Махаббаттың майданында ғашықпын деп жұрғендер, 
Сұйіктісінен өзғе жанды сұймес болар.
Мэңғілік суы секілді ғишық ғашықтарға, 
Бұ ғишық бірлэн тірілғендер өлмес болар.

Ғашық болған кешу керек тэн-жанынан, 
Ұстау керек өзін-өзі жоғалтудан.

5’ Үшбу - осы.
Тариқат - сопылық ілімнің шариғаттан қейінгі еқінші басқышы. Шариғат амалдарын 

жетіқ меңгерген жанның діни ілімнің ішкі сырын терең игеру мақсатымен пірге қол беріп, Хаққа 
талпыну жолы.

“ Ғишық - сопылық дүниетанымда пенденің Аллаға деген шексіз махаббаты. Ғишық 
мажази жэне хақиқи деп екіге бөлінеді. Мажази ғишық -пенденің адамзат баласына, айнала- 
төңірегіне деген махаббаты болса, хақиқи ғишық - тек Алла мен пенденің арасындағы ғашықтық. 
Сопылық термин ретінде кеңінен қолданьшатын «хақиқи ғишық» Алла тағаланың адамзат 
баласына берген үлкен нығметі саналады.
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Күнде келсе жүз мың пэле дос жанынан, 
Шынайы ғашық көңілін өзгертпес болар.

Ғишық тұтқыны болған адам діі\ана'"-дүр. 
Көңілі оның ғишық жүзінен мың жара-дүр, 
Міскін ғашық түні-күн эуре-дүр, 
Ғашық тілім жылар тағы күлмес болар.

Ғишық белғісі жүреғің іші кірсіз керек, 
Жүзің сары, ағып тұрған жасың керек. 
Реніш-пэле, қайғы-бейнет тартпақ керек, 
Ғишық істері мұнымен де бітпес болар.

Құл Сүлеймен күн келғенше ғишығың бойдақ, 
Ғишық махаббат оты бірлэн жүреғің кэуап, 
Асылың сенің ғишық райханы болар топырақ, 
Топырақ ішінде шешек ашылып солмас болар.

7 -хикмет

Қүран берді Хақ Расулға, дос тұтынды, 
Қүран ішінде мағына көріп ол өтінді. 
Жұмақтан пырақ келді, Расул мінді, 
Есітсе алуан мағына Құран ішінде.

Бөғетсіз сөз сөйледі Мұсасына, 
Көкке шығарып мэуе берді Исасына'’^, 
Ақырын ертіп сырын айтты жан досына, 
Есітсе алуан мағына Құран ішінде.

Тоқсан тоғыз мың сөйлесті өзі бірлэн, 
Шариғаттың баяндады сөзі бірлэн, 
Хақ Расулы жылар еді көзі бірлэн, 
Есітсе алуан мағына Құран ішінде.

Диуана - сопылық дүниетанымдағы пірге қол беріп, тариқат жолымен жүрген жан. 
“ Иса Иса пайғамбар. Оған қасиетті төрт қітаптың бірі - Інжіл түскен.
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Шариғатты тариқатқа өткізді-лер, 
Ғашыктарға ғишық шарабын іштірді-лер, 
Хақиқатта нэпсі отын өшірді-лер, 
Есітсе алуан мағына Құран ішінде.

Сақи болар Құран ілімін білғен құлдар, 
«Рабби»'’’’ десе, Жаратқаннан жауап болар, 
Есіткен ғашық құлдар нағыз ер болар, 
Есітсе алуан мағына Құран ішінде.

Зор қуаныш иман бірлэн барғандарға, 
Мейірім келер Құран ілімін білғендерге, 
Тэкбір'’"*, тэһлил^' - айтқын ғаріп өлғендерге, 
Есітсе алуан мағына Құран ішінде.

Жан иман құлға мейірім онда тұрар, 
Қуліиылық асылы рас білсеңіз мұнда тұрар, 
Төзім бірлэн анық тұрсаң Мэулім білер, 
Есітсе алуан мағына Құран ішінде.

Машайықтар медет берсе, ілімің артар, 
Білер екен, білмес секілді өзін тартар, 
Құл Сүлеймен хикмет айтса жүрек ортер, 
Есітсе алуан мағына Құран ішінде.

8 -хикмет

Кім оқыса бұ Құран, 
элем оған жайнаған, 
Жұмақ ішінде сүйеніш, 
жолдас оған бұ Құран.

Құран Тэңір сөзі, 
түні-күн оқығын тынбай, 
Жұмақ ішінде сэлемі, 
шапағатшы бұ Құран.

“ Рабби - раббым, жаратушым.
“Тэкбір - Алланы ұлықтау.
“ Тзһлил - жетпіс мың рет «Лэ илэһэ илалла» деп айту.
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Құран Тэңір сыйы, 
жұмақ табар жолбасшысы, 
Сират көпірден өтерде, 
пырақ болар бұ Күраіі.

Жеті түрлі пырақ ат, 
бойы жасыл зэбэржэд“, 
Ерні оның зүмірред'’’, 
айқындалған бұ Құран.

Басы қызыл алтыннан, 
тэні жасыл жақұттан, 
Тұяқтары гауһардан, 
шапағатшы бұ Құран.

Жеті түрлі аталар, 
туыс-қарындас аналар, 
Қоңсы-қауым ұялар, 
Хақтан тілер бұ Құран.

Құл Сұлеймен ғапілмін, 
ғапілдіғімді білермін, 
Ием айтар Рахыммын'’\ 
тағдыр қылғын бұ Құран.

9 -хикмет

Ей, достар, опасы жоқ үшбу дүние, 
Ажал жеткен соң тэнің сенің мүрде болар, 
Бейнет бірлэн сонша қылған ғимараттар, 
Кетсең ол һэм сенен кейін ойран болар.

Үш күннен соң жаның келер тэн көргелі, 
Қалай болдың, деп одан хэл сұрағалы,

66

67

68

Зэбэржэд - асыл тас қризолит.
Зүмірред 3 - асьш тас изумруд.
Рахым и' - Алла Тағаланың тоқсан тоғыз есімінің бірі. Қайырымды, мейірімді деген 

мағынада. Ьұ дүниеде барша адамзат баласына, яғни иманды һэм имансыз жандардың бэріне де 
мейіріммен қараушы.
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Қандай күйге түстің менен айрылғалы, 
Келгеннен соң тэнді көріп қайран болар.

Жан алыстан тэн сырына қарап тұрғай, 
Тән аузынан іріңцері ағып тұрғай.

Иманды құл нұрдан шырақ жағып тұрғай, 
Имансыздар қараңғыда сарсаң болар.

Тэнді солай көріп жылар бұл эзіз жан, 
Өз тэніне кұйіп жанып, жаны ұшып, 
Не пайда берер сол жағдайда қылған арман, 
Жұз мың тарап өзін ұрып сарсаң болар.

Тэні міскін меніменен қандай едің, 
Бүғін сені көріп тұрмын мұндай болдың, 
Дұниеде тұра алмадың ақыры өлдің, 
Бұ сөздерді айтып-айтып көзі жасқа толар.

Бес күннең соң жэне келер көр басына, 
Жүгіріп жүріп жан эзіз тон қасына, 
Ағар дария болар онда көз жасына, 
Бишара жан тэні үшін күйіп-жанар.

Жэне көрер тэнді көрдің ішінен, 
Қан ағар аузы, құлақ, мұрынынан, 
Қайран болып, жан тұралмас орынынан, 
Қан жасы көздсріндс маржан болар.

Солай көріп жыларында өзін сол сэт, 
Қапе сонда жан өзіне ұрса пышақ, 
Амалы жоқ тэнді барып қылса құшақ, 
Тэнге күйіп жылап жүргеп бұ жап болар.

Жылай-жылай жаны одан жэне кетер, 
Мекеніне бұл халде жэне жетер, 
Тэні білмес жан халінен нелер өтер, 
Барып-келіп жаһанның эуресі болар.

429 1»4!



Жетінші қүн жэне келген жан-жанына, 
Көрейін деп, ұшып шыққан жан тарапқа, 
¥шып келіп жэне қонар көр шетіне, 
Үш жыл осылай ұшып-қонып сарсаң болар.

Көрер тэнді онда кұйіп, қурап тұрған, 
Ағзасына жэне құрттар тұсіп тұрған, 
Терісін жэне сұйегіне жабысып тұрған, 
Айкай салып (сонда) жұрген бұ жан болар.

Қанпіа сөзді айтып жэне жылап жетер, 
Нала болып, бұ жан тұрған жерге кетер, 
Тэнге жандай онда қандай мақұлық кұйер, 
Жанның халін көрсең онда ішің жанар.

Ғапіл болма, Құл Сұлеймен өлім келер, 
Жаның сені тағы сондай жылап жұрер, 
Сенің халің көрде білмеймін қандай болар, 
Рахым етуші онда саған Рахман болар.

10 -хикмет

Рахметінен ұлес берді ұлы Мэулім, 
Сені қалап, иман сыйға берді саған. 
Хақ Мұхаммед Мұстафа оны Расул Изэді'’’, 
Мейірім бірлэн бағыштады Құран саған.

Құран мейірім кеніші, хикмет-дұр жемісі, 
Құран бірлэн нұрға толды жердің беті, 
Үмбет ұшін алып тұсті Рухулэмин'*’, 
Фэқра-э мэйти пэрмен саған.

Құран жолдан азғандарды жолға тартар, 
Құран біліңдер, ізет һэм құрмет артар.

69 Расул Изэді Тэңірдің елшісі деген сөз. Ягни Мұхаммед пайғамбар. Арабша:
Расул - елші, ал Изэд - парсы тілінде жаратушы деген мағына береді.

70 Рухулэмин - сенімді рух деғен мағына береді. Жебірейіл періштені айтып отыр.
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Дауыстап (кім) окыса жүректі өртер, 
Жоламағай жүз мың түрлі пэле саған.

Бұ дұниеде оқы Мэулім 1<э,іэмііі .
Есітерсің барып онда сэлемін, 
Жұмақ ішінде берер нығмет тамамын, 
Сарай хоры, қызметшілер бірлэн жастар саған.

Құран бірлэн есіктерін ұстаушы ол, 
Күнэлардың нама^^ кірін жуушы ол, 
«Хайран йараһ, шэррэн йараһ» ' сұраушы ол, 
Құран ұлы мүі ‘/киза '-дүр берген саған.

Қүран оқы, пэрменін ішке байла, 
Жетсең азап аятына қорқып зарла, 
Ол үрейдің оты бірлэ жүрек өрте, 
Ием қылар жұмақ жолын оңай саған.

Қүран білмес жоқ санында тең болар ма, 
Қара жібінақ ішінде мең болар ма, 
Білген бірлэ білмегендер тең болар ма, 
Қүран оқы, надан қүлақ салсын саған.

Құран - Мэулім Кэлэмі-дұр білгін хақиқатын, 
Азап қылмас Мэулім сені оны алғын.

71 Кэлэм - сөз, сөйлем деген мағына береді. Құранды кейде Кэлэм Шэриф деп те атайды.
Яғни қасиетті, ардақты сөз.

72 Нама хат деген мағынада. Мұнда адамның екі иығынан берілетін сауапты жэне кұнэлі
істерінің есебі жазылған нама кітабын айтып отыр.

73 «Хайран йараһ, шэррән йараһ» ‘л - Қасиетті Құранның «Зілзілэ» сүресінің
7-8-ші аяттары: «...жақсылык істеген болса, ол опы көреді. ... жамаидык істесе, опы көреді». Аят 
толығымеп: «Соида кім тозаңиың тұйіріңің салмағыңдай жақсылық істеген болса, ол оны көреді. 
Ал жэне кім тозаңиың тұйірінің салмағындай жамандық істесе, оны көреді» (99, 7-8).

74 Мұғжиза - Алла Тағаланың өз пайғамбарларына беретін ерекше қасиеті һэм кереметі.
Пайғамбарлар Алланың берген осы қасиетіиің арқасында жіберілгеи қауымына мұғжиза 
көрсетіп, Хақ жолға үңдеғен. Мұса пайғамбардың қолындағы асасының айдаһарға айиалуы, Иса 
пайғамбардың өлген жанды тірілтуі, Мұхаммед пайғамбардың Айды екіге бөлуі, оғаи түскен 
Құран да мұғжиза саналады.
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Үйренгеніңді ұмытсаң сен білгін анык, 
Жаза болар Сакар " атты зындан саған.

Уалла’’’, мұны рас айтамын Ием хақы, 
Бұл Құранға ұксас кітап жок ол тағы, 
Жырақ болсаң түні-күн Құран оқы, 
Керек болса Фердаус'' атты бостан саған.

Хақын білсең Ғарасатта'’' шапағатшы болар, 
Зэбэния’’ орманынан сені бөлер, 
«Бұ құлыңды жарылқа» ден Раббыдан сұрар, 
Жарылқағай сол күні Рахман саған.

Таза жуынып, дэрет алып, оқы кітап, 
Бір эрпіне жиырма бес алғын сауап, 
«Алла» десең, «лэббойк»®’ деген келер жауап, 
«Рабби» десең, «ғэбди»*' дегей Сұбхан саған.

Өтті өмірім қысы-жазы болды зауал, 
Жазығым көп, жарылқағын йэ, Зулжэлэл, 
Ғаріптікте Құл Сүлеймен өзім мұңды, 
Арман қылам туған жерім түркан®^ саған.

11 - хикмет

Бүгін рухым айтар нэпсіге қылғын тэуба, 
Жігіттік қуаты қашпас бұрын.
Ақирет аспабын анық алғын, 
Ащы өлім ішімдігін ішпес бұрын.

75

76

77

Сақар - жеті тозақтың бірі.
Уалла _ Алла атымен ант етемін деген мағынада.
Фердаус Сегіз жаннаттың ішіндегі ен ұлығы. Қасиетті кітаптарда Фердаусқа

негізінен Алланың ең сүйікті құлдары кіретіндігі айтылады.
78 Ғарасат - қияме і қайымда барша адамзат баласының жиналатын алаңы. Осы арада

Ұлы сұрақ-жауап алынады.
™ Зәбэния - жеті тамұқтың бірі.
“ Лэббэйк _ «йэ, құлым, ңе сұрайсың» деген мағынада.

Ғэбди - пендем, құлым.
Туркан - түркі, түркілер.
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Аманат қойды Алла эзіз иман (ды), 
Тағат бірлән қорған салсаң болар аман, 
Дұға, тэспі айта тұрғын, оқы Құран, 
Көз атты шырақтарың өшпес бұрын.

Шайтан жолын ұстап өмірің елге бермей, 
«Кулли шэйин һэлик»^’ десе элем өлер, 
Өлім періштесі жан тілеп саған келер, 
Жыңғыл ұрып, тамырларың ішпес бұрын.

Дін дұшпанын дос тұтып жедің-іштің, 
Туысқан мүмін сырын халыққа аштың, 
Құдайыңнан ұял енді, шектен астың, 
Қара жердің қарнын жарып құшпас бұрын.

Мұңкір-Нэңкір®'’ сұраушыға бергін жауап, 
Бұгін мұнда, жарын онда айтсаң сауап, 
Туысқаның көрге көміп, үстің сауап, 
Көр ішінде жалғыз қалып жатпас бұрын.

Илэһи, Сүлейменге мейірім қылғын, 
Баршамызды жарылқаған Қадыр^^, Ахад*®, 
Батынынан медет қылар Құл Қожа Ахмет, 
Медет қылар көзің ашып, жұмбас бұрын.

еЗиіА !83 Кулли шэйин халик - қасиетгі Құранның «Қасас» сүресінің 88-іііі аяты: «...әр
нэрсе жоқ болады». Аят толығымен: «Алла мен бірге басқа тэңір шақырма! Одан басқа ешбір тэңір 
жоқ. Оның өзінен басқа әр нәрсе жоқ болады. Үкім Оған тэн. Сондай-ақ Оған қайтарыласыңдар» 
(26, 88).

*■* Мүңкір-Нэңкір - дүниеден өткен иендені қабірде сүрақ-жауап алатын екі періште.
Ислами ақида бойынша қабір элеміне келген пендені алғаш сүраққа алып, одан жаратушысы, діні, 
күбыласы секілді негізгі имани мэселелерді сұрайды.

85 Қадыр >13 - Алла Тағаланың тоқсан тоғыз есімінің бірі. Бэріне қадыр, яғни құдіреггі, қүші
жетуші деген мағынада.

Ахад эа. - бір, жалғыз деген мағынада. Алланың жалғыздығын, ешқандай да серігі жоқтығын 
білдіреді. Алла теңеулерінің бірі.
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12 -хикмет

Бір күнде бір кұлына 
үш жүз алпыс қарар-э, 

Одан артық не керек 
құлға Хақтан назар-э.

Хабар берді пайғамбар 
күннен-күнге жеткер деп,

Дүниедегі нығметтер 
күннен-күнге жетер-э.

¥ят қалмас жүзінде, 
мейір қалмас көзінде, 

Шайтан болып эйелдер 
ерлерінен шығар-э.

Бақуат болар кэпірлер,
қызмет қылар пақырлар®’, 

Бір арпа нанына
имандарын сатар-э.

Елден-елге саудагер 
бидай артып жүреді, 

Запырандай мысқалдап 
тартып елге сатады.

Бұл хикметті айтушы, 
ғайыптарды көруші, 

Хақ Расулдан сұраушы, 
Құл Сүлеймен зарлаушы.

87 Пақыр - сопылық дүниетанымда тариқат піріне қол беріп, Хақ жолына қадам басқан 
жан.
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13 -хикмет

Түні-күн дэруіштер®^ 
ғапіл емес Сұбханнан, 

Әсел**’ секілді лэззатын 
тапты олар Құраннан.

Мүбарак-дүр жүздері, 
Қызыр секілді өздері, 

Иман болар сөздері, 
тасып келер Оманнан.

Дэруіштердің етегін, 
қадір тұтып кетейін, 

Ол мекенге жетейін, 
айрылып дүниеден.

Дэруіштердің эдеті 
зікір'”’, самағ” сұхбаты, 

Семсер секілді үлесі
тиер Пірмұғаннан’2.

Еркіңді беріп оларға, 
ынтық болып дидарға, 

Қол ұзатпа мүрдеге, 
үміт етіп иманнан,

88 Дәруіш - сопылыкдүниетанымдабүөткіпші дүнисніңматериалдықкажеттіліктерінсн,
алдамшы лэззаттарынан бас тартып, Хақ жолына қадам басқан жан, шыпайы ғашық. 

Әсел З-с- бал.
Зікір >3 еске алу деген мағына береді. Сопылық дуниетанымда тариқатқа кірген жанның

Хақиқатқа жету мақсатымен Алланың есімдеріп кеңінен қолданып, айтатын құлшылығы. Зікірден 
мақсат - көңілде дүниенің алдамшы нэрселерінен бас тартып, жүректе тек Аллаға ғана орын беру. 
Зікір орындалу жағынан отырып, түрегеп тұрып, айналып жасалса, айтылу жағынан «жэһри» 
(жария) жэне «хафи» (іштей) болып екіге бөлінеді. «Жәһри» зікірге негізделген тариқатгар 
оздерінің сілсілэсін Хазірет Әлімен байланыстырса, «хафи» зікірі өкілдерінің рухани шынжыры 
Хазірет Әбу Бэкірге барып тіреледі.

91 Самағ сопылық дүниетанымда орындалатын зікірдің бір түрі. Саздың көмегімен
(негізінен сыбызғының көмегімен) тік түрып эрі би үстінде орындалады. Самағ - мэуләуия 
тариқатында кеңінен қолданылады. Самағгы кейде «мұқабала» деп те атайды.

92 Пірмұғаннан тариқат тізгінін ұстаған пір, шайқы.
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Ғапілет ішіне кім батса, 
таң ұрлап таң атса, 

Хақ құлшылығын ұмытса, 
иман емес айуаннан.

Сап ұстағын діліңді, 
нұрға бөлеп дініңді, 

Сақта айтқыш тіліңді, 
ғайбат пенен жалғаннан.

Қаһһар’’ Ием қаһар етсе, 
амалыңды жоқ етсе, 

Тамұқ жаққа жіберсе, 
азап қылар қанша алуан.

Қолын тұтса пендеге, 
күнэһар шермендеге, 

Жүз мың мендей кендеге, 
хор жіберер райханнан.

Құл Сүлеймен айтарын, 
айтты халыққа бэрін, 

Ұстап нэпсінің айласын, 
қорқар дэйім Қаһһардан.

14 - хикмет

Діндарлық мүлкін бізге сыйға берді, 
Кэсіп болсын осы Қүран енді саған. 
Тура оқымақ үшін Хақ таупық берсін, 
Мэңгілік Зулжэлэлдан рахман бізге.

Бұ Қүраннан ізгі имам үю жоқ ол, 
Бір аятты жүз мың айтса (да) тою жоқ ол, 
Құран кіммен бірге болса қайғы жоқ ол, 
Күйер-жанар ол от ішінде бостан бізге.

93 Каһһар - Алла Тағаланың тоқсан тоғыз есімінің бірі. Қаһарлы, айбатты деген мағынада.

■ 1 436



Білім берген болса, білгін-оқығын деп, 
Жол көрсетті Хақ бұйрығын ұстағын деп, 
Құран оқып Раббыға мойынсұнғын деп, 
Сыйға берді Бухэнифа Нұғман®'* (ды) бізге.

Ұмытпаңдар эсте Құран білу қиын, 
Дінге тірек, Хаққа жолшы болу қиын, 
Баршамызға шапағатшы болу қиын, 
Қызмет қылар сарай хоры, қызметші бізге.

Исрафил’5 сүрін^*’ үрсе көк жарылғай, 
Түтілген жүндей болып таулар, теңіз ұшқай, 
Қорқыныштан пайғамбарлар тізесін бүккей, 
Сол күнде «қорықпаңдар» дер Құран бізге.

Елу мың жылдай болар Ғарасаттың бір күні, 
Өзі бірлэн сарсаң болар айбат күні, 
Құран кіммен бірге болса сол кұні, 
Пырақ жетіп, қарсы келер Ризуан” бізге.

Бір қатым қылсаң жетпіс мың сарай болар екен, 
Арасына жақұт, гауһар, маржан салар екен, 
Әрбір сарай ішіне хорлар қарайды екен, 
Сүйсінеді қонақ келер мейман бізге.

Ол қонақжайлық керек болса Құран оқы, 
Жарылқаушы бір Алланың құлшылығын қыл, 
Құран кіммен бірге болса аят хақы, 
Шексіз сауап берер патша Рахман бізге.

Атаңызды, анаңызды алғын дегей, 
Дэруссэлэм сарайына асық дегей,

94 Бухэнифа I Іұгмап аЬлЗ Әбу Ханифа имам Ағзам. Фикһ негізіндегі атақгы төрт
имамның бірі. Оның жолындағыларды имам Ағзам мэсһабі деп атайды.

95 Исрафил іфз' а“' - атақты төрт періштенің бірі. Діни риуаяттарда қиямет қайымда еқі рет сүр
үрлейтіндігі айтылады. Алғашқы үрлегенінде Алладан басқа барша мақүлықатгың жаны шығады 
да еқінші үрлегенінде қайта жан бітеді.

Сүр Исрафил періштенің қияметте шалатын сырнайы.
” Ризуан о'- жұмақтың қүзетшісі.
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Жұмақ халал сізге енді кіргін дегей, 
«Уэ лимэн хафа мэқамэн раббаһу жэннэтэн»’* бізғе.

Бір мұсылман сенім бірлән Құран оқыр, 
Заһарын төгіп, Ібіліс басын тасқа тоқыр, 
¥лан айтса «бисмиллэһ» деп элем тұғыр, 
Сағынсам мен осы көрікті ихсан’’ бізғе.

Құл Сұлеймен «бисмиллэһ» деп айтар «эғуз»'“, 
Жер-көк халқы Мұстафаға айтар сэлем.
Мен ризамын, менен Алла болса разы, 
Жұз мың Құран берді жэне Рахман бізғе.

15 -хикмет

Кұнэлілік дерті бірлэн көңіл толса, 
Құран оқып, жадын айтқын дэрмен оған. 
Кімнің дерті болса Хақтан дауа сұраса.
Ол дерт ұшін шипа берер Йаздан’°' оған.

Кім намаз оқымаса, тұтпаса ораза, 
Таң атқанша басар оны ғапілет ұйқы. 
Қияметте оған болса жеңілдік күн, 
«Иэ эйуһэл мужримун»'®^ деп пэрмен оған.

Мақұлықаттай*®^ мақұлық емес Құран білгін, 
Өзі секілді қадым болар Фұрқан’’’"* білғін.
Кім оны оқыса да туыс білғін, 
Қияметте шапағатшы болар Құран оған.

98 Уэ лимэн хафа мэқамән раббһу жаннатэн - қасиетгі Құранньщ «Рахман»
сүресінің 46-шы аяты: «Раббыңның хұзырьша шығуцан қорыққан қісіге еқі бейіш бар» (55,46).

99 Ихсан - қайыр-ихсан. Дін жолында жасалатын қайырымды іс, жақсылық. Сопылық
танымды да ихсан ден атайды.

100 Әғуз - «Әғузу биллэһи минэш-шайтанир ражим» («Қуьшған шайтаннаң кесірінен
Аллаға сыйынамын») деген сөйлемнің алғашқы сөзі.

і'" Иаздан - парсы тілінде Жаратушы, Тәңір деген мағына береді.
102 Йә эйуһэл мужримун ^71' Ь

бірнеше жерінде кездеседі.
Мақұлықат оіізікл- Жаратушының жаратқан заттары.
Фұрқан - қасиетті Құранның екінші бір аты.

ей, күнэһарлар Осы мазмұндас аяттар Қүранның
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Хақ Расулы Мұхаммед Хэбибулла’®^, 
Рахмэтул лилғэлэмин^^^-дүр хабардар бол. 
Халайыққа жіберіпті оны Алла, 
Беріп кереметті мұғжиза оған.

Сыддық'”’ пен Фаруқ'°® болар Хайрулэбрар'”’, 
Зиннурейн””, Мұртаза’" Әли сырлар.
Халайықтан оларды абзал білгін, ей, жар, 
һэм оларды жолдас қылды Рахман оған.

Кім бұ тэртіп бірлэ сүйсе ақылды болар, 
Ақылы оның дін ісінде кэміл болар, 
Кім бұ тэртіппен сүймесе ол жэһіл болар, 
Кэпірлердей ойын берер шайтан оған.

Кім Хақтың дидарына ғашық болса, 
Шын ғашықтай ғишық бірлэн берік болса, 
Әр қылған ісі Хаққа лайық болса, 
Дидар күнін сыйлайды екен Сұбхан оған.

Қаш, ей ғашық, дүние мен бұ элемнен, 
Дүние елі жырақ салар Қүдай елінен, 
Ғашық бас тартпайды барша тура жолдан, 
Ғишық пенен ғашықтық болар төлем оған.

Құл Сүлеймен дүние еөзін ееітпегін, 
Қу нэпсінің жетегінде сен жүрмегін,

105 Хэбибулла "“1 Алланың сүйіктісі деген мағынада. Бүл теңеу негізінен Мұхаммед
пайғамбарға қарата айтылады.

106 Рахмәтул лилғэлэмин элемге рахмет, мейірім етіп (жібердік). Мұхаммед
пайғамбарға қарата айтылып отыр.

Сыддық - шыншыл, тура, эділ сөйлеу деген мағына береді. Бұл пайғамбар заманында 
өзінің тура сөзімен, шыншылдығымен көзге көрінген алғашқы хэлиф Әбу Бэкірдің лақап аты.

1“ фаруқ ійдді^ - зерек, ақылды, саналы деген мағына береді. Екінші хэлиф Омардың лақап аты.
Хайрулэбрар- қасиетті, киелі адамдардың жақсысы деген мағына береді. Яғни 

Мұхаммед пайғамбар.
110 Зиннурейн ді - Мұхаммед пайғамбардың екі қызын алған (Рұқия жэне Үммүкүлсүм) 

үшінші хэлиф Оспан сахабаның лақап аты. Мағынасы екі нұрдың иесі деген сөз.
111 Мұртаза - таңдалған, іріктелген деген мағына береді. Исламды алғаш 

қабылдағаңдардың бірі, Мұхаммед пайғамбардың күйеу баласы Әлі сахабаиың лақап аты. Дін 
таратуда көрсеткеи ерлігі үшін берілген.
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Хақ қалауы мен боламын деп жар салмағын, 
Он сегіз мың элем болар қалауы оның.

16 -хикмет

Өтінейін, достарым,
кош тыңдаңдар, бисмиллэ, 

Мұсылман кім, кэпір кім
білдіретін бисмиллэ.

Бұ дүниені жаратты,
Шығыс, Батыс тең етті, 

Тамшы судан (эр) түрлі, 
нақыш безейтін бисмиллэ.

Әуелі Адам атамыз, 
қиді қылует тэжін, 

Дэстүр болды жұмаққа 
қадам қойды бисмиллэ.

Нүх нэби қауымын, 
опат қылды су бірлэн, 

Кеме жасап кірерде, 
айтты баста бисмиллэ.

Сүлейменге бағындырып,
адам, жын мен құрт-құстар, 

Бұлт мініп ауада
жұргізетін бисмиллэ.

Жүсіп шынайы құл болды, 
қөз жасы көл болды,

Көңілі қайғыдан толды, 
патшалық берген бисмиллэ.

Дария ішінде ол балық, 
жұтты Жүніс нэбиді, 

Қырық күн тэспі айтқанда, 
ықылас берген бисмиллэ.
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Екі жаһан мұлкі 
Мұхаммед Мұстафа, 

Бұ «элхэмд ілімі» 
біткелі-дұр бисмиллэ.

Жеті тамұқты байлаған, 
сегіз жұмақты ашқан, 

Тэубе ағаштың жапырағы, 
нұрдан болған бисмиллэ.

Жұмақ ішінде торт арық, 
ішсем онда қош арық, 

Ол арықтар басында, 
белгілі-дұр бисмиллэ.

Құл Сұлеймен сұрасаң сен, 
мұміндерден болсаң сен, 

Жұмақ ішіне кірсең сен, 
шапағатшы бисмиллэ.

17 -хикмет

Бостандарды жаратар Ием Сұбхан, 
Аты сегіз жұмақтық құл кірсін деп. 
Әлсіз құлға шабыт берсе Рахман Ием, 
Баян қылам, достар анық білсін деп.

Дэруссэлэм, Дэрулхэлдум"ұ Дэрулқарар"-’, 
Нағим"'’, Адын"--, Мэуэ'"’ болар сол аттар, 
Дэрулэхр'" аспанын Фердаус атар, 
Білместерге дайын қылдым білсін деп.

112

113

114

115

116

117

Дэрулхэлдим Алланың ізгі құлдарына арналған ссгіз жаннаттің бірі.
Дәрулқарар дІАІ' - Алланың ізгі құлдарына арналған сегіз жаннаттің бірі.
Нағим - Алланың ізгі құлдарына арналған сегіз жаннаттің бірі.
Адын срс - Алланың ізгі құлдарына арналған сегіз жаннатгін бірі.
Мэуэ '- Алланың ізгі құлдарына арналған сеғіз жаннаттің бірі.
Дэрулэхр дІ-1 - Алланың ізгі құлдарына арналған сегіз жаннаттің бірі.
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Таза күміс, сүттен ақ ол жерлері, 
Қызыл жақұт, гауһардан һэм өсімдіктері, 
Лағыл, маржан, ақыктан ол шатырлары, 
Нұрдан есік ашық достар кірсін деп.

Сарай ішінде тақ ұстінде кұн жұзді хор, 
Киім киер тастан қараса іші көрінер, 
Бір сарай, сегіз жұмақ жауар нұр, 
Армандайды зікірші құлдар кірсін деп.

Сүт, су, эсел, шарап атты төрт арықтың, 
Ол Жебірейіл көрсем деп сағасын, 
Жеті жүз жетпіс мың жыл ұшып оны, 
Көрсетпеді ол Расул көрсін деп.

Жарлық келер йэ, Мұхаммед, мінгін пырақ, 
Сұйіктімсің менен саған болмас жырақ, 
Адын ішінде жараттым ол сансыз бұлақ, 
Зікір айтқан зікірші ішіп қансын ден.

Дауыс келді ей, құлдарым, кеңшілігімді көргін, 
Қардап суық, эселден дэмді, сүттен ақ, 
Өзендерді жараттым үш құдірет көргін, 
Бір тамшысы жүз мың қайғы тартсын деп.

Жарлығым сол ей, Ризуан, құлдарыма, 
Тамақтандыр, хас"® тұрады құзыретіме, 
Әзіз өзін сусатып қызметіме, 
Сақимын мен достар шарап ішсін деп.

Жұмақ ішінде сансыз пырақ райхан аттар, 
Бір қадамда бес жүз жылдық жолды аттар, 
Жаратылар Хақ кеңшілігі бірлэн сол аттар, 
Ғашық құлдар мініп құстай ұшсын деп.

118 Хас 0=^^ - сопылық дүниетанымдағы белгілі бір мақамдарға қол жетқізген тұлға (пір, 
мүршид, эулие жэне т.б.).
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Дауыс келер, йэ, құлым, нығметтерді, 
Тамам қылдым шарап, тағам һэм хорларды, 
Бүгін саған сыйға бердім қуаныштарды, 
Дидар көріп, достар қайран қалсын деп.

Сегіз жұмақ сипаттары сансыз тілім, 
Достар қайғылы болмасын деп айтты тілім, 
Сүлейменге ой берді Ием ілім, 
Бостандардың сипаттарын айтсын деп.
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ТРДНСКРИПЦИЯСЫ

1 - хікіпііі

'Аіітіаг 'ііт Ьігіап ЬоМу 'агіг, 
2аһіІ1аг гаһіі Ьігіап каМу 'агіг, 
Кйіту Ьоійг ха/гаіі(1а пабатаізі/, 
^абатаі ЬоІйЬ, кйіійк куітак кегак.

АПаһ йасіу кбдіПага рапаһ Ьоһа, 
Агуійг һаііп кахап КаЬбіп піба Ьоіза, 
Мйгісі Ісегак Вайахісһек 8а£а Ьока, 
Апсіаү тйгій тйгабуүа еітак кегак.

Мйгісі Ісегак кбдііп іатат ріга Ьегза, 
Апсііп 8одга ріг пагагі Ьоіза ара, 
Вагбу кегіЬ бгпі ІаЬвйг тйпііа ріга, 
Апбаү тйгіб такзибуүа йеітак кегак.

Ріг тйгісіпір ка'Ьа8І(ійг ааг ЬіІ8а, 
Заіапй Ьоійг аииа 8аиаЬпу тйгісі аіза, 
Кайи тйгісі рігі 8агі закк кеігіігза, 
Кійатаі Ішп іорүйг йадіук кйртак (Ісегаіс).

Воіүйт іейи йагапіатур зихЬагісіа, 
Кагіуү когукүуі «А1-Кагі'аі» айагіпсІа, 
«Иаита йакипиппаз» 8а'агіпсіа, 
КбЬ йуүіаүуі ЬагуЬ апсіа Ішітак кегак.

Воіүйт іейи зуүупуЬ кеібіт Паһітка, 
8айх ІЬгаһіт Іагхапііі зайх АхтасИса, 
Ьайук Ьоіүйт іейи кеШіт ігабаііса, 
Вй бипійапу іагк іа8Ііт куітак кегак.

Киі Зиіайгаап Ісегісіі етбі гапбуп гаиап, 
Кеі8йп етбі Ьаііпурсіуп үайаі іитап, 
Тйпі-кйпі кесйгі 8еп гіісіа ітап, 
Мйпсіуп бгііЬ о1 тап/ііа Ісе/так кегаіс.
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2 - хіктаі

Йазут еііі, 'итгіт оісіі пайатаісІа, 
Ййгак Ьаүгут егіЬ акіу Ьй киіҒаісіа, 
кйййЬ бЫйт пехйІс куіай Ьй хазгаісіа, 
N3 иікапап, па Ьіікапап Ьіітат сіизііаг.

Гайаі ййкі іігіт Ьйкіі ега /бкійт, 
8уг а8гагут Хакка айіуЬ йайут ібкійт, 
Еі-хаіксііп кайут сіизііаг йапут Ьйййт, 
Куітузутпу ййаіусіуп бісійт сіизііаг.

Веііт ЬауІаЬ ййгак сІауІаЬ йиіүа кігйіт, 
2апап кагі Ьакіут егза кугіаг когййт, 
АЫі 'айаі хаптаппу іпиііак зйгсійт, 
Апііуп 8одга гапап тада Ьакіу йизііаг.

Ййгак оіу іссіа Йійсіі ійііпі йок, 
' Азікіатуд ййгаЙпі Ьйііпі йок, 
'І8к оіуүа кйййЬ бізат аіаті йок, 
Ни-һи іейи ' Аг8 аакуүа копсійт сіизііаг.

'Аг8 'ахіт райа8Іпі тахкат ійіійт, 
Оісіаг йсйп 'агіг гапсіуп сіизііаг бісійт, 
Та'аіітпі рйсак рйіүа иаііаһ каісіут, 
Апсіуп 8орга хигаг кагзи кеісіі сіи8ііаг.

Кагкй Ісеіап хигіагіа Ьаккапут йок, 
Нат ібЙіІап ййгіагіпі іаккапут йок, 
Неса киза йагаһійіп ісеікапіт йок, 
Вагсазупу йійаг йсйп кйгййт йизііаг.

НЫа кеійі ЬапйаііЙса куЫут каЬиі, 
' Л/1/ тйдійү Ьісагазіп Ьоіта таіиі, 
Тйп-Йіп іуптай іа'аі куіүуі куіай каЬиі, 
ЕкііЬ пійа хапут ййа куійут йизііаг.

Тйпіаг кйрйЬ, когііт иййЬ каіт Ьоіййт, 
ке/а патах, Ітпсійгіагі заіт Ьоіййт,
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ОагаһТсІіп каг5й кеітей каіт Ьокійт, 
Апсіуп 8одга шхіаг каіат куЫу сіикііаг.

Іткак каітай йоіуп іаЬтак тйдійу Ьазут, 
Ғапаіуупу такатусіа акаг йакут, 
ГагіЫукпу ику іеісза кеіаг һизит, 
ГГа, сіагіуа, уагіЫуксіа каійут сіизііаг.

ХІ2Г, Пійаз тасіасі куІуЬ, коійт аМу, 
Зиііап Ахтасі ЬаЬат кеІіЬ йоіүа заісіу, 
В1Г пагагсіа іси-іазут іаһіг пигуа Іоісіу, 
Кихйт йгйЬ,' Агз йзііа копсіу сіизііаг.

'Аг8 й8іісіа сіііап Ьігіа загаЬ ісііт, 
Вагсііп айіуЬ, Хакка ЬакуЬ, йазут засіут, 
Йеітіз 2аһіг Ьоісіу апсіуп азіут, 
КазиіиІІа гатаііагуп Ісбгсійт сіизііаг.

Киі Зиіайтап Ьй кбгіагід Ьагсаку Іаі", 
Вакіут, Ісбгсійт запбі йоксійг гагга іпзаГ, 
Віг аһ йгзат ' АгМіп бійЬ йеіаг іа КаҒ, 
Ьаихі-тахійг іахіазіпба іібгсійт сіизііаг.

3 - хіктаі

Кйі НиаІІаһ зіҒаіу агіу /аіу, 
«Ьат йагаі иа Іа йигаі» туд Ьіг аіу, 
ХаЬаісіуп іаііук ешг Хакпі йасіу 
/иігаіаі иіиу Тадгі кйсігаі Ісбгіід.

Йагаііу оп еккі туд Ьахгі 'Нттап, 
Ми8іаГапу пигу Ыгіап акіу гаиап, 
ПІ пигкі па/аг куійу Ігіт 8иЬхап, 
Йй2 йіігта ібгі туд каіга іатсіу Ісбгіід.

Вйпійапу сіаиг йагаііу І2Іт ЗиЬхап, 
Віг пагаг куісіу егза акіу гаиап, 
Ватісіап 'Агзи Киг8І йеііі азтап, 
Нат йапа іахіаззага йеті Ісбгйд.
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«Ьаиіака Іата хаіакіа іПа айак» бебі ЗиЬхап, 
Мизіа&пу пигу Ыгіап акіу гаиап, 
ВагсаЫп 'агіггаку ахау ітап, 
ВііТІтТк 8акі 'Агзба питу кбгіід.

Йагаііу 8ат8-и катаг 8ап8у2 йііШііг, 
Йагаііу 1ай1а-и паһаг, кеса-1шпбіІ2, 
Йагаііу кбр таіаік іаү-и іедТ2, 
Ха2гаіТба ХаЬгаіІш йакіп Ісбгіід.

Йагаііу еііТ іатйү закаг, 8Ігаі, 
Тиій ЬТгІа 8екТ2 истах та иі-хайаі, 
Вібагу 'азікіагүа егііг тйгаб, 
Нат йапа Ватз-ааіат хиту Ісбгіід.

ТиТТакбуп абат куМу ЬТІТп такзиі, 
«Іппі 2а'і1ипа Й1 аггі хаіііаіап» бебі Ма'Ьиб, 
КуМигбу таІаікпТ ада зигиб, 
Куітабу зайіап 1а'іп ЬоМу Ісбгид.

«Аіазіи ЬігаЬЬіЙсит» іеЬ хііаЬ куійу, 
«Каіи Ьаіа» іейи ти'тіп гаиаЬ айбу, 
/иһий, тиү, іагка типкіг Ьоійу, 
Ми'тіп1аг ада тиііү Ьоійу кбгіід.

«Наіа іакгаЬа һагіһі загагаіа» бейа 2а1і1, 
А/үигбу абатпа о1 'Агагіі, 
Виүбай йебТ хаЬаг ЬегбТ о1 /аЬгаіІ, 
Апбуп 8одга екТІа^а сукіу кбгіід.

В1Г1 МаүгіЬ, Ьігі Макгік ШзЯ йугаү, 
Айат, Наиа Іагйуіаг апса йгак, 
Віг-ЬТгішд йійагуүа ЬоІііЬ тизіак, 
Нс йііх йуі йуүІаЬ тигай ТаЬіу кбгіід.

АбатпТ йагаііі аіа куМу азтап, 
Йагаііу Наиа апа кбгііісіик гаиап, 
Макату егбТ апу закТг 2Іпап, 
Наиг-и каизаг загаЬубуп ТсіТ Ісбгіід.
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Асіатпі йійү иүіу 8І8 паЬі, 
8ап8у2 туд іиүйу апсііп паЬі, иаіі, 
Аииаі-ахіг хак Мизіаіа 'аіат Ғахгі, 
АЬи Вакг-и 'Птаг-и 'О^тап-и 'Аіі кбгйд.

М.З.УУ Киі 8и1айтап куісіу Ьайап, 
8апі'1ік зіГаіупу еііі 'айап, 
Паһіт Ьегіі етсіі агіү ітап, 
Кегіакіі сіагійа ісга сіиті кбгіің.

4 - хікшаі

Тиг-і 8іпа іаүупа азуЬ Мизза, 
Хакүа 'акік ЬоІйЬ йісіаг кйЫу кбгад, 
Війаг кбгтак йокіиг іейи айа, Миза, 
«Тап Іагапі» хаиаЬупу Ьегйі кбгйд.

Таүуа пахаг куійу Маиіат һайЬаі Ьігіап, 
01 һайЬаІсІіп зегсіі йеі 8а'аі Ьігіап, 
Йй2 туд еті кбгсіі Мика іаүаі Ьігіап, 
Е1 кбіагіЬ Хакка зикг куійу Ісбгйд.

Кугк ка/г Іібіагй Ьіітаз Таигаі 'іітт, 
АсуЬ апу окйг егйі Миза Каііт, 
Вагти сІеЬ айШг егбі тапйек 'аііт, 
Хааһ Газіх й1і Ьігіа аййу кбгйд.

8епсіек 'аііт Ьагсіиг сіеЬ айаі кеШі, 
01 айаіпі кбгйЬ Миза үайасі кйісіу, 
Тагісіп коййЬ койпупа атйк аісіу, 
' Аза аІуЬ йоіүа касіат койсіу Ісбгіід.

Тііпі-кйпі ййгйсіі еііі зиүа, 
Ваіуүупу ІібпсійгсІІ кипі йоіүа, 
Кисігаі Ыгіап Ьаіук іігіІІЬ икаі коіүа, 
Мизапу Хі/га еііііі Ісбгйд.

Хігту кбгёй Мика каіат куИу, 
Микапуд заіатуп Хігг 'аіаік аШу,
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Наиаёуп Ьіг ки§ епсІТ йега коіміу, 
Вагійайуп 8и аІіЬап епсіі кбгіід.

ХІ2Г айійг О8а1 ки8 пеа епсіі, 
8и ісга зиса 'іітіп зада Ьегсіі, 
иүап І2Іт Іасіип 'іітіп тада Ьегсіі, 
Мипу е8іір Ми8а тигісі Ьоісіу кбгіід.

ХІ2га Ьегсіі Миза ігайаііп, 
8айх Ьігіап куісіуіаг /ійагаііп, 
8и ісга 8а1сіу1аг 'ітагаііп, 
ХІ2Г йгйЬ кетапі ііісіі кбгйр.

ХІ2Г айШг Миза Іакай Іиітаүайзуп, 
Кайи йоіүа йүгазат тап іптаүайзуп, 
Мап 8б2Іаап 8б2пі б2а куітаүайзур, 
'Аһй куІуЬ 8б2пі кагаг куМу Ісбгйд.

Екай Ьагсіуіаг изаі еіүа, 
Оүіаппу бІгіігііЬ заісіу зиүа, 
Миза айіиг гаиатісійг зепсіак ега, 
Ег бІгіігйЪ кетапі ііМі кбгіід.

Кетапі ііШййт аппап Ьігіап, 
Оүіаппу бігіігіййт 2атап Ъігіап, 
Вагта8ип ти'тіп таіу 'аиап Ьігіап, 
Миваүа а8гагупу айгіу кбгіір.

ВіМідтй Миза іатпу пеа йаЬійк, 
АзТусіа йаікап кбр аіійп іаЬййк, 
Асуітазип іейи йгга іиігак йаЫйк, 
Ма'па айіуЬ ХІ2Г йгак Ьоібу Ісбгйр.

ОЫіпсІаг ебі іеііт Ми8а Каііт, 
' АгайіЫаг І8Іаг Ісбгйі, егба іаііт, 
МиһаІіҒаі куМу егза Ми8а Каііт, 
Ьайип 'іітіп игаітасіі ХІ2Г кбгіір.
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Киі Зиіайтап һаиазіа ііііт ийсіу. 
'итг 2аі' кегШіпі етсіі іиййу, 
Вй хіітаіпі (І08і1аг ага йабіаг кой(1у, 
Е8Іікап(іІп (іи'а йагу ит(іу кбгйд.

5 - хікгааі:

Хакйіп ііһат 'іпайай еһі кеШі, 
ТаҒаккиг ісга та'па һіййит тапа. 
Мазаік егтіз йизііаг гапу кіЫа, 
Ікіійа куІуЬ йишзі ийбйіті тапа.

Киіагіаг икЬи йоіпу кбгішгііііаг, 
О1тІ8 егбйк хайаі ЬегіЬ іігйгйііаг, 
'Азік кйііаг Хак йоіупйа гап йгйііаг, 
Мап Ьіг үайі іап іііаіп Ьегйіт тапа.

' Азікіагүа (іійаг кбгтак үигЬа(і(іуп о1, 
Тагікаіа тапіік кігтак аТаббіп о1, 
Мигібіагүа тига(1 Ьоітак хігтаббіп о1, 
МІ8І(іп1іІ( 1іЬа8упу Ісібіт тапа.

Оайіт ти(іат хаггаіісіа ^агаГгаг о1, 
Хак йо1у(1а гаМуп кес8ад іаку аг о1, 
Кйіійк а8Іі іа8Ііт Тапа тйд пійаг о1, 
Мшіба Ьаүгіт рага ЬоШу 1шй(ійт тапа.

Кбгйд (Іи8і1аг 'ізк Ьи8іапу иіі Ьаүу, 
01 Ьи8іап(іа киг(іит йапа иііаі аүу, 
Киі Зиіайтап хатиз ег(іі ііІ8І2 баүу, 
Ігагаі Ьігіа хіктаі айібут тапа.

6 - хікіпііі

МихаЬЬаІш тайёапуОа 'азіктуп (іеЬ йіігапіаг, 
МахЬиЬійіп бгаіаті киітак Ьоійг, 
Ма иі-хайаі йадіуү 'ікк 'азікіагүа, 
Вйі 'І8к Ьігіап іігаіапіаг бітаз Ьоійг.
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' А8Ік Ьоіүап кестак кегак Іап-хапусіуп, 
Тиітак кегаіс 62-62ІПІ йик Іапусіуп, 
кйпсіа кеіза йй2 тур Ьаіа (іи8І йапу(іуп 
агсаіс 'а8Ік Ісбрііп б2а ку1та8 Ьоійг.

'І8к азігі Ьоіүап кізі (ііиапасійг, 
кбдіі апуд 'ізк Іуүусіуп туд рагасійг, 
МІ8кіп 'азік ІйпІ-ішпі аиага(ійг, 
' А8Ік Іеііт йуүіаг Іаку кй1та8 Ъоійг.

'Ікк Ъеійзі Ъаүгіп ісга Ьа§уд кегак, 
Ий2Ід 8агуү акуЬ йазуд іигап кегаіс, 
Кап2-и Ъаіа кайү-и тіхпаі аауд кегаіс, 
'І8к І8Іаг типйіп иішп Ъо1та8 Ьоійг.

Киі Зиіайтап Ісип ісетізса 'ізкуп заЬаЪ, 
'І8к тихаЬЬаІ оіу Ъігіап Ъаугід ІсаЪаЪ, 
Азіуд запід 'ікк гайхапу егііг іигаЪ, 
ТигаЬ ісга сесак асуІуЬ коітаз Ьоійг.

7 - хікшаі

Кигап Ьегйі Хак Казиіүа (іизі Ійіупйу, 
Кигап ісга та'па кбгйЬ о1 бійпйі, 
ТҒстаүйуп Ьигак Ісеійі Казиі тіпйі, 
Езійіііаг катиү та'па Кигап ісга.

Віиазііа 8б2Іа8Іі Мизазупа, 
КбМса азгйЬ теиа Ьегбі 'І8а8упа, 
ІпйаЬ еІІіЬ га2Іп аййу гап (іо8упа, 
Езібйіаг катиү та'па Кигап ісга.

Токзап Іоүу/ туд збгіазй бгі Ъігіап, 
8агі'аІпі Ъайап куібу ябгі Ъігіап, 
Хак Казиіу йуүіаг егбі кб2І Ьігіап, 
ЕзійШаг катиү та'па Кигап ісга.

8агі'а1пі Іагікаіка кесигсіііаг, 
'Азікіагүа 'ікк загаЬуп ісйгсіііаг,

451



Хакікаііа пакк оіуп осйгсіііаг, 
Езісііііаг катиү та'па Кигап Ісга.

8ай Ьоіиг Кигап 'іітіп Ыіап киііаг, 
КаЬЬі сіеза Йагаікапсіуіі гаиаЬ ксіііг. 
Екісіісап 'азік киііаг тіігсіап Ьоіиг, 
Екісійіаг катиү та'па Кигап Ісга.

01 8а'асіасІ ітап Ыгіап Ьагүапіагүа, 
Кахтаі Ісеійг Кигап 'іітіп Ыіапіага, 
ТакЬіг, іаЫіІ 'І8к үагіЬ біапіага, 
ЕзІсііІІаг катиү та'па Кигап Ісга.

2ап-и ітап киіуа гахтаі апда ііігиг, 
Киііик а8Іі газ Ыізадіг типйа Ышг, 
ТаЫі Ыгіап агіү Ійгзад Маиііт Ыіаг, 
ЕкіЫіІаг катиү та'па Кигап ісга.

Маваікіаг тасіасі кука 'іітід агіаг, 
ВПйг егкап Ыітаз йадіуү бгіп іагіаг, 
Киі Зиіайтап хііопаі айза ЬаүгІ бгіаг, 
ЕзІсІіІІаг катиү та'па Кигап ісга.

8 - хікшаі

Кіт окйза Ьи Кигап, 
'аІат ада Ғагаиап, 
Еістаү ісга хігатап, 
йагсійг ада Ьи Кигап.

Кигап ТадгІ каіату, 
ійп-кйп окуд іатату, 
Пгтаү Ісга заіату, 
8аҒа'аісІ Ьй Кигап.

Кигап Тадгі һасіійазі, 
игтаү іаЬа йоітузу, 
8ігаі йгга 1сес1ш8І, 
Вигак Ьоіиг Ьи Кигап.
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Йеііі іигіик Ъигак аі, 
Ъойпу йа8у1 7аЪаг/ас1, 
Еті апуд гйтйггаб, 
кезасіаіііс Ъй Кигап.

Вазу кутуі акупбуп, 
Тапі йа8І1 йакиійуп, 
Тийакіагу аиһагсіуп, 
8аіа'аІсі Ъй Кигап.

Йейі ійгійк аіаіаг, 
Кап-кагупйаз апаіаг, 
Копзу каиш ийаіаг, 
Хакйіп іііаг Ъй Кигап.

Киі Зиіайтап үайітуп, 
үайіатіп Ъіійппіп, 
І2Іт айіиг Каһіттуп, 
Ш2І куіүуп Ъй Кигап.

9 - хікшаі

Айа, (1и8і1аг иаГа^у йок йзЪи сіипійа, 
А/аІ йеікас іапід 8апі Ъігап Ъоіиг, 
Міхпаі Ъігіап 8ипса куІүап 'ітагаііаг, 
кеі8ад о1 һат 8апІд 8одга иайгап Ъоіиг.

Пс кипсііп 8од хапуд Ісеіиг Іап когаІТ, 
Кесик ЪоМид Іейи агкіуп хаі яйгуаіу, 
Ме йигсіукка іизіид шаікііп айгуіүаіу, 
Кеіапйіп 8од іаппі кбшЪ хайгап Ъоіиг.

2ап йугакбуп іап 8агіүа ЪакуЪ ійгүай, 
Тап аүгубуп гагйаЪіагу акуЪ ійгүай, 
Ітапіук кйі пигйуп сугаү йакуЪ іигүай, 
Ітап8у2Іаг кагадүйба ^агзад Ъоіиг.

Таппі апсіаү ІсбгйЪ йуүіаг Ъйі 'а/і/ /ап, 
О/ іапіүа ІсйййЪ йапуЪ ЪоІиЪ Ъігйап,
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һ'а кид еікай изаі хаЫа куіүап агтап, 
Йііг туд (агаГ бгіп йгйЬ загзап Ьоіиг.

Тапі тізкіп тапі Ьігіап капйаү егйід, 
Вй кйп 8апі Іібгаййгтіп тшкіаү ЬоЫйд, 
Випійа ага ійгаітайуд ахіг бЫйр, 
Ви 8б2Іатід айіуЬ-айіуЬ егійап Ьоіиг.

Ве8 Ішпйап 8од йапа кеіай иг Ьазуүа, 
ЙйЫігйЬ йеІіЬ /апу 'агіг іат казуүа, 
Акаг йагійа Ьоіиг апйа кбг йазуүа, 
Вісага 2ап іапа йсйп ^и/ап Ьоіиг.

Йапа Ішгаг іаппі кбтід сІагипЫІп, 
Капіаг акаг аүух, киіак Ьигипуйуп, 
Хайгап ЬоІйЬ гап іига а1та8 игипуйуп, 
Кап йазіагу іібгіагісіа таггап Ьоіиг.

Апдаү кбгйЬ йуүіаг апба йтйп ийак, 
Капу оЫат йап бгіа йгза Ьусак, 
Пату йок іаппі ЬагуЬ куіза кйсак, 
Тапа ІсйййЬ йүІаЬ йигап Ьи хап Ьоіиг.

Йуүіай-йуүіай гапу апйуп йапа кеіаг, 
Мапгііуүа Ьи хаі ііа йапа йеіаг, 
Тапі Ьіітаз гап хаіійіп пеіаг біаг, 
ВагуЬ-кеІіЬ аиагаі гаһап Ьоіиг.

Иеііі кипі йапа кеіай йап йайуүа, 
Кбгайіп йеЬ рагиаг куіүай йап 8агіүа, 
ЙсйЬ кеІіЬ йапа копүай иг ІаЬіүа, 
Ис ЙОІ типйаү йсйЬ-копйЬ іайгап Ьоіиг.

Кбгаг іаппі апйа кйййЬ зТйіЬ іигиг, 
к'7.а&ууъ. йапа кшііаг ійзйЬ іигиг, 
Ри8ііп йапа зипаіүа Й8ІЬ іигиг, 
Ғагйай, аіүап куІуЬ ййгап Ьи хап Ьоіиг.
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Кеса 8б7пі айіуЬ йапа йуүІаЬ гіпһаг, 
^аіап ЬоІйЬ Ьй гап ійгүап йега Ьагаг, 
Тапа гапбек апба каЙ8у тахіик кййаг, 
2ап хаііпі кбгзаг] апсіа Ьігйап Ьоіиг.

Гайі Ьоіта Киі Зиіайтап бііт кеіііг, 
/апуг} запі Іаку апсіау йуүІаЬ йигаг, 
Запід хаіід Іібгсіа Ьіітат капбаү Ьоіиг, 
Кахтаб кисі апба зада Кахтап Ьоіиг.

10 - хіктаі

Кахтаіісіт йійз Ьегбі йійү Маиііт, 
8апа хаһіаЬ ітап 'аіа куісіу зада, 
Хак Михаттасі МивіаГапі Казиі ігсіі, 
ЕиіҒЬігіап Ьаүузіабу Кигап зада.

Кигап гахтаі, ап2 хііапаі сіигг-е затіп, 
Кигап ЬігІап гаизап Ьоісіу ги-е гатіп, 
игптаі: йсйп аіуЬ епсіа гих иі-атіп, 
Ғакга-а тайіі Ғагтап зада.

Кигап йоісіуп агтузіату йоіүа іагіаг, 
Кигап Ьіізад 'іггаі һат хигтаі агіаг, 
Аиаг Ьігіап окйзаіаг Ьаүгі бгіаг, 
ЙиІаптаай йііг туд ійгійк хігіап аада.

Ви бипійаба окй Маиііт каіатіпі, 
Езііісайзіп ЬагуЬ апсіа заІатупу, 
ІІттах ісга Ьегйг пі'таі іататупу, 
Хиг кизиг үіітап Ыгіап иіісіап 8ада.

Кигап Ьігіап каЬиүіагуп іиіки^ оі, 
Ма'8Ійаіпі пата Ыгіп йиүису оі, 
«Хайгап йагаһ заггап йагаһ» зйгүису оі, 
Кигап йІйү ти'2І2асійг Ьигхап зада.

Кигап оки Ғагтапупу іска Ьаүіа, 
Еізад 'агаЬ айайүа когкйЬ йуүіа,
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01 когкипспу оіу Ъігіа йіігак сіауіа, 
І2Іт куіуай игтах йоіуп азап зада.

Кигап Ьіітаз йок запіпсіа іедті Ьоійг, 
Кага суЬуп ак ісіпсіа тедті Ьоійг, 
Вііап Ьігіа Ьіітаапіаг іедті Ьоійг, 
Кигап оки пасіап киіак ійізйп зада.

Кигап Маиііт Каіатусіиг ЬіШ хакіп, 
' АгаЬ куітаз Маиііт запі апу закуп, 
Іігаптізід ипиізад зап ЬіШ йакіп, 
8і2а Ьоіуай закаг аііук 2Іп6ап зада.

Паііаһ типу газ айіигтуп І2Іт хакку, 
Виі Кигапуа икзаг кііаЬ йок о1 іауу, 
Иугак Ьоізад іипі-ішпі Кигап оку, 
Кегак Ьоіза Ғігсіаиз аііук Ьизіап зада.

Хакіп Ьіізад 'Агазаііа зай' Ьоіуай, 
2аЬапійаі сапаіісііп запі йоіуай, 
Вйі кйІйдпу йагуіка сіеЬ КаЬсіуп кйіуай, 
Йагуікауай озаі Ішпі Кахтап зада.

Агіу йипиЬ аЬсіазі аіуЬ, окй кііаЬ, 
Віг хагйуа йугта Ьез шпууі заиаЬ, 
Аііаһ сіезад «іаЬЬаік» аиа2 кеіай гаиаЬ, 
«КаЬЬі» йезад «' аЬсіі» сіеай ЗиЬхап зада.

Кейі 'итгит кузу-йату ЬоМу гаиаі, 
Иатйуйт 1<6Ь йагуікаууі йа, 2иІ2а1а1, 
ГагіЫукіа Киі Зиіайтап б2іт таіаі, 
Аг2и куіуйт ійукап егіт Тигісап зада.

11 - хіктаі

Вй кйп гихут айіиг паГза куіуаі іаиЬа, 
Йііііік киаііагі кастаз Ьйгйп, 
Ахігаі азЬаЬупу апйк аіууі, 
Асук бійт зуугакупу істаз Ьйгйп.

«
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Атапаі коййу АПаһ 'а/іг ітап, 
Та' аі ЬТгІап хізаг йаЬзар Ьоіүйп атап, 
Ви'а іакЬіх айіа ійгүуі окй Кигап, 
Кб2 аііук сугаүіагур бстак Ьйгйп.

Зайіап йоіуп ійІйЬ 'итшд еіа Ьегтай, 
«КиШ зайіп һаіікип» Іека 'аіат біай, 
Маіікі таиі хап йіаіи зада кеіай, 
Сапаі йгйЬ Іатйгіаіуд Ьістаз Ьйгйп.

О1П йизтапуп йизі ЙіІйЬ ейід, ісйд, 
Кагугкіаз ти'тіп зугуп хаіукка асіуд, 
Хийаідйіп ийаі етйТ хаййіп асіур, 
Кага йетТк катуп йагуЬ кйстаз Ьйгйп.

Мипкаг-Какіг заиаіуүа айүуі гаиаЬ, 
Вй Ішп типйа йагуп аікіа еікад каиаЬ, 
Кагугкіазут) ига ІсбтйЬ йзійд каиаЬ, 
иг ТсТпйа йаіүйг каІуЬ йаітаз Ьйгйп.

Паһі, Зиіайтапүа куіүуі гахтаі, 
2ит1атТгпТ йагуікаүай КаШг Ахай, 
Ваііпуйуп тайай куіүай Киі Хога Ахтай, 
Майай куіүай Ісбтйд асуЬ йиітаз Ьйгйп.

12 - хіктаі

В1Г кипсіа Ыг кйіуүа, 
йс ййг аіртук Ьакага, 
Апйуп агіук пе кегаіс, 
кйіүа Хакйп пагага.

ХаЬаг ЬегйТ райүатЬаг, 
Ісйпйап-ішпа Ьаііаг йер, 
Випійайаүу пі'таііаг, 
1шп(1Тп-иіпа йеіага.

8агт каітаз ййгТйа, 
теһг каітаз кбгТйа,
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8айіап ЬоІйЬ кайшіаг, 
йегІагМіп сукага.

Мип'іт Ьоіиг типкагіаг, 
хігтаі куіиг Ғакігіаг, 
Віг 1а агра папууа, 
ітапупу заіага.

ЕШіп-еІа Ьагагап, 
Ьиүбай йиЙаг ййгйгіаг, 
7а'&ап(іек тіккаІІаЬ, 
іагіуЬ еіа каіага.

Вйі хііаііаіпі айүису, 
үайЫаті кбгйсі, 
Хак КазиЫіп когүису, 
Кйі Зиіайтап Ьігага.

13 - хіктаі

Кеса-1сйп(іІ2 йагиіяіаг, 
үайі етаз ЗиЬхапсіуп, 
Азуі йадіуү Іагхаіуп, 
іаЬйу оіаг Кигапсіуп.

МиЬагакійг ййхіагі, 
ХІ2Г йадіуү бхіагі, 
Ітап егііг 802Іагі, 
ІазуЬ кеійг 'Иттагкіуп.

Вагиізіаті еіаіп, 
тагЬиі ійійЬ Ісеіаіід, 
01 тапгііа еіаіід, 
^йа ЬоІйЬ (іипійасіуп.

ВагиІ8Іаті 'агіагі, 
2ІЫ-и 8ата' 8ихЬагі, 
Затзіг йаріуү пі^Ьагі, 
Теаг рігі тиүапгіуп.

« I »
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ЕІкід ЬегіЬ оіагуа, 
тикіак ЬоІйЬ сіісіагуа, 
Коі игаіта ттгйигуа, 
итій ійійЬ ітапсіуп.

Гайаі ісгакіт еіка, 
зиЬх йгІаЬ іад аіза, 
Хак киііуууп йпйіза, 
йатап етІ8 хайиапсіуп.

8а£ айіауі сіііідпі, 
гаизап куІуЬ сііпідпі, 
8ак1а ийа іііідпі, 
уайЬаі ЬПап йаІуапПуп.

Каһһаг І2Іт каһг еіка, 
'атаіідпі тахи еіза, 
Татих загі еіііза, 
'а2аЬ куіиг аіиапсіуп.

Еіік ійіза Ьапсіаа, 
'азійапіПс загтапсІаа, 
Йй2 туд тапсіек капсіаа, 
хиг іЬагйг гайхапсіуп.

Кйі Зиіайтап ийагуп, 
аййу хаікка пе Ьагуп, 
ТйІйЪ пайіпід таһагуп, 
кокаг йаіт Каһһагсіуп.

14 - хіктаі

Війап аііук тиікіпі Ьіга шгі куійу, 
КазЬ Ьоізйп изЬи Кигап етсіі када. 
Тауіг іаиіі куІтакка Хак іаийк Ьегзйп, 
2иІ2а1а1і гаиійап Кахтап Ьіга.

Вй Кигапйу еги ітат ййүй йок о1, 
Віг айаіпі ййг туд айза Іийуи йок о1,
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Кигап кітпід Ьігіа Ьоіяа кайүу йок о1, 
Кййаг-йапаг о1 оі ісга Ьикіап Ьі/а.

КаЬЬуд Ьегйі егза Ьіііг) окйр іейи, 
Йоі кбгйгһі Хак Ьййгйүуд ійійд іейи, 
Кигап окйЬ, КаЬка ЬакуЬ Ьіійр іейи, 
Мигсіа Ьегбі Вихапііа Хиүтап Ьіга.

йпйітадуг гіпһаг Ьіітік Ісейіп, 
Віпа іігкак Хакка йоізу Ьоітуз Ісейіп, 
Ёитіатага заҒ аіу Ьоітуз кейіп, 
Хасііт Ьоіүай хигиі кизиг үіітап Ы/а.

Ізгаііі зигіп йгай кбк йагуіүай, 
/апЬіз ййрбек ЬоІйЬ сіаүіаг іеріг йскай, 
Когкипгусіуп райүатЬагІаг іе/ід с6Й<ай, 
Озаі кипсіа когктад сіеай кигап Ьіга.

Егіік туд йуі/а Ьоіуай Ьіг ' Агазаі Йіпі, 
О2І Ьігіап тазһиг Ьоіүай һайһасі Ішпі, 
Кигап кітпід Ьігіа Ьоіза окаі Ішпі, 
Вигак еііЬ кагзи кеіай гігиап Ьіга.

Віг хаііт куізар йеітіз туд кикк Ьіпа етіз, 
Агазуүа аиһаг, йакиһ, таггап каітуз, 
Теішіа Ьіг кизк йгга хигіаг кагаг етіз, 
Зеипизіаг копйк кеіай теһтап Ьі/а.

01 копйкійк кегак егза Кигап окй, 
Хіа/ Ьіг АПапуд карйүуп іоку, 
Кигап кітпір Ьігіа Ьоіза Ьайаі хаку, 
иі<и§ заиаЬ Ьегай таіік Кахтап Ьіга.

Аіаду/пу, апаругпу аіуд іеай, 
Вагиз-заіат загайіүа азуд сіеай, 
Штах хаіаі кіга етбі Йгід йеай, 
«ТГа Іітап хаіа такатап гаЬЬіһі гаппаіап» беай.
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Наг тизиітап і' Іікасісіуп Кигап окйг, 
2аһгіп йагуЬ ІЫІ8 Ьа8уп іа^ка йікуг, 
Нүіап аЙ8а «ЬІ8ті11аһ» йеЬ 'аіат такаг, 
8акуп8ат тап и^Ьи кбгкійіс іх8ап Ьіга.

Кйі 8и1айтап «ЬізтіПаһ» аййіг аиаг, 
Йег-и йбк хаіку Ми^іаГауа аййіг йигий, 
Мап хизпийтап тапсііп АІІаһ ЬоІ8йп хизпий, 
Йй2 туд Кигап Ьегсіі йапа Кахтап Ьіга.

15 - хікіпаі

Ма' 8Іа1пі йагіі Ыгіап кбдиі іоІ8а, 
Кигап окуЬ йайуп айүуі йагтап ада, 
Кітпі сіагйі ЬоІйЬ Хакйіп йаиа ккйНа, 
01 сіагй йсйп йаиа Ьегііг Йагсіап ада.

01 кіт пата2 окйта^ййг йійпа^ййг 8аит, 
Тад аікипса ЬІ8Ійаг апу үайаі-и паит, 
КійатаЫа ада ЬоІ8а иат1а2І1 йаит, 
«Йа айиһаі тиггітипа» йеЬ Ғагтап ада.

МахІикаМеІс тахіик етаз Кигап Ьііід, 
О21 йадіук кайіт егііг Ғигкап Ьііід, 
Наг кіт апу окйзаіаг іхиап Ьііід, 
КійатаМа 8ай' Ьоіиг Кигап ада.

Хак Ка8и1і Михаттай ХаЬіЬиІІаһ, 
«Кахтайіп 1і1-'а1атіп» йиг Ьиіүуі ааһ, 
Хаіайіка іЬагуЫиг апу АПаһ, 
ВегіЬ хиггаі ти'2І2а Вигһап ада.

8 ісісіі к ііап Ғашк егііг Хайг иІ-АЬгаг, 
Хиппигаіп Мигіа^а ' Аіі азгаг, 
Хаіайікйуп апу аГ^аІ ЬіШ ей, йаг, 
Нат оіату гайк ейі Кахтап аі]а.

Кіт Ьй іагііЬ Ьігіа 8еи8а 'акіі егйг 
'Акіу апу йіп івійа катіі егііг.

461 Г'



Кіт Ьй 8Іп(іа зеитак апу /аһіі егйг, 
кайгіагйік Ьахі Ьегйг зайіап ада.

Наг кіш Хакпі сіиіагуусі 'азік егка,
Суп 'азікйік 'ізк Ыгіап заШк егка, 
Ната куіуап І8І Хакка іайік ег8а, 
Нійаг б2І айіаг етІ8 ЗиЬхап ада.

кес, ай,' азік, йипійа Ьііап тайһайіп, 
Випійа екі йагак заіиг Ы1 Хийайуп, 
'А§ік кіт Ісестаз киі тазіиайіп, 
'Ізк Ьііап 'азікіукйиг іаиап ада.

Киі Зиіайтап йипійа 8б2Іп езійтаіі,
ХаГ8и һаиа гай Ьігіа ісейпаіі,
Хак хайгапу тапййг тап йеь Іагійай ейпаіі, 
Оп 8а1сІ2 туд 'аіат егйг хайгап ада.

16 - хіктаі

ІЛіпайіп, йизйагут, 
Х08 іудіадіаг «ЬізтШҺ» 
Мизуітап Ісіт 1<айг Ісіт, 
Ьіійігкисі «ЬізтііИҺ».

Ви йипійапу йагайу, 
Мазгік, МаугіЬ йігайу, 
Кайа зийуп йігіііс, 
пакз 8аш' 8ип'у «ЬІ8ті11аһ».

Аиаі Айат аіатуг, 
кійі хіГаІ Іагіпі, 
Ва8йіг Ьоійу игтахка, 
кайат йгйу «ЬІ8ті11аһ».

Хих паЬі каитупу, 
үагка куМу 8и Ьігіап, 
кета куІуЬ Ісігагйа, 
аййу Ьавіа «ЬІ8ті11аһ».
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8и1айтапүа тизаххаг, 
іп8-и 2Іпп-и кигі-ки8Іаг, 
Вйійі тіпіЬ һаиайа, 
ййгййкйсі «ЬІ8ті11аһ».

ЙизиГ 8іа<1ік киі Ьоісіу, 
кб2І йазу ЙОІ ЬоШу, 
Кбг)1і кайүийуп іоЫу, 
тиіііаі Ьегап «ЬізтШаһ».

Вагійа ісга о1 Ьаіук, 
ййіій Йипик паЬіпі, 
Кугк кіп іазЬіх еітізіа, 
ха1а8 Ьегап «ЬіктШаһ».

Екі 2аһап таШсі, 
МихаттаШ МизіаҒа, 
Вй «аі-хатй 'ііті», 
Вііікіі ййг «ЬіктШаһ».

Еіі іатйк Ьаүіаүап, 
8екІ2 игтахпу азкап, 
ТиЬа йаүас йа&аүу, 
пигсіуп Ьііііс «ЬізтШаһ». 
ІІстаү ісга ібгі лгуу, 
іскат тапйа хо§ агуү, 
01 агуүіаг Ьазупйа, 
Ьііікіісійг «ЬізтШаһ».

Киі 8и1айтап 8йг8ад 8ап, 
ти'тіп1аг(ііпЬоІ8ад 8ап, 
ЕГгтаү ісга кіг8аі] 8ап, 
8аГа'аісі «ЬІ8ті11аһ».

17 - хікшаі

Викіапіаг йагаітуз І2Іт ЗиЬһап, 
Аіу 8екІ2 игтаүіук киі кігзйп іейи,
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ЕЖ:: і ~»УіР нДГ АНТОЛОІ ИЯСЬі

/а'і£ки1үа ііһат Ьегза Кахтап кіга, 
Вайап куіүйд йизііаг катиү Ьіікйп Іейи.

Ваги8-8а1ат, ВагиІ-хиМит һат Вашиі-кагаг, 
Ха'іт, 'Асіп, Маиа іишг озаі аііаг, 
Ваші-ахг азтапуп Ғігсіаиз аіаг, 
Віітагіагка іаүуп куійут Ьіізйп іейи.

Агіү Іштйз 8й(Міп йгйд о1 егіагі, 
Ку2у1 йакиі аиһаггіуп һат Ьіпаіагу, 
Еаүі таггап 'акік(іуп о1 гаиакіагу, 
Хиггіуп каЬиү агик (іизііаг Игіізп іейи.

Кивиг ісга іахі й2га ішп йй^йійк хиг, 
Хиііа кйаг іаМуп Ьак8а ісі кбшйг, 
Віг такагза 8акІ2 игтах каЬза ййшйг, 
Аг2и куіиг 2акіг киііаг 1а;8йп іейи.

8и(і, 8и, 'азаі, хашг аііуү ібгі агуүпу, 
01 /аЬгаіІ когзат іейи заказупу, 
ЕЯ йй2 еітІ8 туд йуі йгйЬапу, 
Кбгіігтасіі о1 К.а8и1 кбгзйп іейи.

Ғагтап кеіай, йа, Михаттай, типіі Ьигак, 
ХаЬіЬитзіп Мапйіп зада йок о1 йгак, 
' Айп ісга йагайут о1 запзуг Ьйіак, 
2і1а; айүап гакіг ісіЬ капзйп іейи.

Хіба кеіай, ай, киііагут, Ға2Ііт кбгйд, 
Кагйуп 8ик 'а^аМіп хо8 8йМіп йгйд, 
Апһагіагпу йагаііут оза кисігаі Ісбгйд, 
Віг каігазі йй2 туд ка^үи іагзйп іейи.

Ғагтапут о1 айа, гігиап киііагутүа, 
Хші акаіүуі хаз іишгіаг хахгаіітүа, 
'А2І2 62ІП 8еи8а іеЬап хІ2таіітүа, 
8акітуп тап йизііаг загаЬ ісзйп іейи.
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ДУДДРМДСЫ

АҚЫРЗАМАН

Жерді қалай жаратса, айды да солай, 
Айды қалай жаратса, күнді де солай, 
Әнбие-мүрсэлдардың айтсам бэрін, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Заман ақыр болса, нелер болар, 
Ғалымдар шағыр ішіп, зина қылар, 
Дүниеғе түрлі-түрлі пэле толар, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

«Алла» деп Хақ жадын айтпағандар, 
Ғалымдар ғылымын есітіп жалған деғей, 
Басына ажал оғын келмес деғей, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Ер мен эйел харабатта' шағыр ішкей, 
Білер екен, білмес секілді істер еткей, 
Дүние ішінде менмін деп кекірейіп жүрғей, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Мешіт, михраб^, медреселер бос қалғай, 
Діндар жарандардан еш қалмағай, 
Залымдар мазлұмдарға күн бермеғей, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Сараңдар ашкөздік бірлэн ашкөз болғай, 
Құран үнін есітіп басып өткей, 
Кэпірлік нышанасы үшбу болғай, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Тоғыз жүзге тарих кірсе нелер болғай, 
Көп қатын ерлеріне харам болғай,

' Харабат - сопылық дүпиетанымда «майхана», «шарапхана» леген мағынаға ие. 
Сондай-ақ сопының бүтіндей фэна болуы да «харабат» деп аталады.

2 Михраб ‘т"'. - мешітте имам тұратын орын.
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Ислам білмес сормандай надан халал дегей, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Заман ақыр болса пейіл азғай, 
Мүміндер ұл-қызы түтқын болғай, 
Залымдар ұялмастан «пендем» дегей, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Дажжал малғұн шығып ап Румға келгей, 
Сексен мың жөйт, тарса жиналғай, 
Мэді шықты деп Дажжал хабар тапқай, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Дажжал малғұн Хорасанға’ сапар қылғай, 
Ислам білмес сормаңдай надан қуанышты болғай, 
Мұсылмандар Мэді үшін сүйеніш болғай, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Мэді барып Бағдад"’ жаққа ұрыс қылғай, 
Күн тұтылып, шум көтеріліп, айқай болғай, 
Мұхаммед үмбеттері нала қылғай, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Мэді қашып Мекке^ жаққа сапар қылғай, 
Мұхаммед раузасына'’ жүзін сүргей, 
Раузадан дауыс шығып Иса дегей, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Иса енгей тура тоғыз жүзде, 
Дажжалды өлтіреді ол күн онда, 
Мэдіні имам қылғай Иса онда, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Тоғыз жүз он бесте Йажуж шыққай, 
Иса бірлэн Мәді барып Турға асқай,

Хорасан - Батыс Азия мен Мэурэннәһір арасындағы аймақ. 
Бағдад - қазіргі Ирақтың астанасы,

5 Меққе - қасиетті Мекке қаласы.
6 Рауза - бақша, бақ. Мұхаммсд пайғамбардың жатқан жері.
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Ол кэпірлер бұ дүниені түгел тұткай, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Әуелі Жаратушым айбат бірлэн үкім қылғай, 
Ауадан құстар келіп тастар аткай, 
Ол құстар Иажуждерді опат қылғай, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Тоғыз жүз отызда жер жанбыш қылғай, 
Даббатуларз шыққай жэне Құран ұшқай, 
Мұхаммед үмбеттері нала қылғай, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Тоғыз жүз қырыққа кірсе нелер болғай, 
Исрафил пэрмен бірлэ сүрін үргей, 
Жер-көк түріліп заман ақыр болғай, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Исрафил пэрмен бірлэн сүрін үргей, 
Жер-көк арасында тірі жандар еш қалмағай, 
Мэңгі бақи ол Жаратқаным өзі қалғай, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Қырық жылдан соң Исрафилді тірі қылғай, 
Екінші сүріңді үрғін дегей, 
Пенделерім жер жұзіне шықсын дегей, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Жаратушым қазы болып һэм отырғай, 
Мұхаммед шапағатқа келіп тұрғай, 
Періштелер, пайғамбарлар қалтырап тұрғай, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Жебірейіл періштелер(ді) бастап келгей, 
Сүйенішіміз йэ, Мұхаммед, сенсің дегей, 
Хақ қасында сенен һзге жоқ-дүр дегей, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.
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Ол атамыз Адам өзі жылап келгей, 
Мұса Кэлім мүрсэлдарды алып келгей, 
Мұхаммедтің мойнын құшып бауырым дегей, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Мұхаммед ілімін тікіп тұрғай, 
Барша о.т махшар халқы жылап келгей, 
Ол Мұхаммед жүріп-ап арыз қылғай, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Періште, пайғамбарлар дем ұрмағай, 
Аузын ашып, сөз айтқалы батылы болмағай, 
Ол Мұхаммед Алла деп Жаратқан дегей, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Жаратқаннан үн келгсй досым дегей, 
Бинамаз, шарапқорды күлмең дегей, 
Бүгін менің дұшпандарым олар дегей, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Шарап ішіп, шайтан бірлэн үлпэт қылған, 
Бес уақыт намаз пэрменіне құжат қылған, 
Менмсндікте мың бірлэн дау қылған, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Дауыс есітіп Мұхаммед қарап баққай, 
Өтінуден жүздерінен терлер аққай, 
«Үмбеттерім ғафу қылғын, Жаратқан!» дегей, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Жаратушы ием айбат бірлэн үкім қылғай, 
Барша ол сираттан өткін дегей, 
Барша ол махшар халқын көргін дегей, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Мұхаммед махшар халқын бастап барғай, 
Сиратты көріп ап ғибрат алғай, 
Үмбеттерім халі мүшкіл болды дегей, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.
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Зэбэния халайыкты көріп келгей, 
Қолдарында оттан күрзі ұстап тұрғай, 
Мұхаммед деп махшар халқы айқай қылғай, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Мұхаммед айқай үнін есітіп тұрғай, 
Үмбеттерім халі мүшкіл болды дегей, 
Қолына аса алып жүгіріп келгей, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Зэбэнияға Расул сол мезет айбат қылғай, 
Тамүқ отын көріп барша шошып түрғай, 
Үмбеттерім күйдірмегін жалын дегей, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Мүса Кэлім қойып аны онда барғай, 
Мүхаммедке келіп ап насихат айтқай, 
Үшбу айбат күні бүгін сақтан дегей, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Мүхаммед сэна айтып эуре болғай, 
Мүса Кэлім «рабби» деп дұға қылғай, 
Шэдиярлар баршасы «эмин» дегей, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Жаратқаннан үн келгей досым дегей, 
Он сегіз мың элем мақтанышы сенсің дегей, 
Үкім сенің болсын енді досым дегей, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Үмбетіне тамүқ отын харам қылғай, 
Райхан атты бостандарды бердім дегей, 
Азат қылғын көңілінді досым дегей, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Мұхаммед құзыретінен сүйініп шыққай, 
Мұса Кэлім қолдас болып бірге келгей, 
Хақ қасында сенен өзге жоқ-дүр дегей, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.
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Мұса Кэлім отырып үндеу қылғай, 
Қамұк ол махшар халқы келгін дегей, 
Мұхаммедке ілтипаттар болды дегей, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Барша ол махшар халқы қуанышты болғай, 
Атамыз Адам өзі жылап келгей, 
Мұхаммедтің мойнын құшып ұлым дегей, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Әбу Жэһіл’ оттан тондар киіп келгей, 
Мұхаммедтің құзыретіне келіп тұрғай, 
Шапағатты аяма қылма туысым дегей, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Білместіктен саған қарсы болдым дегей, 
Тамұқ іпіінде азаптарды көрдім дегей, 
Сенен ілтипат бүгін мені қойғын дегей, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Әбу Тэліп^, Абдулла’ жетіп келгей, 
Әмина'” Мұхаммсдтің жүзін өпкей, 
Тоғыз ай он күн көтердім ұлым дегей, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Мұхаммед анасына тағзым қылғай, 
Анасын құшып ап һэм жылағай, 
Кішкентайымда сенен жетім қалдым дегей, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

’ Әбу Жэһіл _ң' - (Әбдул Хэкэм Әмр иби Хипіам) Ислам діиіне қарсы піыққаи Мекке 
байларыиың бірі.

Әбу Толіп л'8 Мұхаммед пайғамбардың немере ағасы, Хазірет Әлидің экесі.
Мұхаммед пайғамбар жастай эке-піепіесіңең айрылғанда, Әбу Тэліптің қарамағында ер жетіп, 
соның тэрбиесінде болған.

9 Абдулла -«1 Әбді Мүтәліптің ұлы Абдулла. Мұхаммед пайғамбардың экесі. Пайғамбар 
дүииеге келсрден екі ай бұрыи дүииедең отксң.

Әмииа - Мұхаммед пайғамбардың апасы. Пайғамбар алты жасқа келгеиде дүниеден 
өткеи.
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Мұхаммед Абдуллаға экем дегей, 
Мұхиб жандар көрісіп ап мауқын басқай, 
Періште, пайғамбарлар қуанышты болғай, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Мұхаммед махшар халқын бастап келгей, 
Барша ол хор ғылман қарсы келгей, 
Жаратқанымнан кеңшілік болды дегей, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Мұхаммед атам-анам келгін дегей, 
Барша ол үмбеттерім жүргін дегей, 
Райхан атты бостандарды бердім дегей, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.

Құл Сүлеймен тағат қылғын, өтініш қылғын, 
Жаратқаным рахмет саған нэсіп қылғай, 
Ахырет аспабын кұра бергей, 
Одан артық тағы ғажап кереметтері бар.
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ТРДНСКРИПЦИЯСЫ

АХІк/АМЛ\

Егпі пеіак йагаМу, егза кбіші һатап, 
Айпу пеіак йагаісіу, егза кбіоіі һатап, 
АпЬійа, тиг8а11аті айі8ат іатат, 
Апсііп агійк іаку 'агаЬ йадіагу Ьаг.

/атапа ахіг ЬоІ8а пеіаг Ьоіуай, 
Випійауа ійгійк-ійгійіс Ьаіа іоіуай, 
' Аіітіаг саууг ісіЬ, 2Іпа куіуай, 
Апсіт агійк іаку 'агаЬ сіадіагу Ьаг.

8айісІ2а(іа 'аіітіаг саууг ісай, 
Хаіаі коййЬ, хагат іза хагІ8 Ьоіуай, 
Хак Та'а1а Ьаіа карйууп іатат аскай, 
Апсііп агійк іауу 'агаЬ сіадіагу Ьаг.

ВахіПаг хагат Ьігіа хагІ8 Ьоіуай, 
КбЬ хаіупіаг егіагіпа хагат Ьоіуай, 
І8Іат Ьіһпа8 ЬайЬахіІаг засітап Ьоіуай, 
АпсІіп агійк іауу 'агаЬ йадіагу Ьаг.

2атапа ахіг ЬоІ8а 'аіітіаг агуай, 
Ми'тіп1аг йуу1-ку2Іагу е8іг Ьоіуай, 
Кайгіаг ийаптай таптіп іеай, 
Апйіп агійк іауу 'агаЬ сіаідіагу Ьаг.

Ваггаі таГип яІкиЬап Китуа Ьагуай, 
Маһсіі сукйу йейи Ваггаіуа хаЬаг Ьоіуай, 
Закзап туд ^һисі Ьагу гат' Ьоіуай, 
Апсііп агійк іауу 'агаЬ сіадіагу Ьаг.

Оа22а1 таГип Хигазапүа заГаг куіуай, 
І8Іат Ьіітаз ЬадЬахЙаг засітап Ьоіуай, 
Маһйі ЬагйЬ Ваусіасі ІаЬа йгйз куіуай, 
Апйіп агШк іауу 'агаЬ йадіагу Ьаг.
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Мйзйітапіаг Маһйі іаЬа хат' Ьоіүай, 
кйп ійійІйЬ, үаиүа кйЬуЬ, һайһаі Ьоіүай, 
Михаттай иттаііагі паіуз куіүай, 
Апсііп агійк іаүу 'агаЬ йадіагу Ьаг.

Маһйі сукйЬ Макка іаЬа 8аГаг куіүай, 
Михаттай гаиха^іа іііі/Тп 8йгай, 
Каигасііп аиаг сукйЬ 'Іза іеай, 
Апйіп агійк іаүу 'агаЬ йадіагу Ьаг.

'І8а епай іатат іиаі іоккуг ййгйа, 
Ваггаіпу бііігайіаг Ыіід апйа, 
Маһйіпі ітат куіүай 'Іза апйа, 
Апйіп агійк іаүу 'айаЬ йадіагу Ьаг.

'І8аүа кбксііп епай Ғагтап Ыга, 
Маһсіі ійгйЬ 8а1ат куіүай Та'/іпі Ьігіа, 
Асіат/асі иіу айіиг іагтап Ыгіа, 
Апсііп агійк іаүу 'а/аЬ сіадіагу Ьаг.

Токкуг йй/сіа оп ЬезсІа Йатих сукүай, 
Маһсіі Ыгіа 'І8а ЬагйЬ іигүай азүай, 
01 кайгіаг Ьй сіипійапу іатат куіүай, 
Апсііп агійк іаүу 'а/аЬ сіадіагу Ьаг.

Наиадуп кйзіаг епіЬ Іазіаг аікай, 
01 Іазіаг Йатихіату һаіаіі куіүай, 
О1 иүапут һайЪаІ Ьігіа хиіап куіүай, 
Апйіп агШк іаүу 'агаЬ йадіагу Ьаг.

Токкуг ййгсіа һат йапа Ыг І8 кйркай, 
ВаЬЬаіиі-агг сукүай, Киг'ап кбіігаіай, 
Михаттасі иттаііагі паіуз куүай, 
Апйіп агійк іаүу 'іі/аЬ сіадіагу Ьаг.

Токку/ ййгйа йапа Ьіг 'агаЬ кеіай, 
І8гай1 Ғагтап Ыгіа 8йгйп йгай.
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Ег-кбк ага йгік гапіаг һес каітауай. 
Апсііп аЛйк Іауу 'агаЬ йадіагу Ьаг,

Кугк йуісіуп зод Ыгайі кйгііп йгай, 
ЕккіпсІ зйгірпі йгууі сіеай, 
Вапсіаіагіт ег йй/іпсіа кйрзуп сіеай, 
Апсііп агійк іаүу 'а/аЬ сіадіагу Ьаг.

Ізгайі Іагтап Ыгіа зйгйп йгуай, 
Катйү гапіаг іапіагіа кігііЬ кеай, 
Йаз йапіек асіат йүіу Ьак Ісбіагай, 
Апсііп агійк іаүу 'агаЬ сіадіагу Ьаг.

О1 Ыүапут кату ЬоІуЬ хикт куіүай, 
Михаттасі каГа^аІа ІсеІйЬ ійгүай, 
Маіаікіаг, райүатЬагІаг йігаЬ Шгүай, 
Апсііп агійк іаүу 'агаЬ сіадіагу Ьаг.

2аЬгаі1 Іагізіаіаті ЬазІаЬ кеіай, 
Іпапсутуг, йа, Михаттасі, Запзап сіеай, 
Хак каіупсіа запсііп іпук йоксііг сіеай, 
Апсііп агійк іаүу 'агаЬ сіадіагу Ьаг.

Асіат аіа 021 йуүіаЬ ййгйЬ кеіай, 
Мияа каііт тигзаііаті ЬакІаЬ Ісеіай, 
Мхаттасіпір Ьойуп кйсуЬ кагсіа» іеай, 
Апсііп агійк іаүу 'агаЬ сіаріагу Ьаг.

ІЬгаһіт Михаттада тіііаі сіеай, 
/аЬгаіІ Михаттасіа ІаиаГкуІуай, 
Катиү йійү ҒагІ81а1аг йуүІаЬ Ісеіай, 
Апсііп агійк іаүу 'ахаЬ йадіагу Ьаг.

АЬи /аһіі оісіуп іопйп кіййЬ кеай, 
8аГа'аіпід Ыгсііп сіагіү кута йеай, 
Михаттасіпід хаггаііпа кейЬ ійгүай, 
Апсіт агійк іаүу 'агаЬ сіадіагу Ьаг.
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Випійа(іа ЬТ1та2 ЬоМут таптап (іеай, 
Татйу асга а^аЬупу кбгсіТт (іеай, 
Кахтаі 8ап<іТп Ьй Ішп тапТ ійіууі йеай, 
Агкііп агійк іауу 'агаЬ сіаріагу Ьаг.

Михаттай загйа кууай, Ьазуп йгуай, 
КогІагТпйТп каіга-каіга йазіаг акуай, 
ЗаҒа^аіТг) (іагіу куіта тап(іТп (іеай, 
Агкііп агійк іауу 'агаЬ (іадіагу Ьаг.

АЬ(іи1 МиіаШЬ ' АЬ(1и11аа Ьаіат (іеай, 
Михатта(1пТд аІТп ійійЬ ййгТп брай, 
ТйійЬ аІуЬ, кбіаг(іТт оп кйп йеай, 
Агкііп агійк іауу 'агаЬ (Іадіагу Ьаг.

Михапипасі апазууа Іа'2Іт кууай, 
Апакупуд Ьойпйп кйсйЬ апа йеай, 
КісіЙПсйіп ейт каЫут запйТп (іеай, 
Агкііп аЛйк Іаүу 'агаЬ йадіагу Ьаг.

Михатта(1 АЬ(іи1 МиіаІІіЬа ЬаЬат йеай, 
МахЬиЬ гапіаг кбгйЬап 'іЬгаі аіуай, 
Маіаікіаг, райуатЬагІаг 8а(ітап Ьоіуай, 
Ап(ііп агійк іауу 'агаЬ (іаріагу Ьаг.

2аЬгаі1 Ьйгакйпу ійійЬ ійгуай, 
І8гаіі 8ау кйіугкіуп ійійЬ ійгуай, 
Атгаі тІ2апупу Ьа8уЬ ійгуай, 
Апсііп агійк іауу 'агаЬ (іадіагу Ьаг.

01 тихаттай аіатип іПсТЬ ійгуай, 
Катйу о1 тахзаг хаіку кеІйЬ ійгуай, 
О Михаттай ійгйЬап 'аг2 кууай, 
Апйіп агійк іауу 'агаЬ йадіагу Ьаг.

Маіаііііаг, райуатЬагІаг (іат йгтауай, 
Ауу2 асйЬ 802 айуаіу хаі Ьоітауай,
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01 Михаттасі КаЬЬут АПаһ Оүап сіеай, 
Лпсііп агійк іаүу 'агаЬ сіадіагу Ъаг.

§агаЪ ісйЪ, §айіап Ъігіап хагІ8 Ъоіүап, 
Ваз, атгі іагтапутүа хиггаі куіүап, 
Маптапііксіап тапіт Ъігіап сіа'иа куіүап, 
Апсііп агійк іаүу 'агаЪ сіадіагу Ъаг.

ийаптаЫуп тадіайупсіуп Ісгіаг акүай, 
Майатаі езййЬ тихаттасі киі Ьакүай, 
иттаііагіт 'айі куіүуі АИаһ сіеай, 
Апйіп агійк іаүу 'айаЬ йадіагу Ьаг.

01 ІІүапут һайЬаі Ьігіап хиі^ куіүай, 
Катйү о1 тахзаг хаікуп кйгуд йеай, 
Татйү й2га Зігаіпу іагіуд сіеай, 
Лікііп агійк 'агаЬ сіадіагу Ьаг.

Михаттасі тахзаг хаікуп ЬазіаЬ Ьагүай, 
Зігаіпу кбгйЬап 'іһгаі аІүай, 
Оттаііагіт хаіі тизісиі Ьоісіу сіеай, 
Апсііп агійк іаүу 'агаһ сіадіагу Ьаг.

/аЬапіаг хаіайікпу зигиЬ кеіай, 
АПагіпа оісіуп йг2І ійійЬ ійгүай, 
Михаттасіа тахзаг хаіку Ғагійасі куіүай, 
Апсіт агійк іаүу 'агаЬ йадіагу һаг.

Михаттасі Тагійасі йпйп еаіійЬ ійгүай, 
ІІа иттаііт, иттаііігат кайи сіеай, 
Аііпе 'аза аійЬ йййгйһ кеіай, 
Апсііп агійк іаүу 'ахаЬ сіадіагу Ьаг.

Михаттасі гаЬапіүа һайЬаі йгүай, 
Татйүпуд оіуүа хи™ куүай, 
Оттаііагіт Ісййсіігтаіі аіа§ сіеай, 
Апбіп агійк іаүу 'айаЬ бадіагу Ьаг.
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Татйү ісга таіаікіаг сукуЬ кеіай, 
Михаттай хаггайпа кеІйЬ Ійгүай, 
8аҒа'айд (іагіү куіта Ьі/йіп (іеай, 
Аікііп агійк іаүу 'а/аЬ (іадіагу Ьаг.

Михаттай хаггаЯпа йййгііЬ Ьагүай, 
иттайігат хаіу тикіші Ьоійу гіеай, 
'Аһгііда иаҒа куіүуі Маиііт йеай, 
Апйіп агШк іаүу 'агаЬ (іадіагу Ьаг.

Миза каііт кйЬйЬап йййгііЬ Ьагүай, 
Михаттагіа ІсеІйЬап хаЬаг Ьегай, 
01 һайЬаі Ып Йт Ьй ^йп Ьо1<іу йеай, 
Агкііп агійк іаүу 'агаЬ йадіагу Ьаг.

Михаттай заЫа Ьігіа тазүиі Ьоіүай, 
Миза каііт КаЬЬут іеи (1и'а куіүай, 
01 саһагйаг Ьагсаіагу иттаі йеай, 
Апйіп агШк іаүу 'агаЬ йадіагу Ьаг.

ІІүапутйуп пійа кеіай йизіут йеай, 
Оп 8аЙ(І2 туд 'аіат Іахгі гакиі йеай, 
Етйі хиіоп запйіп Ьоізйп Ахтай йеай, 
Апйіп агШк іаүу 'агаЬ йадіагу Ьаг.

иттаііда Іатйү хагат куідут йеай, 
Кайхап аііуү Ьикіапіагпу Ьегйіт (іеай, 
Ғагіү ІйікуI кбдійдш йизіут йеай, 
Апйіп агШк іаүу 'ахаЬ йадіагу Ьаг.

МихаттМ хатгайпа зеиипиЬ Ьакүай, 
Миза каііт йоісіав ЬиІуЬ Ьіга Ісеай, 
Катйү тахкаг хаіку кеіід йеай, 
Аікііп агійк іаүу 'агаЬ йадіагу Ьаг.

Катйү тахзаг хаІку зайтап Ьоіүай, 
Аіатуг А(іат 02І йййгііЬ Й;е1ай,
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ЕЖЕЛГ! ДӘУІР ӘДЕБИЕТІНІҢ АНТОЛОГИЯСЫ

МихаттасІпТд Ьййпйп кйсуЬ, йүіут йеай, 
Апйіп агійк іаүу 'айаЬ йадіагу Ьаг.

Михаттасі аіат-апат Ісеіід йеай, 
Катйү иттаііагіт ййгіп Ісбгід (іеай, 
Ііүапут 'іпайаі куібу Ыга йеай, 
Апйіп агійк іаүу 'агаЬ йадіагу Ьаг.

Катйү тахзаг хаікуп о1 ЬазІаЬ Ісеіай, 
Катйү о1 хигі үіітап кагзи Ісеіай, 
8аИ<і2 истак пигу Ыгіап ритиг Ьоіүай, 
Апсііп агійк іаүу 'агаЬ йадіагу Ьаг.

Киі Зиіайтап іа^аі: куіүуі, 'айіі куіүай, 
ТТүапут азЬаЬуп каиі Ьегай, 
АхігаМа 1:а'аі Ыгіап гахт куіүай, 
Апсііп агійк іаүу 'агаЬ йадіагу Ьаг.
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ҚАРАХАНДЫҚТАР ДӘУІРІНДЕП ӘДЕБИ ЖӘДІГЕРЛЕР (ІХ-ХІІ ғғ.)

ФДКСИМИЛЕСІ
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ЕЖЕЛП ДӘУІР ӘДЕБИЕТІНІҢ АНТОЛОГИЯСЫ
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ДУДДРМДСЫ

МИҒРАЖНАМА

Ол Бір уэ бар ерікті, 
Көрікті назар қылды-йэ, 
Мұстафаны жолбасшы, 
Бізді үмбет қылды-йэ.

Ата жіберді бізге, 
Үмбет қылды Расулға, 
Біздей күнэһар құлдарға, 
Оны Расул қылды-йэ.

Расулға болған үмбет, 
Ғарасатта болар шат, 
Болар дозақтан азат, 
Онда бақытты қылды-йэ.

Өз нұрынан жаратты, 
«Хэбиб» деп ат қойды, 
Хижабтардан өтіп ап, 
Қаба қаусейн барды-йэ.

Дінімізді аздырдың, 
Халайықты тоздырдың, 
Жэдгөйлікті асырдың, 
Артық қылық деді-йэ.

Малғұн аузын апіты, 
Жэдігөй Мұхаммед деді, 
Сендей жэдігөй жаһанда, 
Болмаған еиі деді-йэ.

Әбу Жэһіл жанында, 
Сексен кісі қасында, 
Кенет Расулды көріп, 
Айбат бірлэ қарады-йэ.
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Расул мұны есітті, 
Көңілі қатты ауырды, 
Шешесінің үйіне, 
Расул өтіп барды-йэ.

Расул сэжде қылды, 
Тіке намазын қылды, 
Хақ құлшылығын қылып ап, 
Хаққа мұңын айтты-йэ.

Расул орын қылды, 
Тэні тыныш тапты, 
Нэпсі ғауға салып ап, 
Көңілі ояу еді-йэ.

Көргін, Құдайдың шеберлігін, 
Мейман қылар Расулын, 
Көрмекке дидарын, 
Құзыретіне шақырды-йэ.

Хақтан үндеу келді, 
Жебірейілге бар деді, 
Пэрмен жеткіз Ризуанға, 
Пырақ' алсын деді-йэ.

Пэрмен жеткіз Ризуанға, 
Айтсын сарай хорына, 
Жиылсын деп құжыраға, 
Назар уақыты болды-йэ.

Кенет Жебірейіл келді, 
Хақ сэлемін жеткізді, 
Жұмақ ішіне кіріп, 
Пырақ алып шықты-йэ.

’ Пырақ - Мұхаммед пайғамбардың көкке көтерілгенінде мінген көлігі. Деректерде 
оның аттан үлкен, түйеден кіші екендігі айтылады.
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Пырақ есікте тұрды, 
Жебірейіл өзі кірді, 
Мұстафаны оятып, 
Алып оны шықты-йә.

Расул шығып келді, 
Қарады пыракты көрді, 
Хақ шеберлігін көріп ап, 
Ан-тан болып қалды-йә.

Жүзін нұрдан жаратқан, 
Көзі гауһардан жаратқан, 
Еріндері лағьшдан, 
Тісі дүрден еді-йэ.

Басы оның інжуден, 
Құлақтары ақықтан, 
Тұмсығы оның зэбэржад, 
Тісі маржан еді-йэ.

Қанаты шын жақұттан, 
Сүйектері изумруд, 
Еті оның зафран, 
Іші амбра еді-йэ.

Тұті оның жұпардан, 
Жал-құйрығы райханнан, 
Аяқтары гауһардан, 
Қүміс-алтын еді-йэ.

Аттан еді үлкенірек, 
Түйеден һэм кішірек, 
Әрбір басқан қадамы, 
Біл жылдық жол еді-йә.

Қызыл жақұттан еғар (ер), 
Жүзі адамға ыстық, 
Пырақ Расулды көрғен соң, 
Иіліп сэлем қылды-йә.
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Расул сэлемін алды, 
Пырақ қасына келді, 
Пырақ секем алып, 
Бірден секіріп қашты-йэ.

Пырақ Расулдан қапіты, 
Жебірейіл шақырды, 
Әдепсіздік қылмағын, 
Күнэһар болма деді-йэ.

Күнэһарлар ісі ауыр, 
Онда көрмейді дидар, 
Азаптаушы Жаппар, 
Орны тамұқ деді-йэ.

Пырақ бұ сөзді есітті, 
Басын жерге қойды, 
Көзден жасын ағызды, 
Қажетім бар деді-йэ.

Жүз мың пырақ жұмақта, 
Тұрады қызметте, 
Барша сіздің кұзыретте, 
Арманда-дүр деді-йэ.

Пырақ айтты: Ей, Ахмет^, 
Менімен бірғе шартқа отыр, 
Ғарасаттың күнінде, 
Маған мінғін деді-йэ.

Расул онда шарт түзді, 
Шынайы болғын кел деді, 
Бастан шашын алды, 
Шын сенғін деді-йэ.

2 Ахмет 2^1 - Мұхаммед пайғамбар. Иса пайғамбарға түскен Інжілде өзінен кейін келетін
пайғамбардың аты «Ахмет» болатындьны айтыльш, Мұхаммед пайғамбарға ишара жасалған.

495 401



Әлем мақтанышы Мұхаммед, 
Пырақ бірлэ түзді шарт, 
Жебірейіл қылып ізет, 
Тізгінін ұстады-йэ.

Жебірейіл тізгін ұстады, 
Микэйіл^ үзенгі басты, 
Исрафил қолтықтап, 
Расул онда мінді-йэ.

Оң жағында Жебірейіл, 
Сол жағында Микэйіл, 
Алдында һэм Исрафил, 
Әзірейіл соңында еді-йэ.

Оң жағынан үн келді, 
Расул оны есітті, 
Назар оған қылмады, 
Одан өтіп барды-йэ.

Жеті қадамнан өтті, 
Сол жанынан үн келді, 
Ілтипатын қылмады, 
Періште қайран қалды-йэ.

Расул онда шөлдеді, 
Шэрбэт алып келді, 
Расул қарап көрді, 
Төрт ыдыста еді-йэ.

Бірі - оның арақ еді, 
Бірі - оның бал, 
Бірі - оның аппақ сүт, 
Тэтті шекер еді-йэ.

3 Микэйіл - үлкен төрт періштенің бірі. Табиғат күштерін реттеуші періште.
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Расул арақ алмады, 
Балға қарамады, 
Екі ыдысты алды, 
Расул ішіп қанды-йэ.

Төрт тон келді Расулға, 
Сары, жасыл, қызыл, ақ, 
Сары, қызылды қойды, 
Жасыл, ақты алды-йэ.

Пайғамбарлар тоны-дүр, 
Жақсы қылдың деді-йэ.

Расул айтты, эй Әмин'*, 
Ғажап екен бұ мүшкіл, 
Оңнан-солдан кеғен үн, 
Не үн ол деді-йэ.

Оң қолыңда дүние еді, 
Сені алдайын деді, 
Жақсы қылдың қарамадың, 
Үмбет ойран еді-йэ.

Сол жаныңнан келғен үн, 
Жөйт еді ол малғүн, 
Ілтипатын қылмадың, 
Мақрұм болып қалды-йэ.

Расул бұ сөзді есітті, 
Мүшкілдері шешілді, 
Көзді жұмып ашқанша, 
Мешіт Ақсаға^ кірді-йэ.

Әмин си-> - Жебірсйіл періште. Қараңыз: Жебірейіл.4

5 Мешіт Ақса > - Таяу Шығыстағы мешіттің аты. Оны Сүлеймен пайғамбар 
салдырған. Мұхаммед пайғамбар Миғраж оқиғасы күні әуелі осы мешітке келіп, екі бас намаз 
оқып кейін көкке көтерілғен.
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Мешіт Ақсаға кірді, 
Пайғамбарларды көрді, 
Барша етіп ізет, 
Тұрып сэлем берді-йэ.

Расул сэлемін алды, 
Барлығымен көрісті, 
Бэрі сондай толған ай, 
Жарық етіп оны тұрды-йэ.

Үш жұз он үш мүрсэлдар, 
Төрт мың төрт жүз нэбилер, 
Сафиулла^ сіз боласыз, 
Болғын имам деді-йэ.

Адам Мұсаға қарады, 
Жол болсын біздерге, 
Мұстафаның қасында, 
Бізге болу деді-йэ.

Расул имамдық қылды, 
Пайғамбарлар сап тұрды, 
Хақ құлшылығын қылып ап, 
Барша «эмин» деді-йэ.

Арқа михрабқа берді, 
Пайғамбарларға қарады, 
Расул дұға қылып ап, 
Барша «эмин» деді-йэ.

Дүға қылып тұрды, 
Хұжра басына келді, 
Нұрдан саты құрылды, 
Расул көтеріліп барды-йэ.

Әуелгі көкке жетті, 
Періштелерді көрді,

6 Сафиулла - Адам атаның лакап аты.
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Топ-тобымен келіп ап, 
Тұрып сэлем берді-йэ.

Екінші көкке жетті, 
Періштелерді көрді, 
Барсы қарсы келіп ап, 
Тұрып сэлем берді-йэ.

Үшінші көкке жетті, 
Көрікті этешті көрді, 
Сол этешті көріп ап, 
Жебірейілден сұрады-йэ.

Әмин айтты Әтеш-дүр, 
Уақытын сақтап тұрыпты-дүр, 
Мұнда болса бұ этеш, 
Онда айтар деді-йэ.

Төртінші көкке жетті, 
Иса расулды көрді, 
Иса отырған еді, 
Тұрып сэлем берді-йэ.

Расул сэлемін алды, 
Бэйтул мағмурды көрді, 
Хақ құлшылығын қылып ап, 
Үгіт-насихат қылды-йэ.

Бесінші көкке жетті, 
Мұса расулды көрді, 
Мұса ілгері шығып, 
Сэлем қылып тұрды-йэ.

Мұса айтты: «Ей, Ахмет, 
Тілек қыларсын үмбет, 
Қысқартқын намазды, 
Үмбетіңнен деді-йэ.
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Алтыншы көкке жетті, 
Періштелерді көрді, 
Тэнінде бас жоқ еді, 
Аң-таң болып қалды-йэ.

Жетінші көкке жетті, 
Періштелерді көрді, 
Сипатын білмеді, 
Заман қарар қылды-йэ.

Біразы оның қиямда, 
Біразы оның рукуғда, 
Біразы оның сэждеде, 
«Раббил эғлэ»’ деді-йэ.

Расул жоғары қарады, 
Аршты ауада көрді, 
Жетті мың бұ дүниедей, 
Аң-таң болып қалды-йэ.

Расул жоғары қарады, 
Көзі аршқа түсті, 
Мұстафаның аузына, 
Бір нэрсе тамды-йэ.

Балдан еді тэттірек, 
Қардан еді суығырақ, 
Үш жүз алпыс тамырын, 
Жарық етіп тұрды-йэ.

Хақтан пэрмен айтылды, 
Аршқа қадам қой деді, 
Хэбибулла отырып, 
Аяқ киімін шешейін деді-йэ.

’ Раббил эғлэ - намазда рукуғда иіліп тұрған уақытга оқылатын 01-=^»
«Сұбхани раббил әғлә» дұғасының соңғы еқі сөз.
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Жарлық жіберді Сэттар, 
Аяқ киімін шешпе, эсте, 
Аяқ киіміңмен бас қадам, 
Ізің қалсын деді-йэ.

Расул аяқ киімін піешпеді, 
Аршқа қадам басты, 
Хақтан пәрмен жетілді, 
Тез жүргін деді-йэ.

Арпітан өтіп барды, 
Сидра мақамына жетті, 
Сидра мақамынан өтіп, 
Уфуқ мақамына® жетті-йэ.

Сидра мақамын өтті, 
Уфуқ мақамына жетті, 
Қайтып онда Жебірейіл, 
Көп өтініпі қылды-йэ.

«Менің мақамым Уфуқ, 
Бұдан артық мекен жоқ, 
Ей, Расул, білгін ұқ, 
Қанатым күйер» деді-йэ

Рафраф’ еніп келді, 
Расул Рафрафқа мінді, 
Сан мыңдаған хижабтан өтті, 
Лэмэкэнға'® жетті-йэ.

Көргін Құдайдың піеберін, 
Мейман қылар Расулын,

* Уфук іА' - сопылық дүниетанымдағы ерекше бір мақам.
’ Рафраф - алтын төсекті ұшатын кілем.

Лэмәкэн - сопылық дүниетанымдағы мекенсіз элем.
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Тэхияту” сэлемін, 
Мұстафаға деді-йэ.

Расул ақылына келді, 
Жылдам сэлем алды, 
Екі қолын көтеріп, 
Шүкір қылып тұрды-йэ.

Хақтан пэрмен айтылды, 
Не келтірдің деп айтты, 
Дос досына келерде, 
Бос келмес деді-йэ.

Расул айтты, Иэ, Сэттар, 
Рахым қылушы Ғ аффар, 
Мен бірнэрсе экелдім, 
Сенде жоқ-дүр деді-йэ.

Төрт нэрсе экелдім, 
Жоқ-дүр сенің қазынаңда, 
Күнэ, қажеттілк, жоқсыздық, 
Төртінші жазық деді-йэ.

Оң қолымда ұсынысым, 
Сол қолымда қажетім, 
Үмбеттерім күнэсін, 
Кешіріп бергін деді-йэ.

Айтар, Расул тілегін, 
Бұ мезет қажеттілік уақыты, 
Не қажетті тілесең, 
Қабыл қылайын деді-йэ.

Расул айтар, Тілермін, 
Үмбеттерімді қолдаймын.

“ Тэхияту - сэлем, құттықтау деген мағына береді. Намаздағы сонғы отырыста оқылатын
«эт-тәхият» дұғасын айтып отыр.
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Күнэһар үмбет жазығын, 
Ғафу қылғын деді-йэ.

Әнбиялар сардары, 
Әулиелер мақтанышы, 
Екі элем шырағы, 
Кел, мэрхэбэ, деді-йэ.

Барша дарияларды мен, 
Тэтті шекер жараттым, 
Қайда сен қаласаң, 
Онда барсын деді-йэ.

Барша ағаштарды мен, 
Гүл маржан жараттым, 
Қайда сен қаласаң, 
Мэуе болсын деді-йэ.

Ей, досым Мұхаммед, 
Қанша қалайсың үмбет, 
Үмбеттердің жазығын, 
Кешіріп бердім деді-йэ.

«Лэулэкэ лэмэ хэлақтул 
эфлэк» дедім мен саған, 
Екі элем шырағы, 
Сүйіктімсің сен деді-йэ.

Бұ дүние, о дүние, 
Достығыма жараттым, 
Ғарасаттың күнінде, 
Ризасының деді-йэ.

Рахмет шапанын киді, 
Мағрифат тэжін қойды, 
Расулулла сүйінді, 
Құзыретінен кетті-йэ.
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Сол колына карады, 
Жеті тамұкты көрді, 
Әрбірі күркіреп толкыса, 
Оты шашырар еді-йә.

■?

Әрбір тамұк ішінде, 
Періштелерді көрді, 
Оттан күрзілер алып, 
Жандыратын еді-йэ.

Қара еді жүздері, 
Шағыр еді көздері, 
Жарты оның тэидері, 
Қардан суык еді-йэ.

Бір топты ұстап ап, 
Оттан аспап алып ап, 
Еріндерін кесіп ап, 
Азап кылар еді-йэ.

Бір топты үстап ап, 
Оттан кыскыш алып ап, 
Тілдерін түбінен, 
Тартатын еді-йэ.

Бір топты ұстап ап, 
Емшегінен асып ап, 
Бір топтың мойнында, 
Оттан алка еді-йэ.

һэуияның405 ішінде, 
Екі топты көрді, 
Өз ата-анасы, 
Аң-таң болып калды-йэ.

Оттан аяк киім киіп ап, 
Смаладан тондары, 
Жылап Расулды көріп, 
Көп зар еңіреді-йэ.

« I
У.ііі I 504



Бізді отта қалдырма, 
Хазіретіңнен сұра,

■э

Мақрұм қылып кетпегін, 
Ей перзент, деді-йэ.

Расул бұ сөзді есітті, 
Көңілі қатты ауырды, 
Хақтан пэрмен келді, 
Бірді сүйгін деді-йэ.

Расул бұлардан өтті, 
Оң жағына бұрылды, 
Сеғіз жұмақ көрінді, 
Қуаныштылар болды-йэ.

Жұмақ жаққа жүрді, 
Хорлар да қарсы алды, 
Мұстафаның басына, 
Дүр-маржан шашты-йэ.

Расул жұмаққа кірді, 
Көзі оларды көрді, 
Төрт арықты көріп ап, 
Оған қарап тұрды-йэ.

Бірі - оның су еді, 
Бірі - оның бал, 
Бірі - оның аппақ сүт, 
Тэтті шекер еді-йэ.

Бірі оның камфара, 
Көпшіктері изумруд, 
Тағы оның амбрадан, 
Сарай нүрдан еді-йэ.

Әрбір жұмақ ішінде, 
Алуан-алуан сарайлар, 
Әрбір сарай ішінде, 
Жетпіс мың хор еді-йэ.
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Белгілі сонда Пырақтар, 
Фердаус отын оттар, 
Кэусар суын ішер, 
Рахаттанар еді-йэ.

Расул бұлардан өтті, 
Мақамына қайтты, 
Мекке шаһары ішіне, 
Еніп қайта келді-йэ.

Расул еніп келді, 
Көп кешірімдер сұрады, 
Пырақ тізгінін ұстап, 
Қайтып жэне кетті-йэ.

Расул үйіне кірді, 
Өз орнына келді, 
Расулдың жатқан орны, 
Әлі ыстық еді-йэ.

Таң бозарып, таң атты, 
Расул мешітке кірді, 
Расул сырын айтты, 
Баршы «пэлі» деді-йэ.

Барша «пэлі» деді, 
Сенім артып тұрды, 
Бұтқа табынушы мұнафықтар, 
Жүзі қара болды-йэ.

Абдулла ибн Аббас'^, 
Сауал қылды расулдан, 
Көрдіңіз бе, дидарын, 
Расул «йэ» деді-йэ.

Абдулла ибн Аббас о-Ьс Атақты сахабалардың бірі. Мұхаммсд пайғамбардың не-
мере ағасы. Дін жолында көп қызмет еткен.
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Расул миғражын есіт, 
Кен иманыңды жарыт, 
Заһир, батыныңды тазарт, 
Сап (таза) нұры келді-йэ.

Құл Сүлеймен хош айтты, 
Расул миғражын жайды, 
Расул миғражын айтып, 
Досына жэдігер қойды-йэ.
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ТРДНСКРИПЦИЯСЬ!

Мі Н \

01 Віг иа Ваг егкіік, 
кбгісіік піі/аг куібу-йа, 
МизіаГапу и/шЬап, 
Ві/пі иттаі куібу-йа.

' Аіа йиЬагсІу Ьі/а, 
игшпаі куЫу Казиіа, 
Ві2сіек 'а8І кйііагүа, 
Апу газиі куМу-йа.

Казиіүа Ьоіүап иттаі, 
' АгакаМа Ьоіиг засі, 
Воіиг сіихахсіап агасі, 
Апйа гаиІап куМу-йа.

Наг кіт ада еітасіі, 
Ітапүа Йгтасіі, 
КйййЬ сіи/ах ісіпсіа, 
Ёаиісіапа каісіу-йа.

О2І пйгусіуп йагаісіу, 
ХаЬіЬ іеййЬ аі койсіу, 
ХігаЫагсіуп бійЬап, 
КаЬа каизаіп Ьагсіу-йа.

Казиі таз/ісіа кігйа, 
Йазіү патагуп куІсіу, 
АЬи 2аһі1 карйүсіуп, 
Хааһ бійЬ Ьагсіу-йа.

Віпітігш агигсіуд, 
Хаіайукпу аигйуд, 
2асіи1укпу іеісйгсіід, 
Агійк еісзік іесіі-йа.
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МаГип аүу/пу ассіу, 
2а(1и Михаттасі іейі, 
Запсіек гасіи гаһапсіа, 
Воітаүай һес іесіі-йа.

АЬи 2аһі1 каЬйүйа.
Закзап кІ8І казупсіа, 
Хааһ Казиіпу кбгііЬ, 
НайЬаі Ьігіа Ьаксіу-йа.

Ка8и1 Ьпу езіісіі, 
Кбдіі ЬІ8Йаг аүугсіу, 
иттаһапіпу ййіа, 
Ка8и1 бійЬ Ьагсіу-йа.

К.а8и1 8а//ас1а заЫу, 
Тіка пататупу куМу, 
Хак кйіійууп куІйЬап, 
Хакүа гагуп йейі-йа.

ІІс йй2 оп йс тиг8а11аг, 
8ай' кеіійгйі апіаг, 
8угпу хакүа йаЬап, 
Такйа куІуЬ йаісіу-йа.

Ка8и1 іакйа куЫу, 
Тапі а8аІ8 іаЬсіу, 
ХІІІІ үйіүйі куІйЬап, 
Кбдіі ийаү егсіі-йа.

кбгід Хисіапуд 8ип'уп, 
Меһтап куіиг Ка^иіуп, 
Кбгтакка бійагупу, 
Хаггаііа ипбасіі-йа.

Хаксііп пісіа еііісіі, 
2аЬгаі1а Ьаг іесіі, 
Ғагтап Іекііг гітиапүа, 
Вигак аіүуі іесіі-йа.
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Ғагтап іекйг гігиапүа, 
Айізйп хиг-и ки>иг/а, 
ЙуүуЕуп ІеЬ хиггаүа, 
Кагаг иакіі ЬоМу-йа.

НааҺ ЁаЬгаіІ кеЫІ, 
Хак 8а1атуп іекйг(1І, 
ЕҒстах Ісіа кІгІЬ, 
Вигак аІуЬ сук(іу-йа.

Вигак е§і1<(1а Ійгйу, 
2аЬгаі1 б2І кіпіі, 
МизіаҒапу ййүаіуЬ, 
АІуЬ апу сукйу-йа.

Ка8и1 сукуЬап ІсеМІ, 
Ваксіу Вигакпу йогсіі, 
Хак 8ип'іпІ кбгйЬап, 
Тар 'агаіЬ каМу-йа.

Ййгйп пигйуп йагаітук, 
Кб2І аиһагйуп егтІ8, 
Егіпіагі 1а'1(1іп, 
ТІ8І (ійгйіп егйі-йа.

Ваку апуд іп^сііп, 
Кйіакіагу 'акікйуп, 
Вийаүу апур гаЬаггай, 
ВІ8І таггап егйі-йа.

Іісазу суп йакиМуп, 
Зидаісіагі гитиггай, 
Ей апуд 2а'Ғагап, 
Ісі апЬаг егЫ-йа.

Тйкі апуп ййрагйуп, 
Йаі-кййгйүу гайхапйуп, 
Айакіагу аиһагйуп, 
Зут-аіійп егйі-йа.
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А кіуп егді йійугак, 
Теиасііп һат кІ5;ікгак, 
Наг Ьіг Ьазтук каһаті, 
Віг йуііук ЙОІ егйі-йа.

Ку2у1 йакиі(іуп еаг, 
Йй2І кІ8Іа Ьед2аг, 
Вигак Ка^иіпу Іібгас, 
ЙйкпйЬ 8а1ат куісіу-йа.

Ка8и1 'аіайкит аЫу, 
Вигак казуүа ке(іі, 
Вигак ха2Ітаі аІуЬ, 
Те2Іп 8акгаЬ кас(іу-йа.

Вигак КазиЫуп касйу, 
2аЬгаі1 һайкугйу, 
А(1аЬ8І2Іак куітаүуі, 
'Азі Ьоіта іейі-йа.

' А8І1аг І8І (іиёиаі, 
Ап(іа Ісбгтаай (іі(1аг, 
А2аЬ куіүису 2аЬЬаг, 
Оту іатйү іе(іі-йа.

Вигак Ьй 8б2пі езіЫі, 
Вазупу ега коййу, 
Кб2(1іп йазуп аку2(іу, 
Хагаііт Ьаг іе(іі-йа.

Йй2 туд Ьигак истахйа, 
Тйгу^ЬйуІаг хіхтаМа, 
Вагса 8і2Ід ха^гаМа, 
Аггиіукйуг іейі-йа.

Вигак ай(іу: «Ей, Ахта(1, 
Мапід Ьігіа куіүуі 'аһб, 
Агазаіпуд йіпігкіа, 
Мапа тіпіі, іе(іі-йа.
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Какиі апха а!к! еМі, 
Ха85а Ьоіүуі Ісеі йесіі, 
Вазйуп засупу аМу,

■9

Суп-суп іпап (ссіі-йіі.

'Аіат Ғахгі тихаттасі, 
Вигак Ыгіа куісіу 'аһб, 
/ііһгаіі куіуЬ 'іггаі, 
ТІ2ІПІПІ ійісіу-йа.

/аЬгаіі ІІ2ІП ійісіу, 
Мікаіі йгапи Ьазбу, 
І8гай1 кйІіукІаЬап, 
Ка8и1 аікіа тіпсіі-йа.

Од йапугкіа ХаЬгаіІ, 
8о1 йапугкіа Мікаіі, 
АМугкіа һат Ікгайі, 
Ахгаіі 8од егйі-йа.

Од йапупбуп йп кеМі, 
Казиі опу екіМі, 
МайІ ада куітабу, 
Апйуп бійЬ Ьагбу-йа.

Еііі кабатсііп бііі, 
8о1 йапупйуп йп ІсеМі, 
Піііаіуп куітайу.

■9

Маіак іахзіп каійу-йа.

Какиі агкіа зизайу, 
ЗагЬаІ іпиЬап кеісіі, 
Казиі ЬакуЬап кбгйі, 
Тбгі кайахба егбі-йа.

Вігі апуд хашг егсіі, 
Вігі апуд апиЬіп, 
Вігі апуі] йгуд зйі, 
8аһ<1і заісаг егсіі-йа.
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Ка8и1 хатг а1та(1у, 
АпиЬіда Ьакта(іу, 
ЕМсі ка(іахпі а1(1у, 
К.а8и1 ісіЬ кап(іу-йа.

Тбгі ІОП кеібі Казиіа, 
8агуу, йазуі, кутуі, ак, 
8агуу, кугуіпу койбу, 
Йазу, акпу аібу-йа.

РайуатЬагІаг Іопу-бйг, 
Йахзу куійуд Іейі-йа.

КаяиІ аййу, ей, Атіп, 
'АгаЬйигиг Ьй тизісіі, 
8ау(іуп-8о1(іуп кеіііп. 
N3 йп(ійг о11:е(1і-йа.

8ау ко1уд<іа йипійаёі, 
8апі аИайуп Іейі, 
Йах8у куійуд Ьактадуд, 
Ііпипаі: хагаЬ егйі-йа.

8о1 йапудйап кеіапйп, 
2аһа(і ег(іі о1 таГип, 
ІҺіГаһіу ку1та(Іуд, 
Махгит ЬоІйЬ какіу-йа.

Ка8и1 Ьй 8б2пі езіМі, 
МизЫІаіі ха Ьо1(Іу, 
Кб2І йитиЬ аскипса, 
Ма82І(І Ак8ауа кТг(1І-йа.

Ак8а та82І(іа кіг(іі, 
РайуатЬагІаті кбг(іі, 
Вагса кіІйЬап 'І22а1:, 
К^йрйЬ 8а1ат кукіу-йа.
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Казиі 'аіаййіт аШу, 
Вагса Ьігіа кбгіксіі, 
Вагу іатат іоійп ай, 
ЙагйЬ опу ійгбу-йа.

ЁІс йй2 оп йс тйгзаііаг, 
Тбгі туд ібгі ййг паЬіІаг, 
Заййиііа зігсійгзіг, 
Кесід ітат іесіі-йа.

Лсіат Мзауа Ьакйу, 
Касап гаиаййг йейі, 
МизіаГапуд каіупйа, 
Віга кестак іейі-йа.

Казиі ітатіук куійу, 
РайуатЬагІаг заГ ійгйу, 
Хак кйіійууп куІиЬап, 
Вагса атіп іейі-йа.

Агка тіхгаЬа Ьегйі, 
РайуатЬагІага Ьакгіу, 
Казиі (іи'а куІиЬап, 
Вагса атіп іссіі-йа.

Ои'а куІиЬап кйргіу, 
Хиига Ьазууа кесіі, 
Миггіуп пагЬап йгуійу, 
Казиі а§уЬ Ьагйу-йа.

Аиаіі кбЙса еііі, 
Ғагізіаіаті когсіТ, 
игиһ-игиһ ІсеІйЬап, 
ТйгуЬ заіат куійу-йа.

Еккіпсі кбкка еісіі, 
Ғагіаіаіаті когсіі.
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Вагса каг8у кеІіЬап, 
ТйшЬ заіат куІЬу-йа.

Осіпсі кбЙса азйу, 
Кбгкій хиш8пу кбгсіі, 
Окаі хиш8пу кбгііЬ, 
2аЬгаі1с1ап зйгсіу-йа.

Атіп айЬу хишзсіуг, 
иакйп закіаЬ ШгуЬсІйг, 
Мипсіа еза Ьй хишз, 
Опда айіиг іейі-йа.

Тогйпсі ісбЙіа азіу, 
Тза Казиіпу кбгйі, 
Тза ийи йишЬап, 
ТйшЬ заіат куійу-йа.

КазиІ аіііп аісіу, 
Ваййі1-та'титу Ісбгсіі, 
Хак кйііуүуп куІиЬап, 
Рапсі-и пазіхаі куІсіу-йа.

Векіпсі кбЙса азіу, 
Миза Казиіпу кбгсіі, 
Миза ііагі сукуЬ, 
8а1ат куІуЬ йігсіу-йа.

Миза айісіу: «Йа, Ахтасі, 
Вагхазі куіүайзуп иттаі, 
8акуІ куіүуі пататпу, 
ІТттайдсііп іейі-йа».

Аііупсу ІсбЙіа азіу, 
Ғагізіаіаті кбгсіі, 
Тапіпсіа Ьаз йок егйі, 
Тад 'агайіЬ каісіу-йа.
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ЕШпсі кбЙіа азіу, 
ҒагійТаІагпі кбгйі, 
Кійазупу Ьіітасіі, 
2атап кагаг кукіу-йа.

Каті опуд кійатйа, 
Каті опуд ги1ш'(іа, 
каті опуч зиһхсісіа, 
КаЬЬи1-а'1а іесіі-йа.

Казиі йикагу Ьаксіу, 
'Агзпу һаиайа кбгйі, 
Еһі туд Ьй сіипійаса. 
Тад 'агайіЬ каійу-йа.

Казиі йикагу Ьакйу, 
Кб2І' Агза ійзсіі, 
Микіаіапуд аутууа, 
Віг пітагза іатйу-йа.

Ваійуп егйі зисикгак, 
Кагйуп егйі каиүгак, 
ІІс ййг аһту§ іатйгуп, 
ЙагиЬап Ійгйу-йа.

ХііксіТгі пісіа айТуІсІу.
' Агза кадаш Ъа® Іеді, 
ХаЬіЬиІІаһ оҺйгйЬ, 
Ха'1т іагіай Іейі-йа.

Йагіуү йиЬагйу заһаг, 
На'1іп іагітаүуі гіпһаг, 
На'1іп Ьігіа Ьаз кайат, 
агйід каізйп іейі-йа.

Казиі па'1іп Тагітасіу, 
'Агза кайат Ьазсіу,
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Хакйіп пісіа еііійі, 
Те/ йигіі іесіі-йа.

'Агзсііп бшЬап Ьагбу, 
Зісіга такатуүа еісіі, 
8ідга такатусіуп бІйЬ, 
Ь'ік такатуүа еісіі-йа.

8і(іга такатуп бМі, 
ІЛк такатуүа еМі, 
КайГуЬ ап(іа /аЬгаіІ, 
Ціаі8 'игг куібу-йа.

Ка&аГ епиЬап 1(е1(іі, 
Ка8и1 Ка&аГа аМу, 
8ап8у2 туд хігаЬ кес(іі, 
Ьата^апа екіі-йа.

кбтіІ Хибапуд 8іт'іп, 
Меһтап куІиг К.а8и1уп, 
Тахійаіи 8а1атуп, 
Ми8і:аіаүа 1е(Іі-йа.

Ка8и1 'акіуүа ке1(іі, 
Тегіп 'аіік аІбу, 
ЕЙі іікіп ІсбІагіЬ, 
§и1а- кууЬ 1йг(іу-йа.

Хакйіп пійа айіуісіу, 
Ха кеіійгсіііз йеЬ аййу, 
Визі-сіизіуүа Ісеіигйа, 
Хаіі Ісеітаз іе<іі-йа.

Казиі аййу: «Йа, Зайаг, 
Кахт куіүису Гайаг, 
Мап пітагза ісеіійгсііт, 
Йокййг 8ап(іа іесіі-йа.
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Тбгі пітагза кеіійгбіт, 
Йокійг Бапіі] апгідсіа, 
2игт, ха/аі, йоккугіук, 
Тбгііпсі йагук іебі-йа.

О1 коіутйа пійагут, 
8о1 коіутйа хагаііт, 
иттаііагіт ипаһуп, 
кесш Ьегіі», - іесіі-йа.

Айіиг: «Казиі іііаіі, 
Вй йат ха/аі иакіМйг, 
Ме хахаікіт іііазад, 
КаЪйІ куіай», - іейі-йа.

Казі айіиг: «Тііагтап, 
иттаііагіт кйііаптіап, 
'Азі иттаі йаглкуп, 
'Айі куіууі Іесіі-йа.

АпЪійаІаг зашагі, 
Аиіійаіатуд Ғахгі, 
Еккі 'аіат сугаүу, 
кеі, тагхаЪа, іебі-йа.

2ит1а дагійаіату Мап, 
8аһ(іи-§акаг йагаійут, 
Кайсіаіііт зап іііакад, 
Апсіа Ъагзйп іеЛ-йа.

Вагса йагахііаті Мап, 
и1-и таггап йагаійут, 
Кайёаісіт зап іііазад, 
Меиа Ъоікйп іейі-йа.

Айа, (І05ійт, Михаттасі, 
Ыеса айүайзап иттаі.
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иттаиатің йатйкуп, 
кесш Ъегйіт іейі-йа.

«Еаиіака Іата хаіакіиі айаіс», 
Тейіт Мап зада, 
Еккі 'аіат сугаүу, 
ХаЬіЬіт 8ап іейі-йа.

Вй йпійа-и о1 йипійа, 
Оизіійүйтүа йагаійут, 
'Агазаіпуд І^іпсіа, 
Кігазупуд іесіі-йа.

Кахтаі хіТайп Ісійсіі, 
Маүйгаі іатуп йгсіу, 
Казиіиііа зеиіпсІі, 
ХатгаЯйіп йапйу-йа.

8о1 коіуүа йгйісіу, 
Еііі іатйүпу ^огсіі, 
НагЬігі йкгаЬ таих йгза, 
Оіу касугаг егсіі-йа.

НагЬіг іатйү ісіпйа, 
ҒагІ8Іа1аті кбгйі, 
Оійуп йг2І1аг аійЬ, 
Йапйугагіаг сгсіі-йа.

Кага егсІі ййхІагі, 
Саүуг егсіі Ісбгіагі, 
Йагут апуд іапіагі, 
Кагсіуп заик егсіі-йа.

Віг ишһпі ійійЬап, 
Оісіуп запсіаі аійЬап, 
Егіпіагі ІсезйЬап, 
'АгаЬ куиг егсіі-йа.
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Віг ишһпі ійІйЬап, 
ОМуп сапаііаг йгйЬ, 
ТіПагіпі едзасііп, 
Тагіаійгйг егйі-йа.

Віг игиһпі ійійЬап, 
Етсакіпйіп азуЬап, 
Віг игиһпід Ьийпупйа, 
ОМуп уиііаг егйі-йа.

Наиійапід ісіпба, 
ЕЙіі кіт ег8а кбгбі, 
кепби аіа-апазу, 
Тад 'агайіЬ каібу-йа.

Оібуп паТіп іаййЬап, 
Кіігапбуп һат іопіагу, 
ЙуүіаЬ Казиіпу ІсбгйЬ, 
кбЬ /агііукіаг куібу-йа.

ВІ2ПІ оісіа койтаүуі, 
Хаггайпбіп іііаіі, 
Махшт койиЬ ііеітаіі, 
Айа, іаггапб, іебі-йа.

Казиі Ьй збгпі езйбі, 
Кбдіі йиіак аүгубу, 
Хакбіп піба ^еібі, 
Віті зеиіі іебі-йа.

Казиі Ьйіагбуп бібі, 
Од коіуүа йгуібу, 
ЗаЙйх стах кбгіпсіі, 
Забтапіукіаг Ьоібу-йа.

ЕГстах іаЬа йишйи, 
Хигіаг һат кагзи Ісеійі,
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Ми8іаГапуі] Ьазууа, 
Вигг-і піагйап засйу-йа.

КазиІ истахүа к ігсіТ, 
кб2І аіату кбгйі, 
Тбгі агукпу кбгйЬап, 
Ара ЬакуЬ ійгбу-йа.

Вігі апуд зи січіі, 
Вігі апуд апиЬіп, 
Вііі апуд йгуд зйі, 
Заһйи-за^аг егйі-йа.

Вігі апуд кайігйуп, 
Кирісіагі титиггай, 
ТахЯ апуд апЬагйіп, 
Кизкі пигйуп егйі-йа.

Наг Ьіг истах ісіпйа, 
Аіиап-аіиап кбзкіаг, 
НагЬіг кбвк ісіпйа, 
Е1тІ8 тур хиг егйі-йа.

Ми'1ип йсйп Вигакіаг, 
Ғігйаия оіупу ойаг, 
Каизаг зиупу зиіаг, 
/аиіап куіиг егйі-йа.

К.а8и1Ьй1аг(іуп бійі, 
Макатууа йгйійу, 
Макка заһгі ісіа, 
ЕпіЬапі кеійі-йа.

Казиі епйЬап кеІЛ, 
Цкйз 'итгіаг кйійу, 
Вигак йгіпіп ійіуЬ, 
КайіиЬап кеМі-йа.
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Казиі хиггаа Йгсіі, 
Кепди отуүа кесйі, 
Казиіпуд йаікап оту, 
Напих узуү егйі-йа.

8иЬх окіу Іад аМу, 
Казиі тазгійа кігйі, 
Казиі гатупу аййу, 
Вагса «Ьаіе» Іейі-йа.

Вагса «Ьаіе» Іейііаг, 
Миіі' ЬоІуЬ ійгйуіаг, 
Виі таісап типайкіаг, 
Йигі кага Ьоійу-йа.

АЬйиІІа іЬп 'АЬЬаз, 
8и'а1 куійу КазиИуп, 
К6г(іідІ2 тй йібагуп, 
Казиі «Ваіе» іейі-йа. 
Казиі ті'га2т езіі, 
Кепй ітапуд йагйі, 
2аһіг-Ьагіпуд агуі, 
Нигі заіа Ісеігіі-йа.

Киі Зиіайтап һия аййу, 
Казиі ті'га2уп йаййу, 
Казиі ті'га2уп айіуЬ, 
Визіуүа йайаг коййу-йа.
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ДУДДРМДСЫ

БИБІ МӘРИЯМ

Қадыр құдіретін тыңдап, 
Бір сөзім жад келді-йэ. 
Іздеп оны тапса болмас, 
Мэулім сыйға берді-йэ.

Мэриям ұлы ол Иса, 
Хас құл еді Мэуліме, 
Мэулім оны қастерлеп, 
Інжіл сыйға берді-йэ.

Әулиелер ұрығы, 
Әнбиялар сардары, 
Құрметін білдірді, 
Көкте орын берді-йэ.

Бұ дұниеге бақпаған, 
Малға көңіл қоймаған, 
Ел ішінде тұрмаған, 
Иса пақыр еді-йэ.

Талақ берді дұниеге, 
Қадам қойды ақиретке, 
Тағат қылды Мэуліме, 
Тұнде ояу тұрды-йэ.

Мэриям еді анасы, 
Еш жоқ еді экесі, 
Әнбиялар сарасы, 
Елден туар еді-йэ.

Қайсы елге ол кірсе, 
Тума көзсізді көрсе, 
Тұрып дұғалар қылса, 
Көзді болар еді-йэ.
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Отырған ақсақты жүргізген, 
Барпіа кеселді тазартқан, 
Өліктерге жан берген, 
Иса елші еді-йэ.

Иса айтар: ей, ана,
Бір насихат айтайын саған, 
Ол насихатымды сен тыңда, 
Бір сөзім жад келді-йэ.

Ана ұлы тұрамын, 
Пақыр тонын киемін, 
Бұ дүниені қоямын, 
Тағат уақыты болды-йэ.

Мэриям айтар: ей, ұлым, 
Көрер көзім, құлыным, 
Келеді бұ өлім, 
Жақсы айттың деді-йэ.

Ана, үл тұрды, 
Бү дүниені қойды, 
Ауыр уақыт болды, 
Барды Ливан” тауына.

Шықты таудың басына, 
Күндіз ораза тұтты, 
Түнде ояу тұрды, 
Тағат намаз қылды, 
Қанпіа күн онда өтгі-йэ.

Ініндегі жыландар, 
Жапандағы киіктер, 
Ауадағы кұс-кұрттар, 
Барпіа сэлемге келді-йэ.

Бір күн кенет қазаға, 
Иса барды нэсіпке.

Ливан - Таяу Шығыстағы ел мен жердің аты.
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От жұлдызы қармауға, 
Аздап кештеу қалды-йэ.

Жарлық болды Иемнен, 
Әзірейілге Мэулімнен, 
Мэриям жанын алуға, 
Жарлық алып келді-йэ.

Ол Әзірейіл жетіп келді, 
Мэриям жаққа ол келді, 
Жүзіне қарап тұрды да, 
Тұрып сэлем берді-йэ.

Мэриям ақырын тұрды, 
Тезде сэлемін алды, 
Қайдан келдің сен деді, 
Тэнім сонша қорықты-йэ.

Сүйектерім сырқырар, 
Жүректерім дірілдер, 
Әзіз жаным қалтырар, 
«Атың кім» деп сұрады-йэ.

Мен-мен сарайлар бұзушы, 
Жұптарды тұл қылушы, 
«Мен Әзірейіл» деді-йэ.

Тездеп ісіңді қылғын, 
Жан алармын деді-йэ.

Мэриям жанын алғалы, 
Өткендерғе қосқалы, 
Исаны жетім қылғалы, 
Деп жауап берді-йэ.

Мэриям айтар қоя тұр, 
Мұндай істер қылмағын, 
Бір сағатқа тұра-тұр, 
¥лым келсін деді-йэ.
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¥лым келсін көрейін, 
Басын, көзін сипайын, 
Бір мауқымды басайын, 
Жаным алғын деді-йэ.

Айтар, ондай пэрмен жоқ, 
¥лым келер заман жоқ, 
Жан алармын білғін, ұқ, 
Жауап осындай берді-йэ.

Байдан ақша алмаспын, 
Жарлыға кұш қолданбаспын, 
¥рыс-талас қылмаспын, 
Жан аламын деді-йэ.

Мэриям жанын алдырды, 
Өткендерғе жіберді, 
Періштелер жиылып, 
Көңіл айтуға келді-йэ.

Ақшам намазы өтті, 
Құптан намазы жетті, 
Иса елші жылап, 
Анасына қайтты-йэ.

«Анам» деп еңірер, 
Көп өтініп жалынды, 
Тағы қаншы ұйықтайсың, 
Таң намазы болды-йэ.

Айтар: ана не болар, 
Тағат қыла тұрар, 
Намаз ішінде сұрар, 
Бір сағаттай күтті-йэ.

Әкелғен тамақ жемеді, 
Жаным құрбан болсын деді, 
Анасын кұтіп, 
Тағамын қойды-йэ.
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Ол күні Мэриям тұрмады, 
Иса аузын ашпады, 
Келесі таң атканша, 
Анасын күтті-йэ.

Бір үн келді ауадан, 
Мэриям өтті дүниеден, 
Жетім қалдың анадан, 
Дауыс осылай деді-йэ.

Иса мұны есітті, 
Айқай салып жылады, 
Бауырын жерге қойып ап, 
Естен танып жатты-йэ.

Арсы-күрсі20 күрсінді, 
Лауху қалам*'* жылады, 
Періштелер жылады, 
Қайырлы болсын деді-йэ.

Ей, Мэриям білмедім, 
Тоя көзім көрмедім, 
Анам жанын алдың, 
Кімді ана қьшайын деді-йэ.

Айтты: қайда барамын, 
Кімді ана деймін, 
Кіммен бірге тұрамын, 
Зар еңіреп тұрды-йэ.

Рахым рахмет еткін сен, 
Себеп қылған Хакімсің, 
Анам жанын алдың сен, 
Не істейін деді-йэ.

Жарлық Иемнен болды, 
Ливан тауы тебіренді,

Лауху қалам “ барша мақұлықатгың тағдыры жазылған «Лауху махфуздың» қаламы.
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Барғын Иса еліңе, 
Жауап осындай болды-йэ.

Иса барды еліне, 
Кірді елдің ішіне, 
Бэни Исаны қаумына, 
Тұрып сэлем берді-йэ.

¥ра тұрды ол қауым, 
Тұрып сэлем алды, 
Қайдан келдің сен?-деді, 
Атың кім?-деп сұрады-йэ.

Құтты Иса елшімін, 
Анам өлді мұңдымын, 
Кебіндік бөз тілеймін, 
Сырын осылай айтты-йэ.

Жэнс айтар ол қауым, 
Онда көп жылан бар, 
Бермесе бұл қауымдар, 
Жүз жыл қалсын деді-йэ.

Барша халайық барғалы, 
Кебінге бөз бермегей, 
Сенен өзге бармағай, 
Сен ұқ, барғын деді-йэ.

Иса оларды есітті, 
Үмітсіз болып қайтты, 
Кебінге бөз таппады, 
Іздеп жэне қайтты-йэ.

Жұмақтан хорлар енді, 
Тағы шатырлар құрылды, 
Мэриям ананы жуды, 
Кебін орап салды-йэ.
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Мэриям ананы жуды, 
Кебінге орап қойды, 
Лақат ішіне койды, 
Періштелер келді-йэ.

Жетпіс мың періште келді, 
Мэриям намазын қылды, 
Намазына бастаған, 
Жебірейіл эмин еді-йэ.

Жарлық болса Иемнен, 
Мэриям көрі жарылса, 
Оның жүзін мен көрсем, 
Деп, зар еңіреді-йэ.

Жарлық болды Иемнен, 
Мэриям көрі жарылды, 
Құдірет бірлэ тірілді, 
Тезде тілге келді-йэ.

Ол нұр лақат ашылды, 
Мэриям көрі жарылды, 
Түрлі шешектер шашылды, 
Ол кұдіретте қойды-йэ.

Айтар: неге мұндайсың, 
Неге сабыр қылмайсың, 
Мұндай жауап берді-йэ.

Бұ дүниеге бақпағын, 
Малға көңіл қоймағын, 
Хақ құлшылығын қоймағын, 
Керек саған деді-йэ.

Ғаріп жапан кезердей, 
Нақыш тоны безердей, 
Дана інжу терердей, 
Құл Сұлеймен еді-йэ.
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ТРДНСКРИПЦИЯСЫ

ВІВІ МАКІЙАМ

Кайіг кисЗгаііп іудІаЬ, 
Віг 5б2Іт йай кеМі-йа, 
ехІаЬ апу ійіка Ьоітаз, 
Маиііт 'аіа Ьегйі-йа.

Магійат йүіу о1 'Іза, 
Хаз киі егсіі Маиііта, 
Маиііт апу аүухІаЬ, 
Іп2І1 'аіа Ьегйі-йа.

Аиіійаіаг йгйүу, 
АпЬійаІаг хигигу, 
Хигтаііпі Ьііййгсіі, 
Кбкйа огип Ьегйі-йа.

Вй йипійаа Ьактаүап, 
Маіүа кбдіі Ьегтаүап, 
Е1 ісіікіа ійгтаүап, 
'І8а хису егйі-іа.

Таіак Ьегйі сіипійаүа, 
Кайат йгйу 'икЬаүа, 
Та'аі куМу Маиііта, 
Тйпіаг ийаү ійгсіу-йа.

Магійат егйі апазу, 
Нес йок егйі аіазу, 
АпЬійаІаг ійазу, 
ЕМіп ійүтуз егйі-йа.

Кайи еІа о1 Йгза, 
Тита кб28І2пі кбг8а, 
ТйгйЬ (іи'а1аг куіза, 
К62ІІІІ Ьоійг егйі-йа.
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ОІГйгуап ак8акпу йіігіап. 
Тйаі 'іПаІ агуікап, 
ОПкІага гап кйзкап, 
'І8а 8ису егПі-йа.

'І8а айіиг: Ей, Апа, 
В1Г рапй айіайуп 8ада, 
О рапсПтпі зап аріа, 
ВІг 8б2іт йай кеІПі-йа.

Апа, йууі кйЬаІут, 
іПт Іопуп Ісійаііт, 
Вй йипійапу кийаіут, 
Та'а1: иакй ЬоМу-йа.

Магійат айіиг: Ей, йуіут, 
Кбгаг кб2іт, кйійпйт, 
Ке1а8і(ійг Ьйі бПт, 
Йах8у айМур Іебі-йа.

Апа, йууі кйрйуіаг, 
Вй йипійапу коййуіаг, 
Аууг иакй ЬоМу, 
Вагйу ЬиЬпап Іауупа.

АШу іаүпуі] Ьавупа, 
Кйгкійг гига Ійійуіаг, 
Тйпіаг ийау ІйгПуІаг, 
Га'аІ патах куЫуІаг, 
Касішп апйа кесПі-йа.

Ішпйаі йуіапіаг, 
Йарапдаүу кійікіаг, 
Наиайауу кйз-кйгііаг, 
Вагса 8а1ата кейі-йа.

В1ГІШП пааһ ка/ауа, 
'І8а Ьагйу гига.

- I 
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Оі йиМигу кагтауа, 
Кг кесгак кеМі-йа.

Йагіуу ЬоШу І2іт(1іп, 
А/гаіІа Маиіітйіп, 
Магійат йапуп аіигуа, 
Йагіуу аІуЬ кеІЫ-йа.

01 А/гаіІ еііМі, 
Магійат іаЬа о1 ксМі, 
Йи/іпа кагзи ійгйЬап, 
ТитЬ заіат куйу-йа.

Магійат гаиапа кйрйу, 
Те/іп 'аіііс аМу, 
Каййуп кеМід зап йейі, 
Тапіт йаиіак когкйу-йа.

Зидакіагіт сапсукиг, 
Йигакіагіт ййазиг, 
'А2І2 /апут сиуіазиг, 
Аіуд кіт йеЬ зйгйу-йа.

Маптіп загайіаг Ьйгуйсу, 
Ёийіаті ійі куіуису, 
Мап А/гаіІ, іейі-йа.

Техіп і8ідпі куіууі, 
2ап аіигшуп Іеёі-йа.

Магійат хапуп аіуаіу, 
'Шійпа ко/уаіу, 
'ізапу ейт кууаіу, 
ОейиЬ гаиаЬ Ьегйі-йа,

Магійат айіиг ипаууі, 
Мйпса І8Іаг куітаууі, 
Віг 8а'аіа 8ап ійгууі, 
Йуійт ]сеІ8йп іейі-йа.
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йүійт кеІ8Іп кбгайіп, 
Ва8уп, кб2Іп зуайуп, 
Віг ЬеһШік куайуп, 
2апут аіүуі іейі-йа.

Айіиг апйаү Тагтап йок, 
йүіут кеійг хатап йок, 
2ап аіигтуп ЬТіІ йк, 
2аиаЬ тйпйаү Ьегйі-йа.

Вайсіуп хаг/ аітазтуп, 
Йагіуүа кйс куітактуп, 
йгйз-іаіак куітактуп, 
2ап аійгтуп іейі-йа.

Магійат /апип аМйгйу, 
'Шійпа коййугйу, 
Ғагізіаіаг йуүІавуЬ, 
Та'2Ійаа кеМі-йа.

Ахзат патату кесйі, 
Йа8Іү патату кеМі, 
'І8а 8ису йуүіайи, 
Апа^уүа кайМу-йа.

Апат йейи ідгайиг, 
Кйр куМуйи йаіиагйу, 
Таку песа ийиг8ап, 
Тад патагу ЬоМу-йа.

Айіиг апа па Ьоітуз, 
Та'аі куіа ийитуз, 
^атаг ісга етаптйз, 
Віг 8а'агіі1с Ісйійі-йа.

Кеіійгап іа^апті етайі, 
2апут кигЬап Ьокйп йейі, 
Апа^упу кйійЬап, 
Та'атіпі коййу-йа.
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01 кйп Магійат ійгтабу, 
'І8а аүгуп астабу, 
Вйгупку іаң аікйпса, 
Апа8упу кйібі-йа.

Віг йп кеШі һаиайуп, 
Магійат Ьагйу йипійасіуп, 
Еііт каійуд апайуп, 
Аиаг тйпсіак кеійі-йа.

'І8а тйпу езіМі, 
Ғагійад куІуЬ йуүіайу, 
Ваүгуп ега кййиЬап, 
Веһи8 ЬоІуЬ йаМу-йа.

Аг8-и Киг8І ііігабі, 
Еаих-и Каіат йуүіазбу, 
ҒагІ8іа1аг йуүіазбу, 
Кахтаі куІ8йп бебі-йа.

Айа, Магійат, Ьіітаёіт, 
Тийа кбхіт кбгтабіт, 
Апат гапуп аібуд, 
Ктпі апа куіай бебі-йа.

Айсіу: Каййа Ьагуайтуп, 
Йтпі апа деайтіп, 
Ктпід Ьігіа йгуайтуп, 
/агі куІйЬ кйЬйу-йа.

Кахіт гахтаі айіа 8ап, 
8аЬаЬ куіүап Хакіт^ап, 
Апат гапуп аійуд 8ап, 
Касиіс куіай сіесіі-йа.

Йагуү Ытйап Ьойіу, 
ЕиЬпап іаүу іеЬгапйі, 
Вагүуі 'І8а еііда, 
2аиаЬ тйпйаү ЬегсіІ-йа.
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'І8а Ьагсіу еііа, 
кігсіі еіпіі] ісіпа, 
Вапі 'І8апу каитупа, 
Тйгу'Ь 8а1ат Ьегйі-йа.

йга ійгсіу о1 каит, 
ТйгйЬ 'аіік аісіу, 
Кайсіуп кеіййд 8ап сіесіі, 
Аіуг) кіт йеЬ 8йгс1у-йа.

Кйіійү 'І8а кисутуп, 
Апат бМі тйдіутуп, 
каіапіііс Ьи2 йіагтап, 
Кагуп апйаү айсіу-йа.

Йапа айіиг о каит, 
Лпсіа й1ш8 йуіап Ьаг, 
Вегта8а1аг Ьй каитіаг, 
Йй2 йуі каІ8йп йесіі-йа.

Вагса хаіайук Ьагүаіу, 
каҒапІік Ьих Ьегтаай, 
Запсііп бга Ьагтаүай, 
8ап йк Ьагүуі сіейі-йа.

'І8а йпіагіп езіісіі, 
Наитісі ЬоійЬап кайМу, 
каТапІік Ьих Іартайу, 
кіги йапа кайМу-йа.

истахсіуп хгІаг епті§, 
Таку саіугіаг кйгу1ту§, 
Магійат апапу йитуз, 
каТап сйіүаЬ зйгсіу-йа.

Магійат апапу йийуіаг, 
каҒап 111 Іуп кйгйуіаг, 
Еахай ісга коййуіаг, 
Ғагікіаіаг еікіі-йа.
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Еітіз тур ГагІ8іа кеЫі, 
Магійііт патагуп куійу, 
Катагупа Ьазіаүап, 
2аЬгаі1 атіп егйі-йа.

Йагіуү Ьоіза Ігітйіп, 
Магійат йгі йагуіза, 
Апур йй2Іп Ьап кбгзат, 
ВеЬап 2агі куійу-йа.

Йагіуү Ьоійу Ігітйіп, 
Магійат йгі йагуійу, 
Кийгаі Ьігіа йгіШі, 
Техіп йіа ІсеШі-йа.

01 пйг Іахаб асуМу, 
Магійат йгі йагуМу, 
Тйгійіс се^акіаг еііМі, 
01 ки(1гаМа коййу-йа.

АйШг пасик тйпйаүзуп, 
Касик каЬг куітагзуп, 
2ааЬ Ьйпааү Ьегйі-йа.

Вй йипійаа Ьактаүуі, 
Маіа Ісбдіі Ьегтаүуі, 
Хак кйіійүуп койтаүуі, 
Кегак зара бесіі-йа.

' АгіГ йарап егаЛек, 
Какз Шпу Ьегагіек, 
Вапа іП2а іегагіек, 
Киі Зиіайтап егйі-йа.
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ЕЖЕЛГІ ДӘУІР ӘДЕ6ИЕТІН1Ң АНТОЛОГИЯСЫ

Р Е 3 Ю М Е

Институт литературы и искусства имени М.О.Ауэзова продолжает работу по 
подготовке и изданию очередных томов пятитомной «Антологии древней ли- 
тературы» серии «Сокровища Великой степи» в рамках государственного за- 
дания «Разработка и изучение письменных литературных памятников древнего, 
средневекового периодов и подготовка антологии древней литературы» Мини- 
стерства образования и науки Республики Казахстан.

Основная цель настоящей антологии, впервые системно осуществляемое 
в нашей стране, - издание литературных памятников, вышедших отдельными 
книгами; 2) издание всех текстов, хранящиеся в рукописях; 3) издание текстов 
литературных памятников средневековья в первоначальном виде, в том, в каком 
они дошли до нас.

Главная особенность серии - большинство литературных памятников, напи- 
саных на тюркском языке, впервые будут опубликованы в переводе на казахский 
язык.

Второй том серии «Сокровища Великой степи» включает в себя литератур- 
ные памятники периода правления Караханидов (ІХ-ХІІ вв.).

Том открывает труды великого ученого-энциклопедиста, мыслителя Абу На- 
сра аль-Фараби, которого ученые Востока считали вторым учителем после Ари-
стотеля. Он родился на казахской земле в городе Отрар. Стремясь познать
мир и продолжить образованис, аль-Фараби покинул родные места, побывал в 
Багдаде, Каире и других городах Арабского халифата. Умер в Дамаске. Кроме 
своего родного - тюркского языка в совершенстве знал арабский, персидский и 
древнегреческий языки, написал более 100 трудов по различным наукам. Обще- 
известны его труды в области философии, естествознания, математики, музыки. 
Он также написал трактат, анализировавший природу поэзии, и сочинял стихи. 
Аль-Фараби оставил великое наследие, которое во многом опережало свое время. 
Он был философом не просто своего времени или тюркского и исламского мира, 
он был философом мирового масштаба, распространившим мысли своей фило- 
софии с востока на запад на весь мир. Великий мыслитель, своими трудами, идея- 
ми, суждениями, имевшими влияние и на Востоке, и на Западе, является одним из 
авторитетных теоретиков философии цивилизации. Из его оригинальных работ 
наиболее известны в науке трактат «Трактат о взглядах жителей добродетельного 
города», «Книга о постоянстве движения вселенной», «Большая книга о музыке», 
«Книга о стихе и риторике», «Трактат об искусстве письма», «Логика» и др.

В настоящий том антологии включены некоторые главы «Трактата о взглядах 
жителей добродетельного города» аль-Фараби, а также его труды «О ритме сти-
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ҚАРАХАНДЫҚТАР ДӘУІРІНДЕГІ ӘДЕБИ ЖӘДІГЕРЛЕР (IX-XII ғғ,)

ха», «Трактат о правилах стиха» в переводе на казахский язык. Тексты данных 
трудов перевел и подготовил к изданию кандидат филологических наук Торали 
Кыдыр.

Следующий раздел тома составил знаменитый труд «Дивани лугат-ит-турк» 
(«Словарь тюркских наречий») выдающегося тюркского ученого средневековья 
Махмуда Капікари (1029-1101).

Махмуд Капігари - представитель высщих кругов караханидской знати. Ро- 
дился в городе Барысхан Талас-Чуйской долины. Получил образование в Кащ- 
гаре, продолжив его в Бухаре и Багдаде. В процессе обучения проявил больщой 
интерес к языкам, фольклору, этнографии, географию, менталитету тюркских 
народов, объездив почти всю территорию их проживания. Накопленный опыт 
и наблюдения он обобщил в своем ззнаменитом труде «Дивани лугат-ит-турк».

«Дивани лугат-ит-турк» М.Капігари является энциклоепедией тюркских на- 
родов раннего средневековья. В этом труде содержатся ценные сведения о мно- 
гочисленных тюркских племенах, этнонимы, топонимы, термины родства, на- 
звания домапіних и диких животных, птиц, месяцев и дней недели, различных 
блюд и напитков, народный календарь, названия лекарственных средств, астро- 
номические, военные, медицинские, религиозные, политические и др. терми- 
ны. В словаре также запечатлены этические нормы поведения мировосприятие 
тюркских народов средневековья. Есть важные сведения о историко-культурных 
связях между различными племенами, упоминания о некоторых исторических 
событиях, произопіедпіих на территории Казахстана и Средней Азии.

В книге также основные жанры тюркоязычного фольклора - обрядовые и 
лирические песни, отрывки героического эпоса, исторические предания илеген- 
ды, более 400 послбвиц, поговорок и устных изречений. В качестве примеров 
щироко представлены образцы тюркского фольклора - обрядовые и лирические 
песни, отрывки героического эпоса, исторические предания и легенды, посло- 
вицы и поговорки.

В словаре значение больщинства слов объясняется и уточняется с помощью 
соответствующего иллюстративного материала, для чего піироко используются 
пословицы и поговорки, дастаны, хикметы, крылатые выражения, песни, отрыв- 
ки йз произведений тюркских поэтов. Стихи, приведенные в «Диване» в каче- 
стве иллюстраций, ярко отражают жизнь тюркских народов средневековья, их 
быд и нравы. Многообразные по содержанию и художественно-стилистическим 
особенностям, эти стихи являются свидетельством высокого развития художе- 
ственного мыпіления их создателей. Наряду со стихами назидательного и ли- 
рического характера в «Диване» приводятся прекрасные стихи, воспевающие 
мужество и благородство Афрасияба - Алп Эр Тунга - народного героя древне-
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тюркской поэзии,оплакивающие его смерть. В «Диване» содержится ряд чет- 
веростиший в форме муназаре, передающих спор между летом и зимою. Все 
это свидетельствует о том, что древняя поэзия тюрков была богата жанрами и 
отличалась высоким уровнем художественного развития.

В 1997-1998 годах известный ученый-литературовед, поэт, доктор фило- 
логических наук, профессор Аскар Курмашулы Егеубаев (1950-2006) впервые 
перевел на казахский язык этот труд М.Кашгари, который был выпущен из- 
дательством «Хант» в 3-томах. Это издание составило 2-4 тома серии «Әдеби 
жэдігерлер» (Алматы, 2007) в 20-ти томах.

Труд «Дивани лугат-ит-турк» М.Кашгари, включенный в настоящий том, 
подготовлен на основе последнего издания этого ценного памятника и в соот- 
ветствии с принципами издания антологии без изменений.

«Құтты білік» («Благодатное знание») видного тюркского поэта, мыслителя 
и ученого Юсуфа Баласагуна (1017-1075) - выдающееся произведение тюркоя- 
зычный литературы средневековья. Это философское произведение, в котором 
анализируются смысл и значение человеческой жизни и определяются обязан- 
ности и нормы поведения человека в обществе.

Автор начал писать свое произведение в 1069 году в городе Баласагун го- 
сударства Караханидов и завершил в 1070 году в городе Кашгар. Затем Юсуф 
Баласагун подарил эту поэму правителю государства Караханидов того времени 
хану Богре, который в свою очередь высоко оценив это произвсдение, назначил 
поэта своим главным везиром.

Поэма «Благодатное знание» Юсуфа Баласагуни является первым произве- 
дением классической тюркоязычной литературы. Это произведение - не только 
политический трактат: поэма включает в себя сумму знаний по различным об- 
ластям науки, кулыуры эпохи средневековья. В ней рассматриваются проблемы 
смысла жизни, предназначения человека, его места и роли в мире. Поэма содер- 
жит детали быта кочевников и охотничьего обихода, гдевстречаются изречения, 
пословицы и крылатые выражения.

До нас дошло три рукописи поэмы, являющейся общим наследием тюркских 
народов. Первым был найден Венский вариант, который в 1825 году опублико- 
вал французский ученый Амедей Жауберт. В 1439 году эту рукопись гіереписал 
Хасан Кара Сагил в Герате. Произведение зафиксировано на бумаге древним уй- 
гурским письмом, среди которого встречается ряд текстов на арабской графике. 
Вторая рукопись - это Каирский вариант поэмы, записанный арабским шриф- 
том, которая найдена в 1896 году в бывшей Хидивской, нынешней королевской 
библиотеке города Каир. Третий вариант произведения был обнаружен в 1913 
году в городе Наманган Узбекистана. Эту рукопись нашел в личной библио-
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теке Мухамедходжи ишана Лалариша и опубликовал башкирский ученый Заки 
Валиди Тоган. Затем рукопись потерялась, в 1925 году заново нашел узбекский 
ученый Фитрат. Сейчас хранится в отделе редких рукописей Института восто- 
коведения АН Узбекистана в Ташкенте под № 1809.

Кроме этих рукописей найдены и отдельные бейты, т.е. двустишия поэмы: одно 
в библиотеке Анкары, второе - во время раскопок в древнем городе Сарайшык.

В 1986 году известный ученый-литературовед, поэт, доктор филологических 
наук, профессор А.К.Егеубаев (1950-2006) впервые перевел поэму «Кутадгу би- 
лиг» на казахский язык.

В антологии представлены переводы из Каирского варианта, основным ис- 
точником была рукопись, подготовленная Турецким центром языка Турции. 
Текст перевел РҺО доктор Бекарыс Нуриман.

Еще одним уникальным памятником тюркской письменной литературы пе- 
риода правления Караханидов является поэма «Хибатул хакайик» («Вознаграж- 
дение истины»). Автор поэмы, последователь учения Яссауи Ахмет Иугнеки 
родился в местности Иугнек, что возле Туркестана. Основная тема и идея про- 
изведения - призов к духовной чистоте, дидактические наставления. По мнению 
поэта, человек приходит на этот свет, чтобы познать Аллаха и науку. Познание 
тайны земли - путь к счастливой жизни. Ахмет говорит, если человек не скло- 
нен к науке, сколько его ни учи, это равносильно воде в песке, все люди перед 
богом равны, невзирая на социальные и другие статусы.

Среди тюркологов возрос интерес к поэме «Хибат-ул хакайик» (иногда на- 
зывают как «Атибат-ул хакайик»), так как это произведение является одним 
из первых литературных памятников, созданных на тюркском письменном язы- 
ке. В разные годы поэму исследовали такие ученые как Ф.Копрюлю, В.Радлов, 
Е.Бертельс, С.Малов, А.Наджип, Н.Асим, Й.Дени, Р.Арат, К.Махмудов, 
А.Курышжанов, Б.Сагындыкулы, которые высказали свои мнения по поводу 
автора, языка, вариантов, времени написания произведения. Среди этих ученых 
Р.Арат пен Н.Асим перевели поэму на современный турецкий язык, К.Махмудов 

на узбекский язык. В 1985 г. на казахский язык поэму впервые полностью 
перевели известные ученые-тюркологи А.Курышжанов и Б.Сагындыкулы. 
Г.Курмангалиева же защитила кандидатскую диссертацию о литературном на- 
следии Ахмета Иугнеки.

Сейчас известны науке три полных варианта и три отрывка этого произведе- 
ния (Самаркандский, Стамбулский, Анкаринский, Берлинский варианты).

В антологии представлен вариант поэмы из дворца Топкапы (Стамбул) в пе- 
реводе на казахский язык, который осуществил кандидат филологических наук 
Торали Кыдыр.
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Во второй том включены произведения выдающегося суфийского поэта 
средневековья Ходжи Ахмеда Яссауи - признанный глава тюркской ветви су- 
физма, мыслителя, известного среди местных кочевников поэта-мистика, рели- 
гиозного проповедника, деятельность которого протекала в городе Яссы (Турке- 
стане) на территории нынешней Южно-Казахстанской области.

Нет точных сведений, когда он родился. Однако в некоторых исследованиях 
упоминается, что поэт родился в 1083 году, умер в 1166-1167 годах. Есть и пред- 
положения, согласно которым он прожил 120 лет и жил примерно в 1103-1228 
годах.

Среди исследователей тюркского наследия немало ученых, которые не за- 
тронули о произведениях Яссауи. О нем писали несколько трудов тюркологи 
Запада и Востока. Ряд яссауиоведов, начатый с книги Ф.Копрюлю «Первые 
мутасаууфы в турецкой литературе», был пополнен именами таких ученых 
как К.Эраслан, М.Узун, М.Тахрали, С.Улутог, Н.Йилмаз, Х.Биже, М.Демиржи, 
М.Тайши, Х.Алтинташ, Н.Зейбек. Следует особо отметить и наряду с узбекски- 
ми и башкирскими учеными из стран бывшего Советского Союза А.Наджипа, 
Н.Маллаева, И.Хаккула, С.Сайфуллаха, Н.Хасана, Г.Хусайнова и казахских 
яссауиоведов М.Жармухамедова, С.Даутулы, З.Жандарбеку, А.Ахметбекову, 
Д.Кенжетая, А.Абдирасилкызы, Т.Кыдыр которые своими исследованиями 
внесли весомый вклад в дело изучения творчества поэта.

В годы независимости осуществлены несколько научных и художественных 
переводов сочинения «Диуани хикмет» Яссауи, представленных читателям, 
среди которых с большим почетом названы имена таких поэтов и ученых как 
М.Жармухамедулы, С.Даутулы, М.Шафигов, Ж.Абдирашев, Е.Дуйсенбайулы, 
А.Жамишев, К.Кари, Г.Камбарбекова, Б.Сагындыков, Х.Иманжанов, А.Ибатов, 
З.Жандарбек, А.Нурманова, А.Бокебаев. Поэты донесли это произведение ху- 
дожественным словом, ученые же сделали научный перевбд и транскрипцию.

В антологию включены отрывки из «Диуани хикмет» по литографии 1904 
года издания в Казани. Перевел - кандидат филблогических наук Торали Кы- 
дыр. Также на казахский язык переведены с оригинала первые главы произведе- 
ния «Миратул-қулуб», приписываемое Яссауи, которое переписал один из уче- 
ников поэта Мухаммед Зарнуқи. Перевод осуществил - докторант Хамидулла 
Таджиев.

В настоящий том включены произведения выдающегося суфийского по- 
эта средневековья Сулеймена Бакыргани (1091-1186), ученика Ходжи Ахмеда 
Ясауи, признанного главы тюркской ветви суфизма, мыслителя, религиозного 
проповедника. Родился он в городке Бакырган на территории нынешнего Ка- 
ракалпакстана. Сулеймен Бакыргани, прозванный в народе «Хаким Ата» и по-
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святивший всю всою жизнь познанию бога и истины, внес большой вклад в 
тюркское словесное искусттво. Писал на тюрки. Он автор более ста хикметов, 
а также дастанов «Ахыр заман» («Конец света»), «Мигражнама», «Кисса Исма- 
ил», «Биби Мариям», «Половина яблока».

В разные годы наследие Бакыргани стало объектом исследования таких 
ученых как Ф. Копрюлю, Н.Маллаев, К.Ераслан, И.Хаккулов, С.Рафиддинов, 
Х.Суйиншалиев, Б.Кенжебаев, Н.Келимбетов, Т.Кыдыр, выразившие свои мне- 
ния о художественных особенностях произведений поэта и их культурных цен- 
ностях в истории тюркских народов.

Сочинения поэта можно встретить во многих библиотеках мира, так как про- 
изведения были шиорко распространены в свое время. И здесь следует особо от- 
метить, что самая большая рукопись, всесторонне охватывающая произведения 
Бакыргани, хранится в отделе рукописей Национальной библиотеки РК.

Публикация же произведений поэта осуществилась с середины XIX века че- 
рез рукописей, переписанных катибами. Впервые его произведения были изда- 
ны в 1846 году Казанским университетом, затем были переизданы шестнадцать 
раз. В советский период в томах и сборниках, посвященных истории тюркоя- 
зычных литератур, были опубликованы только отрывки из его произведений. 
Его произведения были переизданы в Ташкенте (1991) и в Казани (2000) на ос- 
нове опубликованных в ХІХ-ХХ веках литогафий.

В антологии представлены некоторые хикметы Бакыргани в переводе с под- 
линника. Основная часть текстов произведений С.Бакыргани, включенных в на- 
стоящий том, была подготовлена на основе самой древней и верной рукописи 
под названием «Хикметы Бакыргани», сохраненной в отделе редких книг и ру- 
кописей Национальной библиотеки РК, которая отличается тем, что она включе- 
на в список ЮНЕСКО. Также в антологии даны дастаны Бакыргани «Ахыр за- 
ман», «Биби Мариям», «Мигражнама». Произведения Бакыргани с подлинника 
на казахский язык перевел и подготовил к изданию кандидат филологических 
наук Торали Кыдыр.

Том снабжен научными приложениями, которые включают в себя: сведения 
о публикуемых текстах; краткий историко-литературоведческий и текстологи- 
ческий анализ письменных памятников; список использованной литературы; 
резюме на русском и английском языках.

Издание в равной мере адресовано как специалистам - историкам и фило- 
логам, так и массовому читателю.

Объем - 560 стр.
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ДВ5ТКДСТ

Тһе М.О.Аиегоу Іп81ііиіе оГ Ьһегаһіге агкі Агі соп1іпие8 1о \үогк оп Іһе 
ргерагаііоп аікі риЫісаІіоп оГ Іһе пехі уо1ите8 оГ Іһе йуе-уоіите "Ап1һо1о§у оГ 
Апсіепі Ыіегаіиге" оГ Іһе "Тгеа8иге8 оГ Іһе Сгеаі Зіерре" 8егіе8 дуііһіп Іһе Ггате 
оГ Іһе 81а1е а88Іёптеп1 “Оеуеіортепі апһ кіисіу оГ \угі11еп Іііегагу топитеп18 оГ 
Іһе апсіепі, теЫеүаІ регіода апй ргерагаііоп оГ Іһе ап1һо1о§у оГ апсіепі Іііегаіиге”, 
МІПІ8ІГУ оГЕТисаІіоп агкі Зсіепсе оГ Іһе КериЫіс оГКагакһзІап.

Тһе таіп §оа1 оГ 1ҺІ8 ап1һо1о§у, ауҺісҺ І8 8у81ета1іса11у ітріетепіесі Гог Іһе 
ІІГ8І Ііте іп оиг соипігу, І8 Іһе риЫісаІіоп оГ Іііегагу топитеп18 Іһаі һаүе Ьееп 
риЫІ8һе(і іп 8ерага1е Ьоок^; 2) Іһе риЫісаІіоп оГ а111ех18 зіогесі іп тапи8сгір18; 3) 
Іһе риЫісаІіоп оГ Іһе 1ех18 оГ Іііегагу топитепІ8 оГ Іһе Місісііс А§е8 іп Іһеіг огі§іпа1 
Гогт, іп Іһе Гогт іп хұһісһ Іһеу рге^егуссі 1о оиг 1іте8.

Тһе таіп Геаіиге оГ Іһе 8егіе8 І8 Іһаі то81 оГ Іһе Іііегагу топитепІ8 хугіііеп іп 
Іһе Тигкіс 1ап§иа§е хсіі I Гог Іһе 1іг81 Ііте Ье риЫІ8һс(і іп 1гап8Іа1іоп іпіо Іһе Кагакһ 
1ап§иа§е.

Тһе зесогкІ үоіите оГ Іһе 8егіе8 "Тгсааигех оГ Іһе Огеаі 81ерре" іпсіидеа Іііегагу 
топитеп18 Ггот Іһе регіоһ оГ Іһе Кагакһапісіз гиіе (ІХ-ХІІ сепіигіез).

Тһе үоіите орепз \уі1һ1һе дуогкз оГіһе §геа18сіеп1І8І-епсус1оресіІ8І, рһі1о8орһег 
АЬи Хазг аІ-ҒагаЬі, уұһот Іһе 8сіеп1І8І8 оГ Іһе Еазі сопзісіегесі Іһе зесогкі Іеасһег 
аГіег АгІ8Іо11е. Не лұаз Ьот оп Іһе Кагакһ Іапй - іп Іһе сііу оГ Оігаг. 81гіуіп§ 1о 
Іеагһ Іһе \уог1(і агкі сопііпие ҺІ8 еТисаІіоп, АІ-ҒагаЫ іеГі ҺІ8 паііүе ріасе, үізііесі 
Ва§һ(іа(1, Саіго агкі оіһег сіііез оГ Іһе АгаЬ Саіірһаіе. Не сііесі іп Ватазсиз. Іп 
а(і(1і1іоп 10 ҺІ8 паііүе Тигкіс 1ап§иа§е, һе регГесІІу кпе\у АгаЬіс, Рсгзіап апсі 
Апсіепі Огеек, дугоіе тоге Іһап 100 лүогкз оп үагіоиз зсіепсез. НІ8 луогкз іп Іһе 
Ііеісі оГ рһі1о8орһу, паіигаі зсіепсе, таіһетаіісз, тизіс аге \уе11 кпохуп. Не аІ8о 
хүгоіе а Ігеаіізе Іһаі апаіуге^і Іһе паіиге оГ роеігу аікі іұгоіе уёгзез. АІ-ҒагаЫ ІеГі а 
§геа11е§асу Іһаі іуаз іп тапу у/ауз аһеасі оГһіз Ііте. Не \уа8 поііизі а рһііозорһег 
оГ ҺІ8 Ііте ог оГ Іһе Тигкіс ап(і Ізіатіс \уогМ, һе ү/аз а іұогі^і-сіазз рһііозорһег 
\уҺо 8ргеа(1 Іһе 1һои§һ18 оГһіз рһііозорһу Ггот еазГіо \уе811о Іһе \уһо1е \¥ог1(і. Тһе 
§геа1 Іһіпкег, \уі1һ ҺІ8 \үогк8, йеаз, )и(і§теп18 іһаі һасі ап іпйиепсе іп Іһе Еазі ап(і 
іп Іһе ХҰезІ, І8 опе оГІһе аиіһогііаііүе 1һеогІ8І8 оГІһе рһііозорһу оГ сіүііі/аііоп. ОГ 
ҺІ8 огі§іпа1 \уогк8, Іһе то81 Гатоиз іп зсіепсе аге Іһе Ігеаіізе "Тгеаіізе оп Іһе үіехуз 
оГ Іһе іпһаЫіапІз оГ а үігіиоиз сііу", "Воок оп Іһе сопзіапсу оГ тоүетепі оГ Іһе 
ипіуег8е", "Ві§ Ьоок оп тизіс", "Воок оп роеігу ап(1 гһеіогіс", "Тгеаіізе оп Іһе агі 
оГ \угі1іп§", "Ео§іс " еіс.

И'
Тһе ргезепГ уоіите оГ іііе ап1һо1о§у іпсіиёез 8оте сһаріегз оГ А1-ҒагаЬі'8 

Тгси1І8С оп Іһе үіе\У8 оГ іһе іііІкіЬі1ап18 оГ а үііГиои8 сһу", а8 хуеіі а8 ҺІ8 \уогк8 "Оп
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іһе гһуіһт оГ үегзе", "Тгеаіізе оп іһе гиіез оГ уегке" ігапзіаіесі іпіо Кагакһ, Тһе 
іехі8 о£ іһезе дуогкз луеге ігапзіаіесі апй ргерагед £ог риЫісаііоп Ьу іһе СагкІідаіе оГ 
рһі1о1о§іса1 8сіепсе8 Тогаіі Кусіуг.

Тһе пехГ зесһоп оГ Іһе уоіите Іһе Гатоиз луогк “Оіүапііиёаі-Һ-Тигк ’ -Я

(“Вісііопагу оГ Тигкіс сііаіесіз”) Ьу іһе оиі8іапс1іп§ Тигкіс 8сһо1аг оГ іһе Місісііе 
А§е8 Маһтисі Казһкагі (1029-1101).

Маһтисі Ка8һ§агі І8 а гергезепіаііуе оГ іһе һі§һе8і сігс1е8 оГ іһе Кагакһапісі 
поЬіІііу. Не \уа8 Ьот іп іһе сііу оГ Вагузкһап іп Та1а8-Сһи уаііеу. Не гесеіүесі 
ҺІ8 есіисаііоп іп Ка8һ§аг, сопііпиіп§ іі іп Викһага апсі Ва§һсіа(і. Іп іһе ргосе88 оГ 
8іийуіп§, һе 8һо\уесі §геаі іпіегезі іп 1ап§иа§е8, Гоікіоге, еіһпо§гарһу, §ео§гарһу, 
іһе тепіаіііу оГ іһе Тигкіс реор1е8, һаүіп§ ігаүеіесі а1то8і іһе епііге іеггііогу оГ іһеіг 
ге8Іс1епсе. Не 8иттагІ2ес1 іһе асситиіаіесі ехрегіепсе апсі оЬзегүаііоп^ іп ҺІ8 Гатои8 
суогк “Ніүапі1и§аі-іі-Тигк”.

"Ніүапі1и§аі-іі-Тигк" Ьу М. Ка8һ§агі І8 ап епсусіоресііа оГ іһе Тигкіс реорІез оГ 
іһе еагіу Місісііе А§е8. ТҺІ8 суогк сопіаіп8 үаІиаЫе іпГогтаііоп аЬоиі іһе питегои8 
Тигкіс ігіЬе8, еіһпопут8, іоропут8, іегт8 оГ кіп8һір, пате8 оГ с1оте8ііс апсі суіісі 
апітаІ8, ЬігсІ8, топіһ8 апсі йауз оГ іһе лұеек, үагіои8 сІІ8һе8 апсі сігіпк8, Гоік саІепсіаг, 
пате8 оГ тесіісіпез, а8ігопотіса1, тііііагу, тесіісаі, ге1і§іои8 , роіііісаі апсі оіһег 
іепп8. Тһе Ысііопагу аІ80 сопіаіп8 іһе еіһісаі погт8 оГЬеһаүіог апсі іһе \уог1с1үіе\у 
оГ іһе Тигкіс реор1е8 оГ іһе Місісііе А§е8. Тһеге І8 ітрогіапі іпГогтаііоп аЬоиі іһе 
ҺІ8іогіса1 апсі сиііигаі ііе8 Ьеһуееп ЫГГегепі ігіЬе8, сіаіа оп 8оте ҺІ8іогіса1 еүепі8 іһаі 
іоок ріасе оп іһе іеггііогу оГКахакһ^іап апсІ СепігаІ А8Іа.

Тһе Ьоок аІ80 сопіаіп8 іһе таіп §епге8 оГ іһе Тигкіс-1ап§иа§е Гоікіоге - гііиаі 
апсі іугісаі 8оп§8, ехсегрі8 оГ іһе һегоіс еріс, ҺІ8іогіса1 1е§еп(І8, тоге іһап 400 
ргоүегЬ8, 8аут§8 апсі огаі 8ауіп§8. Ехатр1е8 оГТигкіс Гоікіоге аге ууі^іеіу рге^епіесі 
- гііиаі апсі іугісаі 8оп§8, Гга§тепі8 оГ іһе һегоіс еріс, ҺІ8іогіса11е§еп(І8, ргоуегЬ^ 
апсі 8ауіп§8.

Іп іһе сіісііопагу, іһе теапіп§ оГ то8і \УогсІ8 І8 ехріаіпесі апсі 8ресійесі ауііҺ іһе 
һеір оГ.арргоргіаіе І11и8ігаііүе таіегіаі, Гог уүҺісҺ ргоүегЬ^ апсі 8ауіп§8, сіа8іап8, 
Һіктеі8, АУІп§ес1 ехрге88Іоп8, 8оп§8, ехсегрі8 Ггот іһе \уогк8 оГ Тигкіс роеі8 аге 
Ауісіеіу изед. Тһе роетз сііесі іп "Оіуапі" а8 І11и8іга1іоп8 үіүісііу гейесі іһе ІіГе оГ іһе 
Тигкіс реор1е8 оГіһе МісісІІе А§е8, іһеіг \уау оГІіГе апсі си8іот8. Віуег8е іп сопіепі 
ап(і агіІ8ііс апсі 8іу1І8ііс Геаіиге8, іһе8е роет8 аге еүісіепсе оГ іһе һі§һ (іеуеіортепі 
(^Г агіІ8ііс іһіпкіп§ оГ іһеіг аиіһог8. А1оп§ ууііһ үег8е8 оГ ап е(ііГуіп§ аікі Іугісаі 
паіиге, іһе "Ніүапі" сопіаіпз \уопс1егГи1 роет8 ргаІ8Іп§ іһе соига§е апсі поЬіІііу 
оГ АГга8ІуаЬ - Аір Ег Тип§а - іһе Гоік һего оГ апсіепі Тигкіс роеігу, тоигпіп§ ҺІ8 
(іеаіһ. Тһе Віүапі сопіаіп8 а питЬег оГ диаігаіп8 іп іһе Гогт оГ типагаге, аүҺісҺ 
сопуеу іһё (іІ8риіе Ьеіуұееп 8иттег агкі дүіпіег. А11 іһІ8 іп(іісаіе8 іһаі іһе апсіепі
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роеігу о£ іһе Тигкк Ауаз гісһ іп §епге8 апй хүаз сіікііпёиізһесі һу а һі§һ іеүеі о£ 
агііаііс сіеүеіортепі.

Іп 1997-1998, іһе £атои8 іііегагу 8сһо1аг, роеі, Восіог о£ рһі1о1о§іса1 8сіепсе8, 
рго£е88ог Азкаг Кигта^һиіу Үе§еиЬаеу (1950-2006) £ог іһе йгаі ііте ігапзІаіеО 
іһІ8 \уогк о£ М. Ка8һ§агі іпіо іһе Кахакһ 1ап§иа§е, \үҺіс1і \үа8 риЫІ8һесі Ьу іһе 
риЫІ8һіп§ Һои8е "Нипі" іп 3 үоіитез. ТҺІ8 есііііоп соп8І8іес1 о£ 2-4 уо1ите8 о£ іһе 
8егіе8 "АсіеЬі 2һасіі§ег1ег" (Аітаіу, 2007) іп 20 уо1ите8.

Тһе АУогк “Оіүапі1и§аі-іі-Тигк” Ьу М. Ка8һ§агі, іпсіисіесі іп іһІ8 үоіите, \уа8 
ргерагесі оп іһе Ьа8І8 о£ іһе 1аіе8і есііііоп о£іһІ8 уаІиаЫе топитепі апсі іп ассогсіапсе 
\¥Ііһ іһе ргіпсір1е8 о£ риЫІ8һіп§ іһе апіһо1о§у хүііһоиі сһап§е8.

»1'КийуЬіІік" ("Віеззей Кпоү/1е<і§е") о£ іһе ргошіпепі Тигкіе роеі, іһіпкег аікі 
8СІепіІ8і Үи8и£Ва1а8а§ип (1017-1075) І8 ап оиІ8іап(ііп§ \уогк о£іһе Тигкіс-1ап§иа§е 
Иіегаіиге о£ іһе Місісііе А§е8. ТҺІ8 І8 а рһі1о8орһіса1 хуогк іһаі апаіуге^ іһе теапіп§ 
апсі 8І§пііісапсе о£ һитап 1і£е апсі сіейпе^ іһе сіиііе8 апИ погт8 о£ һитап Ьеһаүіог 
іп 8осіеіу.

Тһе аиіһог Ье§ап іо дүгііе ҺІ8 хуогк іп 1069 іп іһе сііу о£ Ва1а8а§ип о£ іһе 
Кагакһапісі 8іаіе апсі йпі^һесі іі іп 1070 іп іһе сііу о£Ка8һ§аг. Тһеп Үи8и£Ва1а8а§ип 
ргезепіесі іһІ8 роет іо іһе гиіег о£іһе 8іаіе о£Кагакһапісі регіосі, Кһап Во§га, \уҺо, 
іп іит, һі§һ1у арргесіаііп§ 1ҺІ8 дуогк, арроіпіесі іһе роеі а8 ҺІ8 сһіе£ үіхіег.

Тһе роет "В1е88е(і Кпо\УІесі§е" Ьу Үи8и£Ва1а8а§ит І8 іһе йг8і \уогк о£ с1а88Іса1 
Тигкіс-1ап§иа§е Іііегаіиге. ТҺІ8 \уогк І8 поі опіу а роіііісаі ігеаіІ8е: іһе роет іпс1исіе8 
іһе 8ит о£ кпо\УІесі§е іп үагіои8 йе1сІ8 о£ 8сіепсе апсі сиііиге о£ іһе Місісііе А§е8.11 
ехатіпе8 іһе І88ие8 о£ іһе теапіп§ о£ 1і£е, іһе ригро8е о£ һитап, ҺІ8 ріасе апсі гоіе 
іп іһе ууогісі. Тһе роет сопіаіп8 (іеіаіІ8 о£ іһе 1і£е о£ потасІ8 апсі һипііп§ ргасіісез, 
\уһеге 8ауіп§8, ргоүегЬ^ апсі \уіп§ей ехрге88Іоп8 аге тепііопесЗ.

Тһгее тапи8сгірі8 о£ іһе роет, хүҺісҺ І8 іһе соттоп Һегі1а§е о£ іһе Тигкіс 
реор1е8, рге8егүес1 іо оиг с1ау8. Тһе йг8і 1о Ье £оипсі \уа8 іһе Үіеппа уег8Іоп, ауҺісҺ \уа8 
риЫІ8һесі іп 1825 Ьу іһе Ғгепсһ 8СІепіІ8і Атесіеу ІаиЬегі. Іп 1439, іһІ8 тапизсгірі 
■суаз ге-\¥тіі1еп Ьу На8ап Кага 8а§і1 іп Негаі. Тһе \уогк І8 \угі1іеп оп рарег іп ап 
апсіепі ТГу§һиг 8сгірі, атоп§ \уҺісҺ іһеге І8 а питЬег о£ іехі8 іп АгаЬіс §гарһіс8. 
Тһе 8есопсі тапизсгірі І8 іһе Саіго үегзіоп о£ іһе роет, \угіііеп іп АгаЬіс зсгірі, 
\уҺісҺ \уа8 £оипй іп 1896 іп іһе £огтег Кһісііуа, іһе сиггепі гоуаі ІіЬгагу о£ Саіго. 
Тһе іһігсі үег8Іоп о£іһе \уогк \уа8 сіІ8соүегесі іп 1913 іп Катап§ап, НгЬекі^іап. ТҺІ8 
тапизсгірі \уа8 £оип(і іп іһе регзопаі ІіЬгагу о£Микһатесіһо)а І8һап Ьа1агІ8һ агкі 
риЫІ8һесі Ьу іһе Ва^һкіг 8сһо1аг 2акі Үаіісіі То§ап. Тһеп іһе тапи8сгірі \уа8 І08і, іп 
1925 іі \уа8 £оипсі а§аіп Ьу іһе ІІгЬек 8СІепіІ8і Ғіігаі. Но\у іі І8 кері іп іһе сіерагітепі 
о£ гаге тапи8сгірі8 о£ іһе Іп8іііиіе о£ Огіепіаі 8іисііе8 о£ іһе Асасіету о£ 8сіепсе8 о£ 
Н2ЬекІ8іап іп Та8һкеп1, N0. 1809.
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Іп адйіііоп 10 Іһезе шапизсгіріз, зоте Ьеііз, і.е. соиріеіз оГ Іһе роет хүеге аІ8о 
&ипсі; опе іп Іһе ІіЪгагу о і' Апкага, Іһе зесопһ - сіигіп§ ехсаүаііопз іп Іһе апсіепі сііу 
Загаізһік.

Іп 1986, Іһе Іатоиз Іііегагу зсһоіаг, роеі, Восіог о£ рһі1о1о§іса1 зсіепсез, 
ргоГеззог А.К. Үе§еиЬаеү (1950-2006) йгзі Ігапзіаіесі Іһе роет ’'Ки1ас1§иЪі1і§" іпіо 
Іһе Ка/акһ 1ап§иа§е,

Тһе ап1һо1о§у ргезепіз Ігапзіаііопз ітот Іһе Саіго үегзіоп, Іһе таіп зоигсе дуаз 
Іһе тапизсгірі ргерагесі Ьу Іһе Тигкізһ Тап§иа§е Сепіег оГ Тигкеу. Тһе Іехі ууаз 
Ігапзіаіесі Ьу РҺО Векагуз Мигітап.

Апоіһег ипідие топитепі оГ Іһе Тигкіс тоіііеп іііегаіиге (іигіп§ Іһе геі§п оГ Іһе 
Кагакһапісіз із Іһе роет "КһіЪаІ-иІһакауік" ("Тһе Е.едуагсі оГТшІҺ"). Тһе аиіһог оГ Іһе 
роет, Іһе Гоііохуег оГ Іһе 1еасһіп§8 оГ Үаззаиі, Аһтеі Іи§пекі уұаз Ъот іп Іһе Іи§пек 
агеа, пеаг Тигкезіап. Тһе таіп Іһете апсі ісіеа оГ Іһе дуогк - Іһе иг§е Гог зрігііиаі ригііу, 
ап<1 сіісіасііс іпзһисііопз. Ассогсіт§ 1о Іһе роеі, а регзоп сотез 1о ГһІ8 дуогісі 1о кпо\у 
АПаһ ап(1 зсіепсе. Театіп§ Іһе зесгеіз оГ Іһе еагіһ І8 Йіе \уау 1о а һарру ІіГе. Акһтеі 
8ау8 Іһаі ІГ а регзоп І8 поі іпсііпесі 1о зсіепсе, по тайег Һо\у тисһ уои Іеасһ һіт, 1ҺІ8 І8 
Ііке хуаіег іп запсі, а11 реоріе аге едиаі ЪеГоге Сосі, ге§аг(і1е88 оГ зосіаі ап(1 оіһег зіаіизез.

Іпіегезі іп Іһе роет "КһіЬаІ-иІ һакауік" (зотеіітез геГегге(і 1о аз "АііЬаІ- 
иіһакауік") һаз іпсгеазесі атоп§ Тигко1о§І8І8, 8Іпсе Іһіз \үогк І8 опе оГ Іһе йг81 
Іііегагу топитеп18 сгеаіесі іп Іһе Тигкіс лугіііеп 1ап§иа§е. Оуег Іһе уеагз, Іһе роет 
\уа8 зіисііесі Ьу зисһ 8сһо1аг8 аз Ғ. Коршіи, "7. Е.а(і1оү, Е. Вегіеіз, 8. Маіоу, А. Ма)ір, 
N. Азіт, 1. Оепі, Е. Агаі, К. Макһтисіоү, А. Кгхгузһгһапоү, В. 8а§упсіуки1у, \үҺо 
ехргеззесі Іһеіг оріпіопз аЬоиІ Іһе аиіһог, 1ап§иа§е, үегзіопз, регіосі оГ \угі1іп§ Іһе 
Ауогк. Атоп§ Іһезе 8сһо1аг8 Е. Агаі апсі N. Азіт 1гап8Іа1е<1 Іһе роет іпіо Іһе тосіет 
Тигкізһ 1ап§иа§е, К. Маһтисіоү - іпіо Іһе ІІгЬек 1ап§иа§е. Іп 1985, Іһе роет хұаз 
ГІГ81 Гйііу 1гап8Іа1е<1 іпіо Іһе Кахакһ 1ап§иа§е Ъу Іһе Гатоиз 8сһо1аг8 оГТигкіс зһкііез 
А. Кигузһтһапоү апгі В. 8а§упсіуки1у. О. Кигтап§а1іуеүа сіеГепсіесІ Іһе РҺ.В. Іһезіз 
оп Іһе Іііегагу Һегі1а§е оГ Акһтеі Іи§пекі.

^о\¥ Іһгее сотріеіе уегзіопз апсі Іһгее ехсегріз оГ 1ҺІ8 \¥огк (8атагкап(і, ІзІапЪиІ, 
Апкага, Вегііп үегзіопз) аге кпо\¥п іп зсіепсе.

Тһе ап1һо1о§у ргезепіз а уегзіоп оГ Іһе роет Ггот Іһе Торкарі РаІасе (ЫапЪиІ) 
Ігапзіаіесі іпіо Кагакһ, \уҺісҺ \уа8 саггіе(і оиі Ъу Іһе Сап(іі(іа1е оГ рһі1о1о§іса1 
8сіепсе8 Тогаіі Кусіуг.

Тһе зесөпгі үоіите іпсіисіез Іһе \уогк8 оГ Іһе оиІ8Іап(ііп§ 8ий роеі оГ Іһе Місісііе 
А§е8, БСҺо)а Аһтесі Үаззаиі, Іһе гесо^пігесі һеасі оГ Іһе Тигкіс Ъгапсһ оГ 8иЙ8т, 
а Іһіпкег, а тузііс роеі кпо\уп атоп§ Іосаі потасіз, а ге1і§іои8 ргеасһег, \уһо8е 
асііуіііез Іоок ріасе іп Іһе сііу оГ Үаззу (Тигкезіап) іп Іһе Іеггііогу оГ Іһе ргезепі 
8ои1һ Кагакһзіап ге§іоп.
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Тһеге І8 по ехасі (іаіе ууһеп һе хұаз Ьот. Нодуеүег, зоте зһкііез тепііоп іһаі іһе 
роеі \\^а8 Ьот іп І083, сііесІ іп І166-ІІ67. Тһеге аге аІ80 а88итрііоп8 ассог(ііп§ іо 
лүҺісҺ һе Ііуесі іог 120 уеагз апсі Ііуесі арргохітаіеіу іп іһе регіосі 1103-1228.

Атоп§ іһе ге8еагсһег8 о£ іһе Тигкіс һегііа§е, іһеге аге тапу 8сіепіІ8і8 \уҺо сіісі 
поі тепііоп іһе \уогк8 оі' Үа88аиі. Тһеге аге 8еуега1 \уогк8 Ьу Тигко1о§І8і8 оГ іһе 
\Уе8і апсі іһе Еа8і аЬоиі һіт. А питЬег оГ 8сһо1аг8 оГҮаз^аиі зіисііев, Ьеёіппіпё аұііҺ 
Ғ. Корт1и'8 Ьоок "Тһе Ғіг8і Миіа^аий іп ТигкІ8һ Еііегаіиге", \уа8 ^ирріетепіесі Ьу 
іһе пате8 оГ8исһ 8сіепіІ8і8 а8 К. Егазіап, М. Нхип, М. Таһгаіі, 8. иіиіо§, N. Үіітаг, 
Н. Віхһе, М. Нетіггһі, М. ТаІ8һі, Н. Аіііпіа^һ, N. 2еіЬск. Тһе НгЬек апд Ва^һкіг 
8сіепіІ8і8 Ғгот іһе соипігіе8 оҒ іһе Ғогтег 8оүіеі Нпіоп А. Насігһір, N. Маііауеұ, 
I. Кһаккиі, 8. 8ауіи11аһ, N. На8ап, О. Кһи^аіпоү апсі Кагакһ 8сһо1аг8 о£ Үа88аиі 
8іисііе8 8исһ а8 М. /һагтикһатесіоү, 8. Наиіиіу, 2. /һапсіагЬек, А. АкһтеіЬекоүа, 
Н. Кепгһеіау, А. АЬсІіга^іІкугу зһоиісі Ье езресіаііу поіесі, \уһо8е гезеагсһ тасіе а 
8І§пііісапі сопігіЬиііоп іо іһе 8іисіу о£ іһе роеі'8 сгеаііүііу.

Іп іһе регіосі о£ іпсіерепсіепсе, 8еүега1 8сіепііііс апсі агіІ8ііс ігап8Іаііоп8 о£ іһе 
хуогк "Віиапі һіктеі" Ьу Үа88аиі лұеге сіопе, \уҺісҺ \¥еге рге^епіесі іо іһе геасіегз, 
атоп§ -суҺісҺ іһеге аге іһе пате8 о£ 8исһ роеі8 апсі 8СІепіІ8і8 а8 М. 2һагтикһатесіи1у, 
8. Наиіиіу, М. 8һаЁ§оү, 2Һ.АЬсііга8һеү, Е. Виу8епЬауи1у, А. 2һатІ8һеү, К. Кагі, 
О. КатЬагЬекоүа, В. 8а§упсіукоү, Н. Ітапгһапоү, А. ІЬаіоү, 2. 2һапсіагЬек, А. 
Нигтапоуа, А. ВокеЬаеү 'суеге патесі хүііһ §геаі һопог. Рое18 сопүеуесі іһІ8 дуогк 
АУІіһ іііегагу \уог(І8, луһііе 8сіепіІ8і8 тасіе а 8сіепіійс ігап8Іаііоп апсі ігап8сгірііоп.

Тһе апіһо1о§у Іпс1исіе8 ехсегрі8 £гот "Ніиапі Ніктеі" Ьа^есі оп 1ііһо§гарһу 
риЫІ8һесі іп 1904 іп Кагап. Тгап8Іа1е<1 Ьу РҺ.В Рһі1о1о§у Тогаіі Кусіуг. Тһе йг8і 
сһар1ег8 о£ іһе дуогк "МігаіиІ-киІиЬ" луҺісҺ І8 аіігіЬиіесі 1о Үа88аиі, ууҺісҺ \үа8 ге- 
хугіііеп Ьу опе о£ іһе 8іисіеп18 о£ іһе роеі Миһаттасі, хұеге аІ80 1гап8Іа1есі іпіо 
Кахакһ. Тһе 1гап8Іаііоп хуаз саггіесі оиі Ьу РҺН 81исіепі Кһатісіиііа Тасігһіеү.

ТҺІ8 үоіите Іпс1исіе8 іһе \үогк8 о£ іһе оиі81апсііп§ 8ий роеі о£ іһе Місісііе А§е8 
Зиіеітеп Вакуг§апі (1091-1186), а 81исіепі о£ Кһо)а Аһтесі Үа^аиі, а гесо§пІ2е(і 
һеад о£ іһе Тигкіс Ьгапсһ о£ Зийзт, іһіпкег, апсі ге1і§іои8 ргеасһег. Не \уа8 Ьот 
іп Вакуг§ап іо\уп оп іһе іеггііогу о£ ргезепі Кагака1рак8іап. Зиіеітеп Вакуг§апі, 
\уҺо ууа^ саііесі Ьу іһе реоріе а8 "НакітАіа" апсі \уһо сіеүоіесі ҺІ8 дуһоіе 1і£е 1о іһе 
кпо\у1е(і§е о£ Оосі ап(і ітіһ, тасіе а §геаі сопігіЬиІіоп 1о іһе Тигкіс үегЬаІ агі. Не 
лугоіе іп іһе Тигкіс. Не І8 іһе аиіһог о£ тоге іһап а һипсігесі кһікте18, а8 \уе11 а8 
сіа81ап8 "Акһуггатап" ("Епсі о£1һе іҮогісі"), "Мі§га2һпата", "КІ88а І8таі1", "ВіЬі 
Магіуат", "На1£ап Арріе".

Оұег іһе уеаг8, іһе һегііа§е о£ Вакуг§апі Ьесате іһе оЬ)есі о£ ге^еагсһ о£ 8исһ 
8сіеп1І8І8 а8 Ғ. Коргуиіуи, N. Маііаеү, К. Үега8Іап, I. Кһаккиіоу, 8. Кайсісііпоү, Н. 
8иут8һа1іеү, В. КепгһеЬаеу, N. КеІітЬеіоү, Т. Кусіуг, \уҺо ехрге88есі іһеіг оріпіоп8
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аЬоиГ іһе аііікііс Геаіигез оГ іһе роеі'8 хүогкз апД іһеіг сиіһігаі үаіиез іп іһе һізіогу 
оГ іһе Тигкіс реоріез.

Тһе роеі'8 \¥огк8 сап Ье Ғоиікі іп тапу 1іЬгагіе8 агоипсі іһе ауогісі, 8Іпсе ҺІ8 
хуогкз ууеге хуіһеіу 8ргеа(і аі іһаі ііте. Ап(і һеге іі 8һои1(і Ье е^ресіаііу поіе(і іһаі іһе 
1аг§е8і тапи8сгірі, сотргеһепзіүеіу соүегіп§ іһе хүогкз оГ Вакуг§апі, І8 кері іп іһе 
(Іерагітепі оГ тапизсгірік оГ іһе Маііопаі ЬіЬгагу оГ іһе КериЫіс оГ Кагакһ^іап.

Тһе риЫісаііоп оГ іһе роеі'8 хуогкз уұаз саггіесі оиі Ггоіті іһе ті(і(і1е оГ іһе XIX 
сепіигу іһгои§һ тапизсгіріз гелугіііеп Ьу каііЬ8. НІ8 хүогкх луеге йгзі риЫІ8һе(і іп 
1846 Ьу Кагап Ііпіүег^ііу, іһеп іһеу \уеге гериЫІ8һе(і зіхіееп іітез. Іп іһе 8оүіеі 
регіо(і, опіу ехсегрі8 Ггот ҺІ8 Аұогкз хұеге риЫІ8һе(І іп үо1ите8 агкі соПесііопз 
(іеүоіе(і іо іһе һізіогу оГ Тигкіс-1ап§иа§е Іііегаіиге. НІ8 \уогк8 дуеге гсриЫікһссІ іп 
Та8һкепі (1991) апсі іп Кагап (2000) Ьа^есі оп іһе 1ііһо§гарһ8, риЫізһесі іп іһе XIX- 
XX сепіигіез.

Тһе апіһоіоду рге8епі8 8оте оГВакуг§апі'8 кһіктеі8 ігап8Іаіесі Ігот іһе огі§іпа1. 
Тһе таіп рагі оГ іһе іехіз оГ 8. Вакуг§апі'8 \¥огк8, іпсіисіесі іп іһіз уоіите, уұаз 
ргерагесі оп іһе Ьазіз оГ іһе оісіеаі апсі то8і соггесі тапизсгірі саііесі "Ніктеі8 
Ьу Вакуг§апі", рге^егүесі іп іһе сіерагітепі оГ гаге Ьоокз апсі тапи8сгірі8 оГ іһе 
Хаііопаі ТіЬгагу оГ іһе КериЫіс оГ Кагакһзіап, ауҺісҺ І8 с1І8ііп§иІ8һесі Ьу іһе Гасі 
іһаі іі І8 іпсіисіесі іпіо іһе ЦНЕ8СО 1І8і. АІ8о іһе апіһо1о§у іпсіисіез іһе сіа8іап8 оГ 
Вакуг§апі "Акһугхатап", "ВіЬі Магіуат", "Мі^гахһпата". Вакуг§апі'8 \уогк8 хуеге 
ігап8Іаіес1 Ггот іһе огі§іпа1 іпіо іһе Ка/акһ 1ап§иа§е апсі ргерагесі Гог риЫісаііоп Ьу 
іһе Сапсіісіаіе оГ рһі1о1о§іса1 8сіепсе8 Тогаіі Кусіуг.

Тһе үоіите І8 8ирр1іесі \уііһ 8сіепііііс аппехе8, луҺісҺ іпсіисіе: іпГогтаііоп аЬоиі 
риЫІ8һе(і іехіз; ЬгіеГ һізіогісаі, Іііегагу апсі іехіиаі апа1у8І8 оГ лүгіііеп топитепіз; 
1І8І оГ и8ес1 Іііегаіиге; аЬ^ігасі іп Ки88Іап апсі Еп§1І8һ.

Тһе риЫісаііоп едиаііу асісіге88е8 8ресіа1І8і8 - ҺІ8іогіап8 апсі рһі1о1о§І8і8, аз \уе11 
а8 а \уісіе сігсіе оГ геасіег8.

Үоіите - 560 ра§е8.

559 4111



Қазақстан Республикасы Білім жэне ғылым министрлігі 
Ғылым комитеті

М.О.Әуезов атындағы Әдебиет жэне өнер институты

Ежелгі дэуір эдебиетінің антологиясы 
Бес томдық

Қарахандықтар 
дәуіріндегі әдеби 

жәдігерлер (ІХ-ХІІ ғғ.)

II - том

Редакторы: А. Жұматаева
Корректор: Ж. Нұрғожима 

Дизайн, беттеу: С. Кириллова 
Дизайнері: А. Садвакасов

Басуға 14.12.2020 ж. қол қойылды 
Пішімі 70x100 Көлемі 35 б.т.

Офсеттік басылым.
Гарнитура: Тітеа Ме\у Котап.

Таралымы 10 000 дана. Тапсырыс № 5684.

«Еүо Рге88» баспаханасы
Алматы қ., Халиуллин к-сі, 32 

Тел.: 8 (727) 352-82-02

9 786017 588779



9 786017 58877

<
с;

<

< і 

с;!

< ■

с;

г
*в

сао
«0)
л.

Ч^'’
■\ ӘД®бИӨ;

V
о

ЕЖЕЛГІ ДӘУІР 
ӘДЕБИЕТІНІҢ 
ДНТОЛОГИЯСЫ

я
41І

>< т

1Т!

ІІІ^^

’”’ 1^.1.
~/ 11л’{ДД''іа^»^;

I. Л

о. 
си 
с; сх <и ь. 
'5 
со

X 
мә
(и сг 
0»

си 
сС 
.£ 'сх

5*',*
.л 
СС 
X 
03 X га 
сх 
ео

0
' ск

*г )1^'?
р

>еь-о>

0°

X '

(

е
41

I


